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  Mé ženě Aleně


  Prolog


  „Možná trochu neuváženě jsme nadepsali tenhle díl kroniky o osudech našeho rodu Prokopů rokem Páně čtrnáctistým padesátým,“ začal můj bratranec Petr, když na stůl položil knihu vonící ještě novotou. Byla vázána v bělené kůži s nádherným mosazným kováním v rozích. Na hřbetě se skvěl zlatem vyvedený nápis: „Volumen quintus“, tedy pátý díl.


  „Proč neuváženě? Právě to byl rok, kdy se hodně změnilo. Jak v životě téhle požehnané země, tak i našich předků,“ namítl jsem.


  „To je pravda, Danieli,“ potvrdil Petr a zvedl prst (jak mívá ve zvyku, když se cítí důležitý). „Jenže zapomínáš, že něco málo bychom přece jen vysvětlit měli. Nezapomeň, že mnozí čtenáři nebudou tak učení a znalí, jako jsme my dva.“


  „Nepřeháněj! Ale hlavně, nepodceňuj jiné!“ napomenul jsem ho dobromyslně. „Poznáš vymlácené proso od žita? Určitě ne. Tak se neoháněj svou učeností. Každý boží tvor musí něco umět, jinak by zemřel hlady. Knihy nejsou všechno a učenost není jen to, že znáš slova jiných učenců. Protože, nic ve zlém, je to, jako bys vařil kaši ze staré kaše. Ohříváš jen to, co kdosi kdysi uvařil.“


  „Nerozčiluj mě,“ napomenul mne. „Je učenost a učenost.“


  „Jistě,“ skočil jsem mu do řeči dříve, než znovu stihl zvednout prst. „Pokud by bylo zle, co by bylo důležitější? Znát Aristotela, umět zorat pole nebo ohánět se mečem?“


  „Zatraceně, víš, jak jsem to myslel. A jen tak na okraj, pole zoráš, dá úrodu a tu sníš. Co zbude? Úhor. O tom, co zbude po ohánění mečem, o tom raději ani nemluvím. Ale Aristoteles tu bude vždycky, krásný, logický a moudrý, a bude dál ukazovat křesťanům cestu k pravdám, které jsou věčné.“


  „Byl to pohan,“ upozornil jsem jemně, „ale nebudeme se hádat, máš pravdu. Vědění má obrovskou moc. Úmyslně neříkám, že tu moc má učenost. Vědění je totiž něco jiného. Učenost je postavena na bezduchém opakování dogmat, pohříchu většinou církevních, ale vědění na poznatcích, které přináší sám život. Je to hledání, rozumíš? Postav vedle sebe Aristotela a Aristarcha ze Samu.“


  „Taky pohan. Tvrdil, že Země není středem vesmíru a že se otáčí. Nechme toho! Píšeme kroniku a ne pojednání o astronomii. Pokud se chceš hádat, přijdu raději jindy! Na sobě krásně vidíš, proč je utrakvismus tak nebezpečný. Nectíte víru, pořád koketujete s rozumem. A odtud je jen malý krok ke kacířství!“


  Povzdechl jsem si, ale nepokračoval ve sporu. Vzal jsem to dneska za špatný konec. S bratrancem se scházíme proto, abychom psali dějiny. Už to samo o sobě je důvodem k hádkám, protože na skutky předků se můžete dívat různě. Jedněm se jejich činy líbí, jiným ne. Jedni vyzdvihují Jana Žižku, jiní třeba Jana Kapistrána nebo Rožmberky. Ani na zjevných vědeckých pravdách, jako je třeba klenba nebeská, se křesťané nedokážou shodnout, a přitom jde o něco, co můžete pozorovat očima, co můžete spočítat, co můžete téměř uchopit do rukou. Natož aby se shodli na tom, co dělali naši předkové dobře a co špatně. Psát dějepisné pojednání je to nejtěžší, co si lze představit, pokud chcete být spravedliví. Protože, ač nerad, musím přiznat, že ne vše, co dělali mí kališničtí předkové, bylo správné.


  Bratranec Petr mne chvíli pozoroval a pak k mému údivu zabručel: „Uznávám, že ne vše, co dělali tehdy katolíci, bylo správné. Ale jak jsem řekl na začátku, ne všichni čtenáři budou v historii tak zběhlí jako my dva. Jenže bez znalosti dějin jim může z našeho vyprávění mnoho uniknout. Proto bychom jim měli pár okolností vysvětlit. Souhlasíš? Tak piš! Po dobytí pražských měst Jiřím z Poděbrad na podzim roku Páně čtrnáctistého čtyřicátého osmého, abych tě nepopudil hned na začátku, nedodávám, že mimořádně hanebným, se následujícího roku začalo opět schylovat k domácí válce. Tím musíme svou kroniku začít.“


  Pokrčil jsem rameny, protože jsem si rychle nevybavil, co přesně má Petr na mysli. Válčilo se přece pořád. Ale pravdou je, že čtvrtou knihu jsme skončili, když jsme předtím vypili několik džbánků vína. Že jsme opravdu střízliví nebyli, potvrzuje přípitek, který po dopsání posledního listu pronesl můj katolický bratranec, když svůj džbánek zvedl na zdraví našich předků, katolických i těch kališnických.


  Petr mne zkoumavě pozoroval, a když nepostřehl jízlivost ani odpor, posunul po stole přede mě kus papíru se svými poznámkami. Vždycky si zakládal na pečlivosti a systematičnosti. Ale to já taky! Copak jsem nebýval notářem?


  Letmo jsem se na mírně zažloutlý list podíval a rychle četl. Bylo tam načmáráno jen pár jmen, ale dost zběžně. Přesto jsem souhlasil, měl pravdu. V našem rodě se toho stalo víc, než jsem si v tuto chvíli vybavoval. Ale to bylo tím, že jsem se na dnešek pořádně nepřipravil a jako jindy nestudoval kroniky a listiny, které mám ukryté v truhlici. Ne proto, že bych byl nesvědomitý, ale teprve včera jsem se vrátil z venkova. Jsou přece žně a já vlastním před hradbami pěkný dvorec se spoustou polí. Pokud by člověk čeleď nehlídal, ukradne, co jí pod ruku přijde.


  Můj bratranec vlastní za řekou také dvorec. Sice o něco menší, ale je tam úrodnější půda. I on musí svou čeleď hlídat. Ta jeho je katolická, ale i ta krade. Jak vidíte, v tomto ohledu není mezi kališníky a katolíky velký rozdíl. Ani v řadě jiných věcí.


  Když jsme začali před lety psát kroniku našeho rodu, který odvozuje svůj původ od píseckého Prokopa, mnohokrát jsme se o svou víru pohádali. Ale společná práce nás sblížila a oba jsme pochopili, že není podstatné, jak Krista velebíme, hlavní je to, že ho velebíme.


  Tedy, tohle chápu já, bratranec Petr má stále ještě touhu kázat a ně-kdy i poučovat. V tomhle katolíka předěláte těžko. Ale oceňuji, že tuhle svou nectnost dokáže potlačit, zvláště když nám má snacha přinese mísu buchet. Džbánek vína a buchty dokážou ulomit mnohá ostří. Křesťan by neměl myslet jen na dogmata, ale také na to, jak krátká je naše cesta světem pozemským. Za tuhle slabost by neměli kazatelé věřící kárat, protože pravdu má Kristus a ne jeho fanatičtí, prospěchářští a žlučovití vykladatelé. A v první řadě ji nemá papež, ale to bych před svým bratrancem nepřiznal nikdy. On úřady ctí. Jenže úřad je jen úřad, nemyslíte? Ovšem pravdu, tu skutečnou, musíme hledat každý sám u sebe, ve svém srdci a víře.


  Petr si zatím přesunul list papíru zase před sebe a zvedl si ho k očím. I když v mé jizbě hoří dvě lampy a na stole mám tři voskovice v nádherném mosazném svícnu, oběma nám slábne zrak. Zadíval se do svých poznámek a pak se začal svěřovat: „Když mám těžkou noc, Danieli, občas si představuji tu hrůzu, co by se stalo, pokud by třeba, nedej bože, některý z dílů naší kroniky zmizel. Nebo třeba shořel. Požár je trest boží a připouštím, my dva nejsme vzorem pokory a zbožnosti.“


  „Také mne to napadlo. Co kdybychom zašli na radnici, je tam nový mladý písař. Určitě si rád přivydělá, mohl by ji po večerech opsat, aby nebyl jen jediný rukopis. Pak se nemusíme bát.“


  „To máš pravdu,“ souhlasil, „ale i tak bychom měli na úvod zrekapitulovat, kdo v té době z našeho rodu žil a kde, jak na tom byl a v kterém z táborů tehdy rozhádané a těžce zkoušené země stál. Kdyby se přece jen ty starší folianty nedochovaly, tak alespoň toto.“


  „Jako obvykle začneš ty. Jsi katolík.“


  „Ctím, že jsi starší. Začni ty.“


  „Jsem starší o pár měsíců,“ namítl jsem. Jindy by mne potěšilo, že dal přednost utrakvistovi, jenže jak jsem řekl, neměl jsem čas pořádně se připravit, protože jsem se věnoval žním. Vzápětí mi došlo, že on se jim věnoval také, a proto mi dává přednost. Jak říkám, nejsme tak odlišní, jak se nám snaží v kostele namluvit. Poctivě jsem mu pověděl, jak na tom jsem. Zasmál se a potvrdil, že on taky. Shodli jsme se proto, že doma sepíšeme každý svou část a obě pak do kroniky vložíme. Tu jeho první, je přece katolík. Pak teprve tu mou. Zbytek večera jsme už jen lenošili.


   



  Stoupenci římského papeže z pera ctihodného měšťana Petra


   



  Ať si můj bratranec Daniel říká, co chce, ale katolická část našeho rodu se rozhodně povedla lépe. To mohu s klidným svědomím napsat, protože mi nestojí za zády a neprotestuje. Zbytečně bychom planými diskuzemi ztráceli čas, protože by určitě poukazoval na drobné prohřešky, jichž se mí předci dopustili. Snažil by se je zveličit, aby zakryl fakt, že katolíci byli ve své víře pevní a nebáli se za ni bojovat, a dokonce i prolít krev. Byli to hrdinové, protože byli v Českém království jako ostrov v rozbouřeném moři, jehož břehy bičují zuřivé vlny.


  Část mých katolických předků žila v západních Čechách a všichni horlivě podporovali úsilí tamního landfrýdu upevnit pravou víru, reprezentovanou církví v čele s papežem. Na prvním místě samozřejmě vnučka píseckého Prokopa Barborka, dříve paní na Čachrově a teď na Pajreku. V téhle době, tedy po obsazení pražských měst stoupenci Jiřího z Poděbrad, jí bylo víc než čtyřicet let, ale byla to stále krásná žena, která si vydobyla pověst odvážného rytíře. A také pověst ženy tak trochu necudné. V mládí žila se svým nevlastním bratrem Olbrámkem na Táboře, pak ho opustila a vdala se, ale záhy ovdověla, pak měla různé milence a nakonec se vdala podruhé. I to se v okolí přetřásalo. Rackovi z Pajreka bylo totiž o dvanáct let méně než jí a původně byl snoubencem její dcery. I když byl odvážný rytíř, ani on ji zkrotit nedokázal. Přesto se ti dva měli rádi, a co bylo hlavní, stáli při sobě věrně v dobrém i zlém, jak ostatně slíbili při přijetí svátosti manželské. A živili se, jak bylo mezi tamními rytíři obvyklé, přepadáním kupců za hranicemi v Bavorsku.


  Odstěhovali se na hrad Pajrek a tvrz Čachrov předala Barborka synovi z prvního manželství Čejchanovi. Tomu bylo dvacet let a byl krátce ženatý s jistou Eliškou, vzdálenou příbuznou svého otčíma. Dceru Hátu provdala Barborka za Burjana z Gutštejna. To je jediné, co jí opravdu vyčítám. Ne to, že Burjan byl starší než jeho nevěsta, ale to, že se právě tehdy stal stoupencem Jiřího z Poděbrad. Tuhle nectnost v mých očích nevyvažuje ani to, že byl velice zámožný. Jenže co naděláte? Háta se musela vdát a s ohledem na její pošramocenou pověst, nebyla o mnoho lepší než ta matčina, to s ní nebylo jednoduché. Už dávno totiž nebyla panna, a tak to Barborka zařídila, jak nejlépe to šlo. Ač nerad tedy uznávám, že spojení s pánem z Gutštejna bylo pro ni a její děti výhodné. Navíc Barborka byla vůči kalichu smířlivá, navzdory tomu, že kdysi porazila husity a dovezla obilí do obležené Plzně. S druhým manželem měla osmiletého syna Racka, ale toho vychovávala jako dobrého katolíka.


  Barborčin mladší bratr Jan žil v Plzni s manželkou Bohuší. I on původně bojoval v husitských houfcích, ale pak se napravil a stal se horlivým obráncem svého katolického města. Vlastnil hamr nedaleko Pajreku a byl velice zámožný. Jenže každý si neseme svůj kříž. Bohuše po úrazu zchromla, skoro nemohla chodit a přišla o část levé ruky. Trápilo ji to, ale Jan ji opravdu miloval a věnoval jí všechen svůj volný čas. Syna Matěje, to mu bylo právě dvacet let, poslali studovat do Norimberku. Matěj byl totiž talentovaný malíř a hudebník. Dceru Vilemínu si Bohuše nechala doma, aby jí pomáhala s domácností. A pak měli ještě malého Tobiáše. Tomu bylo dvanáct let a jako nejmladší byl strašně rozmazlený. Už tehdy bylo zřejmé, že se příliš pro práci nehodí.


  Barborčin strýc Adam byl knězem a zemřel bez potomků, ale za svého přijal chlapce jménem Hanuš, a ten ho vždycky považoval za svého otce a Prokopy za příbuzné. Hanuš měl syna, kterého pochopitelně pojmenoval po svém milovaném pěstounovi jako Adama. Dbal na to, aby i on dostal co nejlepší vzdělání, jenže Adam se teologem nestal. Zběhl ze studií jen s titulem bakaláře a stal se písařem Menharta z Hradce na Karlštejně. Katolickou víru si však zachoval! Adamova manželka Rosamunde pocházela z vlivného rakouského šlechtického rodu, otec ji však vyhnal a nestýkali se.


  Druhou dceru Marjánku oženil Hanuš s Leonardem, synem bohatého kožešníka z jejich města, z Telče.


  A pak tu máme ještě Vítka, to byl syn nevlastního bratra starého Prokopa. I když on sám byl chvíli kališníkem, chvíli katolíkem, nakonec se přece jen přiklonil k pravému vyznání. Sloužil v Mělníku vdově po císaři Zikmundovi Barboře Celské. V době, o níž vyprávíme, mu bylo sedmašedesát a byl nejstarším mužem rodu. Díky šikovnosti svého otce Mikuláše byl povýšen do rytířského stavu. A zasloužil si to, protože dcera se mu vyvedla mimořádně. Tedy, podle jistých náznaků se zdá, že byla spíše schovanka, ale prokázat se to nedá. Vítkova zemřelá manželka ji jako dceru každopádně vychovávala.


  Tahle Klárka chtěla původně vstoupit do kláštera v Lužici. Jenže hanební kališníci klášter vypálili a ona se nakonec musela řízením osudu vydat po světské dráze. Vzala si za manžela rytíře Matěje Višně z Větřní a s ním žila ve tvrzi v Pasovarech nedaleko Krumlova. Oba podle možností pomáhali Rožmberkům v boji s kališníky. V době, kterou začíná tento díl naší kroniky, jí bylo šestatřicet let. Byla to žena jemná, její krása nebyla vyzývavá, ale měla v sobě cosi z velkoleposti světic.


  Uznávám, že v našem rodě bylo v té době utrakvistů více než katolíků, ale ti všichni šmahem dělali Prokopům jen ostudu.


   



  Stoupenci kalicha z pera ctihodného měšťana Daniela


   



  Ať si můj bratranec Petr říká, co chce, ale kališnická část našeho rodu se rozhodně povedla lépe. To mohu s klidným svědomím napsat, protože mi nestojí za zády a neprotestuje. Zbytečně bychom planými diskuzemi ztráceli čas, protože by určitě poukazoval na drobné prohřešky, jichž se mí předci dopustili. Snažil by se je zveličit, aby zakryl fakt, že kališníci byli ve své víře pevní a nebáli se za ni bojovat, a dokonce i prolít krev. Byli to hrdinové, protože naše země byla jako ostrov v rozbouřeném moři, jehož břehy bičují zuřivé vlny.


  Mí utrakvističtí předci vzešli z jižních Čech, kde víra v kalich zapustila své kořeny snad nejpevněji. Někde, to nerad připouštím, až příliš hluboko a nekriticky, jako třeba na Táboře.


  Začít musím rozhodně nejstarším vnukem píseckého Prokopa Olbrámkem. Ten pocházel z prvního manželství svého otce Olbrama, a i když za kalich bojoval od mládí a sloužil pod Janem Žižkou i Prokopem Holým, skončil v Uhrách a je předkem, na něhož příliš hrdý nejsem. Dostalo se mu špatné výchovy, od mládí ho Mikuláš z Pístného učil nenávidět, a léta krvavých bojů pokřivila jeho povahu. Byl v srdci vyprahlý, ale můžete se divit, když znal jen zabíjení? Navíc v sobě nosil vášeň, kterou nedokázal ukrotit. Nejprve žil se svou nevlastní sestrou Barborkou a pak cizoložil s manželkou svého hejtmana Jana Talafúse z Ostrova. Mezi tím si násilím vzal řadu dívek na místech, která jako voják dobyl či vydrancoval. Žil jako vlk, stále s vyceněnými tesáky.


  Drsným mužem byl i jeho strýc Jošt, syn píseckého Prokopa. I on se stal proslulým táborským válečníkem a zemřel s mečem v ruce rok po porážce u Lipan. Po sobě zanechal tři syny a i ti byli vynikající bojovníci. Jindřich z prvního manželství však nakonec skončil jako sedlák ve vesnici nedaleko Žatce, jmenovala se Sádek. Žil tam se čtyřmi sestrami a s nimi dohromady zplodil spoustu dětí, a o další z jejich předešlých manželství se staral. Navzdory tomu, že žil v hříchu, žil šťastně a jeho rodina rovněž.


  V době, kdy Jiří z Poděbrad obsadil pražská města, žila z oněch sester už jen nejmladší Dorotka, a tu si vzal za manželku. Na vojenské řemeslo však nezapomněl. Pokud potřeboval peníze, nebo hrozilo kalichu ze strany hanebných katolíků v severních Čechách nebezpečí, chopil se meče a bojoval pod zástavou Jakoubka z Vřesovic. A mimořádně dobře, vojenská krev se nezapře. Byl totiž mistrem ve střelbě z kuše.


  Jeho nevlastní bratři, dvojčata Jošt a Prokop, sloužili v téže době v posádce na Lichnici. Otcův dům v Táboře prodali a za stržené peníze si pod hradem koupili svobodný mlýn a oženili se. Aby se to nepletlo, taky s dvojčaty, s Rozárkou a Martou. Když měli svatbu, bylo všem šestnáct let a svět se jim zdál krásný. Záhy Rozárka porodila Joštovi dvě děti, Kateřinu a o rok později Hertvíka. Jošt a Prokop sloužili dál v hradní posádce a jejich pán, Jan Hertvík z Rušinova, jim prokázal tu čest, že se stal kmotrem malého Hertvíka.


  Další dítě píseckého Prokopa, jeho jediná dcera Markéta, byla ženou, jakou mohla zrodit jen doba husitské revoluce. V mládí kráčela po boku Jana Husa a bojovala proti papežským odpustkům, její krásu pochválil král Václav IV., přátelila se s Janem Žižkou, prvního manžela jí popravil Jan Želivský, její druhý manžel zámožný staroměstský konšel Matěj Smolař byl u popravy Jana Želivského, ale sám pak skončil na popravišti, když jako radikál povstal proti umírněným kališníkům. Markéta přišla o majetek v Praze, později i v Prachaticích, ale udržela alespoň ten po rodičích v Písku, zchudla a hrozil jí hlad. Tehdy začala půjčovat peníze a záhy znovu zbohatla. Nikdy totiž nefňukala a nesložila ruce do klína.


  S dětmi štěstí neměla. Její dceru Adlétu v Praze popravili, protože ze žárlivosti zavraždila svého manžela, a syn Jeník se proti ní postavil kvůli své víře, byl to radikální blouznivec. V době, o které vyprávíme, vychovávala Markéta svá vnoučata, osiřelá po Adlétině smrti. Se čtrnáctiletým Mikulášem problém nebyl, byl to hodný a šikovný chlapec, který se chtěl stát řemeslníkem. Zato jeho sestra Markétka byla po babičce, svéhlavá a vášnivá. Jen ne tak obratná. Z Písku utekla s jakýmsi kejklířem, ale pak byla ráda, že uprchla i jemu a pokorně se vrátila domů. Ovšem těhotná. Babička Markéta, to jí bylo pětapadesát let, rozhodla, že ji rychle a dobře provdá. Peněz měla dost, přátel také a uměla intrikovat.


  Protože o sňatcích obou Markét na konci předešlého dílu naší kroniky nehovoříme, i když by si pozornost rozhodně zasloužily, jen stručně popíšu, co se stalo. Jak už jsem řekl, Markéta, ta starší, samozřejmě, byla nesmírně bohatá. Kolik měla ve svých truhlicích, to opravdu netuším, ale muselo to být celé jmění, určitě šlo o stovky kop grošů. A poctivých! Tehdy byl poctivý stříbrňák ceněný skoro jako by byl ze zlata, to opravdu nepřeháním.


  Markéta nejprve skoupila dluhy, které měl rytíř Jan Malovec z Pacova. Před pěti lety totiž získal hrad v Borotíně, to je malé panství po proudu Vltavy nedaleko za Táborem. K hradu patřilo městečko a pár vesnic, a na to si samozřejmě musel vypůjčit. Od té doby liknavě splácel a hrozily mu žaloby u zemského soudu. To byl první důvod, proč se Markéta zaměřila na něj. Byla totiž obchodnice, jakých se rodí málo. Jeho úpisy pořídila mimořádně levně, protože platila hotově, nestály ji ani polovinu zapsané ceny.


  Důležité pro její záměry bylo však i to, že mu bylo teprve sedmadvacet let a byl to celkem obstojný muž. Svou vnučku měla ráda a neprovdala by ji za nějakého bastarda. Přála jí co nejlepší život. Janu Malovcovi z Pacova nedávno zemřela manželka. Navíc byl oddaným stoupencem kalicha, na to si Markéta potrpěla. A nebyl ledaskdo, byl přítelem Jiřího z Poděbrad. Jenže byl urozený muž a Markétina vnučka jen obyčejná měšťanka. K vší smůle dokonce dcera popravené mordýřky a ještě zmrhaná. Taková holka neměla naději najít manžela ani mezi syny z počestné měšťanské rodiny. Jenže to neznáte Markétu!


  Nejprve si našla třetího manžela. Byl jím jistý Hanuš z Vysoké, zchudlý příbuzný pánů z Rožmitálu. Tedy, slovo zchudlý je ještě laskavé označení. Byl skoro žebrák a vlastnil jen jednu vesnici, ale ta byla zastavená a žádné platy z ní nedostával. Bylo mu bez jednoho roku osmdesát let a žil z milosti v klášteře o chlebu a o vodě. Markéta mu nabídla, že u ní může dožít a bude dostávat k jídlu a pití, co si poručí. Zdráhal se, byl sice starý, ale rozum mu sloužil a měl svou čest. Tehdy Markétě pomohl sám Zdeněk Lev z Rožmitálu. Ostatně, svým způsobem jí to dlužil, protože jemu kdysi svými penězi pomohla zase ona. Hanuš z Vysoké měl navzdory věku dobré zažívání, a to nad jeho ctí zvítězilo. Hned po svatbě adoptoval Markétinu vnučku jako svou a dal tuto věc zapsat do zemských desek. Tak se Markétina vnučka stala urozenou ženou. A navíc z výtečného šlechtického rodu.


  Pak se svou nabídkou předstoupila před Jana Malovce z Pacova. Jednání bylo vzrušené a ostré. Teprve když mu Markéta pohrozila, že její neteř Barborka spolu s manželem Rackem najmou vojsko a její práva na Borotín vynutí mocí, držela přece zápisy o jeho dluzích, ustoupil. Věděl o ní i neteři Barborce dost, aby pochopil, že to není planá hrozba.


  Pak se ještě dohadovali o výši věna, ale Markéta nebyla tak naivní, aby se vzdala zápisů o jeho dluzích. Ani tady si nakonec mnoho nevyvzdoroval, ponechala si je. Jeho nevěsta však dostala slušné věno v penězích, ale pokud by se k ní choval špatně, Markéta by ho z Borotína vyhnala, protože de facto patřil jí. Až po její smrti ho měla zdědit vnučka. A tak se první Markétčino dítě, maličký Eliáš, narodilo už jako manželské.


  Nu a pro úplnost ještě dodávám, že ona Markéta, abychom si je nepletli, hovoříme o té starší, písecké, měla ještě zmiňovaného syna Jeníka. Z něj se stal náboženský fanatik, který matku odvrhl a pokusil se ji obrat o majetek, protože byl přesvědčený, že otec vše odkázal jemu, ne své hříšné ženě. Když se mu to nepovedlo, odešel do východních Čech a vstoupil do obce vyvolených, kterou založil spolu s jistým Řehořem. S ním pomohli Jiřímu z Poděbrad dobýt pražská města, a protože Řehoř byl synovcem kališnického arcibiskupa Jana Rokycany, získali právo pobývat v téměř opuštěném klášteře Na Slovanech na Novém Městě pražském, jemuž se obecně mezi lidem říkalo Emauzy. Řehoř se stal správcem a tam začal rozvíjet svou představu o životě bez hříchu a v Kristu.


  Kališníků byla tehdy v našem rodě spousta, snad jsem na nikoho nezapomněl. Bohužel ta menší katolická část dělala Prokopům jen ostudu.


  Rok Páně 1450


  Když jsme se opět sešli a do kroniky vložili to, co jsme napsali, nebylo nám do řeči. Seděli jsme proti sobě a byli mrzutí, jako kdysi, když jsme s psaním začínali. Tehdy před námi ležela první kniha, měla prázdné listy a my se jeden na druhého dívali nedůvěřivě, s jistým pohrdáním a odporem, i když jsme byli příbuzní. Rozdělovala nás víra.


  Teprve později jsme pochopili, že můžeme být různé víry, a přesto si nejsme cizí. Víra má člověka povznášet, protože by měla dávat jeho životu vznešený cíl, a ten by neměla pošpinit nenávist k těm, kteří mají jiný cíl, pokud je ovšem v mezích křesťanství. I když katolický papež a naše utrakvistická konzistoř tvrdí něco jiného, křesťanský svět je dostatečně veliký, abychom mohli žít vedle sebe v míru.


  Jako první promluvil můj bratranec Petr. A překvapil mě. Sklopil pohled k desce stolu a zabručel: „Co nás to najednou napadlo? Víš co? Ty listy spálíme a napíšeme to jinak. Tak, aby to odpovídalo naší kronice.“


  „Ať tě to ani nenapadne!“ odmítl jsem to. „Ony totiž naší kronice odpovídají. Nezapomeň, že nemluvíme za sebe, ale za naše předky. A za všechny, kteří tehdy žili. A ti by to rozhodně lépe nenapsali. Ať naši potomci vidí, jak jsme byli hloupí a možná si z našich chyb vezmou poučení, nemyslíš?“


  „Pochybuji. Ani naši otcové si nevzali poučení z chyb svých dědů a ti zase z chyb svých pradědů. Nechme to tedy tak. Když ne pro poučení jiných, tak alespoň jako výstrahu nám dvěma.“


  Chopil se pera a začal chvatně zapisovat události, které předcházely roku, jímž jsme chtěli kroniku otevřít. Protože to všechno ovlivňovalo konání našich předků. Ti totiž nežili na poušti jako dávní poustevníci, kteří to vlastně měli snadné, protože se na nikoho nemuseli ohlížet. Zato naši předkové ano. Museli chránit svou víru, ale také své životy, majetky a rodiny. A někdy museli řešit zapeklitou otázku, co mají chránit více, svou víru, nebo své rodiny a vlastní život? Najít správnou odpověď, právě to je ona hranice mezi fanatismem a odpovědností. Už proto, že na to není odpověď univerzální, ale záleží na okolnostech.


  „V roce Páně čtrnáctistém devětačtyřicátém, jen tři měsíce poté, co se Jiří z Poděbrad zmocnil pražských měst, se sešla velká obec. Dnes už se podobná shromáždění lidu k projednání zásadních záležitostí města nekonají, náš habsburský panovník tuhle praxi zakázal. Prý přináší více zmatků a hádek než užitku. No, nevím, mně to připadá poctivé. Ve velké obci měl právo promluvit každý, kdo ve městě vlastnil dům a platil řádně berně. Mluvit mohly i ženy.“


  „Od toho asi pocházely při jednání ty zmatky,“ upozornil jsem lehkomyslně. Bratranec Petr se někdy vyjadřoval zoufale korektně, inu, to víte, notář. Šlehl po mně nelaskavě pohledem. Jako většina úředníků, ani on neměl příliš smyslu pro humor.


  Trpně si povzdechl a pokračoval: „Tehdy jednaly velké obce všech tří pražských měst společně, aby mělo rozhodnutí váhu. Shromáždění potvrdilo konfiskace domů, k nimž došlo na počátku kališnické revoluce, konkrétně po smrti krále Václava, toho jména čtvrtého. Výslovně odmítlo, že by měli původní majitelé právo na jakékoli odškodné, natož aby se jim majetky vracely. Odmítnout restituce majetků, to bylo tehdy politicky mimořádně důležité, protože na tom měli zájem všichni, kališníci i katolíci. Nespokojená byla jen katolická církev a vyhnaní němečtí patricijové. Jenže na ty nebylo třeba brát ohled. Tví utrakvističtí předkové bojovali přece proto, aby si pomohli k majetku. Abychom se nehádali, dodávám, že mí katoličtí jim v tom zdatně sekundovali.“


  „V září toho roku pak všechna pražská města vyhlásila věrnost kompaktátům a Jiřímu z Poděbrad jako zemskému správci,“ doplnil jsem.


  „Jistě! Ale to bylo už jen formální potvrzení stávajícího stavu. Ten váš Jiří z Poděbrad si totiž umanul, že sjednotí ty tvé rozhádané utrakvisty. A současně vytlačí ze správy země katolické panstvo. Nebo abych to řekl přesněji, omezí jeho vliv na minimum, aby výnosné zemské úřady sloužily jemu a jeho věrným.“


  „Dodej však, že katolické panstvo za hranicemi intrikovalo proti své zemi!“


  „Ne, hledalo oporu v boji proti utrakvismu, právě proto, aby tuhle zemi zachránilo. Nebudeme se snad zase přít, neboť pravda je, že se české země nedokázaly vymanit z izolace, do které se samy uvrhly svou náboženskou revolucí. Měly pověst země kacířské, a s takovou nikdo nic mít nechtěl.“


  „Ale chtěl,“ vrtěl jsem nesouhlasně hlavou. „Kupci i řemeslníci za hranicemi záhy pochopili, jaké škody jim přináší to, pokud budou ignorovat české a moravské jarmarky. Pomalu se vraceli a na obou stranách hranice začal obchod zase kvést. Ale papež a jeho církevní i světští nohsledi kalili vodu a spílali Čechům. Tak to je. Nešlo jim však o nic jiného než o uraženou ješitnost a pocit vlastní moci. A katolické panstvo jim v tom pomáhalo, protože jemu šlo o totéž.“


  „Nezjednodušuj to!“ napomenul mne bratranec Petr přísně. „Byl to jediný možný způsob obrany, jinak by se celá země stala utrakvistickou. A katolíci by přišli o majetky a vliv. My nemluvíme o morálce, milí Danieli, ale o zápasu za přežití!“


  „Za cenu zrady své vlasti!“


  „Zrady své vlasti,“ opakoval skoro jízlivě. „Byla by to jejich vlast, pokud by z nich kališníci udělali žebráky? A pokud by je žalářovali a zabíjeli? Jako se to ostatně stalo Menhartovi z Hradce.“


  Ač jsem byl nespokojený, musel jsem přisvědčit. Menhart z Hradce byl nejvyšším purkrabím a správcem Karlštejna, ale při nenadálém přepadení pražských měst nestihl utéct a stal se zajatcem Jiřího z Poděbrad. Ten ostatní protivníky propustil, ale jeho ne. Chtěl si totiž vynutit vydání českých korunovačních klenotů, které byly v bezpečí uloženy právě na Karlštejně. Synovi svého vzácného zajatce, Oldřichovi z Hradce, nabídl výměnu. Ten to odmítl a Svatováclavskou korunu odvezl na svůj hrad Velhartice, aby ji měl pod dohledem.


  Oldřich z Hradce se začal připravovat na válku, ale než k ní došlo, zdravotní stav jeho otce se prudce zhoršil, takže ho nakonec Jiří z Poděbrad začátkem roku Páně čtrnáctistého čtyřicátého devátého raději propustil. Jenže po cestě domů v Říčanech Menhart z Hradce dne třetího února zemřel. Okamžitě se vyrojily fámy, že ho otrávil hanebný kališnický bazilišek (tak Jiřího z Poděbrad nazval jistý německý pamflet). Je to ovšem nesmysl, co by z toho měl? Živý zajatec měl pro něj velikou cenu, ale mrtvý?


  O pět dní později, dne osmého února, byla ve Strakonicích ustavena jednota katolického panstva proti Jiřímu z Poděbrad. V jejím čele stanul Oldřich z Rožmberka se svým nejstarším synem Jindřichem, jim po boku stál Oldřich z Hradce i Jan z Hradce a hostitel celé sešlosti, johanitský převor Václav z Michalovic. Přidali se i západočeští rytíři, naši staří známí Hynek Krušina ze Švamberka, Jan Švihovský z Rýzmberka, Jan Lobkovic, Jindřich Libštejnský z Kolovrat, ale také bývalý husitský hejtman Bedřich ze Strážnice a město Plzeň. Svou příležitost vycítil i loupeživý rytíř Jan Kolda ze Žampachu, který nemohl Poděbradovi zapomenout vydrancování jeho Náchoda. Téhle jednotě se ale tehdy ještě neříkalo Strakonická, ale Rožmberská.


  Záhy mezi oběma stranami vypukly půtky, které ale rychle ukončilo příměří, které bylo v dubnu toho roku Páně čtrnáctistém devětačtyřicátém uzavřeno na hradě pánů z Hradce. Příměří mělo trvat rok a obě strany získaný čas využily ke zbrojení a hledání spojenců v zahraničí. Sebekriticky přiznávám, že spojence v cizině hledali nejen katolíci, ale i mí utrakvisti.


  „Tak co, měl jsem pravdu?“ zeptal se bratranec Petr, který mne pozoroval a podle mého výrazu pochopil, o čem přemýšlím. „Chystala se válka a v takovém případě obě strany dělají, co umějí, aby zvítězily. Ve válce s jemnocitem a ohledy neobstojíš. A vlastenecké řeči se vedou jen proto, aby za tebou šli lidé, ale ve skutečnosti… Ale nechme toho! Měli bychom našim čtenářům vysvětlit ještě něco, než začneme vyprávět, jak ta domácí válka v roce čtrnáctistém padesátém začala. Spoluvinu za to nesl, kdo jiný, než náš rod.“


  „Co bys chtěl ještě vysvětlovat?“ bručel jsem mrzutě. Od chvíle, co jsme dneska začali psát, mne bratranec pořád jen poučoval a peskoval. A co mne štvalo nejvíc, měl v něčem pravdu.


  „No, stálo by snad za zmínku povědět, co se dělo mezi utrakvisty. Teď nemyslím prosté věřící, ale církevní špičky. Pár dní poté, co Jiří z Poděbrad obsadil pražská města, se totiž v Karlově koleji na Starém Městě pražském sešli stoupenci vašich hlavních směrů, aby dojednali kompromis. Stále jste se přece nemohli dohodnout, zda lze či nelze podávat kalich dětem a zda je možné, aby kališničtí kněží vykonávali svůj úřad bez řádného svěcení z rukou arcibiskupa.“


  „Co ty o tom můžeš vědět?“


  „Náhodou se mi do rukou dostal tenhle list. Víš, co to je? Jmenuje se Úmluva jednoty a svornosti pánův mistrův pražských a kněží, a v něm je onen kompromis zapsán. Přečti si ho.“


  Chtivě jsem ho uchopil, protože tenhle dokument jsem neznal. Tedy, vím, že byl sepsán, ale nikdy jsem ho nečetl. Bratranec Petr měl pravdu. Všechno, co bylo sporné, bylo mlhavě odloženo na dobu, až Jan Rokycana projedná s koncilem výklad znění kompaktát. Jenže k tomu nikdy nedošlo, protože v dubnu léta Páně čtrnáctistém devětačtyřicátém se skomírající koncil definitivně rozešel. Veškerá autorita přešla zpět do rukou papeže. Jak se záhy ukázalo, pro mé utrakvistické předky to byla katastrofa. Koncil kalich uznal, ale papež ho odmítal. Utrakvisti se znovu stali podle výkladu církevních autorit kacíři.


  „Ještě snad dodám, že pár dní po sepsání téhle úmluvy zemřel Jan Příbram, největší oponent Jana Rokycany,“ doplnil můj bratranec.


  „Budiž,“ souhlasil jsem, „i já cosi přidám, aby to nevypadalo, že o utrakvismu víš víc než já. Hned po Příbramově smrti, ještě během adventu, se Jan Rokycana vydal do Říma, aby se pokusil přimět papeže ke smířlivosti. Jenže došel jen do Salcburku, kde si svůj záměr rozmyslel a vrátil se. Důvodem byly znepokojivé zprávy z Říma, protože bylo jasné, že by ho tam nejspíše uvěznili. Po návratu do pražských měst pak pronesl kázání, že před babylonskou nevěstkou hlavu neskloní.“


  „Působivé, ale celkem zbytečné,“ komentoval to můj bratranec, napil se a my konečně mohli začít psát osudy našeho rodu.


  KAPITOLA 1


  Svůj pobyt na Hukvaldech si Olbrámek představoval úplně jinak. Když ho tam Jan Talafús před rokem vyslal s ozbrojeným houfcem, aby chránil hrad a jeho manželku Žofii, předpokládal, že se konečně stane jejím stálým milencem. Už dříve se jí sice několikrát zmocnil, většinou násilím a jen v chvatu někde v ústraní, ale to nebylo ono. Představoval si, že si budou konečně užívat nekonečné noci plné vášně. A proč ne? Žofie byla mladá, krásná a bez manžela trávila dlouhé měsíce, aniž by těšil její klín.


  Dobře věděl, že to mezi nimi není bůhvíjak skvělé. Jan Talafús spravoval jako hejtman ve službách Jana Jiskry z Brandýsa hrad Rychnavu na Spiši. Mohl by si tam Žofii vzít, jenže on nechtěl, protože tam s ním žila jeho konkubína, snědá a vášnivá Maria Bodorovská. Věděla to i Žofie, a to dávalo Olbrámkovi naději, že se jeho sny naplní.


  Po příjezdu do Hukvald se však k němu chovala víc než chladně. Nezapomněla, že se jí při jejich posledním setkání zmocnil proti její vůli. Jenže Olbrámek byl přesvědčený, že to nemyslí opravdu. Když si ji tehdy bral, křičela potlačovanou vášní a na rozloučenou ho políbila. Jako zkušený válečník věděl, že je nutno při dobývání každé pevnosti stupňovat tlak, až brána povolí.


  Před hradbami natrhal v tajícím sněhu sněženky a ty jí donesl. Bylo to v čase oběda, ale ona se na něj ani nepodívala. Poklekl s něžnými kvítky v natažené ruce u jejího křesla, jenže Žofie nic. Najedla se a odešla. Olbrámek se však nemínil vzdát. Klečel tam až do večera, a když se vrátila ke stolu a uviděla ho, slitovala se nad ním. Usadila ho do křesla vedle sebe a chovala se k němu s pozorností hostitelky, jak se slušelo, vždyť ho poslal její manžel. V jejích očích i hlase však poznal, že jí není lhostejný. Jakmile osaměli, Olbrámek udělal to, co předpokládal, že Žofie očekává. Zmocnil se jí hned tam, ve velkém sále na stole. Tehdy mu Žofie se slzami v očích vyčinila, že všechno zkazil a už nikdy ho nechce vidět. Sněženky mu hodila do tváře a utekla do svých komnat.


  To se stalo skoro před rokem. Žofie mu potom už nedala příležitost, aby se setkali mezi čtyřma očima. Pokud s ním musela něco jako paní hradu projednat, pak jen za přítomnosti jiných. Při stolování s významnými členy dvora dostal Olbrámek místo na opačné straně, co nejdále od ní. Nikdy se na něj nepodívala a nikdy ho neoslovila. A pokud se o to pokusil on, ignorovala ho. Byl z toho zoufalý, jenže nenašel způsob, jak její pohrdání zlomit.


  Zkusil to s květinami, ale neuspěl. Dvakrát se k ní přitočil v kapli při mši. Chladně ho vyslechla, ale ani jednou mu neodpověděla. Když se pokusil vniknout do její komnaty v noci, našel dveře zajištěné závorou a vzápětí se z vedlejší jizby vynořila jedna z jejích dvorních dam a ostře se ho zeptala, co tu chce. Dělal, že je opilý a neví, kde je. Rychle zmizel a ve zlosti pak ztloukl jednoho ze svých mužů jen proto, že se mu připletl do cesty.


  „Zatracená děvka!“ soptil, když popíjel s Černým Gejzou a Michalem, jemuž se říkalo Jednooký. S nimi bojoval už v houfcích východočeských sirotků. I když neupřesnil, o kom mluví, oba to věděli. Seděli u stolu za strážnicí, hned u hradeb. Už se setmělo a na hradě pomalu zavládl klid. Čeleď i dvořani šli spát.


  „Vykašli se na ni a ožer se, to je mnohem lepší,“ radil mu Michal a mrkl na něj svým jediným zdravým okem. Za léta bojů se nezměnil. V životě se staral jen o dvě věci, aby zabil nepřátele dříve než oni jeho, a aby mohl vypít co nejvíce piva a vína.


  Černý Gejza se ušklíbl. I on se rád napil, ale žil v klášteře, a proto se na život díval o něco střízlivěji. Řeholníky později v hněvu zavrhl a okázale hájil kalich. Tvrdil dokonce, že má přednost před pivem i hezkou ženskou. A on to nejen říkal, většinou se podle toho i choval. Byl však mužem rozumným a věděl, že radit hejtmanovi, když má takovou náladu, aby místo na Žofii myslel na kalich, bylo totéž, jako strčit hlavu do tlamy hladového lva. Proto raději mlčel.


  „A co bys mi poradil ty?“ rozkřikl se na něj Olbrámek. Měl už notně v hlavě.


  „No, říká se, že na kocovinu je nejlepší se znovu ožrat,“ řekl a pobaveně zachytil Michalovo spokojené pokyvování hlavou. „Tebe trápí ženská. Tak se pomiluj s jinou. Ale vyber si takovou, která bude té mrše co nejvíce podobná. A pokud se to tamta dozví, tím líp. Pomstíš se jí.“


  „Jenže která je tady na Hukvaldech podobná Žofii?“ naříkal Olbrámek. Pak si uvědomil, že tohle jméno nahlas vyslovovat nemůže, a tak se rychle opravil: „Myslím samozřejmě tu děvku od krav.“


  „Ta se jmenuje Lucie,“ upozoril Černý Gejza klidně. I to vyvolalo u Olbrámka záchvat zuřivého hněvu. Tasil meč a mával jím tak pomstychtivě, že mu ho raději vzali. Oni dva ještě tak opilí nebyli.


  „Já ji chci,“ naříkal Olbrámek, a protože mu vzali meč, začal tlouct hlavou o stůl, až to dunělo.


  „Co třeba Marta?“ nadhodil Michal. „Ta se jí trochu podobá.“


  „Protože máš jenom jedno oko, ty kopyto. Jinak bys viděl, že to je jako postavit vedle sebe ušlechtilou klisnu a plesnivého osla,“ naříkal zoufale Olbrámek.


  „No, tak hrozná zase není,“ přidal se Černý Gejza. Vstal a na nejistých nohách se vydal do čeledníku. Marta se sice vzpouzela, protože už spala, ale nakonec ho poslechla a nechala se vyvést na nádvoří.


  „Stáhni si vlasy a svaž do vrkoče,“ nařídil Černý Gejza. „A umyj si držku, holka, jak můžeš jít takhle spát?“


  V šeru, když ji přiváděl k hradbám, vzdáleně Žofii připomínala, alespoň postavou. Olbrámek dokonce na chvíli podlehl dojmu, že to je opravdu ona. V opilosti mu nedošlo, že ta by asi na sobě neměla jen prostou plátěnou suknici.


  Martu posadili ke stolu a podali jí poloprázdný džbánek s pivem. Byla dusná letní noc. Žíznivě ho vypila naráz.


  „Tak, a jsme na suchu,“ povzdechl si Michal, ale Olbrámek vytáhl z měšce tři stříbrňáky a nařídil mu, ať zajde za sklepmistrem a donese další.


  Za chvíli pili dál. Marta si ještě několikrát zavdala, ale pak oznámila, že se jí točí hlava a víc už nechce. A jestli dovolí, půjde spát.


  „Tak to ne!“ rozkřikl se Olbrámek. „Přidržte ji!“


  Černý Gejza ji popadl a začal jí vyhrnovat suknici, ale Olbrámek mu ostře poručil, ať toho nechá. Pak přiložil děvečce k ústům svůj džbánek a s pomocí kamarádů ji donutil, aby všechno vypila. Pak jí do hrdla nalil ještě zbytek z Gejzova džbánku. Michal, když si uvědomil nebezpečí, svůj rychle vyzunkl.


  Marta sotva stála na nohou, a když ji pustili, svalila se zpět na lavici. Blekotala cosi o tom, že tohle být nemuselo.


  „A teď ji odtáhněte k paláci,“ poručil Olbrámek svým druhům. Zdálo se, jako by trochu vystřízlivěl.


  Poslechli ho, v hlavách zatemnělých pivem je nenapadlo nic kloudného než poslouchat svého hejtmana. Pod Žofiiným oknem se Olbrámek zastavil, rozkročil se a začal křičet, ať se vykloní. Protože bylo léto, měla Žofie okno otevřené a dobře ho slyšela. Kvůli němu se jí však vstávat nechtělo.


  Černý Gejza opřel Martu o okraj velké kádě, která sloužila na vodu. Vyhrnul jí suknici a Olbrámek do ní vstoupil. Řičel přitom, jak nejhlasitěji uměl. Také Marta začala naříkat, nikoli vášní, ale bolestí a strachem.


  „Ty děvko, jen se dívej, o co jsi přišla!“ řval Olbrámek.


  To už bylo na Žofii příliš. Vstala, krátce se podívala na nádvoří a okno zavřela.


  Když se ráno Olbrámek probudil, bolela ho hlava a měl vyschlé hrdlo. Vstal a na ještě nejistých nohách se vydal na nádvoří, aby se u studny napil. První, čeho si všiml, byla Marta. Klečela a byla za ruce uvázaná ke kruhu vedle stájí, k němuž se jindy přivazovali koně. Záda měla rozšlehaná do krve a byla téměř v bezvědomí.


  Správce panství Václav Falkl z Přívoza už na Olbrámka čekal. Neměli se rádi od první chvíle, kdy houfec Jana Talafúse do Hukvald přijel. Teď mu oči svítily potměšilou zlomyslností.


  „Naše paní si chce s tebou promluvit, pojď!“ řekl a zamířil ke dveřím paláce. Olbrámek zaváhal, ale pak ho následoval.


  Žofie na něj čekala ve velkém sále. Seděla ve svém honosném křesle, obklopená ženami fraucimoru. Stranou postávalo několik ozbrojenců, které Olbrámek přivedl ze Spiše. Právě díky nim si byl jistý, že se mu nemůže nic stát. Poslouchali ho na slovo, a pokud chtěl Václav Falkl z Přívoza proti němu něco podniknout, jako jeden muž se postavili za Olbrámka. Byl přece jejich hejtmanem.


  „To, cos tu v noci provedl, je nejen urážka Krista, ale podle zemského zákona také hrdelní zločin,“ oznámila mu Žofie chladně. „Násilím ses zmocnil počestné dívky. Za to si zasloužíš šibenici. Není ale na mně, abych tě soudila, to musí vyřídit můj urozený manžel. Pošlu tě za ním.“


  „Nepojedu,“ odmítl to pyšně Olbrámek. Ženská mu nemá co poroučet!


  „Ne, nepojedeš,“ souhlasila s nehnutým výrazem ve tváři. „Půjdeš pěšky. V okovech a na provaze za koněm. Doprovázet tě budou strážní.“


  „A kdo mne k tomu donutí? Snad tvůj správce?“


  „Chopte se ho!“ nařídila ozbrojencům. K Olbrámkovu zděšení ji poslechli. Netušil totiž, že jeho mužům zaplatila. A tentokrát nešetřila.


  Bránit se jim nemělo cenu. Olbrámek si nechal vzít meč, spoutat ruce a pak ho odvedli do hradního sklepení. Tam už na něj čekali se spoutanýma rukama oba jeho přátelé.


  „Děvka, děvka!“ zuřil Olbrámek. „Až se mi dostane do rukou, zakroutím jí krkem!“


  „Ale nezakroutíš,“ mírnil ho Černý Gejza. „To spíše pověsí nás. Udělali jsme pitomost!“


  „Talafús potřebuje naše meče,“ odmítl to Olbrámek. Když šlo do tuhého, dokázal uvažovat střízlivě. „Kolik už naši chlapi zmrhali ženských? A víte o někom, koho za to popravili?“


  „To je pravda. Ale tys urazil jeho manželku.“


  „Jsem si jistý, že o tomhle mu nenapíše,“ ušklíbl se Olbrámek. Věděl, že si Žofie umí spočítat, že by pak mohl mluvit i on.


  O dva měsíce později se na Rychnavě ukázalo, že to odhadl správně. Jan Talafús jim vynadal, ale nijak zle. Pak vynesl rozsudek. Dva měsíce nebudou dostávat žold.


   



  Jan se vracel z Pajrecké Lhoty domů, do Plzně. I když si ze svého hamru odvážel plný měšec stříbrňáků, spokojený nebyl. Trápily ho starosti a nebylo jich málo. Huťmistr Štěpán se o hamr staral vzorně, byl po svém otci Kuškovi svědomitost sama. Pyšnil se svým řemeslem a synům vykládal, že se hamerníky musí vyučit i oni. V podniku samotném problém nebyl. Velké kladivo poháněné vodním kolem, pří-střešek nad ním i pec na tavení rudy se pravidelně opravovaly a všude kolem byl pořádek a čisto. Hamr měl stálé zákazníky a ti platili dobře.


  Jenže každá huť se časem dostala do potíží, jakmile se v okolí vytěžily zásoby rudy. Jan si dobře pamatoval, jaké starosti s tím měl otec, když ještě vlastnil huť v Železném Újezdu na nepomuckém panství. Stejné potíže měl teď i on.


  Co jeho rudník vytěžil, to zdaleka nestačilo. A to ještě musel kutat těžební jámy hodně hluboko, že to bylo až nebezpečné, protože hrozily závaly. Žíly nebyly zdaleka tak bohaté jako před lety, když sem přišel a mohl si vybírat jen ty nejlepší. Proto musel rudu nakupovat, jenže byla drahá a opatřovala se obtížně. V okolí vyrostlo mnoho nových hamrů a všechny chtěly vydělávat.


  Už delší dobu věděl, že se bude muset poohlédnout po lepším místě. Tady si zvykl a líbilo se mu tu. Kromě jiného proto, že to měl jen pár kroků na hrad Pajrek za svou sestrou Barborkou. Nedostatek rudy však nebyl to hlavní, co sužovalo jeho duši. Obchodní potíže byly od toho, aby je řešil. Věděl, že si s tím poradí, i když ho to bude stát spoustu času a nejspíše i peněz.


  Měl jinou starost, a tu vyřešit nedokázal. Pomoci mohly snad usilovné modlitby, které pro jistotu nezanedbával, ale podle svých zkušeností jim příliš nevěřil. Jeho žena Bohuše byla mrzák, ale co bylo horší, její zdravotní stav se pomalu, ale plíživě zhoršoval. Berle jí už nestačily a pohybovat se mohla jen na křesle s kolečky. Jak neustále seděla, měla bolesti v zádech. Nikdy si Janovi nestěžovala, ale občas se přiznala dceři Vilemíně. A ta to pod slibem mlčení pověděla otci.


  Jan si všiml, že při milování má Bohuše stisknuté rty, nikoli vášní, ale bolestí. Jednou jí navrhl, že by měli tuhle věc omezit, mají ostatně už svůj věk, bylo jim téměř čtyřicet let, a tři dospívající děti. Není přece nic neobvyklého, pokud se manželé dohodnou na životě v křesťanské čistotě a lůžko budou sdílet jen jako bratr se sestrou. Zbytek noci Bohuše proplakala a on ji musel konejšit, i když se mu to příliš nedařilo.


  Zoufale naříkala: „Ty už mě nechceš. Chápu, jsem mrzák, protivím se ti.“


  Nakonec ji nějak utišil a usnula mu stulená v náruči. Od té chvíle si na tohle téma netroufl pronést jedinou poznámku. Věděl, že to, na čem Bohuše tak zoufale lpí, považuje za svou ženskou povinnost. Vždycky měla touhu se pro něj obětovat. Bylo to bezvýchodné, protože ji to bolelo, a jemu to proto nepřinášelo žádnou rozkoš. Jenže to jí přiznat nemohl. Nevěděl, jak z téhle zoufalé situace ven.


  Domů vždycky spěchal, obával se, že se cesta jeho Bohuše pozemským životem rychle chýlí ku konci, a chtěl být s ní co nejvíce. Jenže ona se zlobívala, aby se šetřil a na koni nejezdil tak rychle. „Co bych si počala, pokud bys sletěl a něco se ti stalo?“ Prosila ho, aby byl opatrný.


  Musel slíbit, že cestu z hamru do Plzně nebude zvládat za jediný den, ale přespí někde v polovině. Jan však svůj slib nedodržoval. Pořídil si dalšího koně, protože pro jednoho by to bylo opravdu příliš. Ten na něj čekával při cestě z Plzně odpočatý v maštali zájezdního hostince na Švihově, kde ho vyměnil za toho prvního. A když se vracel, zase ho tam nechal a domů pokračoval na hnědákovi, kterého Bohuše znala. Šenkýř mu rád za rozumný poplatek vyhověl, protože Jan platil majiteli hradu nájem za právo provozovat na jeho panství hamr. Měl tedy u vrchnosti přáno.


  Když se tentokrát blížil ke Švihovu, nebe se zatáhlo olověnými mraky a ještě než dorazil k hradu, spustil se prudký liják. Do šenku vešel promoklý na kůži. Šenkýřka právě roztápěla pec, aby se příchozí mohli ohřát a usušit oděv.


  „Vítej, pane Jane,“ usmívala se přátelsky. Byla to trochu obtloustlá srdečná žena, která si potrpěla na pořádek a klepy. Jan byl stálý zákazník, při každé návštěvě si odpočinul a najedl se. Nikdy o cenu nesmlouval.


  „Možná bys měl změnit zvyky a tolik nepospíchat,“ pokračovala s přídechem mateřské péče. „Ten liják hned tak neskončí. Nezůstaneš u nás do zítra?“


  „Uvidíme,“ zabručel nerudně, posadil se na lavici a zády se opřel o pec. I jeho dnes bolela záda, nebylo to nic strašného, ale připomínala mu trápení jeho ženy. „Přines mi polévku. Horkou!“


  „Dneska tu mám pomocnici,“ rozzářila se a zmizela v nízkých dvířkách do zadní části domu, kde se nacházela kuchyně a jizba, v níž s rodinou přespávala. Její dva čeledíni nocovávali ve stodole vedle stájí, aby byli hostům po ruce, starali se o ustájené koně a hlídali povozy kupců. Obdělávali také pole u řeky, které k šenku od nepaměti patřilo.


  Jan přivřel oči, dnes se cítil opravdu unavený. Z hamru odjel za šera, ještě ani pořádně nezačalo svítat, protože musel cosi vyřídit v Klatovech na radnici. To ho tak zdrželo.


  „Snad ti bude chutnat,“ zaslechl v polosnu, protože začal dřímat. Rychle otevřel oči. Před ním stála asi osmnáctiletá dívka, měla pihovaté naducané tváře a malý nos, stejně jako šenkýřka. I vlasy měla stejné, černé jako uhel, na rozdíl od ní však nikoli stočené pod čepcem, nýbrž spletené do dvou copů. Nebyla obtloustlá, i když hubená také ne. V ruce držela misku, z níž se kouřilo. Postavila ji, pak sáhla do výstřihu a vylovila dřevěnou lžíci. Provokativně na něj mrkla a dodala, že s ní mu snad bude chutnat. Pak se otočila a odběhla. Jan si nemohl nevšimnout, že zadnicí kroutí víc, než by musela. Povzdechl si. Už dlouho se pořádně nepomiloval.


  Polévka byla výborná, zahuštěná krupicí, a cítil, jak jeho prochladlé tělo ožívá. Venku lilo dál a do šenku přišli další hosté, jeden rokycanský konšel a jakýsi bavorský rytíř. Sedli si k jeho stolu, najedli se a objednali si svařené víno. Po prvním džbánku před nimi přistál druhý, mnohem větší.


  Pozdě odpoledne se vyčasilo. Tady, na úpatí Šumavy, přicházel nečas stejně nečekaně, jako zase odešel. Vysvitlo slunce a vysušovalo kapky, které se jako perličky jiskřily na listech stromů a trávě. Zábava však byla v plném proudu a všichni tři zůstali na noc. Jan se s nimi opil a bylo mu dobře, protože alespoň na chvíli hodil své starosti za hlavu.


  Když v noci vklouzla do jeho lože ona copatá holka, rozzlobeně ji vyhnal.


  KAPITOLA 2


  Na pláních kolem Čachrova ještě ležel sníh, ale když Barborčin syn Čejchan dorazil do Plzně, na loukách před hradbami se už začínala nesměle zelenat tráva. Jako doprovod vzal jen jednoho muže, a to spíše proto, aby si měl s kým povídat. V kraji bylo celkem bezpečno a on měl meč. A uměl to s ním výtečně.


  Jel poprvé navštívit svou sestru Hátu a byl na hrad jejího manžela zvědavý. Vybral si nejrychlejší trasu údolím Mže a za Rájovem odbočil na pohodlnou kupeckou cestu, která vedla podél Úterského potoka. Přespal na faře v jakési bezvýznamné vesničce a další den už stál pod homolovitým kopcem, na němž se tyčil Gutštejn.


  Tohle byl hrad podle Čejchanova gusta, i když se Žebráku nevyrovnal. Tam sloužil jako panoš, ale jen proto, aby pomohl osvobodit Markétina manžela Matěje Smolaře. Rád na to dobrodružství vzpomínal, navzdory tomu, že tehdy pomohl kališníkovi.


  Cesta ke Gutštejnu se vinula po svahu holého kopce. Všechny stromy byly pečlivě vykácené, aby mezi nimi obléhatelé nemohli hledat úkryt. Nejprve míjela samostatně stojící věž v ohybu cesty a za mohutnou baštou stoupala cesta strmě k parkánové brance. Ta uzavírala malinké nádvoří s pivovarem a hned za ním stála masivní brána, kterou se vstupovalo do předhradí. Tam se nacházelo bez ladu a skladu několik roubených stavení pro čeleď a dobytek, u protilehlé hradby pak roubená stodola. Skalnatý ostroh přetínala zhruba v polovině masivní hradba s příkopem a dřevěným mostem, po němž se dalo vjet druhou bránou do vlastního hradu. Těsné trojúhelníkové nádvoří svíraly nad strmými skálami hradby, které se v nejvyšším bodě návrší stýkaly u paty okrouhlé věže. Do té se vstupovalo v patře po dřevěném schodišti. Po levé ruce stál patrový palác.


  Háta uvítala bratra bouřlivě a pokárala ho, proč to trvalo skoro rok, než se na návštěvu vydal.


  „Měl jsem starosti,“ bránil se dobromyslně. „Ne každý má to štěstí, že dostane za manželku ženu tak pokornou, tichou a poslušnou, jako jsi ty.“


  „Všiml sis té velké věže?“ upozornila přísně. „Tak v ní máme vězení pro drzé hosty.“


  „A co jsem řekl drzého?“ podivil se a komicky našpulil pusu. Na bradě a pod nosem mu rašily první vousy. Neholil se, ale byly ještě řídké a to jen zvyšovalo Hátino veselí. Její Burjan měl nádherný plnovous, jak se ostatně na kališníka slušelo. Ale to nic neznamenalo, protože s jeho skutečnou vírou to nic společného nemělo. Pocházel z poctivé katolické rodiny, jeho otec bojoval proti Janu Žižkovi a mladý Burjan přijímal pod jednou. Pak se stal stoupencem Jiřího z Poděbrad a přestoupil ke kališnictví. Nedělal si s tím však těžkou hlavu a na otázku, jaké je víry, nejraději odpovídal, že je po-ctivý křesťan. Horlivý utrakvista však rozhodně nebyl a Hátě se svěřil, že pokud by se to ukázalo výhodné, klidně se zase kalicha vzdá.


  „Já myslela, že mne přijel navštívit bratr,“ povzdechla si trpně, „ale tys nejspíše někdo jiný, protože jinak bys netvrdil tu hloupost, že jsem pokorná a poslušná dívka. Copak mne neznáš?“


  „Jako manželku rozhodně ne. Ale jako sestra jsi, nic ve zlém, zrovna moc zábavná nebyla. Vzpomínáš, jak jsi pořád fňukala, že tě nikdo nechce?“


  „Můj manžel má pravdu. S katolíky se rozumně diskutovat nedá,“ odsekla, ale tentokrát o poznání chladněji. Pak si uvědomila, že má jako hospodyně jisté povinnosti a provinile ho pozvala ke stolu, aby si po cestě odpočinul. Přitom překotně vykládala, co je u nich doma nového, a jedním dechem se vyptávala, jak je to u nich.


  Čejchan většinou mlčel, a když musel, odpovídal co nejúsporněji, protože od manželství s Eliškou očekával rozhodně víc. Sestra ho však stejně moc neposlouchala a vedla si svou. Placky s medem mu chutnaly, Háta věděla, co má rád. Během chvíle se Jan dozvěděl, že Burjan z Gutštejna právě objíždí rytíře podporující Jiřího z Poděbrad. Moc jich tu nebylo. Od loňska sice platilo příměří, jenže v kraji se šeptalo, že katolíci cosi chystají. A to ho nemohlo nechat chladným, když už se postavil do tábora kališníků.


  Na hrad Švamberk to byla totiž necelá hodina cesty. A tenhle hrad patřil Hynku Krušinovi ze Švamberka, který momentálně zastával úřad hejtmana plzeňského landfrýdu. V něm měli převahu stoupenci katolické víry. Ostatně, příměří mělo za dva nebo tři měsíce skončit a bylo lepší se připravit.


  „A co nějaký potomek?“ pokusil se odvést řeč, když se chopila poháru a žíznivě pila. Jeho domácí šarvátky příliš nezajímaly, protože on svůj boj nevedl tady, ale za hranicemi v Bavorsku. S otčímem Rackem navzdory slibům dál přepadal dvorce a osamělé kupce. Bylo to výnosné řemeslo, neboť českých houfců se tam báli jako čerta a mnozí zaplatili raději výkupné, než by s nimi zkřížili meče. Kališníci měli pověst kacířů a hrdlořezů. To, že Racek z Pajreka a Čejchan z Čachrova byli katolíci, to na věci neměnilo vůbec nic. Ostatně, oni se v Bavorsku svou vírou nechlubili, a když na to přišlo, ochotně se za husity vydávali, protože to bylo pro jejich záměry užitečné.


  „A jak jsi na tom s potomky ty?“ opáčila mrzutě. S Burjanem lehávala často, ale stále neobtěžkala. Dělalo jí to starosti.


  „Nic. I když se snažím, co mi síly stačí. Eliška mi někdy nedá ani vydechnout,“ vykládal s důvěrnou otevřeností. „Ale před měsícem jsem jí z Bavorska přivezl přívěsek s relikvií, která určitě pomůže. Vzal jsem ji v jednom kostele nedaleko Waldkirchenu.“


  Rozprávěli dlouho. Čejchan byl nejen bojovník, ale také svědomitý správce svého panství. V tom si byli se sestrou podobní, tak je to naučila matka. Když se začal vyptávat na hospodářství, nabídla mu, že se projedou po okolí a všechno mu ukáže. Byla hrdá, protože se podle dohody s manželem starala o chod celého panství ona. Burjan válčil a Háta hospodařila. Nikdy by ji nenapadlo, že ji to bude tak bavit.


  Štolba osedlal koně, Čejchan dostal čerstvého. Ten jeho u žlabu v maštali spokojeně přežvykoval oves s obrokem. Aby si Čejchan dodal na důstojnosti, vzal s sebou i svého ozbrojence. Jmenoval se Franc a byl to zábavný chlapík.


  Projeli kolem chalup v podhradí a lesní cestou se vraceli po-dle Hadovky k Úterskému potoku. Najednou se Čejchan zastavil a zvedl ruku, aby dal výstrahu. Z výprav do Bavorska byl zvyklý reagovat na každičký podezřelý zvuk, byť sebenepatrnější. Mnohokrát se mu to vyplatilo. Franc byl zvyklý poslouchat, ale Háta pokračovala bezstarostně dál. Ona nic nezaslechla, a navíc, byla přece na svém panství. Protože bratr jel v čele jejich malé družiny, chtěla ho objet, jenže jí to nedovolil. Cesta nebyla široká, naklonil se v sedle, popadl prostě otěže jejího koně a sestru zastavil.


  Chtěla se ohradit, ale druhou rukou jí zacpal ústa. Znala chlapy a věděla, že jsou situace, kdy je lepší muže poslechnout. Její bratr nebyl výjimka, a i když byl mladší, nebyla si jistá, zda by jí jednu nevrazil. Nepatrně přikývla na znamení, že se podvoluje. Pustil ji a rukou svému ozbrojenci ukázal, aby opatrně vyrazil vpřed a zjistil, co to bylo. Smluvená gesta znali všichni muži jeho posádky, na výpravách za kořistí se v případě nebezpečí jinak nedomlouvali.


  Franc seskočil a s tesákem v ruce se vydal po cestě podél skoro ještě holých keřů. Přitom se neustále rozhlížel a vždycky po několika krocích se zastavil a zkoumal zem, zda nenajde stopy. Nedošel daleko, když se zastavil a obrátil. Zvedl levou ruku a vztyčil jeden prst. Pak ukázal napravo od sebe a na zem. A pak vztyčil i tu druhou a ruce překřížil.


  Čejchan mu dal rukou znamení, aby se vrátil, pak se naklonil k sestře a pošeptal: „Muž na koni. Odbočil do lesa, aby se nám vyhnul. To se mi nelíbí.“


  „Mně taky ne. Za Gutštejn odpovídám přece já.“


  Než stačil Čejchan rozhodnout, co udělají, popohnala koně, a udělala to tak rychle, že ji nestihl zastavit. Hnala se po cestě a odbočila tam, kam Franc ukazoval. Bratr vyrazil za ní a Franc s malým zpožděním rovněž.


  Bylo krátce po zimě a holé stromy bez listí nebránily v rozhledu, tady by je případní lupiči zaskočili jen těžko. Stopy koňských kopyt byly v rozměklé půdě dobře viditelné.


  „Tady nám neujede,“ volala přes rameno Háta, v obličeji zrůžovělá vzrušením.


  „Zpomal, ženská zatracená! Polámeš si hnáty,“ zlobil se Čejchan, když ji dohnal.


  „A ty ne?“


  Neodpověděl, diskutovat s ženskou v takovéhle chvíli bylo zbytečné. Umínil si však, že jí to pak vytmaví, až vše skončí a budou v bezpečí.


  „Tamhle terén klesá a je tam rokle. Pořádně strmá, na koni se dolů nedostaneš, pokud to tam dobře neznáš,“ vykládala trochu zadýchaně.


  Za chvilku se ukázalo, že měla pravdu. Po okraji rokle projížděl na koni trochu zmateně muž středního věku. Měl meč, ale oblečený byl spíše jako kupec než rytíř. Na plášti neměl žádný erb a za sedlem měl přivázaný kožený vak.


  „Kdo jsi?“ houkl na něj Čejchan, jemuž se podařilo svou sestru předjet. Výhrůžně držel v ruce meč. Neznámý tasil svůj, ale když uviděl France, zase ho vrátil do pochvy, protože proti přesile neměl v boji naději.


  „Zabloudil jsem,“ řekl německy. „Neznám to tady, cestu mi sice popsali, ale asi jsem odbočil u nesprávného potoka. Dám vám stříbrňák, když mi pomůžete.“


  „A kam vlastně jedeš?“


  „Jsi katolík?“


  Čejchan se na okamžik zarazil, ale pak přikývl. Neznámý si zjevně oddechl a o poznání klidněji pokračoval: „Jedu na Švamberk. A spěchám.“


  Čejchan vrhl tázavý pohled na svou sestru. Teď se slova ujala ona: „Proč?“


  „Má věc, urozená paní,“ opáčil nepřívětivě. Podle způsobu řeči to byl muž zvyklý pohybovat se v dvorském prostředí. O to divnější bylo, že na plášti nemá žádný erb.


  „Chápu. Tvé jméno?“ pokračovala Háta a očima naznačovala bratrovi, že by mu měli zastoupit průchod mezi keři, pokud by chtěl uprchnout k cestě. Jinam to totiž nešlo.


  „Wolf, ale to není podstatné,“ odpověděl po kratinkém zaváhání. Bylo zřejmé, že si to jméno vymyslel.


  „Určitě si rád odpočineš,“ navrhla Háta. „Přijmi mé pozvání!“


  „Ne!“


  „V tom případě s námi pojedeš nikoli jako host, ale jako zajatec!“


  Neznámý bleskurychle znovu tasil meč, patami popohnal koně a vyrazil do široké mezery mezi Čejchanem a Francem. Jenže ti ji tak nechali úmyslně, protože něco takového čekali. Při přepadení používali tenhle trik často. Franc se nehnul, jen sklonil kopí jako závoru, zatímco Čejchan zaútočil s mečem v ruce z boku. Udělali to rychle a obratně, takže Wolfa snadno zastavili a odzbrojili. Franc mu spoutal ruce a zamířili zpátky k cestě.


  „Co si to dovolujete?“ soptil zajatec. „Víte vy, kdo já jsem?“


  „Wolf. Nebo snad ne?“ ušklíbla se Háta.


  Na Gutštejně ho zavřeli do sklepení ve věži. Přesně na to místo, jímž Háta v žertu hrozila svému bratrovi. Prohledali jeho vak, ale na-šli v něm jen náhradní oblečení, váček s penězi a glejt, jímž Oldřich z Rožmberka žádal všechny, aby tomuto muži nestavěli cestu, protože jde o prostého zbožného poutníka.


  „Žádný prostý poutník,“ rozčilovala se Háta, když si glejt přečetla. „Je určitě urozený. A má tajné poslání. Jinak by mu Rožmberk listinu nedal. Proč asi jede za naším sousedem na Švamberk?“


  „Sám ti to nepoví a na mučidla ho dát nemůžeš,“ upozornil Čejchan. „Choval se divně, ale to ještě není zločin. Nezapomeň, že Rožmberkové uzavřeli s Poděbradem smír. A ten zatím stále platí. Pokud ho nepropustíme, může se to vykládat jako porušení dohody. A to bych si tedy na svědomí rozhodně nevzal.“


  „Jenže on je tu určitě kvůli nějaké hanebnosti. Kdo ví, co ti zatracení katolíci chystají.“


  „Háto, jsem také katolík. A donedávna jsi byla i ty,“ upozornil jemně Čejchan.


  „Prohledali jste ho?“ řekla, aby se vyhnula zbytečnému poučování nebo sporu.


  Byla názoru, že její víra má být taková, jakou vyznává manžel. Matka Barborka se narodila v Písku a také horovala pro kalich, dokud se neprovdala na Čachrov. Nakonec proti husitům bojovala s mečem v ruce. I když pravda, díl viny na tom měl její nevlastní bratr Olbrámek.


  Háta ho sice nikdy neviděla, ale podle toho, co se o něm říkalo, byl snad tím nejhanebnějším utrakvistou. Její manžel, když jednou o Olbrámkovi hovořili, přiznal, že ho několikrát potkal. A dodal, že zná muže mnohem horší a hanebnější, jak mezi kališníky, tak samozřejmě i katolíky. Burjan z Gutštejna nesdílel horlivost kazatelů, byl rytíř a ostatní posuzoval podle toho, zda umějí válčit.


  „Prohledal jsem ho,“ potvrdil Čejchan, „ale nic důležitého jsem neobjevil.“


  Háta se zarazila. Znala svého bratra a měla dojem, že jí něco tají. Způsob, jakým odpověděl, byl zvláštní. Vyjela ostře: „Nic důležitého? A co nedůležitého jsi u něj našel?“


  „Taky nic,“ vyhrkl rychle, ale bylo pozdě. Chvíli se ještě kroutil, než se přiznal, že v lemu pláště toho muže našel zašitý list. Byl složený a s pečetí Oldřicha z Rožmberka.


  „Co v něm je?“


  Čejchan sáhl pod kazajku a dopis položil na stůl. Pečeť byla zlomená.


  „Ani ho číst nemusíš, má drahá sestro. Obsah ti povím jednou větou. Rožmberk sděluje Švamberkovi, že vybídl saského kurfiřta k vojenskému vpádu do Čech, aby pobil Poděbradovy stoupence.“


  „A to není podle tebe důležité?“ vyjela naštvaně, dopis uchopila a rychle ho přelétla očima. Byla to pravda.


  „Takových výzev jsem už slyšel,“ ohrnul Čejchan ret. „Až příměří skončí, dříve nebo později se stejně začne válčit. Je logické, že obě strany hledají spojence. Jenže pokud Rožmberk i Poděbrad takové mocné spojence najdou, válka nejspíše nebude. Proti silnému nepříteli se nikomu bojovat nechce. Uzavřou další příměří.“


  „Stoupencem Jiřího z Poděbrad jsem i já a můj manžel. To ti nedošlo?“


  „Já přísahal věrnost katolickému landfrýdu. Jenže to teď není podstatné. Pokud by se tenhle list dostal do rukou vám, kališníkům, válka začne určitě. Umím si představit, že to mnozí lidé prohlásí za zradu vlastní země. Alespoň tak to bude Poděbrad všem vykládat. Nechci válku.“


  „Začne i tak, jak jsi správně před chvílí řekl. Musíš si vybrat. Já, nebo Švamberk.“


  „Zatraceně, proč musí být s ženskými pořád problémy?“ po-vzdechl si, zvedl číši a napil se. Rychle zvažoval. Hátu měl rád a jeho horlivost v církevních věcech byla pramalá. Navíc ho už dvakrát krajský hejtman pokáral kvůli výpadům do Bavorska. A to byl katolík. Jejich matka dokonce musela jménem Racka z Pajreka přísahat, že s přepadáním sousedů skončí. Vlastně neměl žádný důvod zájmy katolíků hájit.


  „Samozřejmě si vyberu tebe,“ řekl a mrkl na ni, jak to dělával jako kluk, když společně chystali nějaké uličnictví. „Je na čase, aby se katolíci s kališníky usmířili, protože musíme vedle sebe žít. To je prostě realita. Musíme ctít pravdu našich předků, že zvát sem cizince, aby řešili naše spory, je hanebné, ať už to uděláš z jakéhokoli důvodu. Zvláště když cizáci chtějí rozhodovat s mečem v ruce. Mám-li být upřímný, to, co Rožmberk navrhuje, je zrada našeho národa. A víra v tom žádnou roli nehraje, protože umírali by zase jen Češi. Máš pravdu, lidé by o tom dopisu měli vědět!“


  Háta ho překvapeně poslouchala. Takhle moudře ho ještě mluvit neslyšela. Napadlo ji, že to bude vlivem jeho manželky. Eliška byla žena přemýšlivá a vzdělaná.


  „Ovšem mé jméno se v té věci nesmí objevit,“ pokračoval Čejchan. „Ten, kdo tě tam v lese doprovázel a Rožmberkova posla zajal, byl tvůj manžel, jasné?“


  „Nejsem pitomá.“


  O dva týdny později Burjan z Gutštejna Rožmberkův dopis přečetl na shromáždění kališnického panstva a zástupců měst. Vzbudil mimořádné rozhořčení.


  KAPITOLA 3


  Pokud Markéta předpokládala, že její třetí manžel brzy zemře, nebo jí alespoň dá pokoj a nebudou s ním problémy, nesplnilo se jí nic z toho. Hanuš z Vysoké jako by v Písku pookřál. Lepší strava mu svědčila a záhy začal mít, jak Markéta tvrdila, roupy. Rozhodně se mu zemřít nechtělo. Občas Markétu dokonce rozverně pleskl po zadnici, na víc mu z jeho manželských práv síly nestačily, a ona by to klidně přešla. Jenže dělával to s oblibou na veřejnosti, nejčastěji v kostele. I to by nakonec vydržela, horší však bylo, že byl svárlivý a panovačný. A to Markéta bytostně nesnášela, protože byla od mládí zvyklá mít v rodině hlavní slovo.


  „Jsem urozený a ty ne,“ rozčiloval se, když odmítala vyhovět jeho vrtochům. Jedním z nich bylo přání, aby mu nechala v kostele postavit velký kamenný náhrobek, jehož desku by v duchu vlašské módy zdobila postava v brnění.


  „Stálo by to spoustu peněz,“ odmítla to věcně. „A to nemluvím o tom, že neznám v okolí kameníka, který by něco takového uměl.“


  „Pozveme ho z Benátek. Jeden nesmírně šikovný má dílnu v ulici za chrámem svatého Marka. Znám ho, jmenuje se Gambetta.“


  „Kdy jsi tam byl? Počítám, že tak před padesáti lety. Myslíš, že jsou všichni jako ty nesmrtelní?“


  „Měl syna,“ bručel. Když si něco umanul, byl jako mezek.


  „Hádám, že už by mohl být taky v Pánu. Leda by měl vnuka,“ pobaveně ho kárala Markéta. „A pak je tu ještě jedna potíž. A to dost zásadní. Mikuláš z Pelhřimova nedovolí v chrámu zřídit nic, co by připomínalo ohavné zvyky papeženců. Žádné ornáty, komže, obrazy, sochy, chápeš? A tedy taky žádné postavy zemřelých, a ještě v brnění. Kde žiješ?“


  „To je škoda,“ povzdechl si zklamaně. Jenže Markéta ho znala a věděla, že to tak snadno neskončí. Měla pravdu. O týden později přišel Hanuš z Vysoké s tím, že by Mikuláš z Pelhřimova povolil zřídit náhrobek venku, vestavěný do zdi kostela, pokud by Markéta věnovala na zbožné účely slušný dar.


  Pohádali se a ustoupil, teprve když pohrozila, že ho tedy poslechne, ale začne mu dávat zase jen chléb a vodu, protože dohoda nehovořila o tom, že by mu měla platit nákladný náhrobek. A její truhlice nejsou bezedné, už takhle ji stojí víc, než si může dovolit. Svěsil ramena a odšoural se. Džbánek piva považoval za důležitější než honosný náhrobek, i když mu to bylo líto. On přece ještě zemřít nehodlal.


  Vykládal pak všem, kdo byl ochotný ho poslouchat, že jeho žena je lakomá a žlučovitá bába. Lidé ho vyslechli, ale za zády se mu pošklebovali. To, že byl rytíř, ve městě žádnou roli nehrálo, spíše naopak. Markéta by mohla být jeho dcerou a možná i vnučkou, byla stále pěkná, tak jaká bába? A že nerozhazuje, to věděli všichni. Po-dle obecného mínění to nebyl hřích, ale ctnost.


  Večer po hádce s manželem se v Markétině honosném domě na rynku objevil její synovec Olbram. Byl znovu píseckým purkmistrem a vůbec z toho neměl radost. Čím byl starší, tím byl lenivější. Příjmy z jeho dvorce před hradbami a z dalšího majetku mu na slušné živobytí stačily, jenže chápal, že nemůže stát stranou. Byl sice lenivý, ale také zodpovědný.


  Děti začaly dorůstat a on si musel udržet vliv na chod města, aby jim zajistil slušné sňatky. Pokud by nezasedal na radnici, přišel by o prestiž. Byla těžká doba a nebylo radno dovolit sousedům, aby mu přerostli přes hlavu. Ostatně, nedovolil by to ani Mikuláš z Pelhřimova.


  Byl jedním z duchovních, kteří stáli v čele táborské církve. Díky své učenosti a stáří ho všichni považovali za jejího biskupa, i když nikdy vyšší svěcení nezískal. To však mezi stoupenci Tábora nebylo důležité. Ti totiž chránili úzkostlivě původní prostotu svého vyznání a tvrdošíjně odmítali kompaktáta, protože s papeženci se nevyjednává. Jako kacířství odmítali rovněž utrakvistickou liturgii, jak ji prosazoval Jan Rokycana a další umírnění kališničtí kněží, protože se neslučovala s tím, jak vypadaly bohoslužby v časech, kdy svou revoluci začali.


  Olbram nemohl stát stranou, ať se mu to líbilo nebo ne, už s ohledem na tradici svého rodu. V Písku byli Prokopové jedním ze symbolů boje o kalich. Mikuláš z Pelhřimova patřil k dávným rodinným přátelům, ostatně starý Olbram ho do města přivedl. Mnoha potomkům starého Prokopa Mikuláš z Pelhřimova pomohl. Byli vlastně jediní, nad jejichž hříchy přivíral oči. Zvláště pro Markétu a Barborku měl slabost, ale i vůči Olbramovi se choval shovívavě.


  Za to očekával, že se bude městská rada chovat při obraně víry tak, jak požadoval. Proto trval na požadavku, aby byl píseckým purkmistrem vnuk starého Prokopa, v němž cítil oporu.


  Jenže Olbram nebyl naivní a měl přátele na radnicích nejen v okolí, ale i v pražských městech. S obavami sledoval, že vliv Tábora rapidně upadá a brzy přijde doba, kdy se stoupenci Mikuláše z Pelhřimova střetnou s Janem Rokycanou. Obával se oprávněně, že svůj boj prohrají.


  Olbram neměl v povaze riskovat, vždycky se snažil kráčet jistými cestami. Jenže to teď dobře nešlo. Jeho život byl jedno veliké dilema, neboť od mládí řešil, jak skloubit požadavky táborské církve s prospěchem a bezpečím Písku. Zatím se to dařilo, ale tušil, že už brzy bude muset nějaké radikální rozhodnutí učinit. To znamenalo střetnout se s Mikulášem z Pelhřimova.


  „Vítej, co tě ke mně přivádí?“ potěšeně ho objala Markéta. I když od sebe bydleli jen pár desítek kroků, vídali se v poslední době zřídka, pokud se nepočítala letmá setkání na rynku a v kostele. „Potřebuješ něco?“


  „Mohou být přece i jiné důvody. Musíš mít o mně hodně špatné mínění, když tě nenapadlo, že prostě jen chci vidět svou krásnou tetu,“ opáčil lehce. Za léta na radnici se naučil hovořit obratně, aby si sousedy naklonil. To už nebyl ten toporný Olbram, který v mládí znal lépe knihy než lidskou duši. Hodně mu pomohla manželka Františka. Pocházela z předměstí a znala život z té strany, z které ho bohatý měšťan nikdy poznat nemohl.


  Markéta se na něj pozorně zadívala. Ona sice na radnici nezasedala, ale to neznamenalo, že by nechápala plytkost řečí zástupců města. Ostatně, jejím druhým manželem byl staroměstský konšel. Navíc se živila půjčováním peněz. To znamenalo, že musela lidem rozumět a umět vyčíst i to, co úzkostlivě tajili.


  Došlo jí okamžitě, že Olbram rozhodně nepřišel jen ze zdvořilosti. Pokud se však měla dozvědět pravdu, musela být trpělivá. Všichni Prokopové byli tvrdohlaví. Její synovec měl rád dobré jídlo, a to ho vždycky přimělo přestat se přetvařovat. Naštěstí měla už navařeno. Upekla dva pstruhy a k nim připravila omáčku z cibule, medu a šafránu.


  Olbram se rozhodně přemlouvat nedal, i když doma už jedl. Teprve nad miskou se vrátil k tomu, proč přišel.


  „Opravdu nic nechci, Markéto. Naopak, mohl bych ti pomoci. Když tě s Matějem Smolařem vyhnali z pražských měst, přišli jste o oba domy a taky o dvorec před hradbami. Všechno vaše jmění bylo konfiskováno jako trest za to, že se pokusil svrhnout městskou radu. Tvým vnoučatům zůstal jen dům, který zdědili po rodičích svého otce. Jenže poměry se změnily. Víš, kdo je novým staroměstským purkmistrem?“


  „Nezajímá mě to,“ zabručela. Nebyla to samozřejmě pravda, ale nikdy nebylo dobré odkrývat při obchodním jednání karty. A tohle nic jiného nebylo, byť jí tu zprávu přinesl synovec. Olbram to pochopil, a proto klidně pokračoval: „Purkmistrem se stal synovec Jana Velvara. V radě zasedl taky Antoniš z domu U Oslů a syn Václava Hedviky. Ti všichni se tehdy povstání účastnili a byli to přátelé tvého popraveného manžela. I oni museli utéct, přišli o domy a někteří byli vězněni.“


  „Ale ne popraveni. Nikdo mu tehdy nepomohl.“


  „Je to už dávno, Markéto, zapomeň na to! My žijeme dnes. Po-dle dohody s panem Jiříkem se nebudou vracet majetky zabavené měšťanům, kteří je vlastnili před začátkem boje o kalich. To ovšem neplatí o domech, které někteří měšťané nabyli později, pokud to bylo neprávem. Zvláště pokud šlo o majetky čestných kališníků, jako byli stoupenci Jana Velvara, chápeš? Jeden dům tvého manžela získal tehdy za pár grošů Pešík z Kunvaldu. Jako staroměstský purkmistr kradl mnohem víc než ostatní, jeho lakota byla pověstná. V pražských městech se donedávna o zlodějích říkávalo, že kradou jako Pešík. Přesto se na radnici udržel více než deset let, ale před Jiřím z Poděbrad utekl. Na poslední chvíli, dobře by nedopadl. Ukryl se u příbuzných na hradě Dražice a nedávno zemřel. Pešíkovi synovci se jeho majetku v pražských městech vzdali, aby alespoň trochu vylepšili pověst svého rodu. Stejně by jim ho konšelé zabavili. To znamená, že minimálně ten dům bys mohla dostat zpátky. Ale pokud budeš obratná, mohla bys získat i ten druhý.“


  „Kolik mě to bude stát?“ zeptala se Markéta věcně. Věděla, že spravedlnost levná není. Proto nebyla pro chudé.


  „Chystá se nová válka proti Rožmberské jednotě,“ odpověděl zasvěceně Olbram. „Pražská města chystají početný houfec. Většinou to budou žoldnéři, a ti samozřejmě něco stojí. O tom bys však měla jednat s Antonišem. Byl jmenován hejtmanem. Tvá rodina nemá na Starém Městě pražském nejlepší pověst. Pokud však přispěješ na obranu kalicha, určitě tvé nároky radnice nepomine.“


  „To si myslíš, nebo mi to máš neoficiálně tlumočit?“


  „To druhé,“ odpověděl po kratinkém zaváhání.


  „Nejdřív zjistím, kolik chtějí. Aby ta obrana kalicha nakonec nestála víc, než mají ty domy cenu. Jsem chudá, nedávno jsem vdávala vnučku a musela jsem jí dát slušné věno. A můj manžel taky něco stojí. V mých truhlicích se mnoho stříbrňáků nenajde.“


  Olbram se tomu prohlášení srdečně zasmál, až mu zaskočilo.


   



  Poté, co Menhart z Hradce potrestal kališnického písaře za jeho intriky, žilo se Adamovi s Rosamunde na Karlštejně podstatně svobodněji. Nicméně strach měli stále, protože lidé v okolních vesnicích katolíkům rozhodně nepřáli. Naštěstí byl hrad pevný a chránila ho silná posádka. Když Menhart zemřel záhy poté, co ho Poděbrad propustil z vězení, Adam s Rosamunde se upřímně pomodlili za spásu jeho duše. Žít na Karlštejně znamenalo dobré živobytí, ale na druhou stranu neustálé nebezpečí. Bylo totiž zřejmé, že se Menhartův syn Oldřich postaví na stranu Rožmberků, a to znamenalo válku. Tohle si uměl Adam snadno spočítat. Stejně tak to, že pokud někde kališníci zaútočí, mohlo to být právě tady.


  Na Karlštejně byla uložena Svatováclavská koruna českých králů, a ten, kdo ji držel, měl samozřejmě výhodu v zápase o vliv na budoucího krále Ladislava zvaného Pohrobek. Zatím byl nezletilý a vyrůstal ve Vídni pod ochranou svého strýce římského krále, ale jednou mu tu korunu někdo vloží na hlavu. A boj se vedl o to, kdo to bude, zda kališníci, nebo katolíci.


  Adam věděl, že Oldřich z Hradce odmítl korunu vyměnit za život svého otce. Podle toho, co se doslechl o Jiřím z Poděbrad, bylo jasné, že ani on neustoupí. Když to s Rosamunde probírali, obávali se, že vyhlídky nejsou zrovna růžové. Zvláště poté, co katoličtí páni založili proti kališníkům ozbrojenou jednotu. Válka byla za dveřmi.


  Své dvě děti přestali pouštět ven z hradu. Ani k řece, aby se vykoupaly v Berounce. Malému Adamovi bylo devět, byl to chlapec hloubavý po otci a pochopil to, zato mladší Emmeram byl vztekloun a s pláčem a křikem se toho neustále dožadoval. Marně, Rosamunde byla přísná matka. Věděla, že jinak to v křesťanském světě nejde. Lepší být přísný, než neuváženě bezstarostný a zavinit neštěstí.


  Na Karlštejně Rosamunde pomáhala v kuchyni. Vědělo se, že pochází z urozeného rakouského rodu a čeleď ji měla ráda. Někteří si pyšně libovali, že jim vaří šlechtična. Tím se těžko mohla po-chlubit čeleď odjinud. Protože byla navíc vzdělaná, vždyť kdysi s Adamem absolvovala celý semestr na vídeňském vysokém učení, založila na hradě školu, v níž učila tucet dětí číst a psát. Zvykla si na svůj prostý život a Adama měla ráda. Občas ji napadlo, že její úděl není vlastně špatný. Kdyby jen dali ti kališníci pokoj.


  „Má drahá, budeme se stěhovat,“ oznámil jednou večer Adam. Zmeškal večeři a do jizby, v níž s rodinou žil, přišel až za tmy.


  „Kam? Proč?“ vyhrkla polekaně. Každé změny se bála, protože v minulosti jí přinášely vždycky jen potíže a starosti. Pokud by to bylo na ní, do smrti by chtěla žít tady, v téhle jizbě s nádherným výhledem na zalesněné kopce a do údolí k řece. A samozřejmě s Adamem a svými dětmi.


  „Odjíždíme zítra za svítání,“ vyhnul se odpovědi. To ji znejistělo ještě víc. Jenže byla praktická a věděla, že hlavní je teď sbalit věci. Znala svého muže, a když se mu něco vysvětlovat nechtělo, nedostal by to z něj ani kat. Měla však svůj způsob, jak ho přimět k hovoru. Jenže to musela počkat, až spolu v noci ulehnou do lože.


  „Alespoň bys mi mohl prozradit, kam to bude,“ bručela během práce.


  Adam na okamžik přemýšlel a pak opáčil: „To samozřejmě tajemství není. Odjíždíme na Velhartice. Pan Oldřich z Hradce chce, abych se tam ujal kanceláře. Stanu se správcem a povede se nám rozhodně lépe. Budeme mít lepší jídlo a budu dostávat i více peněz.“


  „Takže dobrá zpráva,“ rozzářila se. Ale spíše proto, aby sama sebe uklidnila. „Jak tam všechno dopravíme?“


  „Samozřejmě na voze. Povezeme se jako páni.“


  „My pojedeme pryč?“ ozval se z kouta malý Adam, který si hrál s Emmeramem. „Tak to se musím jít rozloučit s ostatními.“


  „Hlavně s Růženou,“ žaloval jeho mladší bratr a rychle se uhnul pohlavku. „Viděl jsem je, jak se drží za ruce.“


  „Je po tobě,“ špitla manželovi Rosamunde a přikývla, že to synovi povoluje.


  „Jak po mně?“ podivil se. „Byla jsi má první.“


  „Ani mi to nepřipomínej,“ povzdechla si a pečlivě skládala oděvy to truhlice.


  Spát šli brzy, a i když se chtěla Rosamunde milovat, Adam to odmítl. A tak se nic nedozvěděla.


  Ráno vstávali před svítáním. K jídlu si vzali z kuchyně jen studené placky se sýrem a pak Adam spolu se dvěma ozbrojenci z hradní posádky odnesl truhlici s jejich věcmi na nádvoří. Odstěhoval tam i lůžko a velký ranec, v němž byly polštáře a pokrývky. To vše bylo jejich. Ve velkém koši měli složené nádobí a nářadí a nakonec přinesl Adam křeslo s vyřezávaným opěradlem. To koupil před dvěma lety levně v Berouně z pozůstalosti jednoho konšela, která se rozprodávala pro dluhy dědiců. Ještě než vše naskládali na vůz, Adam odběhl a vrátil se s koženým vakem. Rosamunde netušila, co v něm je.


  „Tohle dáme ještě do naší truhlice,“ řekl. „Místa je tam dost. V tom vaku mám pár listin a dvě knihy. Budu je ve skriptoriu potřebovat.“ Tím to bylo vyřízeno.


  Právě když nad hřebenem vyšlo slunce, opustili bránu a sjížděli k Berounce mezi nízkými chatrčemi, lemujícími strmou kamenitou cestu. U brodu na ně čekal jiný povoz. Patřil muži, který se představil jako Ruprecht, kupec z Horažďovic. S sebou měl šest silných chlapů. „Vezu zboží a na cestách není bezpečno,“ vykládal. „Ve dvou se nám bude putovat lépe.“


  „Co je zač?“ špitla Rosamunde, když se daly vozy zase do pohybu. „Nelíbí se mi. A dva z těch jeho pacholků jsem už určitě někde viděla.“


  „Netrap se tím,“ uklidňoval ji Adam bezstarostně. Tím ji jen utvrdil, že jí něco tají. Měla zlost, že jí tak málo důvěřuje a hloupě se vytáčí. O chvíli později to zkusila znovu, ale se stejným výsledkem.


  Zatímco Adam kráčel vedle povozu a vedl koně za otěže, Rosamunde seděla na kozlíku. Děti ležely na voze vzadu pod plachtou a sledovaly, jak ubíhá cesta. Malý Adam však prolezl mezi nákladem a objevil se vedle matky. Důležitě položil prst na ústa, což dělával vždy, když chtěl sdělit nějaké tajemství, a ztišil hlas. Jinak se to na Karlštejně udělat nedalo, i zdi měly uši. Téhle opatrnosti ho rodiče učili od malička. Ještě si pamatoval, jak byl tatínek nespravedlivě zavřený v hradním vězení.


  „Tatínku, maminko, někdo nás sleduje.“


  „Tys někoho viděl?“


  „Několikrát. Asi tucet ozbrojenců na koních. Vždycky, když je rovný úsek cesty, zpomalí nebo zastaví, aby nás nedohnali.“


  „Neboj se, to nic není,“ chlácholil ho Adam. „Vrať se k bratříčkovi, aby se nebál. Opravdu není čeho.“


  To jeho syna uklidnilo a spokojeně se přes zavazadla štrachal zase dozadu. Ale Rosamundu ne. Sotva chlapec zmizel, ostře na manžela vyjela: „Tak teď už toho mám dost. Jestli mi hned neřekneš, o co jde, na první zastávce si sbalím věci do uzlíku a vrátím se.“


  „Kam?“ opáčil mrzutě. Neměli domov a Rosamunde neměla kam jít. Vzápětí by si ale dal pohlavek pro svou neobratnost. Samozřejmě si to uvědomila a v očích se jí zaleskly slzy. Miloval ji, a když byla slabá, ještě víc. Chvíli bojoval se svou ctí a přísahou, kterou složil. Pak stejně tiše, jako před chvílí jeho syn, špitl: „Vysvětlím ti to, ale až budeme opravdu sami.“


  Přikývla. Byla však stále uražená, že s tím dělá takové drahoty.


  Na oběd se zastavili v příjemné zájezdní hospodě za Berounem. Muž, který se představil jako kupec Ruprecht, nechal svou čeleď venku, aby střežila oba povozy. Šenkýřovi nařídil, aby jim donesl misky s kaší. Sám se s Adamovou rodinou usadil u stolu a pánovitě se rozkřikl, ať si hospodský pospíší, nebudou čekat. Bylo zřejmé, že je to muž zvyklý poroučet.


  „Pane, s čím obchodujete?“ zeptal se ho zdvořile malý Adam.


  „Proč tě to zajímá?“


  „No, kdyby nás chtěl někdo přepadnout, jestli by se mu to vůbec vyplatilo,“ vysvětloval vážně. „Když jsme na dvoře zastavili, podíval jsem se pod plachtu vašeho povozu. A je skoro prázdný.“


  „Třeba mne už někdo oloupil,“ opáčil Ruprecht a v očích se mu mihl záblesk veselí. S chlapcem hovořil laskavě a Rosamunde si oddechla, protože to určitě nebyl zlý člověk. Jeho se bát nemusí.


  Sotva dojedli, Ruprecht zaplatil útratu za všechny a vyšel ven, aby zkontroloval koně před další cestou.


  „Běžte mu pomoct,“ nařídil Adam synům. Ti nadšeně vyběhli za ním. Sotva zmizeli, přitiskl se ke své ženě a jednou rukou ji objal, jako by ji chtěl svádět. Naklonil se k jejímu uchu a šeptal: „Přísahej, že tohle tajemství nikdy nikomu nepovíš!“


  „Za koho mě máš?“ špitla stejně tiše. Třásla se zvědavostí.


  „Za týden se z Karlštejna vydá do Velhartic ozbrojený houfec, který má za úkol převézt do bezpečí korunu českých králů. Pan Oldřich se obává, aby se jí nechtěl pan Jiřík nějakým úskokem zmocnit. Na jeho Velharticích bude ve větším bezpečí. Pojede s ní kaplan, a večer, pokud budou v nějakém šenku přenocovat, vždy nejprve vysvětí jizbu, v níž bude truhlice s korunou uložená. Je to přece nejposvátnější relikvie téhle země.“


  „Pořád nerozumím.“


  „Truhlice bude pečlivě uzamčená a klíč má jen pan Oldřich z Hradce. Takže nikdo nezjistí, že je prázdná.“


  „A kde bude ta koruna?“


  „Doufejme, že už v bezpečí. Momentálně je v naší truhlici. V tom koženém vaku. Tuhle lest vymyslel náš pán. Kdyby někdo přepadl za týden ten houfec, který má korunu vézt, spláče nad výdělkem. Proto ji vezeme tajně my. Nikdo se nesmí dozvědět, jak se česká královská koruna na Velhartice dostala, aby našeho pána nenařkli z nesvěcení, už tomu rozumíš? Místo správce je odměna za tuhle službu.“


  „Takže ten kupec asi není kupec?“


  „Ruprecht se opravdu jmenuje, ale je to velhartický purkrabí. O tom, co vezeme, ví jen on, já, pán z Hradce a karlštejnský purkrabí. Ty jsi tedy pátý člověk. Ta údajná čeleď, která s námi cestuje, patří k hradní posádce. Dva z nich byli nedávno s jakýmsi listem na Karlštejně. Ovšem v pláštích s erbem našeho pána. Proto ti byli povědomí, máš dobrý postřeh.“


  „A ti, co jedou za námi, to je houfec pána z Hradce. Chrání nás, že?“


  „Druhý jede před námi. Není třeba se ničeho obávat.“


  O pět dní později vjel povoz s Adamovou rodinou po dřevěném mostě přes příkop do hradní brány. Velhartice byly mimořádně pevným hradem, který musel každého na první pohled ohromit. Ani ne tak svým opevněním, jako obrovským kamenným mostem, který spojoval palác a okrouhlou věž, v níž mohli obránci v případě nebezpečí najít poslední útočiště.


  Adam se s rodinou ubytoval v pěkném srubu v předhradí. Rosamunde byla okouzlená, protože dům byl jen jejich. Měl jizbu, komoru a dokonce vlastní kuchyni a velkou síň.


  „Vařit budeš jen občas,“ vykládal šťastně Adam. „Jinak budeme jíst u panské tabule. Oba. A pro děti dostaneme, co zbude. Nebo nám pro ně v kuchyni něco dají. Budeme tu určitě šťastní.“


  „Kéž dá bůh!“


  KAPITOLA 4


  Pokud šlo o majetek, Markéta si nikdy nenechala dobrou příležitost ujít. Věděla, že jí úctu a bezpečí ve světě, který se neustále oháněl vírou v Krista, může v očích lidí zajistit okázalá zbožnost, ale ve skutečnosti plná truhlice. V životě byla bohatá i chudá, a mohla tedy soudit. Odpověď byla jasná, lepší bylo prožít stáří jako zámožná.


  Sousedky v Písku ji pomlouvaly, že je lakotná, ale ona věděla, že to tak není. Pravidelně dávala milodary potřebným, přispívala na kostel, a dokonce dala peníze na vzdělání jednoho mládence z předměstí, jehož rodiče byli chudobní rybáři, ale ten chlapec byl nesmírně chytrý. Považovala to za jakousi malou splátku, neboť její švagrová Marie pocházela z chudobné rybářské chatrče na píseckém předměstí.


  Jakmile jí Olbram tlumočil nabídku staroměstských konšelů, sebrala se a vyrazila. Měla štěstí, náhodou do pražských měst mířil i Jan Malovec, aby se připojil k oddílům Poděbradské jednoty. Válka byla na spadnutí, před týdnem přepadl Jindřich z Rožmberka tvrz v Božejovicích, která patřila Kateřině, vdově po Jarošovi z Drahonic. Její zemřelý majitel býval stoupencem Tábora a Rožmberští mu nemohli zapomenout, že před více než deseti lety zabil jejich spojence Janka ze Sedlce. Tehdy se kvůli tomu dokonce několik týdnů válčilo. Jiří z Poděbrad nemohl na zničení božejovické tvrze odpovědět jinak než zbraněmi. Ostatně, katolíci to tak chtěli.


  „Jak se ti žije s mou vnučkou?“ zeptala se Jana Malovce večer, když seděli u stolu v šenku na křižovatce zemských cest u Votic. Markéta cestovala na voze, v němž vezla na prodej obilí a také dary konšelům. Jan Malovec jel na koni a měl s sebou pět pěších ozbrojenců. Přesně tolik představovala jeho povinnost, aby postavil na obranu kalicha v případě války. Tak to bylo sjednáno při uzavření smlouvy o Poděbradské jednotě. Zbytek mužů nechal doma k ochraně svého majetku. Tábor zachovával zatím neutralitu, ale co bylo v dnešní době jisté?


  Táborská radnice a především vlivní kněží nestranili samozřejmě Rožmberkovi, ale nehorovali ani pro Poděbrada. Především proto, že podporoval Jana Rokycanu a ten požadoval, aby se táborská církev podvolila liturgii zbylých utrakvistů a jeho arcibiskupské autoritě. A to byl kámen úrazu.


  Věroučné spory se v poslední době vyhrotily. Nedávno se musel do Tábora uchýlit stařičký Václav Koranda a brzy po něm další kněží, které z far vyhnali Rokycanovi stoupenci, neboť táborští kněží odmítli dělat ústupky při podávání kalicha. Byli vždy bigotní a neuměli se dívat na svět očima prostého člověka, neboť od začátku revoluce žili v zajetí svých dogmat.


  „Jak se mi žije s tvou Markétkou?“ opakoval rytíř, aby získal čas. Nechtělo se mu přiznat, že to mezi nimi zrovna neklape, protože přízeň bohaté písecké vdovy potřeboval. Věno už bylo dávno pryč a s chystanou válkou měl značné vydání. Potřeboval by si vypůjčit. Nebo ještě raději, kdyby mu tak nějaké stříbrňáky dala.


  „Markéta je skvělá manželka,“ prohlásil pevně. „A malý Eliáš je chválabohu zdravý. Bude to silný kluk. A šikovný!“


  „Možná ty ji za skvělou manželku považuješ, ale ona tebe za dobrého manžela rozhodně ne,“ zarazila ho přísně Markéta.


  „Zatraceně!“ ujelo mu zlostně. Kdo to kdy slyšel, aby si manželka stěžovala? Co je doma, to se má vyřídit v rodině. Tohle ctili všichni kališníci.


  „Proč jsi ji dosud neobtěžkal? A neříkej, že je to její vina. Má syna, takže její klín plodný je. A ty máš také dvě děti z prvního manželství. Málo se snažíš. Tedy, lépe řečeno, skoro vůbec se nesnažíš.“


  „Jsem většinou mimo domov,“ odsekl chladně. Tenhle výslech se mu rozhodně zajídal, jenže pamatoval si, jak ho Markéta uměla přitlačit ke zdi, když ho donutila, aby se oženil. Jeho Borotín podle dlužních úpisů patřil vlastně jí. To ho samozřejmě štvalo, ale moc s tím dělat nemohl. I když byla její vnučka mladá a celkem hezká, štítil se jí. Zmrhal ji nějaký komediant, a navíc nebyla urozená. S pěknou děvečkou se pomiloval rád, ale to nebyla manželka. Děti chtěl mít s ženou urozenou. A ne jen podle zápisu v zemských deskách, ale poctivě podle krve. Cítil osten pokoření, že musel Markétku odvést k oltáři, když už byla v sedmém měsíci. Tušil, že se mu někteří sousedé za zády pošklebovali.


  „Abys k ní nebyl nespravedlivý, ona si na tebe nestěžovala,“ ujala se znovu slova Markéta. Teď nehovořila přísně, spíše s něhou matky. „Má tě ráda. Ale já dobře vím, že je vaše truhlice prázdná. Dávám jí občas peníze, ale místo aby si koupila něco pro sebe, kupuje ti víno. A ten plášť, co máš na sobě, ten koupila za peníze, které jsem jí dala na novou suknici. Tos nevěděl?“


  Jan Malovec zavrtěl hlavou. Takovými věcmi se on nezabýval. Občas mu však bylo divné, že mají ve sklepě dostatek vína. Jeho žena mu sice protivná byla, ale poctivě musel uznat, že se snaží, aby se doma cítil dobře. To jí rozhodně upřít nemohl.


  „Takže abychom to shrnuli,“ pokračovala Markéta, „neplníš, co jsi mi slíbil. Nebudu zatím nad tebou lámat hůl, ale pamatuj si, že já neustoupím.“


  „Vyhrožuješ? Mně, příteli zemského správce!“


  „Podívej, jsem jen žena a nemám možnost svého nepřítele přepadnout, bít se s ním či udělat něco stejně hloupého, co děláváte vy, rytíři. Já mohu jednat jen podle zemského práva. A pochybuji, že by se pan zemský správce postavil proti nějakému mému kroku, pokud by byl v souladu se zákonem. Nevyhrožuji, protože mám svou vnučku ráda a tebe celkem také. Jak říkám, málo se snažíš. To není zločin. Ale není to ani důvod k tomu, abych byla vůči tobě štědrá. Přitom je jasné, že peníze nemáš a těžko si je opatříš. Kdo by ti půjčil, když už Borotín zastavit nemůžeš?“


  Jan Malovec z Pacova kupci vždycky pohrdal. Babička jeho manželky byla kupec. Jenže potřeboval ji a věděl, že i rytíř se musí umět přetvařovat a ovládnout se, pokud chtěl něčeho dosáhnout. Nejen na jednání sněmu, ale i doma. Bylo to smutné, ale bylo to tak. Přiznal tedy, že peníze opravdu potřebuje. A je ochotný k ústupkům.


  „Ale já žádné ústupky nechci,“ podivila se. „Chci, abys mé vnučce dokázal, že ji máš rád. Nic víc. Půjčím ti dvacet kop grošů. Pokud mi na Vánoce vnučka potvrdí, že se máte rádi a je spokojená, nemusíš je vracet. Kromě toho pro mne cosi zařídíš ve východních Čechách. Určitě míříš za panem Jiříkem. Nijak si nezajedeš. Potřebuji, aby sis s někým promluvil. Není to nic tajného ani nebezpečného. Jde o službu naší rodině.“


  Jan Malovec se nerozmýšlel dlouho. Stejně jinou možnost neměl. A když o své manželce přemýšlel, znal horší. Nakonec, proč by jí občas nevyhověl? Za ty peníze to stálo. I rytíř se někdy musel chovat jako kupec. Byla jiná doba a peníze hrály mnohem větší roli než v časech předků. Znal rytíře, kteří se dokonce začali věnovat hospodaření na svém panství. A ani se za to nestyděli.


   



  „Vítku, u toho musím být,“ oznámila nekompromisně Barbora Celská, když se dozvěděla o chystané svatbě Jiřího z Poděbrad s mladinkou Johankou z Rožmitálu.


  „Odpusť, má královno, ale nejsem si jistý, zda je to uvážené,“ oponoval. „Je kališník a za pár týdnů nejspíše začne válka mezi jeho stranou a katolíky. Je ti jasné, že tím dáváš veřejně najevo své sympatie? Jsi královna vdova, na to nezapomeň. Vždycky jsi tvrdila, že nesmíš nikomu stranit. A v tomhle případě navíc nepřátelům tvého zemřelého manžela, slavného císaře Zikmunda.“


  „Někdy jsi nejen nudný, ale i drzý. A pak, Johanka je katolička,“ odsekla mrzutě. Věděla, že Vítek má pravdu a připomíná jí vlastně jen to, co ona hájila celá léta. Díky tomu si udržela své rozsáhlé majetky a byla zámožná. Jenže bylo jí už více než padesát let, raději svůj věk ani nepočítala, a nudila se. Život jí nepřinášel nic nového, dávno ztratila pověstnou krásu a milence neměla ve svém loži ani nepamatovala. Ani alchymie ji už nebavila.


  Zatoužila znovu po okázalosti, jakou ji obklopoval císař Zikmund v mládí. To ještě spolu vycházeli a on ji miloval. Bylo tak krásné být obdivována a hýčkána mocným mužem. Jak dávno už to je.


  „Kolik je ti vlastně let, Vítku?“ změnila nečekaně téma hovoru. To dělávala často a on si na to zvykl. Bral ji, jaká byla, se všemi jejími rozmary, zlostmi i skrývanými slabostmi.


  „Mám hlavu šedivou, a jsem tedy stařec,“ přiznal zdvořile. Pokud měla podobnou náladu, bylo lepší nezaplést se do hovoru o věku. Vždycky ji to rozladilo a pohádali se.


  Vítek byl jejím osobním sekretářem už déle než deset let a jejich vztah dávno překročil hranice mezi královskou vznešeností a povinnostmi služebníka. Měl Barboru Celskou opravdu rád, ale spíše jako zlobivé děcko. Nikdy nebyli milenci, přesto byli více než jen přátelé. Byl jejím důvěrníkem a někdy mu se smíchem říkávala, že je její nejmilejší dvorní dámou.


  „Já ti povím, jak moc jsi starý,“ zamračila se. Neměla ráda vytáčky. „Je ti skoro sedmdesát. Jako student jsi chodil na lekce k Janu Husovi. Prožil jsi kde co. Teď žiješ se mnou v Mělníku a vypadáš spokojeně. Prozraď mi, tobě stačí k životu to, co máš?“


  „Ano, protože mohu být po tvém boku, Barboro,“ přikývl. Když byli sami, hovořili důvěrně, téměř jako by byli manželé. Oba v tom za léta společného života našli jisté zalíbení. Vítek měl ve zvyku jí lichotit a ostatně, ona to vyžadovala. Ale tentokrát to řekl způsobem, že mu to věřila. To nebyla prázdná lichotka. O jeho lásce byla přesvědčená, ale i když nevěděla proč, bylo to pro ni důležité.


  Vítek byl v jejích očích zvláštním mužem. Jako rytíř se k ní zachoval hned při prvním setkání, když ji měl z příkazu jejího zetě Albrechta Habsburského věznit. Tehdy jí pomohl k útěku. Nemusel, ale udělal to. Ale ještě předtím ji objal a políbil, to když nad Prešpurkem zuřila bouřka a ona se jí bála. Jistě, to vše by pro ni udělali i jiní rytíři, a byla by to jejich povinnost, ale přesto tohle nikdy Vítkovi nezapomněla. Byla královnou vdovou a jako vdova se slušelo i zemřít. Jenže každá žena potřebuje nejen milence pro radost svého těla, ale i rytíře svého srdce. A tím byl Vítek.


  „Poslyš, nech dvorské způsoby za dveřmi,“ opáčila a uchopila ho za ruku. Měl ji vrásčitou, ale stále horkou a pevnou. „Ty už nechceš v životě nic krásného prožít?“


  „Staří filozofové říkají, že krásný má být každý náš den. Pokud jen čekáme, že něco krásného teprve přijde, znamená to, že jsme vlastně nešťastní a nespokojení. Že si neumíme vážit toho, co nám Bůh dává. Barboro, nikdo tě nezná lépe než já. Vždycky jsem tě chránil proti nepředloženostem. Ne pro tvou královskou důstojnost, ale možná tak trochu ze sobeckého důvodu, aby nikdo neohrozil tvůj majetek. Protože díky němu si mohu po tvém boku žít bez starostí a dobře i já. Nemám nikdy hlad, netrpím zimou ani žízní a tví služebníci se mi klaní. Můj otec byl nemanželský bastard, tak co bych mohl chtít od života víc? Jenže je to tvůj život, ne můj.“


  „Chápu tvou výtku. Tobě jde hlavně o Klárku. Žije kousek od Krumlova a vždy ses ohlížel na zájmy pánů z Rožmberka, abys je nepopudil proti své rodině.“


  „Bývalo to tak,“ přikývl vážně. „Ale jaký to má dneska ještě smysl? Jeď na Poděbradovu svatbu. Ať si Rožmberk trhne nohou!“


  Barbora Celská se srdečně rozesmála, objala ho a sestersky políbila. Právě pro tyhle chvíle měla Vítka vedle sebe tak ráda. Na tu svatbu by jela, i kdyby jí to rozmlouval. Nešlo jen o rozptýlení, uměla si spočítat, že jí to může být prospěšné. Měla vždycky neomylný politický instinkt.


   



  Jeník se loudavým krokem vracel do Emauz. Stejně jako jiné kláštery i tenhle kališníci zrušili a byl určen pro potřeby utrakvistických kněží a jako útulek pro potřebné. Klášter to byl nádherný, jeho ambit zdobily monumentální fresky s biblickými náměty. Jeník nechápal, proč tyhle ohavné připomínky modloslužebnictví už dávno někdo neodstranil. Nikdo mu na to neuměl odpovědět, ale nikdo zřejmě také nemínil v té věci cokoli podniknout.


  Klášter v Emauzích založil před sto lety císař Karel pro slovanské mnichy, kteří měli jazykem domácího lidu hlásat víru v Krista. Proto se k němu husité chovali mnohem smířlivěji než k většině jiných klášterů. Řeholníci, kteří na počátku husitské revoluce přijali kalich, zde mohli zůstat a pár nejstarších tu žilo dosud. Stále hlásali slovo boží česky, a proto se klášteru také říkalo Na Slovanech.


  Po obsazení pražských měst panem Jiříkem postavilo vysoké učení do čela místních řeholníků mistra Petra Paynea, jemuž se pro jeho původ přezdívalo mistr Engliš. Bylo mu už sedmdesát let a úřad dostal na dožití za své zásluhy. Vždyť byl jedním z nejodvážnějších bojovníků za kalich, ale byl také nesmírně učený a v Basileji při disputacích obhajoval články husitského vyznání.


  Ani jeho neměl Jeník rád, protože byl podle jeho názoru málo horlivý a odmítal trestat zjevné hříchy. On i jeho přítel Řehoř si na něj několikrát stěžovali arcibiskupu Rokycanovi, ale ten se odmítl tou věcí zabývat a nařídil jim, aby si raději všímali svého. Jenže copak to šlo?


  Řehoř byl jmenován hospodářským správcem Emauz a soustředil kolem sebe tři desítky mužů a žen, kteří chtěli žít v jeho bratrstvu prostým životem jako raní křesťané. Naplňovala se tak idea, kterou si s Jeníkem vysnili ještě v Hradci. Konečně měli stoupence a jejich počet k nelibosti administrátorů kališnické církve neustále rostl. Řehoř byl dokonce dvakrát předvolán, aby objasnil své učení, zda není náhodou tajným stoupencem táborské církve.


  To vše sice Jeníka popuzovalo, ale současně ho to naplňovalo odhodláním bojovat za svou pravdu.


  To, co ho pohněvalo dnes, bylo něco jiného. Ve městě potkal svou matku Markétu. Nesla se jako páv, a když ho zahlédla, pokusila se zmizet. Jeník ji však dohnal a začal vyčítat hříchy, jichž se dopustila. Zrudla a začala na něj křičet. Nebyla to hezká slova a Jeník se za ni musel stydět. Křičet proto začal i on, ale pak se tam objevil městský biřic. Markéta mu dala stříbrňák, aby ji toho pobudy zbavil. Biřic Jeníka donutil napřaženou halapartnou, aby šel po svých. Taková nespravedlnost!


  Když se vrátil do Emauz, okamžitě se šel svěřit bratru Řehořovi. Ten ho vyslechl, ale místo aby s ním souhlasil, pokáral ho.


  „Tvá matka se jistě dříve zachovala hanebně. Připravila tě o majetek a žije v hříchu. Ale je to tvá matka, neznáš desatero? Cti otce svého i matku svou. Bůh ji jistě jednou potrestá, ale je to jeho věc. Buď ji potrestá, nebo ve svém milosrdenství třeba i odpustí, ale do toho tobě nic není.“


  „My přece musíme bojovat proti hříchům,“ namítl zklamaný Jeník.


  „Bojuj. Začni u sebe!“


  Už dříve měl Jeník pocit, že si přestává s bratrem Řehořem rozumět. Jeho přítel jako by byl někdy slepý. Občas se podle Jeníka vyjadřoval příliš opatrně, takový dříve nebýval. Město bylo Babylon, který dusil upřímné srdce a touhu po opravdové víře. Jenže nemohl s tím udělat vůbec nic. Neměl kam jít. A ani nechtěl. Jejich apoštolská práce byla teprve na začátku. Nakonec si řekl, že je to jistě boží zkouška. Matku mu Pán poslal do cesty jen proto, aby mu připomněl, že od něj cosi očekává. Bylo to znamení.


  Dlouho přemýšlel, jak ho vlastně vyložit. Pak si přinesl několik pergamenů a začal sepisovat články své víry. Jejich obec žila zbožně, ale každý měl jinou představu, jak se podle evangelií chovat. Jeník pochopil, že jeho posláním je pro své bratry a sestry sepsat články, podle nichž budou společně žít. Nešlo o teologický výklad, jeho články se podobaly klášterním předpisům. Život každé komunity musel mít přesný řád.


  Na večeři se zpozdil a do refektáře dorazil jako poslední. Jediné místo na lavici bylo vedle mladičké Eleny. Pocházela z Uher, byla sirotek a od příchodu do Emauz se mu snažila prokazovat přízeň. Uklízela mu, prala a občas přinesla placku. Tvrdila obvykle, že ji našla nebo ji ušetřila od oběda. Jeník ji však podezíral, že ji někde sebrala. Vyčítal jí to, a to pak měla v očích slzy a slibovala, že se polepší. To ho vždycky potěšilo, nebylo větší slasti než napravovat hříšníky.


  „To místo jsem držela pro tebe,“ špitla, když usedl na lavici. Měla oválný obličej posetý pihami, zrzavé vlasy spletené do dvou copů a velké modré oči. Byla hubená a kostnatá.


  „Bůh ti zaplať,“ opáčil stejně tiše. Byl unavený, setkání s matkou, pak hádka s bratrem Řehořem a nakonec práce na článcích víry. Pocítil nutkavou touhu se jí svěřit.


  Po jídle se odebrali do rajské zahrady. Byla pečlivě udržovaná, ale bylo ještě brzy, aby začalo cokoli rašit, zima teprve končila. Tmavé holé záhony vypadaly smutně a zahrada obklopená ambitem byla prázdná. Usedli na kamennou lavičku u jednoho z opěrných sloupů a Jeník se dal do vyprávění. Elena ho zbožně poslouchala a během řeči ho uchopila za ruku. Bylo to příjemné a Jeník se nebránil. Dál horlil proti hříchům a dívka vedle něj souhlasně přikyvovala.


  Byla už temná noc, když skončil a společně se vydali ke schodům do refektáře. Ten se tradičně nacházel v patře a na širokých lůžkách v něm spali po třech a někdy i po čtyřech bratři a sestry Řehořovy obce. Tak si říkali.


  „Počkej ještě,“ poprosila ho, když se ocitli v ambitu. Jeník se zastavil a než se stihl zeptat, co by ráda věděla, objala ho a políbila.


  „Co to děláš!“ vyjel ostře a odstrčil ji.


  „To, co nám přikazují evangelia,“ opáčila a znovu ho objala. „Smilstvo je hřích, ale konání v loži manželském je čisté a požehnané. Jinak by se přece nerodily děti a křesťané by vymřeli. Chci být tvou ženou.“


  „Já nevím,“ váhal, ale najednou pocítil prudkou touhu. V jejich obci žilo několik rodin a Řehoř sám říkal, že manželství je věc velebná a mělo by patřit mezi svátosti.


  Elena mu zatím vyhrnula suknici, Jeník nosil tradiční oděv předků, nesnášel novoty, a zvláště úzké nohavice považoval za ďábelský výmysl. Ucítil její dlaň na místech, jichž se sám dotýkal, jen když vyprazdňoval měchýř, a vždy se potom pomodlil, aby odčinil ten hřích.


  „Zadrž,“ vyhrkl, ale bránit se nedokázal. Mužství se mu ztopořilo. Když se mu tohle dříve stávalo, bičoval se a konal pokání. Jenže teď mu to bylo příjemné.


  „Co mám dělat?“ zeptal se nešťastně.


  „Ukážu ti to,“ slíbila a podle hlasu byla šťastná. To Jeníka uklidnilo, ďábel přece neumí být ve své zlobě šťastný. Elena mu stáhla z ramen plášť, rozložila ho na podlahu a lehla si na něj. Ukázala mu, aby si klekl mezi její stehna a navedla ho, aby do ní vstoupil. Tak se Jeník oženil.


  KAPITOLA 5


  Prokop s Joštem zrovna dleli na Lichnici, protože měli službu. Byl to takový nemastný neslaný den, nic se nedělo, po obloze se honily mraky, lehce poprchávalo a všichni byli zalezlí doma. Ani Jan Hertvík z Rušinova nevystrčil ze svého paláce nos. Bratři se střídali; jeden se hřál ve strážnici, která byla v průjezdu hlavní brány, zatímco druhý stál na ochozu a sledoval, jak se kolem vůbec nic neděje.


  Rozárka s Martou byly samozřejmě doma. Jejich bratr spravoval venku mlýnské kolo a klel, protože tuhle práci měl udělat už dávno. Mohl to zařídit, když bylo lepší počasí, ale nechtělo se mu. Takže se do toho musel nakonec pustit v tak uplakaném dni. Jeho nálada byla stejná jako počasí.


  Mrzutá byla i Marta. Myla podlahu, zatímco její sestra přebalovala malého Hertvíka. Jejímu synovi byl už skoro rok a měl se k světu. Marta si rukou otřela zpocené čelo a narovnala se. Chvíli si sestru prohlížela a pak žárlivě vyhrkla: „Nejsi zase v tom?“


  „Ne, opravdu ne,“ zasmála se Rozárka. „To jen že se nám daří dobře. Tloustnu, ale Jošt řekl, že se mu takhle líbím ještě víc. Ale tys taky trochu přibrala.“


  „Hm,“ zabručela naštvaně a sklonila se zase k práci. Rozárka ji zamyšleně pozorovala. Už delší dobu si všímala, že je její sestra nespokojená.


  „Marto, co se děje?“ zeptala se, a protože malý Hertvík usnul, odnesla ho do kolébky. Tu před dvěma lety udělali společně Jošt s Prokopem a dohodli se, že se o ni budou střídat. Jošt měl už druhého potomka, Prokop zatím žádného.


  „Zatracený život,“ zaklela Marta a vstala. Protáhla si záda a pak se posadila na lavici vedle sestry. „Prokop je nešťastný, protože chce dítě. Dělám, co mohu, ale ne a ne obtěžkat. Přitom jsem si jistá, že bych mohla, to ženská cítí. Obávám se, že potíž je v něm. Už jsme se kvůli tomu pohádali. Aby si nakonec nechtěl najít jinou, víš, jak jsou chlapi někdy hloupí.“


  „Jsou. Ale ti naši snad ne,“ zavrtěla rezolutně hlavou Rozárka. „To já si naopak musím dávat pozor. Nechtěla bych hned zase rodit. Stačí, aby Jošt prošel kolem mě, a je to.“ Zasmála se, ale když postřehla zoufalý výraz své sestry, objala ji a špitla: „Jsem pitomá, promiň.“


  „Budu se modlit,“ povzdechla si Marta a chtěla vstát, aby pokračovala v úklidu, ale sestra jí to nedovolila. O čemsi přemýšlela.


  „Naši chlapi rozhodně hloupí nejsou,“ nadhodila váhavě, „ale my dvě jsme určitě chytřejší. Možná bychom uměly zařídit i to, co ti připadá beznadějné.“


  „Nerozumím.“


  „Odpověz mi, ale upřímně. Chceš, aby to dítě bylo Prokopovo, nebo mu chceš dát dítě?“


  „Pořád nerozumím.“


  „Pokud si myslíš, že Bůh z nějakého důvodu nechce, aby mužství tvého muže dokázalo dítě zplodit, ale ty chceš, aby byl šťastný, je přece jistá možnost. Může tě obtěžkat někdo jiný, ale Prokop se to samozřejmě nesmí dozvědět.“


  „Co si o mně myslíš!“ vybuchla Marta popuzeně. „Nejsem děvka.“


  „To nejsi. Ale co kdyby to byl někdo, koho máš ráda? Kdo je tvému muži podobný tak, že bys skoro nepoznala, že je to někdo jiný?“


  „Tvůj Jošt? Ne, ty ses zbláznila. Už nikdy bych se mu nemohla podívat do očí. Jak bychom tu mohly žít pod jednou střechou? A jak naši manželé? To by bylo pro mého Prokopa strašné ponížení! Ti dva se mají rádi. Chceš, aby se začali kvůli mně nenávidět?“


  „Já přece svého Jošta miluju a nikdy bych nedovolila, aby měl kvůli tobě špatné svědomí. A aby se rozkmotřil s bratrem.“


  „Tak proč vedeme zbytečné řeči?“


  „Protože jsme přece chytré, nebo snad ne? Kolikrát jsme jako svobodné holky prováděly věci, o kterých je lepší nemluvit. Ale věděly jsme to jen my dvě a vždycky jsme uměly mlčet. A proto nás nikdo nepokáral a my nikomu neublížily. Takže teď to můžeme udělat stejně. My to vědět budeme, ale oni dva ne, chápeš? Jsme si přece tak podobné, že si nás ještě teď někdy pletou. A to prosím ve dne. Natož v noci!“


  „Ty máš pod prsem pihu, ale já ne,“ oponovala, ale na očích bylo vidět, že ji ten nápad zaujal. „Tvůj Jošt je na ni hrdý. Sama jsi říkala, že ji rád líbá.“


  „To je takový problém, aby sis ji opatřila na jednu noc i ty? Stačí trocha kolomazi, namaluješ si ji. To já to budu mít těžší. Ale taky to zvládnu.“


  „Nelíbí se mi to.“


  „Rozmysli se, ale rychle. Jošt mi prozradil, že zřejmě vytáhnou do války s těmi zatracenými katolíky. Možná na celé léto. A už brzy!“


  Hned následujícího dne požádala Marta sestru, aby to tedy udělaly, jak navrhuje. Ale nejdřív se půjdou pomodlit do kostela, protože to, co chystají, je smrtelný hřích.


  „Nikam nepůjdeme,“ odmítla to Rozárka. „Pokud se budeš trápit, že hřešíš, nepovede se to. Ty to přece neděláš z touhy cizoložit, ale z lásky. Opakuj si, z lásky! A to ti Bůh ochotně promine.“


  „Je to moje poslední naděje,“ přiznala se rozpačitě Marta. „Zkoušela jsem všechno, modlila jsem se, koupila si od kořenářky v Pekle byliny a našemu faráři jsem zaplatila za dvě požehnání pro jisté početí. Uděláme to dneska v noci?“


  „To je moc brzo,“ nesouhlasila její sestra, která už měla plán pečlivě promyšlený. „To se musí pořádně připravit!“


  Následující tři dny se odmítla s Joštem milovat a vymluvila se na obvyklé ženské potíže. „Když ho vyhladovíš, půjde to snáze. Nasbírá sílu a pak si jde za svým jako beran,“ vysvětlovala sestře. Konečně nastal ten správný den. Tiše jí hlásila: „Na večer jsem koupila spoustu piva. To nikdy neuškodí.“


  Po večeři, k níž Marta uvařila slepici s ostrou omáčkou, donesla její sestra na stůl pět plných džbánků. Podle dohody s nimi stoloval i jejich bratr Bernard.


  „Na rozloučenou,“ vysvětlovala bratrům. „Na hradě jsem se doslechla, že pojedete s naším pánem do války.“


  „Pojedeme, ale ne s ním,“ opáčil Jošt a žíznivě se napil. Po ostrém jídle mu pivo chutnalo mimořádně dobře. „Na přímluvu jednoho rytíře nás pán na tři měsíce uvolnil ze služby. Budeme bojovat v houfcích pražských měst. Ovšem ne zadarmo. Staneme se žoldnéři a válčit budeme za peníze. A jestlipak víš, v žoldu koho? Naší písecké tety Markéty.“


  „Dobře nám zaplatí,“ přidal se Prokop. „A ještě na tom teta vydělá. Prozradila nám, že musí dokázat, že je stále věrná kalichu. Ale řekla také, že ji ani nenapadne, aby dávala peníze staroměstským konšelům, protože by je spíše ukradli, než použili na boj s Rožmberkem. A tak se s radnicí dohodla, že sama zaplatí dva zkušené bojovníky. Nás dva. Rozhodně vybrala dobře, že? Tak na její zdraví!“


  „Klidně džbánek dopij, přinesu nový. Piva je dost,“ pobízela ho Marta.


  Večer se vydařil. Seděli u stolu dlouho, obě dívky zpívaly, měly hezké hlasy, a Bernard zase vyprávěl žertovné historky. Když měl dobrou náladu, nebyl špatný společník. Sestry mu stále nalévaly, pro jejich záměr bylo nutné, aby tvrdě usnul. V létě spával v čeledníku, ale v zimě a na začátku jara mu dovolily lehávat na lavici v jizbě. Pro sebe a manžely měly lůžka ve dvou malinkých komůrkách za síní. Nesnesly, aby spaly společně a milovaly se před očima té druhé, i když to bylo v rodinách v okolí běžné a nikdo by je neodsuzoval.


  Konečně Bernard říhl a prohlásil, že už má dost. Odpotácel se na dvůr, vyprázdnil měchýř a pak si lehl na lavici u pece. Rozárka ho přikryla houní, protože začal okamžitě chrápat.


  „A my půjdeme taky,“ navrhla Marta. Měla trochu těžký jazyk, musela se přiopít na to, co se sestrou chystala.


  Rozárka pod stolem pohladila svého muže na místě, o které v celé věci šlo, aby mu dala na srozuměnou, že dnes ho naprázdno nenechá. Postřehla jeho spokojené zafunění a bylo jí skoro líto, že o to dneska přijde. V duchu si však musela přiznat, že je zvědavá, jaký je milenec jeho bratr.


  „Jděte napřed, my ještě poklidíme,“ oznámila Rozárka.


  „Ale nenechte nás dlouho čekat,“ volali oba a i oni na nejistých nohách zamířili nejprve na dvůr a pak do svých lůžek.


  „Udělej mi na čelo křížek,“ poprosila Marta. Pihu si pečlivě namalovala už odpoledne. Rychle zkontrolovala, zda se nesetřela, a pak vyrazila.


  Sestry se dohodly, že si před svítáním místa vymění, až oba bratři usnou, protože ráno by se na jejich podvod mohlo přijít. Kdyby se chlapi náhodou probudili, až se budou plížit ven, řeknou, že si musí odskočit.


  Nad ránem se potkaly v síni.


  „Dobrý?“ zeptala se Rozárka.


  „Snad,“ opáčila truchlivě Marta. Nic z toho neměla, jen si neustále opakovala, že musí Jošta přimět, aby do ní vstoupil vícekrát. A to se jí povedlo. Ani Rozárka nebyla úplně spokojená, manžel byl podle jejího přesvědčení mnohem lepší milenec než jeho bratr. Ale co by pro svou sestru neudělala?


  „Kdyby to nevyšlo dneska, zkusíme to, až se vrátí z války,“ dodala ještě a zívla.


  Ale opakovat to nutné nebylo. Záhy poté, co Prokop s Joštem odjeli, se Martě zastavil její měsíční cyklus. Snad ještě nikdy nebyla tak šťastná.


   



  „Máš to ve svém věku zapotřebí?“ zlobila se Dorotka na manžela. Seděla na zápraží jejich statku v Sádku a škubala husu. Jindřich poklízel dobytek a pokaždé, když se mu nechtělo odpovídat, zmizel k její nelibosti s vidlemi v ruce ve stáji. A podezřele dlouho tam zůstával.


  Ale tentokrát neutekl. Opřel se o vidle a pobaveně se na ni zadíval. Pak dobromyslně upozornil: „Má drahá, o jakém věku to mluvíš? Jsi jen o čtyři roky mladší než já.“


  „Ale nevypadám na to,“ vyhrkla hned, což u něj vyvolalo bouři smíchu. Dorotka se v manželství změnila, ale trocha z dávné marnivosti jí zůstala. Zamračila se a přísně pokračovala: „Ovšem já nejdu válčit, ty ano. V tomhle věku! Kam jsi dal rozum?“


  „Bylo mi čtyřicet,“ podotkl a vidle uchopil do ruky, aby pokračoval v práci. Na svou omluvu ještě dodal: „Mému hejtmanovi Jakoubkovi z Vřesovic bude už, hádám, šedesát.“


  „Tak si spočítej, jak může vaše válka dopadnout, když budou bojovat samí starci!“


  Jindřich se znovu srdečně rozesmál. Pak odložil vidle a zamířil k ní. Přitom vykládal: „Žižkovi bylo šedesát, když ještě bojoval. A jak! Všichni se před ním třásli strachem.“


  „Nejsi Žižka,“ namítla trucovitě. Jindřich ji sevřel do náruče a štípl do tváře.


  „Jau, nech si to!“ vyhrkla, ale pevně se k němu přivinula. Měla ráda, když se s ní neplánovaně pomiloval během dne, jak to dělávali v mládí. To bylo ještě za života jejích starších sester, které si tehdy na Jindřicha osobovaly mnohem více práv, než měla ona. K její spokojnosti ji opravdu zvedl do náruče a zamířil s ní ke stodole. Přitom vesele vysvětloval: „Uvidíš, že ještě nejsem tak starý, jak se mi snažíš namluvit. A opovaž se něco namítat!“


  Tím získal Jindřich bez dalších zbytečných řečí souhlas, aby statek opustil, i když se blížilo jaro a s ním nutnost zorat pole. Ale jeho nejstarším synům bylo už dvanáct a deset let a práci mohli zastat. A pokud by to přece jen nezvládali, pomohl by jim ochotně některý z jejich nevlastních starších bratrů. V Sádku pocházeli skoro všichni z jejich rodiny.


  Jenže nakonec se tažení proti katolíkům kvůli sněmu v Pelhřimově zpozdilo, a tak stihl pole zorat sám. Za Jakoubkem z Vřesovic se měl vydat až týden před svátkem svatého Filipa a Jakuba.


  „Na čí straně budete bojovat tentokrát?“ zeptala se Dorotka, když se naposledy pomilovali a Jindřich si oblékal zbroj. Ocenil její otázku pochvalným pohledem. Dorotka měla poměrně slušný přehled o dění v zemi, i když žila jen v Sádku a pouze dvakrát do roka navštěvovala jarmarky v nedalekém Žatci.


  Hodně jí o situaci v rozděleném království pověděl on sám a zbytek jejich farář. Byl horlivý příznivec arcibiskupa Jana Rokycany a své farníky vedl v úctě ke kalichu. Proto do svých kázání vkládal vyprávění o hrdinných skutcích předků, kteří povstali proti hanebným papežencům. Každou neděli přidával modlitbu za úspěch Jiřího z Poděbrad.


  „Na čí straně budeme bojovat, má drahá?“ opáčil vesele. „Ani nevím. V případě urozeného pana Jakoubka se to dá předem těžko odhadnout.“


  „Doufám, že nebude pomáhat tomu hanebnému Rožmberkovi?“


  „Neboj se. Po smrti Albrechta Habsburského se pan Jakoubek přidal k našincům, takže znovu hájí tuhle zem a kalich.“


  „No proto. Tak dej na sebe pozor! Budu se za tebe modlit. Přibalila jsem ti bochník chleba a máš tam taky pytlík škvarků a kus sýra.“


  Políbili se, koně zatím Jindřichovi osedlal jeho nejstarší syn Jošt. Škemral sice, aby ho vzal s sebou, ale dobře věděl, že to otec odmítne. Nedávno řekl Jindřich jasně, že do boje ho vezme, až bude dospělý, tedy až mu bude nejméně třináct let. Takže ještě rok si musí počkat.


  Jindřich se vyšvihl do sedla, zamával rodině a mezi zelenajícími se loukami a stromy obalenými prvními květy zamířil k Milešovce. Na jejím úpatí ležel hrad Kostomlaty, který si Jakoubek z Vřesovic zvolil za své sídlo. Tam se měl celý houfec sejít.


  Jindřich byl jedním z nejlepších střelců z kuše v celém království. Proto dostával žold o něco vyšší než většina ostatních. Na straně Jakoubka z Vřesovic bojoval už dvacet let, doprovázel ho i na jednání do Basileje, a to mezi nimi vytvořilo jisté pouto. Jindřich měl různá nepsaná privilegia a občas se svým pánem zasedal při hostinách u stolu, což byla mimořádná čest. Nebyl urozený, ale původ nehrál zdaleka takovou roli, jakou měl před začátkem husitské revoluce. Kališníci si byli rovni, a i když to neuznávali všichni, navenek se tak museli chovat.


   



  Oldřich z Rožmberka se vracel z Vídně, kde strávil Vánoce a oslavil tam nový rok. Ve své družině měl Matěje Višně z Větřní, kdysi služebníka Albrechta Habsburského, který znal na tamním dvoře většinu významných mužů. Přátelil se dokonce s vlivným Kašparem Šlikem. Ten zastával úřad kancléře římského krále Fridricha, poručníka dědice českého trůnu Ladislava Pohrobka. Jenže vyjednávání dopadla špatně.


  Oldřich z Rožmberka měl zlost a potřeboval si ji na někom vybít. Jenže musel spravedlivě uznat, že za jeho neúspěch Matěj Višně nemůže. Vše se proti Oldřichovi spiklo. Začalo to tím, že Šlik nečekaně zemřel, a Češi tak ztratili vlivného přímluvce. Římský král Fridrich se sice choval laskavě, ale rezolutně odmítl vměšovat se do boje mezi katolíky a kališníky. Bylo to jasné, nechtěl si znepřátelit ani jednu ze znesvářených stran. Pro své záměry potřeboval důvěru obou.


  Drobným úspěchem bylo, že Oldřich z Rožmberka uzavřel s Fridrichem Saským dohodu o vojenské pomoci proti Poděbradovi. Jenže všechno se vzápětí zhatilo, když se jeho list dostal do rukou Burjana z Gutštejna. Mezi katolíky byl teď doma pro smích a kališníci ho nenáviděli jako zrádce. Zradit víru bylo v očích většiny lidí menším prohřeškem než paktovat se s Němci, a dokonce pozvat jejich vojska do Čech. Toho pitomce, který se nechal s listem chytit, potrestá. Ale to mu bylo málo. Zlostně si odplivl.


  Vjeli mezi domky latránu a mířili k Dolní bráně krumlovského hradu. V čele průvodu byl rytíř a nesl korouhev s pětilistou růží. Za ním na nádherném bělouši klusal Oldřich z Rožmberka. Na sobě měl zbroj cizelovanou stříbrem a přes ramena purpurový plášť lemovaný hermelínem, jako by byl panovník. Matěj Višně z Větřní jel mezi urozenými členy doprovodu, ale dostalo se mu místo až v poslední třetí řadě.


  Projeli bránou, minuli válcovitou věž a po strmém nádvoří pokračovali k Hornímu hradu. Na nádvoří byly postaveny stany a v nich odpočívali žoldnéři, které Oldřichův nejstarší syn Jindřich narychlo najal za hranicemi. Skoro všichni byli Němci, měli brunátné tváře, neupravené oblečení a hovořili hrdelní němčinou se švábským nebo bavorským přízvukem, který Oldřich z Rožmberka nesnášel. Miloval kultivovaný jazyk vídeňského dvora. Jazyk minesengrů a učenců. Znovu si mrzutě povzdechl.


  Bylo mu sedmačtyřicet let, ale když se díval na svět kolem sebe, připadalo mu, jako by se narodil před dávnými a dávnými věky. Na okamžik se zasnil. Vzpomínal na svého otce, na dvůr krále Václava, na šťastné mládí, kdy nemusel válčit a půjčovat si peníze, aby ochránil majetek svého slavného rodu. Co všechno Rožmberkové pro tuhle zem udělali! Nikdo to neocení a ještě se na něj dívají, jako by mohl za všechny hrůzy posledních let on.


  Zastavili na sevřeném nádvoří Horního hradu. Komoří vyběhl z paláce, aby pomohl Oldřichovi z Rožmberka sesednout. Od mládí měl jednu nohu slabší, a poslední dobou ho bolela stále víc a víc. Trápila ho dna a močové kameny. Ani to mu nepřidalo na náladě. Už loni požádal olomouckého biskupa, aby mu zapůjčil svého lékaře Pavla, který proslul učeností. Jenže ani tenhle obratný muž mu nedokázal pomoci, jen zmírňoval bolesti.


  „Matěji, doprovodíš mne!“ houkl pánovitě na Matěje Višně z Větřní a s pomocí komořího se belhal do paláce. Po dlouhé cestě v sedle byl celý ztuhlý. Potřeboval by horkou lázeň, ale musí to ještě chvíli počkat. Rožmberská jednota byla ve válce a on se musel ujmout nezbytných příprav.


  O vydrancování božanovické tvrze věděl. Nejen že ho schvaloval, ale sám tu věc v dopise svému synu Jindřichovi nařídil. To však byla pro chystané vojenské tažení bezvýznamná záležitost. Ukázal však, že má stále ostré tesáky. A to bylo důležité.


  Nenáviděl Jiřího z Poděbrad. Ten obtloustlý chlapík reprezentoval vše, s čím on nesouhlasil. Kdyby se mu dostal do rukou, nerozpakoval by se ho na místě zabít. Ani Tábor mu nevadil tolik jako on. Nekorunovaným králem téhle země byli vždycky Rožmberkové. A teď si tenhle hejsek z bezvýznamného rodu Kunštátů bude hrát na prvního v celém království.


  Oldřich z Rožmberka těžce vystoupal po schodech do honosně zařízené pracovny v nároží paláce. Z jejích oken byl nádherný výhled na meandry Vltavy pod skálou i na střechy města. Jeho syn Jindřich tam na něj už čekal. Když se za otcovými zády objevil Matěj Višně, jen nepatrně povytáhl obočí. Byl však po otci, uměl se na veřejnosti výtečně ovládat a nikdy nemluvil zbytečně mnoho.


  „Vítej, otče,“ řekl zdvořile a objal ho. Sám naplnil číše vínem.


  „To nepodstatné si povíme později u tabule,“ řekl ostře Oldřich z Rožmberka. „Teď jen k tomu, jak povedeme válku. Chci, abys ty osobně opověděl Poděbradovi nepřátelství jménem našeho rodu a všech našich přátel a spojenců.“


  „Jistě,“ přikývl syn. Byl to vysoký hezký muž s nepoddajnými světlými vlasy. Ty zdědil po matce Kateřině z Vartemberka. Byl to třicátník, a když se narodil, bylo jeho otci teprve sedmnáct let. On sám byl dosud svobodný, ve válečných časech se dobrá nevěsta hledala těžko. V Českém království nebyl rod, s nímž by se vyplatilo spojit. A za hranicemi to bylo s ohledem na zmatky po smrti Albrechta Habsburského příliš nejisté. Proto zatím žil s konkubínou. Byla dcerou jednoho zemana od Zvíkova a měl s ní už dvě nemanželské děti.


  „Houfce naší jednoty povedeš proti těm hanebným kališníkům mým jménem ty,“ pokračoval Oldřich z Rožmberka. „Já zůstanu na Krumlově a budu ti dávat pokyny. Matěj Višně tě bude doprovázet jako sekretář. Bude mít jedinou starost. Aby se mé listy dostaly výhradně do tvých rukou a tvé do mých. Není jako ten trouba, co se nechal u Gutštejna chytit. Už jsi ho potrestal?“


  „Nevrátil se,“ zabručel Jindřich z Rožmberka. „Hned jak ho pustili, utekl a vstoupil do služeb bavorského vévody.“


  „S ním to vévoda Ota jistě vyhrál,“ ušklíbl se jeho otec. „Než však začneme válčit, musíme ukázat, že chceme žít v míru. Za týden má začít v Pelhřimově zemský sněm. Budeš tam jednat mým jménem. Ovšem tak, aby ses s kališníky nedohodl. V téhle věci ti bude Matěj Višně určitě užitečným pomocníkem. Stejně jako byl mně, když jsem se nedohodl ve Vídni.“


  Jindřich z Rožmberka se nejprve podíval na rytíře, jehož tepala otcova jízlivost, a pak smířlivě řekl: „Pokud vím, a to i z tvých dopisů, můj vznešený otče, nebyla to tak úplně jeho vina.“


  Oldřich z Rožmberka nepřívětivě zachrochtal a oba ze své pracovny vypoklonkoval.


  Na schodech se Jindřich z Rožmberka podíval na Matěje Višně mnohem přísněji než tam nahoře. Chladně ho upozornil: „Hájil jsem tě, protože tě potřebuji. Ale pamatuj si, jediné selhání, a potrestám tě.“


  Matěj Višně z Větřní polkl odpověď, že tohle slýchá od Rožmberků už nejméně deset let. Uctivě se zeptal, zda ho bude urozený pán ještě potřebovat a zda by se nemohl do večera vzdálit z Krumlova.


  „Do Pasovar, za tvou ženou Klárkou,“ pochopil Jindřich z Rožm-berka. Vážil si mužů, kteří byli svým ženám věrní. Umiňoval si, až bude mít svou, bude se chovat stejně. Tak to přece stálo v evangeliích a on byl dobrý katolík. Jakmile se ožení, svou konkubínu vyžene. Ale o děti se postará, byl přece křesťan.


  „Jen jeď,“ povolil mu laskavě a přestal si ho všímat.


  KAPITOLA 6


  Do Písku se Markéta vrátila celkem spokojená, protože zařídila vše, co potřebovala. Těšila se domů. Praha jí připadla cizí. To už dávno nebylo město, v němž kráčela po boku Jana Husa a bojovala proti odpustkům. V Písku se narodila, a když se tam později vrátila, našla v něm spoustu lidí, s kterými si rozuměla.


  Manžel její vnučky přísahal, že si bude své ženy hledět. Markéta nebyla naivní a věděla, že chlapům se příliš věřit nedá, ale měla ho v hrsti. Markétka si za své trápení mohla sice tak trochu sama, ale to nebylo podstatné. Byla to žena z krve Prokopů a podle toho Markéta jednala.


  V pražských městech navíc zjistila, že Olbram neměl tak úplně pravdu, když tvrdil, že tam má špatnou pověst. Bylo to úplně obráceně. Na její drobné hříšky z mládí se samozřejmě dávno zapomnělo, i na to, že její dceru popravili jako vražednici. Pověst jejího druhého manžela Matěje Smolaře byla však stále živá. Mladí konšelé o něm hovořili s úctou jako o hrdinovi. To jí usnadnilo jednání.


  S radnicí dohodla, že na své náklady vyšle do jejich houfce dva ozbrojence na koních a městu půjčí sto kop grošů. Za to dostala příslib, že jí na svatého Václava, až se bude skládat počet z obecního hospodaření a budou se projednávat majetkové záležitosti měšťanů, vrátí oba domy na Starém Městě pražském. Navíc si může odkoupit za rozumnou cenu zpět dvorec před hradbami a dokonce i dům po jejím prvním manželovi na Novém Městě. Za to se ovšem vzdá nároku na vrácení půjčky a městu ty peníze daruje.


  Městská rada se zpočátku vehementně ohrazovala, že považuje za projev nedůvěry, aby dohodu uzavírali písemně, jenže Markéta neustoupila. Když pak věnovala snaše Jana Velvara nádhernou látku na šaty, radnice na písemnou smlouvu přistoupila. Odvážela si ji do Písku a po dlouhé době byla opravdu spokojená.


  To však platilo jen do chvíle, než vstoupila do svého domu na rynku. Mikuláše našla v mázhauzu, její vnuk seděl ve výklenku a oči měl zarudlé od pláče. Znala ho a věděla, že to je chlapec, kterého jen tak něco nerozhází. Bylo mu čtrnáct let a měl před sebou tovaryšskou zkoušku. Stejně jako jeho otec, i on si vybral pekařské řemeslo.


  „Co se stalo?“ zeptala se polekaně a pokynula kočímu, který ji dovezl až na rynek, aby do domu odnesl truhlici a velký kožený vak.


  „Před třemi dny tu byl Mikuláš z Pelhřimova,“ odpověděl chlapec. Trochu chraptěl, pláčem mu vyschlo v hrdle.


  „Stalo se mu něco?“


  „Jemu? Ne, jemu ne. Přiběhl sem, tak rozzuřeného jsem ho ještě neviděl. Náhodou jsem byl v mázhauzu, uklízel jsem. Rozkřikl se, že celý rod Prokopů je ďáblovo plémě a že všichni skončíme v ohni pekelném. Pak zvedl ruku a proklel nás.“


  „A proto pláčeš?“


  „Pochop, proklel nás. Prohlásil, že zemřeme v bolestech a mukách, nebudeme schopni zplodit žádného potomka a skončíme se žebráckými holemi.“


  „A ty tomu věříš?“ zeptala se a konejšivě ho pohladila po hustých kudrnatých vlasech. Ucukl, neměl to rád, nebyl už dítě.


  „Promiň,“ řekla Markéta provinile. Zapomněla na to.


  „Ty promiň,“ špitl, zvedl ruce a objal ji. „Modlím se, aby se nám hněv boží vyhnul. Nespím, myslím jenom na to.“


  „Žádný člověk, i kdyby to byl biskup, nemůže vědět, jaké záměry má Bůh a co udělá. Náš Pán se k nám bude chovat tak, jak si zasloužíme, a ne jak se nějakému prelátovi umane. Víš, kolik už různí preláti prokleli lidí? A nestalo se nic. Neboj se, jen planě hrozil. Proč to udělal, to netušíš?“


  „Ještě ten den, co k nám tak vtrhl, opustil Písek. Lidé říkají, že se už nevrátí. Prý odjel na Tábor a tam zůstane.“


  „Pokud řekl to, co řekl, ať se opravdu nevrací, jinak mu vyškrábu oči,“ řekla klidně Markéta. Uvnitř to ale vřelo. Když jejího manžela Jan Želivský proklel a prorokoval, že skončí stejně, Matěj Smolař opravdu přišel o hlavu na popravišti. Nebyla pověrčivá, nikdo opravdu nemohl vědět, co Pán udělá. Nemohl to vědět žádný kněz, ale nemohla si tím být jistá ani ona sama. Jak se později ukázalo, cesty Páně byly však nevyzpytatelné a nit jejího osudu byla s Mikulášovým propletena silněji, než tušila.


  „Podívej, co jsem ti přivezla,“ řekla a rozvázala tkanice koženého vaku. Z něj vytáhla nádhernou modrou halenu a čapku s pérem, jakou nosívali staroměstští tovaryšové. Posadila ji Mikulášovi na hlavu, slušela mu.


  „Máš kruhy pod očima,“ řekla starostlivě. „Běž se vyspat. K večeři udělám něco dobrého, ale nejdřív zjistím, co se stalo. Snad bude Olbram na radnici.“


  „Před chvílí jsem ho zahlédl, šel tam, Markéto,“ potvrdil vnuk. Nikdy ji neoslovoval jako babičku, ale jen jménem. I když o tom nemluvili, měl pocit, že jí oslovení babička není po chuti. Její návrat ho zjevně uklidnil.


  Svého synovce Markéta opravdu zastihla na radnici. Zrovna spílal písaři, protože se při vyúčtování příjmů z mýta přepočítal. Olbram byl v úředních záležitostech důsledný a bez obtíží sčítal z hlavy dlouhé sloupce čísel. V mládí nemiloval nic tolik jako práci ve skriptoriu.


  „Můžeš mi vysvětlit, co se vlastně stalo?“ vyjela na něj, aniž čekala, až budou sami. Písař toho využil, uklonil se a zmizel.


  „Stalo se jen to, co se stát muselo. Má Františka je z toho na mrtvici. Mikuláš z Pelhřimova byl u nás doma a proklel náš rod.“


  „Můj dům svou návštěvou ráčil oblažit také,“ ušklíbla se ironicky. „Zbláznil se snad?“


  „Urazil se. Vinu dává nám. Tedy, přesněji řečeno, hlavně mně. Už delší dobu řada vlivných měšťanů požaduje, aby se Písek jasněji vyslovil ke sporům mezi utrakvisty. Mnozí odmítají být členy táborské církve a chtějí se podvolit Rokycanovi. O tom se tu mluví už dlouho, z toho bych si těžkou hlavu nedělal. Já neodpovídám za to, jak vypadá bohoslužba, jak se podává kalich a v jakém věku se mají děti křtít. Jenže se změnila situace na zemském sněmu a bude válka. Musíme se rozhodnout politicky. S Poděbradem, nebo proti němu?“


  „A ty ses rozhodl pro Poděbrada,“ pochopila Markéta. Trochu se už uklidnila, protože konečně začínala chápat, o co jde. S Olbramem většinou souhlasila, a rozumné se jí zdálo i to, že město nemůže stát s Táborem a několika spojenci proti všem kališníkům, a nadto ještě proti katolíkům.


  „Čekal jsem tak dlouho, jak jen to šlo,“ rozhodil bezmocně rukama, „ale když se k Poděbradovi přidaly Klatovy, Žatec a ještě pár dalších měst, nic jiného mi nezbylo. Pokud bych to neudělal, městská rada by mne odvolala a udělala to stejně.“


  „Proč se omlouváš? Bylo to správné rozhodnutí.“


  „Já vím, ale výsledek jsi viděla sama. Zradili jsme Mikuláše z Pelhřimova.“


  „Nezradili. Víra má sloužit věřícím, aby našli cestu ke spáse. Ale má taky pomáhat, aby život pozemský nebyl utrpením,“ odpověděla Markéta klidně. Ještě před vypuknutím husitské revoluce chodívala do šenku se studenty a vášnivě tehdy diskutovala právě o tom, jaký je smysl víry. Ty diskuze byly pro ni jako živá voda, protože se sice vedly o teologická dogmata, ale často sklouzly k hádce o nejobyčejnější věci v životě křesťanů. Mnohé si dodnes pamatovala a ráda některé myšlenky opakovala. Pokud si maně vzpomínala, chodíval tam i mladý Mikuláš z Pelhřimova. Tehdy ovšem tak nesmiřitelný nebyl. Stejně jako jeho druhové, i on teprve hledal svou cestu životem.


  „Věřící mají sloužit slávě Kristově, a k tomu vede jediná cesta, a tou je pevná víra,“ oponoval Olbram. „Tak jsme se to od dětství učili, nebo snad ne?“


  „Učili jsme se i jiné věci, které dnes nikdo nepřipomíná,“ opáčila s nadhledem. Nebyla sice tak učená jako její synovec, ale uměla se na život dívat bez předsudků. Právě proto si dokázala u rozumných lidí získat autoritu. Jak v Písku, tak kdysi v pražských městech. „Nestarala bych se o to, co říká a dělá Mikuláš z Pelhřimova. Dříve pomáhal nám a my jemu, nejsme mu rozhodně nic dlužní. Nezachoval se pěkně! Ty se staráš o obec a nikdy jsi mu nespílal, pokud se postavil proti tobě. A že to bylo mnohokrát. On se stará o víru. Ale věř mi, není to poslání vznešenější než řídit radnici, protože všichni jsme děti boží, před jeho tváří jsme si rovní, na svět přicházíme nazí a nazí z něj odcházíme.“


  „Markéto, ty bys měla být naším novým kazatelem. Nebo rovnou purkmistrem,“ opáčil Olbram. Už se zase usmíval.


  „To bych si pomohla,“ podotkla neuctivě. „Přijď večer s rodinou na návštěvu. Uvařím něco dobrého a mám pro vás dárky. Musíme přijít na jiné myšlenky.“


  „Těším se. Mé Františce to určitě pomůže. Vysvětli jí to stejně, jako jsi to teď řekla mně. Tobě ona věří. Bude válka?“


  „Bude. Už vlastně začala. Když jsem odjížděla ze Starého Města pražského, právě tam dorazily houfce pana Jiříka. U Sázavy vydrancovaly hrad Kostelec. A chystají se na Buštěves.“


   



  „Mám vlčí mlhu, nebo vidím dobře?“ volal nadšeně Jošt, když v ležení zahlédl svého nevlastního bratra Jindřicha.


  „Od kdy ty vidíš dobře?“ pokáral ho se smíchem Prokop. „Protože jinak by ti hned došlo, že stařešinové přece neválčí.“


  Pak se oba k Jindřichovi rozběhli a bouřlivě se objali.


  „Já vám dám stařešinu,“ dobromyslně se zlobil jejich starší bratr. „Nedávno mi bylo čtyřicet.“


  „No právě,“ šklebil se Jošt. „Nám je osmnáct.“


  „Takže dohromady šestatřicet. Takže jste staří skoro jako já,“ vykládal Jindřich. Sám zamířil ke stanu, v němž se čepovalo pivo. Přes rameno ještě houkl: „I když jste kopyta neuctivá, platím já.“


  „Tak to ne!“ odmítl to Prokop. „Naposledy, když jsme dobývali Prahu, jsi platil ty. Takže teď je to na nás.“


  Usadili se na lavici z hrubě otesaných prken. Takových stál před stanem nejméně tucet. Za stanem vyčnívala oj vozu plného sudů. Ráno je ze Slaného dovezli do ležení pod hradem v Buštěvsi, přezdívanému někdy jako Buštěhrad. Slánské pivo patřilo mezi nejlepší v celém království, zvláště proslulý ječný ležák.


  „Buštěves patří mému jmenovci, urozenému pánu Jindřichovi z Kolovrat,“ vykládal mladším bratrům se džbánkem v ruce. „Já bojoval, vy kopyta, už proti jeho otci! A náš slavný otec dokonce proti jeho dědovi. Všichni papeženci!“


  „To je mi zásluha,“ popichoval ho Prokop. Byl vždycky tím, kdo rád provokoval. „Kdybyste tehdy udělali svou práci dobře a zabili ho, neměl by syna a my nemuseli tenhle zatracený Buštěves obléhat.“


  „A co ti tu schází? Jindřich má pravdu,“ zastal se staršího bratra Jošt, napil se a spokojeně mlaskl. Slánský ležák byl opravdu skvělý, i když drahý. „Je nás dost na to, aby se obránci o žádný výpad nepokusili. A my se do šturmu na hradby taky nepohrneme. Náš hejtman je opatrný. Jen si tu chvíli posedíme a přitom nám běží žold.“


  „Kdo vám vlastně velí?“ zeptal se Jindřich. „Praporec pána z Rušinova jsem tu nikde nezahlédl.“


  „Jsme teď Pražané,“ vykládal pyšně Jošt a rychle vysvětlil, jak se do houfce dostali. Pak ještě dodal, že jim velí jistý Antoniš z domu U Oslů. „Bohatý kupec, ale rytíř z něj nikdy nebude,“ dodal ještě a dopil džbánek.


  „Tady to bude naštěstí snadná práce,“ přizvukoval Prokop. „Říká se, že Jindřich z Kolovrat je zalezlý na svém hradu Libštejně. Marně prý svolává přátele, aby mu s obranou pomohli. Jeden útok, a Buštěves bude náš. Dáme si ještě?“


  „Když to zaplatíte,“ odpověděl ležérně Jindřich, ale vzápětí vytáhl z váčku tři stříbrňáky a podal mu je. „Když jste teď ti Pražané a já jen venkovan, musím si vás předcházet, no ne?“


  „Trhni si nohou, ty kopyto,“ poradil mu jeho mladší bratr a pivo zaplatil sám.


  Ale další džbánky platil už Jindřich.


  Byl příjemný večer na konci máje a nebylo co dělat. Lavice byly obsazené, vojáci se navzájem chlubili svými zážitky z bojů, zpívalo se a spát šli všichni v mimořádně povznesené náladě. Život ve vojenském táboře byl podle mínění všech to nejlepší, co může chlapa v životě potkat. Jindřich a jeho bratři si to nemysleli. Ne že by se doma občas nenudili, ale přesto v tom shledávali mnohem větší potěšení.


  Následujícího dne se od rána připravoval útok. Hrad byl umístěný na okraji strmého srázu, zbylé strany byly obehnány vysokou kamennou hradbou s hlubokým příkopem a před ním byl ještě val s dřevěnou palisádou. Do náspu valu byly vetknuty kůly s hroty opálenými v ohni, obrácenými směrem, odkud by nepřátelé útočili. Zdálky to vypadalo, jako by hrad chránil zástup zlostných ježků. Cestu k bráně uzavíraly z obou stran dvě mohutné bašty a před nimi se ještě rozkládalo opevněné předhradí s hospodářskými budovami. To obránci opustili, protože by se dalo jen obtížně bránit. Pro útočící houfce to však žádná výhoda nebyla, naopak, předhradí jim bránilo rozvinout šiky. Jenže většina staveb byla z kamene, a i kdyby je podpálili, shořely by jen střechy a nábytek, ale jim by to nijak nepomohlo.


  Oddíly kališníků se do žádného zběsilého útoku nehnaly. Pražané přivezli deset děl a jimi začali hradby ostřelovat. Na obránce, ukryté za cimbuřím, pršely také šipky z kuší. Teprve odpoledne nařídil Antoniš zteč, ale obránci ji snadno odrazili. Ztráty byly na obou stranách zanedbatelné, pár zraněných a dva mrtví.


  „Jsou jako jezevci,“ zlobil se Jošt. „Zalezli a koušou.“


  „A tys myslel, že tě uvítají s otevřenou náručí?“ uchechtl se jeho bratr. Pod okem měl velkou modřinu.


  „Nepřehánějte to s tou horlivostí, bratříčci,“ napomínal je dobromyslně Jindřich. „Včera jste se mi vysmívali, že jsem už stařec. A víte, proč jsem se tak požehnaného věku dožil?“


  „Žádný stařec, je ti čtyřicet,“ protestoval Prokop.


  „Najednou,“ kroutil hlavou Jindřich. „Dožil jsem se požehnaného věku jen proto, že jsem při žádném útoku nenastavoval palici nepřátelům. Což vy dva děláte. Dobrá zteč je nikoli ta, kdy se dostanete za hradby, ale z níž se do ležení vrátíte živí. Tohle mne učil náš otec. A nemůžete tvrdit, že by nebyl dobrý válečník.“


  „Tobě se to mluví,“ povzdechl si Jošt. „Stojíš si v bezpečí a jen střílíš z kuše.“


  Než jim stačil starší bratr něco ostrého odpovědět, postřehli hluk na cestě od zemanské tvrze v Lidicích. Blížil se početný houfec s více než stovkou válečných vozů. Doprovázela ho jízda, v jejímž čele nesl urostlý rytíř v tmavé zbroji zástavu zemského správce Jiřího z Poděbrad.


  „Tak, a zítra se pomějeme v Buštěvsi,“ zaradoval se Prokop a spolu s ostatními utíkal k plotu, kterým bylo jejich ležení obehnáno. Byli zvědaví, zda nejsou mezi nově příchozími nějací známí nebo přátelé. Protože to byl důvod, aby s nimi strávili večer se džbánky v rukách. Slánského piva sice ubylo, ale pro dnešek by ještě stačit mohlo.


  Ráno zahájili nový útok na hradby, a to ze všech tří přístupných stran. Přes noc si zhotovili spoustu žebříků a velké štíty, za nimiž se při běhu k hradbám ukrývali. Jenže obránci měli dostatek šípů a na hradby vytáhli i dvě pušky. Navzdory tomu, že jich bylo mnohem méně, na hradbách vydrželi celý den a dlouhými bidly neustále odstrkovali žebříky, aby se k nim útočníci nemohli dostat. Obraz boje se nezměnil ani následujícího dne.


  Třetího dne ráno nabídl Jiří z Poděbrad obráncům, že odtáhne, pokud mu dají pět vozů s potravinami. Současně ocenil jejich statečnost. Ve skutečnosti se však nemohl déle zdržovat a nechtěl ztratit příliš mnoho mužů a sil, protože zvědové mu donesli, že od Krumlova táhne na západ početné vojsko Rožmberské jednoty v čele s Jindřichem z Rožmberka. Bylo třeba se připravit na rozhodující střetnutí téhle války.


  Purkrabí hradu si vzal dvě hodiny na rozmyšlenou, a když obdržel rytířské slovo Jiřího z Poděbrad, že úmluvu dodrží, poslal mu vozy s obilím, hrachem a několika koši, v nichž byly bochánky sýra.


  Před polednem bylo ležení před hradbami hradu v Buštěvsi prázdné. Po obléhatelích zbyl jen proutěný plot a hromada odpadků.


  Jen dva dny potřeboval Jiří z Poděbrad k tomu, aby své houfce včetně válečných vozů, zásob a jízdy dovedl k Rokycanům. Tam už na něj čekal nepřítel. Byl první den měsíce června.


  KAPITOLA 7


  „Poděbrad postupuje po zemské silnici od Prahy,“ hlásil zadýchaný posel, který do tábora Rožmberské jednoty přicválal na zpěněném koni.


  „Jak je daleko?“ zeptal se nevzrušeně Hynek Krušina ze Švamberka. Byl zkušený válečník a hned tak něco ho nerozházelo. Mrze-lo ho, že houfcům nemůže velet on. Krajinu znal výtečně, měl kolem spoustu přátel a v bojích s kališníky určitě více zásluh než mladý Jindřich z Rožmberka. Jenže ten tu byl jménem svého otce Oldřicha, a ten stál v čele katolické jednoty.


  „Když jsem odjížděl, zastavil se pan Jiřík pod Zbirohem,“ hlásil zvěd.


  „Bude ho obléhat?“ zeptal se s nadějí v hlase Jan Švihovský z Rýzmberka. Neměl rád pány z Kolovrat, kterým ten hrad už deset let patřil.


  „Pochybuji,“ odmítl to Hynek Krušina ze Švamberka. „Poděbrad je chytrý a nemůže ztrácet čas a ani síly. Podle mne uzavře příměří a bude pokračovat dál. Možná tam nechá menší oddíl, aby mu posádka Zbiroha nevpadla do zad. I když pochybuji, že by se toho ti chlapi odvážili.“


  „Co podnikneme?“


  „To musí rozhodnout urozený pan Jindřich. Rožmberk je vrchním hejtmanem.“


  „Jenže tu není.“


  „Kam jel?“


  „Na Zbiroh,“ vyhrkl polekaně johanitský převor Václav z Michalovic. Byl nejbližším důvěrníkem mladého Rožmberka. K hloučku rytířů dorazil pozdě a teprve z jejich řeči pochopil, co se vlastně děje.


  „Pokud si to Bůh přeje, vrátí se,“ rozhodl po chvíli mlčení Hynek Krušina ze Švamberka. „Naše houfce se zatím přesunou před Svojkovice. Pod vesnicí je široká pláň, ideální pro nás. Vlevo je zalesněný kopec Vydřiduch, vpravo potok. Na tu pláň ústí zemská silnice od Prahy. Tohle místo se obejít nedá. Znám to tam. Ideální k tomu, abychom Poděbradovi ukázali, zač je toho loket. Postavíme tam vozovou hradbu.“


  „Lepší je bojovat tady,“ protestoval Jan z Hradce. „Za zády máme rokycanské hradby. Pokud by bylo zle, můžeme se za ně stáhnout.“


  „Jednak nemíníme ustupovat, a pak, tady nás může Poděbrad obejít, ale tam ne,“ hájil plán svého přítele Jan Švihovský z Rýzmberka. „I já to pod Vydřiduchem znám. V mládí jsem tam přepadal kupce. Samozřejmě jen z měst, jimž jsem opověděl nepřátelství. Ideální místo k boji.“


  Rytíři se ještě chvíli přeli, ale nakonec dali svým mužům pokyn a za chvíli už na cestě podél Holoubkovského potoka rachotila kola. Vedle vozů kráčeli ozbrojenci a v mezerách oddíly rytířů na koních. Ozbrojenci na sebe vesele pokřikovali, byl příjemný slunečný den.


  Zatím se v lese pod Zbirohem v křoví ukrýval Jindřich z Rožm-berka. Doprovázel ho jen Matěj Višně z Větřní, protože nechtěli budit pozornost. Na hrad se však nedostali, cestu jim odřízly houfce Poděbradské jednoty. Vůbec netušili, že jsou tak blízko.


  „Zatraceně, jak to, že tu jsou tak rychle?“ zlobil se mladý Rožm-berk s rukou na jílci meče. Byl rytíř a nesnášel ukrývat se jako zajíc. Jenže měl tolik rozumu, aby se jako zajíc krčil a skoro nedýchal. Nepřátelé je zaskočili. Po cestě pár kroků od nich rachotila kola válečných vozů a škorně ozbrojenců vířily prach. Vzduchem se nesl zpěv kališnických chorálů.


  „Kolovrat nás měl varovat. Kde jsou jeho zvědové?“ rozčiloval se šeptem Jindřich z Rožmberka.


  „Měl,“ souhlasil Matěj Višně. „Jenže má asi svých starostí dost. A kdo ví, proč Poděbrad Buštěves nevydrancoval.“


  Oba se ještě více přikrčili a sledovali projíždějící voje nepřátel. Trvalo to skoro do soumraku. Konečně v zákrutě cesty zmizela záda posledních jezdců.


  „Necítím hřbet,“ povzdechl si Matěj Višně, narovnal se a masíroval si kříž. „Vydáme se zpátky. Zbiroh kališníci střeží. Tam se teď nedostaneme.“


  „Stejně se mi tam už nechce. Kolovrat je prostě hlupák,“ pokrčil rameny Jindřich z Rožmberka. Koně, které nechali pást o kus dál, byli pryč. Kališníci je našli a odvedli. To mu náladu zkazilo ještě víc. Nejen to, že ho čeká dlouhá cesta pěšky, ale také zjištění, jak nespolehlivé má spojence. Kdyby měl on na Krumlově krýt záda spojencům, tohle by se mu rozhodně nestalo.


  „Měli bychom to vzít oklikou,“ navrhl Matěj Višně. Rožmberk mlčky souhlasil. Kdysi patřil Zbiroh jeho otci a se svými služebníky strávil jako chlapec v okolních lesích spoustu času, když se učil jezdit na koni a lovit.


  Řídkým porostem se po úpatí kopce plížili pod hradem, aby je strážný nezahlédl. Mezi pastvinami pokračovali pak do Chotětína. To se už začalo stmívat, ale tam zůstat nemohli, byli by příliš blízko Zbirohu. Mohli by se o nich dozvědět nepřátelé. Vydali se dál do kopců. Jindřich z Rožmberka si matně pamatoval směr, jímž se hustým lesem dostali do sedla pod Radčí. Ukázal na skoro neznatelnou stezku, která odbočovala dolů mezi stromy.


  „Pokud se nepletu, tak ta vede na Mitrvald. Ten hrádek patřil jednomu kališníkovi, ale můj otec ho dobyl a vypálil. Je už skoro noc a nejspíše bude pršet. Tam se vyspíme a ráno budeme pokračovat dál.“


  „Všechno váš vznešený otec pobořil?“


  „Všechno, aby se tam nemohli ukrývat loupeživí rytíři. Nebo tajní kališníci.“


  „Škoda že tam nenechal stát alespoň šenk. Od rána jsem nejedl. Zásoby jsme měli na koních.“


  „Ani mi nemluv,“ zabručel mladý Rožmberk. „Za kus masa bych dal nevím co.“


  Prodírali se houštím, cesta byla zarostlá, příliš se nepoužívala. Byla už skoro tma, když se na mírně zvýšeném hřebenu objevila silueta pobořeného stavení. Jindřich z Rožmberka nasál vzduch a pak zvedl ruku na znamení, že hrozí nebezpečí. Od rozvalin hradu k nim zavál zápach kouře.


  „Půjdu zjistit, kdo tam je,“ pošeptal Matěj Višně a odplížil se. Sestoupil kousek pod cestu, byla tam naštěstí mýtina, a opatrně postupoval krok za krokem mezi pařezy a vysokou trávou. Přitom dával pozor, aby nešlápl na uschlou větev.


  Vrátil se až po hodné chvíli. Sklonil se k uchu svého pána a pošeptal: „Je tam pár chlapů, dvě ženské a nějaké děti. Mezi troskami si postavili dvě chatrče. Na ohni opékají kýtu. Řekl bych, že tu v okolí pytlačí.“


  „Mají zbraně?“


  „Viděl jsem sekery a jeden tesák. Bojovníci to rozhodně nejsou. Přesto si nemyslím, že by byl dobrý nápad vtrhnout tam s tasenými meči. Rozprchnou se a v té tmě by měli proti nám velkou výhodu. Zkusil bych to po dobrém. Jenže je tu potíž.“


  „Jaká?“


  „Podle řeči jsou kališníci.“


  Jindřich z Rožmberka se na delší dobu odmlčel. Cítil, jak mu v žaludku kručí hladem. Pak si rozepnul přezku pláště, na němž byla vyšitá pětilistá růže. Sbalil ho a ukryl do otvoru ve vykotlaném stromě.


  „Můj slavný děd hájil kalich, a můj otec se musel dokonce usmířit s tábority. Proč bych to neudělal pro tuhle noc i já?“


  Matěj Višně si svůj plášť nechal, jeho rodový erb tu rozhodně nikdo znát nemohl. Rázně se vydali k troskám hradu. Když prošli rozbořenou bránou, ozvalo se za jejich zády: „Stát! Jinak je po vás.“


  Ohlédli se. Za nimi stál vousatý chlap ve špinavé suknici a v potrhané košili z hrubého plátna. V ruce držel luk a v tětivě měl založený šíp.


  „Jsme dobří lidé, hájíme kalich a bojujeme na straně Jiřího z Poděbrad,“ zalhal vemlouvavě Jindřich z Rožmberka. „Bohužel jsme zabloudili. Nechte nás tu do rána a dejte nám najíst. Zaplatíme.“


  „Jíro, necháme je tu?“ křikl muž s lukem na jiného chlapa, který seděl u ohně a otáčel rožněm.


  „Moc se mi ti dva nelíbí,“ opáčil, „ale když mi odevzdají meče a zaplatí, proč ne?“


  „Jsme rytíři,“ odmítl to chladně Matěj Višně. „Takže chápeš, že raději zemřeme, než bychom ti odevzdali meče. Ovšem upozorňuji, že bychom s sebou na pravdu boží vzali i vás. Když ne všechny, tak určitě většinu. Proč ale mít zlou vůli? Copak všichni nehájíme Kristovu pravdu?“


  „Kolik zaplatíte?“


  „Stříbrňák,“ navrhl Jindřich z Rožmberka.


  Muž u rožně se rozesmál a pak vyštěkl: „I v mizerném šenku byste museli dát víc. A rozhodně byste nedostali nic tak dobrého jako mou pečeni. Pět stříbrňáků, jinak táhněte po svých.“


  I když před chvílí mladý Rožmberk tvrdil, že by dal za jídlo cokoli, zuřivě smlouval. Nebyl zvyklý rozhazovat. Nakonec se dohodli na třech stříbrňácích a pěti malých penízcích.


  Kýta byla vynikající. Poseděli s ostatními u ohně a dostali v po-tlučeném džbánku trochu řídkého piva. Pak si přinesli chvojí a ustlali si v otvoru pod patou pobořené věže. Dohodli se, že spát bude vždycky jen jeden a po nějakém čase se vystřídají. Sotva ulehli, začalo hustě pršet, ale do jejich úkrytu kapky nedosáhly. Nikdo si jich nevšímal a v klidu tam přečkali do svítání. Ráno si zaplatili každý jednu placku s medem. Hned pak pokračovali v cestě.


  „Milí lidé, tihle kališníci,“ nadhodil provokativně Matěj Višně z Větřní.


  „Milí, ale za moje peníze,“ odsekl mrzutě Jindřich z Rožmberka. „Jako ostatně všichni u nás. Co by byl Tábor bez peněz Rožmberků?“


  Před polednem dorazili do Svojkovic. Vozová hradba už stála na pláni a přehrazovala cestu k Rokycanům. Houfce katolické jednoty byly v plné zbroji připravené bojovat, protože Poděbrad se svým vojskem rozbil tábor ani ne tři tisíce kroků od nich u hamru na cestě do Holoubkova.


   



  Jakoubek z Vřesovic poslal na výzvědy Jindřicha. Jednak byl ostřílený bojovník, a kromě toho v téhle krajině kdysi s táborskými houfci několikrát pobýval. Okolí Rokycan znal výtečně.


  Hned jak se vrátil, pozval ho k sobě do stanu. Kromě něj tam na jednoduché lavici seděl Jiří z Poděbrad a hejtman Antoniš. Nebyl sice urozený, ale velel pražským houfcům, a byl nadto nesmírně bohatý. Na vojenské tažení Jiřímu z Poděbrad dokonce půjčil značnou sumu peněz.


  „Postavili vozovou hradbu na pláni pod Svojkovem, u potoka. Pokud jsem počítal správně, mají stejně jako my více než dvě stovky válečných vozů. Pěších bojovníků mají méně, ale s jízdou jsou na tom podobně jako my. Celkem však máme nepatrnou početní převahu.“


  „Má první bitva byla u Lipan,“ vzpomínal Jiří z Poděbrad. „Byl jsem tehdy mládenec a tys mne tam poučoval jako malého kluka. Vzpomínáš?“


  „Přiznám se, že nikoli,“ odpověděl zdvořile Jindřich. Nebyla to pravda, ale věděl, že Poděbrad je ješitný a doufal, že se na to už dávno zapomnělo. Jenže bylo zřejmé, že zemský správce nezapomínal.


  „Nevěřím ti,“ ušklíbl se Jiří z Poděbrad a otřel si zpocené čelo. Nebyl štíhlý a ve stanu bylo horko a dusno. Potil se rozhodně víc než ostatní. „Ale prominu ti, pokud mi rozumně odpovíš, co bys dělal ty, pokud bys našim houfcům velel. Kde by bylo nejlepší na Rožmberské zaútočit?“


  „Mám odpovědět po pravdě?“ zeptal se opatrně Jindřich. „Já bych neútočil. Tak velkou převahu nemáme. Ten, kdo první zahájí zteč, přijde o hodně mužů a nejspíše prohraje. Většina našich bojovníků je zvyklá bojovat na vozech. Pouze s jízdou obranu katolíků neprorazíme.“


  „Rozumné hodnocení,“ souhlasil Jakoubek z Vřesovic. „Jenže sedět tu až do zimy nemůžeme. Takže tvá odpověď není správná.“


  Jindřich postřehl zájem v očích obou rytířů. Jen Antoniš se díval spíše lhostejně, jeho povinností bylo účastnit se a reprezentovat ochotu pražských měst podpořit boj o kalich. Odpovědnost za velení však přenechával zkušeným válečníkům.


  „Je ještě jedna věc, v níž máme převahu. Neměl jsem možnost to detailněji zkoumat, ale řekl bych, že máme mnohem více děl. Taky dobrých střelců z kuší. A nezapomínejte na práčata! U Lipan jsme sice vyhráli, ale vzpomeňte si, urozený pane z Poděbrad, jak nás na začátku Prokop Holý nahlodal svou střelbou. Takže totéž bychom měli provést my katolíkům. Své ležení mají na pláni u potoka. Vpravo od nich se zvedá kopec. Na něm bych vybudoval dřevěné sruby.“


  „Jako kdysi Žižka na Vítkově hoře,“ usmál se spokojeně Poděbrad. Byl ješitný, ale nikdy malicherný. Pokud mu z něčeho kynul zisk, rád zapomněl. O průběhu boje měl sice podobnou představu, jenže to, že tenhle plán navrhl Jindřich, ho zbavovalo odpovědnosti, pokud by se ukázalo, že je chybný.


  „Dobrá by byla i menší palisáda,“ přidal se ochotně Jakoubek z Vřesovic. „Pro střelce z kuší. Pokud bude foukat správný vítr, je to ideální místo.“


  „Dejte se do toho hned. Ale než se setmí, kácejte jen stromy, aby nepřátele nenapadlo, co máme za lubem,“ rozhodl Jiří z Poděbrad a vstal. „Zátarasy začněte stavět až po soumraku. A postavte tam houfec, kdyby se to katolíkům nelíbilo a chtěli nás přepadnout. I když nevěřím, že by jim to došlo tak brzy. Jindřich z Rožmberka není Oldřich. Jeho bych se obával, je to starý lišák, ale v případě jeho syna můžeme být klidní. Kristus ať žehná našim mečům!“


   



  Matěj Višně z Větřní se opíral o mohutný dub a klímal. Seděl zády k nepřátelům, protože takhle ho strom chránil před jejich střelami. Od rána dopadaly do jejich ležení s nepříjemným svištěním dělové koule a rozbily už dva vozy. Na svědomí měly také několik životů. Nejméně tucet mužů bylo těžce zraněných šipkami z kuší.


  Jindřich z Rožmberka nechal tažné koně odvést do bezpečí a dal pro ně zřídit provizorní ohradu na návsi ve Svojkovicích. Ale jízdní musel nechat v ležení, protože kališníci neustále podnikali výpady. Zatím byly všechny klamné, a když s křikem dorazili na tři sta kroků před vozovou hradbu, otočili se a vrátili se k lesu. Jenže kdo mohl vědět, kdy se nezastaví a budou v útoku pokračovat? Proto museli ozbrojenci zůstávat v pohotovosti a část z nich na vozech. Tam byli ovšem vystaveni nepřátelské střelbě. Pavézy a bočnice vozů je před střelami z kuší chránily dostatečně, ale před dělovými koulemi nikoli. Jiří z Poděbrad vynakládal v poslední době zjevně hodně peněz na pořízení nových děl, protože se ukázalo, že má v tomto ohledu velkou převahu.


  „Co si o tom myslíš?“ ozvalo se nad ním. Otevřel oči. V bodavých paprscích, které ho oslňovaly, protože už bylo odpoledne a slunce se sklánělo k Rokycanům, uviděl Mikuláše Holkovce z Holkova. Vlastnil tvrz nedaleko Velešína, ale protože mu patřila jen jedna vesnice, on i jeho předkové se živili ve službách Rožmberků. Na krumlovském dvoře se potkávali často, navzdory tomu ho Matěj Višně příliš rád neměl, protože to byl muž zlostný a nudný.


  „O tom, že nás kališníci ostřelují?“ zeptal se a vstal. Stejně byl už celý ztuhlý.


  „Neměli bychom raději zaútočit než se nechat postřílet jako lovná zvěř?“


  Matěj Višně zbystřil. Tuhle otázku nedostal náhodou. Něco se dělo, ale protože si o Mikuláši Holkovcovi nedělal iluze, musel odpovědět vyhýbavě. Na místo osobního sekretáře mocného Rožmberka si dělalo zálusk určitě více rytířů z okolí Krumlova. Většině z nich nedošlo, že neumějí číst a psát, takže jsou pro takovou službu nepoužitelní. Byli přesvědčení, že stačí dobře vládnout mečem.


  „Jsem rytíř,“ odpověděl mu Matěj Višně s hrdě vztyčenou hlavou. „Já se nebezpečí nebojím.“ Postřehl spokojený záblesk v jeho očích, a proto ke zklamání Mikuláše Holkovce dodal: „Jsem ovšem poslušným služebníkem našeho urozeného pana Jindřicha. Takže udělám to, co nařídí on.“


  „Takže ty nejsi pro výpad? Je nás víc, kteří si myslí totéž,“ zkusil to ještě jednou holkovský zeman.


  „Odpověď jsi snad dostal!“


  Jakmile Mikuláš Holkovský zmizel, vydal se Matěj Višně do Rožmberkova stanu. Nejlepší obranou proti intrikám bylo ohlásit, jakou nabídku dostal.


  Strážný u vchodu ho však zastavil. Znali se, ten muž se jmenoval Kuba a narodil se ve Větřní.


  „Počkej tady!“ řekl. „Páni jsou uvnitř a jednají. A rozhodně ne přátelsky. Poslechni si to.“


  Matěj Višně jeho nabídku ocenil kývnutím hlavy a postavil se vedle něj. Skrze plátno stanu bylo slyšet každičké slovo. Právě hovořil Hynek Krušina ze Švamberka. Lepší by však bylo říci, že popuzeně křičel.


  „A co tedy bylo lepší? Zůstat u Rokycan, jak tvrdíš ty, pane Jindřichu, a čekat, až nás Poděbrad obklíčí?“


  „Rozhodně bylo neuvážené postavit se tady, na úpatí kopce,“ opáčil chladně Jindřich z Rožmberka.


  „Jenže tohle je nejlepší místo, jak kališníkům přehradit cestu na Plzeň. Neseme přece odpovědnost za celý kraj,“ pokračoval zlostně Hynek Krušina ze Švamberka. „Jsem krajským hejtmanem, na to nezapomínej!“


  „A já velím z pověření mého urozeného otce houfcům naší jednoty. Na to zase nezapomínej ty!“


  „Rožmberkové nejsou panovníky téhle země,“ ozval se naštvaně Oldřich z Hradce. Nikdy své vlivné příbuzné rád neměl. Oba rody se sice pyšnily erbem s pětilistou růží, ale to bylo v posledních desetiletích to jediné, co je spojovalo.


  „Ne, nejsme panovníky,“ sykl chladně Jindřich z Rožmberka. „Ale ve válce s Táborem jsme byli vždycky úspěšnější než tvůj otec Menhart. My válčit umíme a nikdy bych neudělal chybu, abych se Poděbradovi postavil tady.“


  Matěj Višně z Větřní pochopil, o co jde. Rožmberk chce ustoupit, ale vinu musí svalit na ostatní. To, že se zdrželi u Zbiroha, se mu teď náramně hodilo. V intrikách se vyznal stejně výtečně jako jeho otec.


  „Malicherné spory nemají smysl,“ napomenul je Hynek Krušina ze Švamberka. Navzdory tomu, že mu před chvílí mladý Rožmberk spílal, si zjevně zachoval chladnou hlavu. I jemu bylo jasné, o co v téhle hádce jde. To rozhodnutí udělal v dobré víře a stále byl přesvědčený, že bylo správné. Rozvážně pokračoval: „Ustupme až k Plzni, ale současně nabídněme Poděbradovi jednání. A to ze dvou důvodů. My na něj neútočíme, žádný boj jsme zatím nesvedli, a tedy jsme nemohli prohrát. Naopak, my nechceme v duchu křesťanské lásky prolévat krev. Naši, a dokonce ani tu kališnickou. Proto se na znamení dobré vůle stáhneme k Plzni.“


  „Opověděli jsme si nepřátelství. Je válka, tvůj výklad tedy z hlediska zemských zvyklostí neobstojí,“ namítl převor johanitského řádu Václav z Michalovic.


  „A komu to vadí?“ zasmál se Jan Švihovský z Rýzmberka. O jeho neúctě k zákonům věděli všichni. Už jeho otec Vilém před více než dvaceti lety uprchl ze zajetí kališníků, když jim předtím přísahal na svou rytířskou čest a víru, že tak neučiní.


  „Máš pravdu,“ souhlasil s ním Jindřich z Rožmberka. I jemu tohle řešení vyhovovalo, „ale pokud by někomu nabídka na smír vadila, může nás navštívit na Krumlově, aby to řekl mému otci do očí.“


  To už věděl, že saský kurfiřt, který slíbil Rožmberské jednotě pomoc a původně chystal vpád do severních Čech, se zdržel doma, protože válčil se svými příbuznými.


  V noci, pod rouškou tmy, se katolické houfce sbalily a po třech dnech pobytu ležení u Svojkovic opustily. O týden později uzavřely obě strany na hradě Vildštejně u Blovic příměří s tím, že budou ctít kompaktáta. Podrobnosti měly být probrány na podzimním sněmu v Pelhřimově. Do té doby se zavázali všichni pro klid zbraní. Válka byla bez podstatnějších ztrát na životech znovu zažehnána.


  KAPITOLA 8


  Když si Racek z Pajreka jako mladík bral Barborku za manželku, byl okouzlen její zralou ženskostí a miloval ji. Imponovala mu i jinak. Byla odvážná a nezadala si s mnoha rytíři, byla hříšná, navíc měla majetek a dala mu syna. Co víc si mohl muž přát? Jenže věk poznamená každého. Rackovi bylo dvaatřicet a byl mužem v nejlepších letech, byl urostlý a rytíř každým coulem. Barborce bylo čtyřiačtyřicet a byla stále pěkná, ale některé partie těla přece jen ochably a poznamenal je věk. Neměla už v sobě zdaleka tolik divokosti a výbušnosti jako dříve.


  Racek z Pajreka ji stále miloval a ctil, byla matkou jeho syna, ale to neznamenalo, že se občas nepotěšil půvaby nějaké mladší ženy. Předpokládal, že to tuší, a oceňoval, že kvůli tomu nedělá scény. Občas mu jen mateřsky zahrozila, a tím to bylo vyřízeno.


  Jenže na začátku roku se dozvěděl, že v době, kdy jezdívá za kořistí do Bavorska nebo za svými rytířskými povinnostmi na krajský sněm, navštěvuje její lože jakýsi muž. Udeřil na Barborku, ale ta se mu vysmála. Copak si nejsou křesťané rovni? On cizoloží a začal s tím první, ona se mu tedy přizpůsobila. Nebude dlouhé týdny opuštěná jako planý úhor.


  Marně namítal, že to je něco jiného, protože muž má právo občas nezávazně ukojit své touhy, ale žena má být věrná, neboť… Dál se nikdy nedostal, protože vztekle práskla dveřmi a odmítla ho poslouchat.


  Nakonec uzavřeli dohodu, pokud spolu nebudou déle než týden, nebude se jeden starat o toho druhého. Racek z Pajreka to považoval za ponižující, jenže neměl na vybranou. Příliš často musel Pajrek opouštět a na cestách nemínil žít v celibátu jako nějaký pitomý mnich. A Barborka se uhlídat nedala.


  Léto bylo v plném běhu, nebe jako vymetené a v záplavě modře zářil zlatavý kotouč slunce. Od smíru mezi kališníky a katolíky na Vildštejně uplynul více než měsíc. Racek z Pajreka cválal na koni, tři ozbrojenci, kteří tvořili jeho doprovod, mu stěží stačili. Jako příslušník západočeského katolického landfrýdu se účastnil sněmu v Pelhřimově a teď spěchal na Pajrek.


  Události v zemi ho příliš nezajímaly a byl rozhodnutý do podzimu podniknout ještě jednu výpravu do Bavorska. Ta na jaře mu přinesla spoustu stříbrňáků, když nedaleko Waldkirchenu ukořistil tamnímu klášteru stádo výtečně živeného skotu. Ale přesto spokojený nebyl, protože měl dojem, že se kališníci v zemi roztahují příliš a Rožmberkové jim pouze ustupují. Ani Hynek Krušina ze Švamberka si neuměl bouchnout do stolu. A jeho strýc Racek, který držel hrad Rýzmberk, uzavřel dokonce smír s kališnickými Klatovy a Domažlicemi.


  Chovat se jako rytíř bylo stále obtížnější. Pořád někdo hrozil zemskými zákony, trestnými výpravami a co bylo nejhorší, bavorský vévoda Albrecht se stal spojencem Jiřího z Poděbrad a ten začal pronásledovat všechny, kteří jeho bavorskému spojenci škodili. Opovězení nepřátelství Bavorsku prý není důvodem k loupení. Přesně tak to v Pelhřimově na sněmu Poděbrad vyhlásil.


  K bráně Pajreku vedla strmá cesta po svahu. Bezpečnější bylo jít po svých a koně vést za otěže, ale Racek něco takového odmítal. Hnal koně a zastavil až na nádvoří. Rychle zjistil, že Barborka v paláci není. Správce mu prozradil, že ji už před hodnou chvílí viděl, jak odchází do dvorce pod kopcem.


  Cestu dolů si Racek z Pajreka zkrátil po kamenité stezičce. Po ní musel pěšky, tam by si hnáty zlámala snad i koza, natož kůň.


  Svou ženu zastihl v maštali. Pomáhala na svět telátku. Práce už byla hotová. Tele leželo na seně, trochu se třáslo a nebylo ještě schopné postavit se na nohy. Jeho matka nad ním stála a pyšně ho olizovala. Barborka seděla na obráceném vědru a spokojeně je pozorovala. Když Racka poznala, vyskočila, a i když nebyla už dávno holka, skočila mu kolem krku. Nejprve ho zlíbala a pak poznamenala, že by taky chtěla ještě jedno dítě.


  „Hned, nebo to chvíli počká?“ zeptal se pobaveně. Její nápady ho v tomto směru dokázaly vždycky pobavit.


  „Důležité věci se nemají odkládat,“ upozornila, odvedla ho k hromadě sena, lehla si na ni a vykasala suknici. Racek z Pajreka splnil její přání s chutí a nijak sebe ani ji nešetřil. Když si upravil nohavice a Barborka stáhla suknici pod kolena, vyšli na dvůr a posadili se na oj vozu. Nastavili tváře slunečním paprskům a prudce oddechovali.


  „Co tě trápí?“ zeptala se něžně a dlaní mu vjela do hustých vlasů.


  „Ten sněm nestál za nic,“ zabručel. Jen tahle jediná připomínka mu zkazila náladu. „Neměl jsem tam jezdit.“


  „Proč? Víš, jak je důležité udržet si v landfrýdu vliv.“


  „Jenže kdo má ty ustavičné hlouposti poslouchat? Vždyť to je proti dobrým mravům! Představ si, že Poděbrad donutil Jindřicha z Rožmberka, aby na sněmu jménem svého otce a katolického panstva veřejně odvolal obvinění, že za smrt Menharta z Hradce může zemský správce.“


  „A může za ni?“


  „To je přece jedno. Cokoli, co můžeš proti nepřátelům použít, musíš do omrzení omílat. Tohle byla tak výtečná příležitost, a Rožmberk se jí vzdal. A představ si, Oldřich z Hradce neprotestoval. Kam se ten svět řítí?“


  „Měl asi důvod. Mimochodem, jestlipak víš, kdo se přistěhoval na jeho Velhartice? Mladý Adam.“


  „To je kdo?“


  „Vnuk mého píseckého strýce Adama. Toho mnicha, který žil v želivském klášteře. Vyprávěla jsem ti o něm.“


  Racek z Pajreka bez zájmu přikývl. Vřelo to v něm, protože toho bylo víc, čím ho kališníci rozzlobili. Sotva jeho žena skončila, ujal se hned slova: „A ještě něco se stalo. Okamžitě po jednání na Vildštejně Poděbrad vyslal houfce a ty zaútočily na majetky saského vévody. Zabral mu Duchcov a obsadil i osecký klášter. Ale kdyby jen to, podnikl výpad do Míšeňska. Umíš si představit, kolik kořisti kališníci přivezli?“


  „A tebe štve, žes u toho nebyl, co?“


  „Přiznám se, někdy se ptám sám sebe, zda by pro mne nebylo prospěšnější přijmout kalich. Na tom se dá alespoň něco vydělat.“


  „Ať tě to ani nenapadne!“ vyjela na něj ostře, až se na ni překvapeně podíval. „S kališníky jsem bojovala skoro celý život, rozumíš?“


  Teprve teď Rackovi z Pajreka došlo, že kališníkem byl i její nevlastní bratr Olbrámek. Ten, který tolikrát zasáhl do jejího života a kterého nenáviděla zřejmě víc než mor a peklo.


  „Promiň, já jen žertoval,“ omluvil se rychle.


  „Hloupě jsi žertoval,“ napomenula ho přísně. Pak se na něj ale usmála a navrhla, aby se vrátili na hrad, protože čistě náhodou nechala napéct sladké lívance s borůvkami a kyselou smetanou.


  „Bylo to boží vnuknutí, protože jsem přece nevěděla, že se tu objevíš. A přitom je to tvé zamilované jídlo.“


  Barborka jako obvykle nemluvila pravdu. Snadno si spočítala, kdy asi tak dorazí, protože včera kolem projel Hynek Krušina ze Švamberka s početným doprovodem. Mířil do Domažlic, kde musel řešit jakýsi spor mezi Chody a radnicí.


  Přání otěhotnět říkávala manželovi často, protože ho trochu mrzelo, že mají jen jednoho syna. Malému Rackovi bylo už osm let a Barborka se dávno smířila s tím, že bude jedináček. Jenže o dva měsíce později zjistila, že nejspíše jedináček nebude. Mrzutě si povzdechla, protože ji zase čekalo několik nepříjemných měsíců, kdy bude muset nosit těžké břicho. Inu, co se dalo dělat. Za každou zábavu se muselo v životě platit. Navíc udělá Rackovi radost.


  Když mu o tom pověděla, dojatě jí poděkoval a slíbil, že co nejdříve vyrazí za kořistí a přiveze jí nějaký šperk. I kdyby měl oloupit samotného bavorského vévodu. Zamilovaně ho políbila a navrhla, aby se spolu dneska na tu dobrou zprávu opili, za pár týdnů si to už asi nebude moci dovolit.


   



  „Jak jsi pořídil?“ zeptala se Bohuše svého manžela, když se těsně po svatém Martinovi vrátil domů do Plzně. Jan objížděl vesnice kolem Rokycan a zkoumal, zda by se tam někde nenašlo místo, kde by se dala těžit ruda a kam by přesunul jejich hamr. V Pajrecké Lhotě musel skončit, i když se mu tam líbilo. Jenže dál to prostě nešlo, zásoby rudy v okolí už vytěžil.


  Hamr tam vyráběl železo příliš dlouho. Problémy začínaly být i s dřevěným uhlím. Díl lesa, který směl kácet, proměnil v mýtinu a musel by zaplatit za další. To znamenalo, že by měl vyšší náklady, ale za vyšší cenu by rozhodně prodávat nemohl. Zákazníky nezajímalo, kolik ho co stojí. Chtěli kvalitní železo za dobrou cenu.


  „Špatně jsem pořídil,“ přiznal se. Původně nechtěl své ženě povědět pravdu, měla svých trápení dost, ale uvědomil si, že by na to dříve nebo později přišla sama, a pak by jí to bylo líto. Kdysi si slíbili, že si v ničem lhát nebudou. Navíc Jan zjistil, že Bohuše často, pokud přemýšlí o obchodních problémech, alespoň na chvíli zapomíná na bolesti. Hovory o hamru byly pro ni vždycky rozptýlením.


  „Já ti říkala, že to u Rokycan nemá cenu,“ připomněla. Měla pravdu, říkala to.


  „Jenže kde jinde?“ povzdechl si. „V šumavském podhůří je hamrů jako korálků v náhrdelníku. A na cestě od nás do Tachova taky. U Rokycan to nemá cenu a jinde ruda není. Tak co mám dělat?“


  „Na rynku jsem nedávno potkala kupce, který přivezl sklo. Číše, lahvice, taky prohlédací kolečka do oken. Měl spoustu zboží. Dala jsem se s ním do řeči. Protože jsem mrzák, hovořil se mnou laskavěji než s jinými, byl to jinak pořádný bručoun. Jenže já jeho obchod ohrozit nemohla. Navíc jsem si od něj pár číší koupila. Jednu moc pěknou jako dárek pro tebe. Pak ti ji ukážu. Vyprávěl, že skláři se s hutěmi stěhují z podhůří Šumavy do hor. Za dřevem. Mají stejné problémy jako ty.“


  „I o tom jsem přemýšlel,“ přiznal se Jan. „Na některých místech v horách by se asi ruda našla, jenže jak by za mnou zákazníci jezdili? Nebo já za nimi? Byla jsi tam někdy? Hluboké lesy, nádherná údolí, spousta zvěře, v potocích ryby, jenže často tam nevede ani stezička pro pěšího, natož cesta pro povoz naložený hřivnami železa. Ne, má drahá, to pro nás řešení není.“


  „A jak dopravují skláři své zboží do kraje?“ nedala se. „Přepravovat křehké sklo je mnohem náročnější než železo. Povoz se nesmí moc otřásat, jinak všechno rozbiješ. I to bys měl vzít v úvahu.“


  „Co je mi do sklářů?“ zabručel nerudně. Když ale postřehl zklamání v jejích očích, okamžitě otočil. „Vlastně máš pravdu, jak to sklo dopravují oni?“


  „Na to se ptám já,“ upozornila s lehkým pousmáním. Když byla s manželem, měla lepší náladu. Na černé myšlenky, které ji jinak trápily, obvykle zapomínala. Natáhla k němu ruce. Jan věděl, že chce, aby ji objal a políbil. Udělal to rád.


  Pevně ho sevřela v náručí. Protože nemohla hýbat nohama, musela se pohybovat jen pomocí rukou. Vždycky je měla silné a teď zvlášť.


  „Miluju tě,“ řekl Jan prostě.


  „Co vše jsme už spolu prožili,“ špitla dojatě. I když se nabízela příležitost, aby se spolu pomilovali, sevření uvolnila a očima prosila, aby se vrátil do křesla.


  „Ano, zjistím to,“ potvrdil chvatně. Už si zvykl, že se nemohou chovat jako by byli mladí milenci. Nemohou se chovat ani jako stárnoucí manželé, protože Bohuše byla mrzák. Něžně ji pohladil po tváři a sedl si zpátky. Nejspíše pochopila, na co myslí, a na okamžik se jí v očích objevily slzy.


  Donutila se však usmát a vrátila se k jejich hamru. „Zkus to však vypátrat až na jaře. Teď bude Šumava pod sněhem. Abys mi nakonec v těch závějích neuvízl a nemusel tam přezimovat. A ještě něco ti poradím. Zastav se u své sestry. Barborčin manžel musí hory znát výtečně.“


  „My potřebujeme místo, kde se najde ruda a kam vede cesta pro kupecké povozy, ne lupičské stezičky,“ upozornil s náznakem žertu v hlase.


  „Naši rytíři jezdí do Bavorska za kořistí tak často, že už si tam museli nějaké cesty prosekat,“ odpověděla stejně lehce. Pak ale zvážněla a pokračovala: „Nezapomeň, že domů často ženou stádo dobytka nebo ukořistí povozy se zbožím. Navíc musí jezdit rychle, bavorští rytíři jsou na některé věci hákliví. Takže pořádné cesty tam určitě budou. Jen vědět kde.“


  „Pak tam ovšem musí být ještě ložisko rudy. Potok, aby poháněl kolo hamru. A kromě toho by nebylo špatné získat povolení na takovém místě železo tavit. Nebude to snadné.“


  „To nebude. Jenže pokud je něco snadné, může to dělat každý. My vyděláváme slušně právě proto, že zvládneme i to, co snadné není,“ odpověděla. Bylo to její přesvědčení od první chvíle, kdy si Jana vzala za manžela a vrátili se do Plzně. První zimu strávili před hradbami ve srubu, v němž se nedalo ani topit. A byli tam šťastní, protože všechno měli před sebou.


  Blížil se advent a Jan denně vozil Bohuši na jejím kolečkovém křesle do města. Navštěvovali jarmark, objížděli přátele, několikrát se zastavili v šenku. Bohuše na tom byla rozhodně lépe než v létě. Netrápily ji svíravé bolesti, a proto měla dobrou náladu a Jan s ní byl opravdu šťastný.


  Po svaté Kateřině se doma objevil jejich nejstarší syn Matěj. Přišel pěšky, na sobě měl krátký pláštík podšitý kožešinou, na hlavě švihácký baret s perem a přes rameno nesl velký kožený vak. Už rok se učil v Norimberku v dílně proslulého malíře Valentina Wohlgemutha.


  Zpočátku to měl těžké, protože jediné, k čemu ho mistr pustil, bylo míchání barev a sádrování povrchu dřevěných desek, na které mistr kreslil kontury obrazů a starší tovaryšové je pak podle jeho pokynů vybarvovali. Jenže pak se stalo, že se jeden tovaryš ve městě porval a radnice ho vsadila do vězení a druhý odešel za lepším živobytím. Tak se Matěj dostal k malování a jeho mistr si záhy všiml, že je mimořádně talentovaný. Začal mu svěřovat i samostatné práce na detailech velkých oltářů, které jeho dílna zhotovovala.


  U večeře rodičům dlouho vyprávěl, jak se mu v Norimberku žije. To, že bydlí v podkrovní světničce ještě s pěti jinými mládenci, mívá často hlad a mistr je lakotný, to samozřejmě zamlčel. Vyprávěl jen o tom, čím jim mohl udělat radost.


  „Něco jsem ti přivezl, maminko,“ vyhrkl nedočkavě, když služebná sklidila mísy ze stolu a donesla džbán s vínem. „Málem bych zapomněl.“


  Odběhl a vrátil se s čímsi, co bylo pečlivě zabalené do kusu starého plátna a ovázané provázkem. Rychle rozvázal uzel a obal sejmul. V ruce držel nevelkou dřevěnou desku, na níž byla vyobrazena Panna Marie. Její nádherná tvář se až podezřele podobala Bohuši.


  „To jsem namaloval pro tebe. Úplně sám,“ dodal skromně a obraz před ni položil na stůl.


  Zjihla a nebyla hned schopná odpovědět. Slova se proto ujal otec.


  „Matěji, jsi velký umělec a jsem rád, že mne tvá matka donutila, abych tě poslal do světa. Ten obraz nechám vysvětit.“


  „Ale zůstane doma!“ protestovala Bohuše. „V mé jizbě. Zřídím si tam malý oltářík. Stejně nemohu navštěvovat kostel každý den. Farář to pochopí.“


  „Mě bys nenamaloval, můj milovaný bratříčku?“ ozvala se Vilemína. Bylo jí šestnáct let a byla po matce výřečná.


  „Nevím,“ váhal Matěj. „Nehodí se malovat měšťanské dcery.“


  „Ale maminku jsi namaloval,“ zlobila se. Měla tmavé kudrnaté vlasy a na rozdíl od většiny dívek ve městě byla spíše snědá. Bývala z toho nešťastná, protože v módě byly dívky s bělostnou pletí, jakou se vyznačovaly urozené dámy. Snědost byla znamení hrubosti, protože venkovanky pracovaly celé dny venku a podle toho taky vypadaly.


  Jenže pak se kolem ní začali točit plzeňští mládenci a ona si uvědomila, že není vůbec ošklivá. Jeden jí dokonce tvrdil, že je na pohled mnohem zajímavější a půvabnější než ty ostatní. Za to mu dovolila, aby ji políbil, a dokonce svolila, že se mohl chvíli potěšit jejími půvaby. Ale panenství mu neodevzdala. To si chránila do svatebního lože.


  „Já ale nemaloval maminku,“ ohradil se dobromyslně její bratr. „Je to madona, nevidíš?“


  „Ale má maminčinu tvář,“ stála si paličatě na svém. Pak vychytrale navrhla, aby ji tedy taky namaloval jako madonu. Chvíli se o to přeli, a nakonec Matěj souhlasil, že nakreslí svatou Kateřinu a ta bude mít tvář jeho sestry. Vilemína spokojeně zatleskala a Tobiáš, nejmladší ze sourozenců, otráveně prohlásil, že s takovou hloupostí nadělají zbytečných řečí, místo aby někdo skočil pro další džbánek. Bylo zřejmé, že už nemá jistý jazyk.


  „Běž spát!“ nařídil mu přísně otec. Tobiáš se pokusil odmlouvat, ale když dostal pohlavek, s bručením se zvedl a odešel.


  „Mám s ním starosti,“ přiznala se Bohuše. „Chybí mu pevná ruka, ale taky víra. Ta dnešní mládež si neumí ničeho vážit.“


  Rok Páně 1451


  Bratranec Petr sáhl do brašny, kterou měl zavěšenou přes rameno, a na stůl položil objemný fascikl papírů. Teprve pak se posadil a dlaní si otřel zpocené čelo. Oba máme přece jen svůj věk a má jizba leží v podstřeší. Dříve jsme ty schody vyběhli snadno, ale v poslední době nám to jde nějak ztuha. Jednou řekl bratranec, že mu připadá, jako by se můj dům nějak zvýšil. Vy ho neznáte, ale vůbec nemá smysl pro žertování. Tohle je nejlepší vtip, jaký jsem od něj slyšel za celou dobu, co naši kroniku píšeme.


  „Cos to přinesl?“ zeptal jsem se, spíše ze slušnosti. Donesl jsem dva džbánky ležáku a připili jsme si. Brky ležely seříznuté na stole a do baňky jsem dolil inkoust. Kniha byla otevřená a čekala, až se dáme do psaní.


  „To jsou zápisy z jednání dvou sněmů,“ řekl pyšně. „Dalo mi spoustu práce, než jsem je sehnal. Oba byly totiž velice důležité, nejen pro tu-hle zem, ale i pro osudy našich předků. Ten první pojmenovali v zemské kanceláři jako Kateřinský. Začal koncem roku Páně čtrnáctistého padesátého a protáhl se až do začátku následujícího roku. Potvrdil ujednání na Vildštejně o smíru mezi tvými kališníky a mými katolíky. Řešily se spory mezi urozenými rody, které skončená válka přinesla. To víš, drancovalo se, a to i tam, kde se zrovna neválčilo. Jak to tak bývá. Proto se sněm protáhl, z narovnání škod byla spousta hádek. Co je však důležité, sněm projednal vyslání delegace k římskému králi Fridrichovi s žádostí, aby vydal do Čech mladičkého Ladislava Pohrobka a aby se sjednaly podmínky pro jeho vládu.“


  „Pokud správně počítám, byla to třetí nebo čtvrtá delegace, která jela se stejným posláním. A jak oba víme, dopadla stejně jako ty předchozí. Na sněmu to mnozí museli tušit, přesto si umím představit ty vážné tváře, s nimiž české panstvo řešilo, kdo v delegaci bude. Máš tam nějaká jména?“


  „Samozřejmě. Tentokrát byla delegace opravdu početná. Někdy mi připadá, že si rytíři začali dobývat čest spíše na sněmech než na kolbištích. Doba se opravdu změnila. Vezmi si třeba právě skončenou válku. Copak takhle se válčí?“ zlobil se můj bratranec. „Sejdou se vojska, obě si postaví vozovou hradbu a za ní se ukrývají, dokud to jednoho nepřestane bavit a neodtáhne. Za to mohou ti tví kališníci.“


  „Samozřejmě, mí utrakvističtí předkové mohou za všechno, co se ti nelíbí,“ ušklíbl jsem se. „Ale připouštím, že taktika obrany za vozovou hradbou začala vycházet z módy. Byla účinná, dokud rytířská jízda byla ochotná útočit. Jenže ti tví katolíci tuhle ochotu ztratili a vůbec se nestyděli bojovat jako sedláci, jimiž jejich otcové tak opovrhovali.“


  „No, no,“ bručel bratranec Petr. „Proč tak ironicky? Jen hlupák by jako mezek zkoušel pořád a pořád to, co nefungovalo. Válečné vozy začali užívat nejen mí katoličtí předkové, ale měli je i Poláci, Uhři, Bavoři, Sasové a módní se staly i v rakouských zemích. Bylo zřejmé, že rytířské jízdě jako jádru armády odzvonilo. Stále větší význam měli pěší bojovníci, ale museli být vycvičení. Ti tví kališničtí hrdlořezové…“


  „Važ slova! Předpokládám, že mluvíš o táborských a sirotčích polních vojscích. V nich neválčili hrdlořezové, ale skvěle vycvičení bojovníci. Naučili se bojovat v houfci, a v tom byla jejich síla. Po Lipanech se rozešli do sousedních zemí a jejich hejtmani tam naše nepřátele učili Žižkově taktice. A protože začali válčit nikoli pro slávu boží, ale za žold, založili slávu žoldnéřského řemesla.“


  „Žoldnéřství znali za Alpami dávno předtím,“ oponoval bratranec Petr. Nemínil přiznat mým kališnickým předkům sebemenší zásluhu za cokoli, co vypadalo užitečně. Nehádal jsem se, i když italské žoldnéřství vypadalo podle mne trochu jinak, ale nebylo to pro naši kroniku podstatné.


  K mému velkému překvapení však kališnické válečníky přece jen za něco pochválil. I když pravda, šlo o věc tak očividnou, že ji ani katolík nemohl přejít mlčením. Zvedl významně prst (tentokrát jsem mu to ale rád odpustil) a dodal: „Kromě vozů však přišli ještě s jednou novinkou, a ta změnila způsob vedení bitev úplně od základu. Tehdy si to možná lidé ještě tak neuvědomovali, ale my to už chápeme. Střelné zbraně. Nerad přiznávám, že v tomhle byla Poděbradská jednota modernější než ta Rožmberská.“


  Jeho prohlášení jsem ocenil pokývnutím hlavy a donesl mísu s tvarohem, v němž má snacha rozmíchala med, borůvky a kousky slazeného ovoce. V druhé ruce jsem nesl lžíce.


  „K psaní to není nejvhodnější pohoštění,“ pokáral mne bratranec, ale než jsem stačil odpovědět, už jedl. A spokojeně mlaskal. Chopil jsem se tedy pera sám a pokračoval v práci. Nahlas jsem opakoval, co zapisuji. Pokud bude někdo někdy naši kroniku číst, najde tam dva různé rukopisy. Je asi zbytečné dodávat, že můj je ten lépe čitelný. Já neškrábu jako jiní písaři, jsem ze staré školy, kdy nás učili, že důležité věci je nutno zachytit literami stejně vznešenými, jako jsou sama slova.


  „Druhý sněm se měl toho roku konat na jaře v pražských městech. Jenže udeřil mor, a zvláště na Novém Městě pražském si vybral krutou daň. Proto se jednání přesunulo do Benešova a začalo až v létě. Mělo slavnostní ráz a bylo hlavní politickou událostí toho roku, i když tam tvé katolíky reprezentoval jediný muž, Jindřich z Rožmberka. Jinak se ho účastnili pouze kališníci. Měli totiž více zodpovědnosti.“


  „Hloupost! Sněmy byly k ničemu, protože se tam jen mluvilo a mluvilo a všechna rozhodnutí se dělala tak, aby byla namířena proti katolíkům. Proč by to měli stoupenci papeže podporovat a utrácet za cesty a pobyt?“


  „Jenže tenhle sněm přijal ke slyšení vyslance římského krále Fridricha Habsburského. To je snad zajímat mělo, ne? Tím vyslancem byl tehdy ještě celkem neznámý sienský biskup Enea Silvius Piccolomini. Právě ten, který se o sedm let později stal papežem Piem, toho jména druhým. Na Benešovském sněmu se tradičně projednávala otázka nástupu Ladislava na český královský trůn. Urozené panstvo vyslechlo obvyklé výmluvy římského krále a zdůvodnění, proč je na takový krok příliš brzy. Enea Silvius Piccolomini se v soukromých rozhovorech několikrát sešel s Jiřím z Poděbrad a diskutovali o kompaktátech a Janu Rokycanovi.“


  „Ovšem Jiří z Poděbrad neuměl pořádně latinsky,“ upozornil plnými ústy můj bratranec. „Německy asi mluvit nechtěl, možná taky pořádně neuměl. Faktem je, že jejich soukromý rozhovor tlumočil Prokop z Rabštejna.“


  „Tlumočil proto, že není radno věřit vašim katolickým prelátům. Stačí jedno nepřesné slovo a udělají z toho celou kauzu,“ odmítl jsem jeho výpad. „Prokop z Rabštejna byl skutečný učenec a jeho latina by se dala tesat do kamene. Proto ty rozhovory o kalichu tlumočil.“


  „Na zpáteční cestě ovšem Eneáš Silvius Piccolomini navštívil taky Oldřicha z Rožmberka na Krumlově. A jejich rozhovor nikdo tlumočit nemusel,“ nedal se můj bratranec.


  Pokrčil jsem rameny, a abych tuhle část našeho historického přehledu uzavřel, doplnil jsem, že po návratu předložil Piccolomini dobrozdání, na jehož základě Fridrich uznal navzdory zuřivému odporu Oldřicha z Rožmberka legitimním správcem Českého království Jiřího z Poděbrad, ovšem s menšími pravomocemi, než si vydobyl János Hunyadi. Všimni si, že už tehdy Habsburkové upřednostňovali Uhry před naší vlastí!“


  „Protože uherské panstvo bojovalo proti Osmanům. Muselo mít volné ruce pro válku. Nemohlo se oslabovat malichernými správními spory.“


  „Vůbec ne. Habsburkové nás prostě nikdy neměli rádi. Nemohli nám zapomenout všechny porážky, které jim naši předkové uštědřili. Měli neustále touhu dokazovat, že oni jsou pány, ne my. Copak je to dneska jiné?“


  Na to neměl můj bratranec co odpovědět. Měl jsem však ještě něco na srdci.


  „Petře, poslechni si ještě tohle. Opsal jsem si pár vět z dopisu kardinálu Carvajalovi, v němž Piccolomini popisuje dojmy z návštěvy naší země. To jen aby bylo jasné, proč se s katolíky prostě nedalo rozumně mluvit a jednat. Napsal, že se mu zdálo, jako by byl mezi barbary za ledovým mořem, mezi lidožrouty a mezi obludnými národy Indie a Libye. A není opravdu na celé zemi, již oblévá moře, obludnějšího národa, než jsou táboři. Prý někteří obyvatelé Aethiopie a Skytové a obyvatelé Sumatry mají znetvořená těla, avšak tábory činí netvornými neřesti zkažené mysli a nečestné skvrny na duši. Co ty na to?“


  „Trochu přehání.“


  „Trochu? Uvědomuješ si, že právě lidé jako on bránili svým lhaním tomu, aby v naší zemi zavládl mír? Živili pověst, že Čechy jsou bránou, jíž se vchází do ohně pekelného. Stokrát opakovaná lež kazatelů se stává pravdou. Lidé jako on našemu národu ublížili mnohem víc než křižáci!“


  „Ale některé jeho postřehy nejsou nebystré,“ bránil ho můj bratranec. „Dvakrát navštívil Tábor a Mikuláše z Pelhřimova popsal jako zlého starce a Václava Korandu jako starého ďáblova sluhu. To je trefné, nemyslíš?“


  Obrátil jsem trpně oči v sloup, ale neodpověděl. Jak vidno, i můj bratranec naprosto podvědomě podlehl lžím kazatelů. Jak říkám, falešná slova jsou horší než mor.


  KAPITOLA 9


  Když si Jeník vzal za ženu Elenu, nepoznal, že nebyla panna, když ho tam v ambitu pomilovala. K takovým znalostem se nikdy nedostal, protože matku zavrhl a v evangeliích se psalo o spáse duše. Netušil, že Elena bývala navzdory svému mládí nevěstkou. Jenže byla příliš hubená a mnoho peněz si nevydělala, protože nádeníci a tovaryšové ve městě měli raději plné ženské tvary.


  Žila o hladu, takže ani přibrat nemohla. Nakonec se rozhodla, že bude lepší zkusit něco jiného. Do služby ji ve městě nikdo přijmout nechtěl, hubená ženská prý mnoho práce nezastane. Když už byla zoufalá, našla útočiště v Emauzích. Tam se jí líbilo. Dostala najíst a práce jí nevadila. Jen mužská náruč jí scházela, příliš si na ni zvykla. Když se však mezi svými bratry rozhlížela, moc na výběr neměla. Řehoř nebo Jeník. Nejprve to zkusila u Řehoře, a když ji odmítl, a dokonce pohrozil vyhnáním, vzala si Jeníka.


  Nebyl podle ní špatný manžel. Byl pěkný, silný a v loži si ho celkem zaučila. Tu věc dělávali mlčky a ve tmě. Na milostné lichotky zvyklá nebyla a ani Jeník je nikdy nevyslovoval. Pomiloval se a pak se šel s pocitem viny pomodlit. Několikrát ji vybízel, aby šla s ním, ale to byla jediná věc, v níž se mu vzepřela. Protože byl nezkušený, vysvětlila mu, že se žena musí po milování modlit vleže. Kdyby rychle vstala, to, co jí do lůna odevzdal, by mohlo způsobit nemoc. Pak už měla klid.


  „Proč se mnou někdy nemluvíš o evangeliích?“ zeptala se jednou. Chtěla být spasena, ale mnoha věcem, které Kristus hlásal, nerozuměla.


  „Protože se to nesluší,“ odpověděl důrazně. „Muž se má věnovat vznešeným věcem a žena domácnosti. To je řád světa, Eleno. Proč myslíš, že jen muž může být knězem? Protože tak si to přál náš Pán. Je zbytečné o tom pochybovat nebo se tomu protivit. Prostě je to tak.“


  Elena přikývla a odešla cídit pánve. Spokojeně sledovala, že v poslední době přibrala. Zakulatily se jí boky a taky prsa se trochu víc nalila. Dalo to však spoustu práce, protože musela krást jídlo v kuchyni. Členové bratrstva stolovali společně a do misek dostávali jen tolik, kolik určil bratr Řehoř. Nebylo toho mnoho a v den půstu skoro nic. Krást samozřejmě v jejich kuchyni nemohla, na to by se brzy přišlo. Naštěstí byla v Emauzích ještě jedna, mnohem větší, pro řeholníky, nemocné a chudobné v tamním špitálu. Chodila tam pomáhat a nějaká placka, jablko nebo kus sýra se vždycky dala tajně sebrat a sníst.


  S potěšením si rovněž všimla, že si Jeník jejího těla užívá mnohem vášnivěji než dříve. Přesto ji pokáral, že hubené tělo sluší pokoře více.


  „Ale sám říkáš, že všechno je vůle našeho Pána,“ odpověděla odbojně. „Jím stejně jako ostatní sestry. Pán ale nejspíše chce, aby bylo mé tělo schopno splnit poslání ženy. Obtěžkat hubená žena nemůže. A pokud se to stane, může ona nebo dítě při porodu zemřít. Pán ale asi chce, abychom i my zplodili potomky, jak se na křesťany sluší.“


  Nesmírně ji dojalo, když jí pak Jeník při večeři podstrčil polovinu své placky. Bylo to pro ni víc než vyznání lásky. V noci, i když se tomu bránil, mu svou lásku prokázala dvakrát. Tohle ještě nikdy neudělali. Jeník ji pak přísně pokáral, ale vysvětlila mu, že to bylo správné a z čisté lásky, kterou k němu jako manželka chová.


  Mlčel a později se k tomu hovoru už nevrátil. Přesto své ovoce přinesl. Občas neopustil lože po milování hned, aby se pomodlil, ale vstoupil do ní ještě jednou a výjimečně i vícekrát. Elena byla spokojená, nebylo opravdu nic, co by jí v životě chybělo. Proto ji tolik vyděsilo, když ji jednou dopoledne sám vyhledal. Seděla se dvěma staršími sestrami v maštali za klášterem a stloukala máslo.


  „Budeme se muset na čas rozloučit,“ oznámil a v jeho očích postřehla zvláštní záblesk, jaký u něj vídala, když hovořil o štěstí, jakým musí být mučednická smrt. Vyděsila se.


  „Budu doprovázet mistra Engliše,“ pokračoval a posadil se na lavici vedle ní. Přitom ji ostýchavě pohladil po tváři, a tak Elena pochopila, že to je zlé.


  „Kam?“ zeptala se. Měla stažené hrdlo, skoro nemohla mluvit.


  „Do Konstantinopole.“


  „Kde to je?“


  „Daleko.“


  Rodiče Eleny pocházeli z Uher, ale narodila se už v Čechách. Uhry byly pro ni koncem světa. Aby si udělala představu a taky se trochu uklidnila, vyhrkla: „Ale je to blíž než Uhry, ne?“


  „Naopak. Až dorazím do Uher, budu tak v polovině cesty.“


  Elena zbledla a pak se usedavě rozplakala. Nepamatovala se, kdy naposledy něco takového udělala, ale tentokrát se nedokázala ovládnout.


  Jeník seděl s rukama v klíně a rozpačitě si ji měřil. Pak ji pokáral, aby se chovala pokorně, protože to, co ho čeká, je zbožná mise a měla by se radovat. Důležitě počkal, až si setře slzy z očí a pokračoval: „Jistě víš, že hanebný zplozenec pekel, který si říká papež, odmítá uznat našeho arcibiskupa. Jan Rokycana se rozhodl, že se obrátí na naše křesťanské bratry na východě, protože ti ctí kalich, na rozdíl od Říma. Bratr Řehoř si myslí, že bychom tam mohli získat podporu i pro naše úsilí obnovit život věřících podle pravidel evangelií. Proto mne vyslal spolu s mistrem Englišem, neboť jsem z celého našeho bratrstva nejučenější. Je to poslání mimořádně důležité, chápeš?“


  „Chápu,“ přikývla odevzdaně. Ostatně, víc se od ženy čekat nedalo. Věděla však, že to rozhodně nebude tak snadné, jak si Jeník představoval. Nešlo o něj, když chce zahynout jako mučedník, je to jeho věc. Ale šlo o ni, protože si neuměla představit, že bude žít kdoví kolik měsíců a možné třeba i rok cudně jako vdova.


  Když se Jeník chystal na cestu, musela na svatý kříž odpřisáhnout, že se bude chovat řádně tak, jak přikazují evangelia. Na rozloučenou se s ní navíc odmítl pomilovat, protože se už předtím vyzpovídal samotnému Rokycanovi a chtěl odjíždět za svým svatým posláním čistý.


   



  Po Třech králích zemřel v Markétině píseckém domě na rynku tiše její třetí manžel Hanuš z Vysoké. Vyzpovídal se a odešel z pozemského světa klidně a smířen s Bohem. Jediné, čeho litoval, bylo, že nemá svůj vysněný náhrobek s plastikou rytíře. Markétě ho přišlo líto, a tak mu nechala udělat alespoň desku a na ni dala rytíře vyrýt. K tomu dala připsat epitaf a desku nechala vsadit do zdi kostela. Přece jen jí zemřel manžel. Nijak však pro něj netruchlila. Měla jiné starosti, oblékala se sice jako vdova, ale to bylo všechno.


  Těsně před Hromnicemi se v Písku nečekaně objevila její vnučka. Markétka přijela, i když všude ležely vysoké závěje sněhu, a protože v posledních dnech hustě sněžilo, neustále rostly. Biřicové s lopatami měli co dělat, aby se dalo projíždět městskými bránami.


  „To je překvapení,“ vítala ji Markéta. Přitom s obavou vrhla pohled ke schodům do patra, kde měla svou jizbu. Tuhle noc nestrávila sama, v jejím lůžku dosud spal prachatický pekař Matyáš.


  Líbil se jí už dříve, když tam žila. I on jí občas dělával necudné návrhy. Tehdy to brávala spíše v žertu, ale když na podzim Matyáš ovdověl a ona záhy poté, začal ji navštěvovat. Byli stejně staří a oba v plné síle. Matyáš byl klidný rozvážný muž, ale Markéta tušila, že bude mít finanční potíže, takže jeho vyznání lásky nebudou tak úplně nezištná. Ale to jí rozhodně nebránilo v tom, aby si neužívala. Kdo ví, jak dlouho bude ještě moci?


  Vnučka měla na hlavě vydří čapku a kožešinou byl podšitý i plášť. Tváře měla zčervenalé mrazem a pod nosem kapičku roztátého sněhu. Oči, tmavé po matce, jiskřily a velice jí to slušelo. Nechala se uvést do obytné jizby, příjemně vyhřáté kachlovými kamny. Vrhla na ně překvapený pohled, protože když se vdávala, ještě tu nebyly. Ale neříkala nic, věděla, že babička celý dům přestavěla, aby byl co nejpohodlnější. Nechala dokonce vyměnit kamenné ostění oken, aby byla okna větší a jizby světlejší.


  Vděčně přijala číši svařeného vína s voňavým hřebíčkem. Věděla, jaká je to vzácnost, protože hřebíček se dovážel z Orientu a byl mimořádně drahý. Mohli si ho dovolit jen zámožní lidé. To její manžel rozhodně nebyl. Doma se víno svařovalo s bylinami, které se daly najít na loukách kolem jejich hradu.


  „Posaď se, jen se převléknu,“ požádala ji babička a odběhla. Pekaře Matyáše i přes jeho protesty rychle vypakovala z domu. Jako obvykle musel zmizet zadním vchodem z mázhauzu do dvora a malou brankou do uzounkého průchodu, který vedl mezi domy do ulice k chrámu.


  Sotva se vrátila, divila se její vnučka netrpělivě: „Trvalo ti to nějak dlouho. Neměla jsi u sebe milence?“


  Markéta se pobaveně rozesmála. Došlo jí, že vnučka nemůže nic vědět a řekla to jen proto, aby jí zalichotila, že by ještě milence mohla navzdory svému věku mít. Markétka totiž vyznávala teorii, že babička je již nepoužitelná stařena. Byla po matce Adlétě a stejně jako ona měla vysoké mínění jen o sobě. Měla skoro chuť povědět jí pravdu, ale tuhle touhu dokázala potlačit.


  Chvíli si sdělovaly, co je nového, až Markétka po chvíli běžného povídání zvážněla. Přestala vyprávět žertovné historky o lidech z jejího panství a začala se zabývat sebou.


  „Manžel se změnil. Víš dobře, že se ke mně choval špatně, přezíravě, dokonce mne jednou udeřil. A na malého se skoro ani nepodíval. Jenže najednou je všechno jinak. Hned jak se vrátí do Borotína, jeho první starostí je, aby mi pověděl, jak mi to sluší a abychom se pomilovali. U stolu je pozorný, malého dokonce občas pohoupá na klíně a dovolil, aby mu začal říkat tatínku. A pořád se stará, abych byla šťastná. Každou chvíli se na to vyptává. Takže, milá babičko, chci pravdu. Cos mu za to slíbila?“


  „A nemůže to být tak, že si tě prostě zamiloval?“ zkusila to Markéta. Přemýšlela, o co může její vnučce jít. Od začátku přece věděla, že to je sňatek z rozumu. Přiznala se jí, že díky jejímu věnu zachránil Jan Malovec z Pacova svůj hrad v Borotíně.


  „Zatraceně, nejsem pitomá!“ rozzlobila se Markétka. „Před vánočními svátky mě prosil, abych ti napsala, jak moc mne miluje. Proč bych to měla psát tobě? Proč se mi pořád pleteš do života? Kdo ti k tomu dal vůbec právo?“


  „Tak dobře! Chceš pravdu, řeknu ti ji,“ opáčila chladně. „Ano, potřeboval peníze na válku a já mu je dala. To je odpověď na tvou první otázku. A teď na tu druhou. Proč se ti pletu do života? Protože tě mám ráda a cosi dlužím tobě i tvé matce. Pamatuješ, cos řekla, když ses vrátila do Písku? Myslím po útěku s těmi potulnými herci.“


  „To už je dávno,“ odsekla Markétka a odvrátila tvář stranou. S očima upřenýma kamsi do šera pokračovala tiše: „I já své matce cosi dlužím. Když ji popravovali, přísahala jsem, že se budu chovat tak, aby mi jednou odpustila.“


  „Každý přece chybujeme…“


  „Ještě jsem neskončila! Za její smrt mohu já. Slíbila mi novou suknici, když jí pomůžu zjistit, s kým otec cizoloží. Já tu suknici zoufale moc chtěla. A tak jsem si pravdu trochu upravila. Otec byl nevinný. Na co sáhnu, to zkazím!“ vzlykla Markétka. Pak už hovořit nedokázala. Z očí se jí valily slzy a otřásala se nezvladatelným pláčem. Markéta vstala a objala ji. Dlouho ji musela konejšit, než se uklidnila.


  „Udělala jsi chybu. Smrtelně jsi zhřešila,“ řekla vážným hlasem, když se vrátila na místo. Naplnila obě číše a počkala, až se její vnučka napije. Markétka tu svou vypila naráz. Markéta jen usrkla, vnučce však nedolila.


  „Ale za smrt matky vinu neneseš,“ pokračovala mírně. „Měla v sobě cosi, co sžíralo její duši a dopadla by špatně, i kdybys otce křivě neobvinila. To spíše za otcovo odpuštění by ses měla modlit.“


  „Modlím se každý den,“ přisvědčila tiše. Byla bledá a rty se jí nervózně chvěly. V prstech žmoulala okraj své košilky.


  „A teď mi konečně řekni pravdu. Co se v Borotíně stalo? Neříkej, žes přijela jen proto, abys mi lála, že jsem dala peníze tvému manželovi.“


  „Já pitomá myslela, že mne opravdu začal milovat,“ naříkala Markétka. „Jenže před týdnem jsem ho přistihla v čeledníku s naší děvečkou. Je tlustá a smrdí kyselým zelím. A on přitom řval rozkoší. Když se miluje se mnou, nikdy tolik nekřičí. Už se tam nevrátím.“


  „Co tvůj syn?“


  „Pošlu pro něj. Necháš nás u sebe? Já vlastně nikdy neměla opravdový domov. Až tady u tebe.“


  „Nemyslím, že by to bylo dobré rozhodnutí,“ vrtěla Markéta nesouhlasně hlavou. „Markétko, byla jsi vždycky zbrklá. Víš co, dnes-ka se spolu opijeme, vyspíš se a zítra si o tom pohovoříme znovu.“


  „Já své rozhodnutí nezměním!“ upozornila ostře. „Kdybys tu holku viděla! Pořád mám před očima ten její odporný zadek a vidím svého muže, jak se na něj mačká a řve ty své oplzlé sprosťárny! Copak bych mu mohla po tom všem dovolit, aby se mnou ulehl?“


  „Chlapy nepředěláš,“ povzdechla si Markéta. „Taky ti něco prozradím. Můj první manžel, tvůj dědeček, začal chodit za jistou nevěstkou. Tehdy jsme spolu moc nevycházeli a možná to byla tak trochu i má vina. Jednou jsem do toho nevěstince vrazila a taky ho přistihla. Mé pocity byly stejné jako tvé. Odešla jsem z jeho domu a ukryla se na faře. Žil tam jeden mladý plebán. Toužil po mně, ale nic si netroufl. Jenže můj manžel si myslel, že mu nevěru odplácím stejným. Víš, co se stalo pak? Zkrotl a prosil mě za odpuštění, abych se vrátila. Podotýkám, že mne po svatbě vůbec nemiloval, i mě si vzal pro peníze. A já jeho proto, abych se stala novoměstskou měšťankou. Jak vidíš, většina ženských má stejný úděl.“


  Markétka svou babičku pozorně poslouchala a pak k ní zvedla číši a upozornila, že je prázdná, takže se takhle těžko opije. To už Markéta věděla, že je na dobré cestě. Vychovávat děti bylo tak těžké!


  Když už měly obě v hlavě, vrátila se Markétka k hříchům své babičky. Nechala si podrobně popisovat, kdy co provedla. Markéta navzdory své pověsti žila celkem cudně, a mnoho si tedy musela vymýšlet, aby měla vůbec co vyprávět. Bylo to lepší, než aby se přiznala k tomu jedinému, co byla pravda, že se pomilovala se svým sousedem, za jehož syna později provdala svou dceru Adlétu. V opilosti jí došlo, že se vlastně pomilovala s oběma dědečky své vnučky a připadlo jí to náramně komické.


  „Já mu provedu totéž,“ slibovala pomstychtivě Markétka.


  „Nedělej to. Své duši neulehčíš a jeho lásku tím nezískáš.“


  „Ale tys ji získala.“


  „Nejsem si jistá. Ale má drahá, osudy každého křesťana jsou jiné. Co pomohlo mně, nemusí pomoci tobě.“


  „Tak co mám dělat?“ naříkala Markétka. Byla už hodně opilá a nakonec položila hlavu na složené ruce na stůl a usnula. Markéta zavolala kuchařku, aby její vnučku odtáhla do jizby a svlékla ji.


  Markéta věděla, že ji bude stát ještě spoustu času a peněz, než bude její vnučka alespoň trochu spokojená. Ale to, co provedl Jan Malovec, to si pořádně odskáče. Musí to ovšem zařídit tak, aby to vnučka nevěděla. Jak to udělá, to ještě netušila, ale mnohokrát se jí potvrdilo, že se trpělivost vyplatí, protože příležitost přichází obvykle sama.


  KAPITOLA 10


  Matěj se v Plzni u rodičů zdržel déle, než původně plánoval. Bohuše po Vánocích onemocněla a nevypadalo to s ní dobře. Teprve když si byl jistý, že se matka uzdraví, vydal se zpět do Norimberku. Neodjížděl však zcela klidný, ze severních Čech přicházely znepokojivé zprávy, že se objevil mor. Jenže déle otálet nemohl, svému mistrovi slíbil, že se vrátí hned po novém roce, a přitom se už blížil masopust.


  Zdržení mělo však přece jen jednu výhodu. Zima už odcházela. Letos byla opravdu tuhá a jen v Plzni umrzli tři lidé. Cesty v kraji byly teď už bez sněhu a slunce je rychle vysušovalo, takže se okamžitě naplnily povozy kupců. Obchod čekat nemohl. Sedla v horách byla stále zasněžená, a pokud přišlo špatné počasí, těžko se přes ně přecházelo. Matěj šel raději oklikou přes Cheb.


  Do Norimberku dorazil dva dny před masopustem. Před hradbami se začaly louky zelenat a biřicové uklízeli odpadky, které se během zimy nahromadily u městských bran. Dům jeho mistra malíře Valentina Wohlgemutha byl hned za mostem v úzké uličce, která spojovala cestu k hradu s rynkem a ústila vedle radnice. Jmenovala se Schustergasse, ale ševců v ní žilo jen pět.


  „Dal sis na čas,“ pokáral ho mistr, když se Matěj objevil. Byl to hubený muž s pergamenově nažloutlou pletí, ostrým nosem a pichlavýma očima. Na hlavě měl už jen pár vlasů, a proto nosíval módní čapku zvanou točenice. Tu nesundával ani v dílně, pouze před oltářem v kostele.


  „Doma byly nějaké potíže, ale nezahálel jsem. Namaloval jsem svatou Kateřinu,“ přiznal se s trochou ostychu a z koženého vaku vytáhl skicu, kterou si uhlem pořídil na kus papíru. Ten obraz se mu podle jeho názoru mimořádně povedl. Vilemína mu seděla modelem a s překvapením zjistil, oč lépe se maluje, pokud se nemusí řídit různými poučkami, které přikazovaly, jak má vypadat tvář světice, ale může malovat to, co prostě vidí.


  Valentin Wohlgemuth se podíval na skicu a chvíli ji studoval. Pak přikývl a zabručel: „Není to špatné, to prohnutí postavy je působivé. Jen ta tvář se ti nepovedla. Vůbec z ní nevyzařuje odhodlání mučednice, ale tváří se jako holka, která se zrovna vrátila z jarmarku. Dostanu od tebe tři kopy grošů.“


  „A za co?“ vyhrkl polekaně Matěj. Ve váčku si sice přinesl peněz dost, otec trval na tom, že v Norimberku nesmí žít jako žebrák, a něco mu tajně podstrčila i matka, ale nemínil utrácet zbytečně. A svému mistrovi zaplatil za učení na rok dopředu. Nedlužil mu tedy vůbec nic.


  „Za co?“ opakoval suše malíř. „Jsi můj tovaryš a podle regule našeho cechu nesmí tovaryš nikde pracovat bez souhlasu svého mistra. A pokud to poruší, musí zaplatit pokutu. Odhaduji, žes za ten obraz dostal nejméně šest kop, takže to, co po tobě chci, je z přátelství jen polovina, i když bych měl nárok na všechno.“


  „Nedostal jsem nic. Namaloval jsem ho pro sestru.“


  „Pokud sis nenechal zaplatit, jsi hlupák. Já hlupák nejsem a chci svůj díl. Dávám ti týden, abys peníze sehnal. Naše umění není pára nad hrncem, je to řemeslo, jehož hodnotou nejsou obdivná slova, ale stříbrňáky. Čím více jich vyděláš, tím větší jsi umělec, to si pamatuj. A teď můžeš jít!“


  „Dostal jsi lekci?“ šklebil se na něj malířův syn Michal. Bylo mu čtrnáct let a nedávno se stal tovaryšem malířského cechu. Byl to mládenec rozhodně talentovaný, ale s otcem se neustále hádal a za zády se poškleboval jeho umění, které označoval za starobylé a zkostnatělé. Obdivoval se benátským malířům a snil o tom, že jednou bude malovat stejně jako oni a rozhodně lépe než jeho otec. Nebylo však radno před ním cokoli říkat, protože otci na ostatní tovaryše donášel. Proto Matěj jen něco neurčitého zabručel a pokračoval ke schodům do podstřeší, kde byly dvě velké jizby pro malířovy pomocníky. Za lůžko a stravu museli platit zvlášť.


  „Je to vydřiduch,“ konstatoval opovržlivě Hans, když se mu Matěj polohlasně svěřil. „Já už ho mám taky plný zuby.“


  Hansovi se přezdívalo Zrzavec. Byl robustní jako všichni Němci z Durynska, na pohled spíše sedlák než umělec. Měl široký rozpláclý nos, masitá ústa a dlouhé ruce, které v poměru k jeho tělu vypadaly jako račí klepeta. Byl však nejobratnějším rytcem Wohlgemuthovy dílny, v níž se kromě obrazů zhotovovala také módní grafika.


  „Nezaplatím,“ svěřil se naštvaný Matěj. „I kdyby mě za to měl vyhnat.“


  „To není dobrý nápad,“ kroutil Hans hlavou. „Pokud nezaplatíš, nevyžene tě, ale dá zavřít do vězení. A v něm budeš tak dlouho, dokud dluh nevyrovnáš.“


  „Na ty peníze nemá přece právo.“


  „Právo je to, co řekne mistr,“ poučoval ho sarkasticky Hans. Nedávno musel platit pokutu za to, že na dřevorytu, z něhož se měl tisknout pohled na Norimberk, zobrazil i domy, které před časem shořely při požáru předměstí. Přesně tak mu to Wohlgemuth nařídil. Když se však listy vytiskly, městské radě se právě proto nelíbily a nařídila zničit je. Nic za ně samozřejmě nezaplatila. Wohlgemuth dal vyrobit nové, kde byly místo spáleniště hotové domy, které se tam teprve začaly stavět. Za tuhle práci Hans nedostal nic a ještě musel zaplatit cenu papíru, neboť mistr vše svedl na něj.


  Matěj poděkoval za varování, ale v hovoru nepokračoval. Sedl si na okraj lůžka a přemýšlel. Matka ho vždycky učila, aby si nenechal nic líbit. Říkávala, že jsou v životě chvíle, kdy člověk musí riskovat, má-li si vážit sám sebe.


  Že kdysi musela zabít tři muže, aby ochránila svého manžela, o tom mu samozřejmě nevykládala. Nebyla na to hrdá, navzdory pokání ji stále trápilo svědomí a božím trestem bylo jistě to, že zchromla. Přesto věděla, že kdyby se vrátila do mládí, udělala by to znovu.


  Matěj otevřel truhlici, kterou měl hned za postelí, a vytáhl z ní loutnu. Dostal ji od rodičů a byla mu tím nejdražším, co vlastnil. Nosíval ji do šenků a za hru a zpěv si vždycky pár grošíků vydělal, nebo alespoň nemusel platit za útratu. Naučil se hrát i složité skladby a měl zvučný příjemný hlas. Na loutnu si však hrával i pro vlastní potěšení, zvláště pokud byl nešťastný.


  Přejel po strunách, přivřel oči a začal si polohlasně broukat píseň o Panně Marii, kterou navštívili dva neznámí pocestní, a ona jim poskytla přístřeší. Teprve ráno se dozvěděla, že to byl Pán a ten jí předpověděl, že se stane matkou Spasitele. Tuhle píseň milovala jeho matka a zpívala mu ji jako ukolébavku. Přemýšlel, co udělá.


  Po večeři si vzal stranou Hanse, aby je nikdo neslyšel. „Poslyš, několikrát jsi říkal, že bys odešel hned, kdyby to šlo. Jak jsi to myslel?“


  Zrzavý mládenec se na něj zkoumavě podíval a chvilku váhal, ale pak se svěřil. „Je pravda, že široko daleko nenajdeš proslulejšího malíře, než je ten náš. Až v Mnichově je jeden. Vyučit se u Wohlgemutha je to nejlepší vysvědčení. Tady je mistr, ale za Alpami by mu možná nedali namalovat ani oltářík pro venkovský kostel. Tam mají onačejší malíře.“


  „Tak proč neodejdeš tam?“


  „A kde bych na to vzal peníze? Proč myslíš, že nás Wohlgemuth o všechny stříbrňáky obere? Abychom mu neutekli.“


  „A kdybych já nějaké peníze měl?“


  „Pokud je máš, dobře ti radím, vydej se do Itálie. Já tam kdysi vandroval a dodnes si spílám, že jsem odtud odešel.“


  „Pojď se mnou. Půjčím ti. A až budeš bohatý, vrátíš mi to.“


  „Proč taková štědrost?“


  „Jednak jsem křesťan a myslím na své bližní,“ opáčil vesele Matěj. „A kromě toho, sám bych třeba zabloudil. Ty cestu znáš.“


  „Potřebujeme glejt,“ upozornil zrzavý Hans, „ale to problém nebude. Dej deset stříbrňáků písařovi na radnici a napíše ti ho.“


  „Glejt? Myslíš, že by ta cesta mohla být nebezpečná?“


  „Potřebujeme listinu, která bude potvrzovat, kdo jsme. Na cestách jsou dneska v bezpečí jen studenti a umělci. My jsme přece tak chudí, že nám není co ukrást. To ví každý, a zvláště lupiči s námi nebudou ztrácet čas. Pokud něco máš, dobře to ukryj. V žádném případě nenos peníze ve váčku u opasku! Ale glejt o původu budeme muset předložit v Benátkách, jinak nás z města vyženou.“


  O týden později oba hned za svítání Norimberk opustili.


   



  „To je hrůza,“ stěžovala si Dorotka Jindřichovi, když se vrátila do Sádku z jarmarku. „V Žatci se objevila černá smrt.“


  „Zatracená práce,“ zaklel, protože se řízl do prstu. Právě totiž připravoval řezanku pro dobytek. Bylo před Velikonocemi a trávy málo, takže museli zkrmit vše, co se dalo. Naštěstí měli slámy a plev dostatek, a dokonce jim zbylo ještě nějaké seno, takže obavy mít nemuseli.


  Odložil kosíř, Dorotku objal a políbil, aby ji trochu uklidnil. Sám kdysi morem onemocněl a jeho tělo pohodili do jámy s mrt-vými, protože se zdálo, že už nežije. Dodnes ho to občas ve snech pronásledovalo jako zlá noční můra. Sádek sám už dvakrát skoro celý vymřel při morových ranách. Byl skoro zoufalý při představě, že by se mohla ta hrůza opakovat. Bylo třeba něco podniknout, a to rychle.


  Na večer svolal do svého domu sousedy. Většina hospodářů v Sádku byla jeho nevlastními syny, a ti ostatní měli za manželky jeho nevlastní dcery. Jindřich měl mezi sousedy autoritu, byl také jedním z nejstarších mužů ve vesnici. I když to nikde oficiálně nebylo řečeno, všichni se k němu chovali, jako by byl rychtářem.


  Dostavili se úplně všichni, polní práce ještě nezačaly, a tak měli čas na sousedské posezení. Mužové si přivedli manželky a někteří i dospívající děti, takže se do jizby skoro ani nevešli. Seděli, kde se dalo, i na podlaze. Dorotka se mezi nimi proplétala se dvěma džbány v ruce, protože ze Žatce přivezla bečku piva. Jindřich rozhodl, že ji tu společně vypijí, kdo ví, zda k tomu bude ještě příležitost.


  Nejprve se radili, kde začnou s orbou, která pole zorají a která zůstanou ležet do podzimu ladem, a kam budou vyhánět dobytek. Teprve pak jim Dorotka sdělila tu hroznou zprávu o moru.


  V jizbě, plné smíchu a pošťuchování, se rozhostilo mrazivé ticho.


  „Co budeme dělat?“ zeptala se tiše stará Zejbiška. Ona jediná si obě morové rány pamatovala. Vzaly jí muže i všechny děti.


  „Musíme prosit Boha, aby nás té pohromy ušetřil,“ odpověděla jí jedna z žen, které seděly způsobně na lavici. Měla zavinutou hlavu a byla těhotná.


  „Tenkrát jsme ho také prosili,“ upozornila žlučovitě Zejbiška. Všichni o ní věděli, že není pokornou křesťankou. Vyprávělo se, že dokonce doma tajně čaruje. Ale všichni o tom mlčeli, protože ji jinak měli rádi a nechtěli jí způsobit potíže. Zvláště na faře ne.


  „Nestačí modlit se. Je třeba také nehřešit!“ upozornil Jiřík. Byl jedním ze synů staré Cecílie a byl obecním pastýřem. K ničemu jinému se nehodil, byl slabý a orat pole se nikdy nenaučil. Byl však mimořádně zbožný, a proto na jeho názory nikdo nedal.


  „Nedá se dělat vůbec nic,“ opáčila truchlivě Dorotka a odběhla pro další pivo. Jindřich se za ní díval s potěšením. Byla stále pěkná a zakulacená přesně tam, kde to měl rád. Přece se o tohle nepřipraví. Už během dne měl nejasný nápad, který v něm právě v téhle chvíli uzrál.


  „Dá se dělat!“ oznámil pevně a vstal, aby ho všichni dobře slyšeli. „Já tu nemoc měl. A tak vím, co na ni platí. Nikoli modlitby, nikoli vykuřování jalovcem, nikoli relikvie a talismany. Pomůže jen jedno. Nesetkat se s nikým, kdo je tou nemocí nakažený. Přenáší se povětřím, ale nikoli na velké vzdálenosti. Prostě si nesmíme nakažené morem pustit k tělu.“


  „A jak to chceš udělat?“


  „Když udeřila poslední černá smrt, prosil jsem Annu, aby nikam nechodila. Jenže neposlechla a v neděli vyrazila do kostela. Zemřela. Kdyby na mši nešla, možná by ještě žila,“ vysvětloval tvrdě. Věděl, že se to mnohým líbit nebude. A nemýlil se. Zvedlo se hned několik hlasů, které protestovaly, že teď hovoří jako pohan a kacíř, ale několik se jich postavilo na jeho stranu.


  Hádka trvala dlouho. Když se konečně všichni vymluvili, zeptal se Matěj, nejstarší z jeho nevlastních synů, jak by to chtěl konkrétně udělat. Ve sporu o návštěvy kostela stál na Jindřichově straně. Vždycky se považoval tak trochu za jeho důvěrníka. A to bylo důležité, protože sourozenci ho respektovali.


  „My nesmíme nikam chodit a nikdo cizí nesmí vstoupit do naší vesnice, to je snad jasné.“


  „Umím si představit, že my vesnici neopustíme,“ souhlasil Matěj. Jako dobrý kališník si nechal narůst vousy, ale stále si na ně nemohl zvyknout. I teď si upravoval knír, jako by mu při řeči vadil. „Ale jak to chceš udělat, aby nikdo cizí nepřišel sem? I když ležíme stranou od hlavní cesty, vede přes nás zkratka ze Svojetína a Deštnice.“


  „Postavíme zátarasy,“ navrhl ihned Kopyto, jeho dávný druh z časů válek. Ztloustl a měl problém vyškrábat se do sedla. Zato při kosení trávy nad něj nebylo.


  „Nebudeme přece válčit,“ odmítl to Jindřich. „Musíme však cizí lidi přesvědčit, že cesta přes Sádek znamená jistou smrt.“


  V jizbě se rozhostilo tísnivé ticho. Sama zmínka o smrti všechny děsila. Jako první pochopil samozřejmě Kopyto. Podobné triky kdysi ve válce používali.


  „Musíme rozhlásit, že v Sádku už řádí černá smrt a je lepší se mu vyhnout,“ konstatoval spokojeně.


  „Nejen rozhlásit,“ přidal se okamžitě Matěj. „Na obou cestách, které vedou do vesnice, postavíme výstražné tabule. Napíšeme na ně, že je tu mor. A pro ty, co neumějí číst, nakreslíme na ně… Co na ně nakreslíme?“


  „Ve městech se pro podobné varování obvykle používá lebka a zkřížené hnáty,“ řekl Jindřich. Byl spokojený, jeho nápad všichni přijali.


  „U každého sloupu pohodíme nějakou mršinu, aby páchla.“


  „Vedle cesty navršíme kopečky hlíny a do nich zabodneme kříže, jako bychom tam pohřbili své mrtvé!“


  Nápady jen pršely, když se věcně ozvala Dorotka, která rozlévala poslední zbytky piva: „A co farář? Přestaneme chodit do kostela, dobrá. Ale jeho bude zajímat, co se u nás děje, pokud se nedostavíme na mši. Nemůžeme mu přece tvrdit, že jsme všichni nemocní. Co kdyby sem přišel, aby nám dal poslední pomazání?“


  „A co kdybychom občas do kostela zašli? Alespoň pár lidí,“ navrhla Kojatova manželka. Patřila k ženám, které si neuměly představit, že by měly mši vynechat. „Já se toho ujmu ráda. Rozptýlím farářovy pochybnosti.“


  „Jestli to uděláš, vyženu tě,“ pohrozil jí přísně manžel. „Slyšelas, jak dopadla Anna! A kolik sousedů kvůli tomu pak zemřelo. Jsi ženská pitomá. Seď a mlč!“


  „Něco musíme s farářem udělat!“


  Diskutovali dlouho. Bylo zřejmé, že nemá cenu se mu svěřit s jejich plánem. Určitě by je přísně pokáral, že nejlepší obranou proti moru je upřímná modlitba. A neúčastnit se mše je těžký hřích a jistá cesta k záhubě.


  „Je jediná možnost,“ navrhl Jindřich. „Někdo se bude muset obětovat. V neděli nikdo z nás na mši nepůjde. V pondělí pak někdo za farářem zajde a bude mu tvrdit, že černá smrt udeřila na nás tak krutě, že většina je už mrtvá. Ti zbylí mrtvé pohřbili, domy zavřeli nebo spálili a utekli do Žatce.“


  „Proč obětovat? Až to vyřídí, vrátí se.“


  „Ne. To je právě něco, co nesmíme dovolit. Pokud bude Bůh na jeho straně, nenakazí se. Ale sem se smí vrátit, až černá smrt odejde.“


  „Kdo to bude?“


  „Já!“ ozvala se malá Kunhuta, Jindřichova dcera. Bylo jí devět let a byla to hezounká světlovlasá dívenka. Vážně vykládala: „Mně bude farář věřit. Děti přece neumějí lhát.“


  „Ale proč ty? To nedovolím,“ vykřikla polekaně Dorotka.


  „Musím, maminko,“ řekla holčička vážně. „Před lety, když jsem byla malá, jsem vás neposlechla a ztratila se v zimě v lese. Všichni mne tehdy hledali a před vlky mne zachránila teta Cecílie. Kvůli mně zemřela. Dlužím to jí i vám. Požádám faráře, aby mne u sebe nechal. Alespoň ho budu mít na očích, a kdyby sem chtěl přece jen jít, nějak mu to rozmluvím.“


  I když se s tím odmítla Dorotka smířit, Jindřich a všichni hospodáři ze Sádku s tím souhlasili.


  „Ale ty zátarasy uděláme stejně,“ řekl na odchodu Kopyto. „Budeme obě cesty střežit. Někoho by třeba mohlo napadnout, že by mohl v opuštěné vsi loupit.“


  Morová epidemie záhy opravdu v kraji udeřila. Trvala celý měsíc a vzala si mnoho životů. Mezi nimi bylo i pět pobudů, které zabil Kopyto se sádeckými hospodáři, když chtěli vtrhnout do vsi a krást.


  V Sádku na mor nezemřel nikdo a po měsíci se malá Kunhuta vrátila. Byla vyhublá, protože se nakonec musela o faru starat sama. Nejdříve zemřel kostelník, pak kuchařka a nakonec i farář. Ale ji Bůh ušetřil. Na její počest uspořádali ze zbytků zásob hostinu. I když do žní zbývalo ještě několik měsíců a později budou asi hladovět, nikomu to nevadilo. Sádek měl svou hrdinku a všichni mládenci se rvali o to, aby si s ní mohli zatančit a pokradmu ukrást polibek. Kunhuta nešetřila a víc nikomu nedovolila. Ale když už byla příliš opilá, matka ji odvedla domů a něžně uložila. Byla na svou dceru hrdá.
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  „Nesu špatné zprávy,“ řekl Vítek omluvně, když vstoupil do jizby, v níž u okna seděla královna Barbora Celská. Na sobě měla prostou plátěnou suknici, tvář nenalíčenou a vlasy jen stažené do ohonu. V ruce držela růženec a modlila se. Byl pátek, a to se celý den věnovala pokání. Jedla střídmě, nevyřizovala žádné světské záležitosti a do jizby nesměl vstoupit nikdo jiný než dvě dámy z jejího fraucimoru, zpovědník Michael a Vítek. Nepatrně se zamračila a váhala, zda ho vyslechne, protože bylo zřejmé, že jde o zprávy, které nesouvisely s jejím zbožným rozjímáním. Jenže zvědavost zvítězila.


  „Černá smrt je už v Mělníce,“ oznámil břitce Vítek, když pochopil, že může mluvit.


  „Dalo se to čekat,“ povzdechla si bolestně. „Podle kupce, který přivezl koření, udeřila před týdnem v Roudnici. Kdo zemřel?“


  „Zatím jen tři lidé, ale jedním z nich je purkmistr Zima. Vlastně proto jsem přišel. Městská rada nařídila, aby se mrtví pohřbívali do jámy u řeky před Labskou bránou. Jenže Zimova rodina to odmítá udělat. Mrtvého purkmistra uložila vdova do rakve a nechce prozradit, kam ho odvezla. Prý to poví jen v případě, že bude pohřben do vysvěcené půdy na hřbitově.“


  „A kdo z nich tě posílá?“ zeptala se Barbora Celská. „Vdova nebo konšelé?“


  „Konšelé,“ přiznal Vítek. „Já osobně stojím na jejich straně. Každý mrtvý křesťan zaslouží úctu. Ale živí mají přednost!“


  „Zima toho udělal pro Mělník hodně. Byl to skvělý muž. Nesouhlasím s tím, aby se takoví lidé pohodili jako psí mršiny do jámy. Dostane se mu řádného pohřbu.“


  „I za cenu, že se černá smrt rozšíří?“


  „Stejně bude zabíjet. Není v naší moci to zastavit, je to boží vůle. Pán jistě ocení pokoru, s níž purkmistra pohřbíme, a tím spíše nás ochrání.“


  „Barboro,“ řekl měkce Vítek. Důvěrně ji oslovoval jen mezi čtyřma očima, a to pouze tehdy, pokud chtěl zdůraznit, že oponuje jí jako ženě a nikoli královně vdově. Zvedla k němu oči, měla je unavené a smutné.


  „Barboro, jsi nesmírně učená. Učenější než většina lékařů v zemi. Jistě znáš spis Křišťana z Prachatic, jak se bránit morové epidemii. Ne, netvař se, že netušíš, o čem mluvím. Vzpomínám si, že jsme o něm dokonce diskutovali.“


  „Už si nevzpomínám.“


  „Barboro!“


  Chvíli se na něj vzdorovitě dívala, ale pak pokrčila rameny. „Teď jsem si vzpomněla. To ale nic nemění na mém rozhodnutí.“


  „Mnozí lidé ve městě se bouří. Proč by měl mít mrtvý purkmistr výhody, které nemají jejich zemřelí? Všichni křesťané si jsou rovní.“


  „Nezajímá mě, co si myslí mí poddaní,“ odsekla popuzeně. „Měla jsem Zimu ráda. Rozhodla jsem.“


  Vítek přikývl, ale zůstal stát a upřeně se na ni díval, až se ošila.


  „Co chceš ještě? Slyšení je skončeno!“


  „Barboro, tohle není oficiální slyšení. Přišel jsem za tebou jako důvěrník a možná tak trochu i jako přítel. Dej na rozhodnutí městské rady. Je to hlas rozumu.“


  „Copak já se někdy řídila rozumem?“ zasmála se. To byla ta stará Barbora Celská, rozmarná a svéhlavá, ale přitom tak půvabná a vášnivá. Tělo už o tom svědectví mohlo podat jen stěží, ale oči, hlas a rty, ty byly stále stejné, a Vítek jejich kouzlu pokaždé podlehl.


  „Zařídím to tedy,“ přikývl, jako by to byl on, kdo ponese odpovědnost.


  „Pojď ke mně,“ řekla a podala mu ruku. Pleť měla půvabně světlou a jemnou. Vítek ji políbil. Ale Barbora Celská prohlásila, že to nestačí, vstala, objala ho a políbila. Ne na tvář, ale vášnivě na rty. Vítek vypozoroval, že ji vždycky vzrušovalo, pokud dokázala někomu vnutit svou vůli, a jemu obzvlášť. Byl totiž jediný, kdo jí směl odporovat, a dělával to často. I on uměl být tvrdohlavý.


  „A ještě něco,“ řekla, když objetí uvolnila a s cudným výrazem si rychle upravovala své prosté roucho, které mělo symbolizovat kajícnost. „Pohřbu se zúčastním i já.“


  „Ve městě je mor,“ upozornil a řekl to tak zoufale, až se znovu rozesmála.


  „Můj Vítku, všichni jsme v rukách Páně. Právě proto, že jsem četla spis Křišťana z Prachatic, vím, že mne před černou smrtí zdi paláce neochrání, pokud mi sudičky utkaly krátkou nit života. Tys morem onemocněl a uzdravil se. Možná proto, abys bděl nade mnou. A abys mne objímal, až přijde má poslední chvíle. Ostatně, slíbil jsi to! Pamatuješ?“


  „Prosím, má krásná paní, nerouhej se,“ řekl polekaně a rychle se pokřižoval.


  „Teď jdi, chci rozjímat a modlit se.“


  Vítek se vydal do Mělníka na radnici. Dohodnout se s konšely nebylo snadné a teprve když jim pohrozil vězením, ustoupili.


  Mělnický děkan se tvářil podstatně vstřícněji. Chápal, že to je příležitost dokázat oddanost Kristově věci. Proto rozhodl, že se spolu s pohřbem purkmistra Zimy bude konat velké prosebné procesí za spásu a záchranu města před morem. Vše naplánoval na neděli, protože ten čas byl pro jeho záměry z hlediska desatera ideální. Zimova vdova se slzami v očích děkovala Vítkovi a přísahala, že se bude až do své smrti modlit za královnu Barboru.


  V sobotu zašel Vítek do města a navštívil dva šenky na rynku, aby si poslechl, jaká je nálada mezi měšťany. Překvapilo ho, že skoro všichni s velikým uznáním hovoří o své paní. Strach, který měli ještě předevčírem, byl ten tam. Od pátečního poledne ve městě nikdo neonemocněl a šeptalo se, že to je odměna Pána za jejich víru a milosrdenství.


  V neděli byl krásný slunečný den a procesí se vydařilo. Přišli i lidé z okolních vesnic a purkmistrův pohřeb byl velkolepý. V čele pohřebního průvodu nesli zástavu královny Barbory Celské, za ní kráčeli konšelé a nesli v rukách městská privilegia. Za nimi nesli rakev cechmistři, městský notář a správce mělnického hradu. Ten to původně odmítal, protože je urozený muž, ale Barbora Celská ho donutila. Za rakví nesli pod baldachýnem v křesle samotnou královnu. Na sobě měla svůj nejhonosnější oděv. V něm kdysi po boku Zikmunda Lucemburského přijala korunu římské i české královny. Následovala rodina a pak měšťané, seřazení podle zámožnosti. Průvod uzavírala čeleď, nádeníci a venkovani. Jako poslední kráčel se svou rodinou mělnický kat.


  Barbora Celská se s Vítkem po boku zúčastnila zádušní mše a navštívila i dům zemřelého, aby si s pozvanými hosty připila. Tak slavný pohřeb Mělník dlouho nepamatoval. Hned po přípitku se Barbora Celská vrátila do paláce. Vítek postřehl, že má na čele nepatrné krůpěje potu a není jí zřejmě dobře. Na hradě se hned odebrala do svých komnat. Na večeři nepřišla a vzkázala, že nemá hlad. To už měl Vítek opravdu obavy.


  Jeho nejčernější představy se naplnily, když ho v noci nečekaně pozvala k sobě, do své ložnice. Zastihl ji na lůžku, jizbu osvětloval tucet voskovic. Byla bledá a hned jak vstoupil, vyhrkla: „Mám mor!“


  „Co lékař?“


  „Dal mi nějaké odporné lektvary. Poslala jsem pro zpovědníka. Je na čase, abych přijala rozhřešení. Počkej v předsálí, prosím. Až tohle budu mít za sebou, vrať se sem.“


  „Ale má královno…“


  „Zatraceně, alespoň teď mi neodporuj! Se mnou je konec. Je mi zle a nejsem tak hloupá, abych si myslela, že se uzdravím.“


  Poslechl ji. Posadil se do křesla. V předsálí byl shromážděn celý její fraucimor. Dvorní dámy lomily rukama, naříkaly, modlily se. Připadal si jako v hejnu slepic, mezi kterými řádí tchoř.


  Zpověď trvala Barboře velice dlouho, odhadoval, že uplynuly nejméně dvě hodiny, než z jejích dveří vyšel zpovědník a pokynul mu, aby vstoupil.


  Královně se zjevně přitížilo. Měla horkost a z očí se pomalu ztrácel život.


  „Vítku, prosím, lehni si vedle mě,“ řekla a navzdory bolestem se usmála. „Nebyla jsem zvyklá lehávat sama a nerada bych umřela, aniž bych měla vedle sebe pěkného muže. Svlékni se, prosím. Já oděv taky odložila.“


  Poslechl a poprvé v životě ulehl vedle nahé královny. Opatrně nadzvedla pokrývku, ale rychle oba přikryla.


  „Na mě už není hezký pohled,“ špitla skoro provinile. „Obejmi mě. Tys mor už měl, proto tě nemohu nakazit. Neboj se.“


  „Já se nebojím,“ vyhrkl a snažil se skrýt slzy.


  „Jsem hloupá,“ povzdechla si, když položil ruku pod její hlavu a druhou ji pohladil po tváři. „Já tě k sobě pozvala ne proto, že jsi mor už měl, ale proto, že tě mám ráda. Jsi jediný, koho jsem v posledních letech opravdu milovala. Ale to ty víš jistě sám. Vážila jsem si toho, že ses ke mně choval vždycky upřímně. To je víc, než kdybys byl mým milencem. Promiň, že jsem ti nikdy nedala svůj klín, ale dala jsem ti víc, dala jsem ti svůj cit.“


  „Já vím, má paní,“ řekl tiše a slzy už nedokázal skrývat.


  „Já věděla, žes mne miloval od první chvíle, kdy jsme se potkali. Pamatuješ, jak jsi mne tam v Uhrách zajal?“


  „Byla jsi nejkrásnější žena křesťanského světa.“


  „Byla, už nejsem. Přesto mi teď prosím řekni, že mne stále miluješ!“


  Vítek zaváhal. Vyznání lásky říkával kdysi své zemřelé manželce. Nikdy později ho už žádné ženě neopakoval. Ani její sestře, s níž se tak rád miloval a která ho měla opravdu ráda. Tehdy pochopil, že už nikdy nedokáže jinou ženu doopravdy milovat, protože v srdci stále nosil obraz své Rozárky. Královnu Barboru měl rád, někdy se na ni díval spíše jako na zlobivou dceru, tajně si ji představoval i jako svou milenku, ale nikdy nedokázala v jeho srdci vytlačit vzpomínku na milovanou Rozárku.


  Obrátil se k ní. Měla zoufalé oči a čekala.


  „Miluji tě, Barboro,“ řekl tiše, sklonil se a dlouze ji políbil.


  Šťastně se rozesmála, ale smích vzápětí přešel v dusivý kašel. Podal jí číši s vínem. Žíznivě se napila. Jednu ruku si položila přes jeho hruď, zavřela oči a požádala ho, aby jí vyprávěl o sobě, o svém životě, o tom, co spolu na Mělníku prožili.


  Vyprávěl skoro až do svítání. Královna Barbora Celská zemřela tiše a bylo boží milostí, že netrpěla. Byla posledním člověkem v Mělníku, koho černá smrt zahubila. Byl jedenáctý červenec roku Páně čtrnáctistého jednapadesátého.


  Pohřbena byla slavnostně v Chrámu svatého Víta v Praze, doprovázelo ji procesí kališnických kněží a rovněž manželka Jiřího z Poděbrad Johanka. Vítek se sice na pohřeb chystal, ale nakonec se ho nezúčastnil. V noci před jeho konáním zemřel tiše v domě své písecké sestřenice na Starém Městě pražském, jen několik kroků od Betlémské kaple. Srdce se mu samo zastavilo. Bylo mu osmašedesát let a stejně jako Barbora Celská, ani on netrpěl. Usnul a už se neprobudil.


   



  Zrzavý Hans měl pravdu. S Matějem cestovali do Itálie, aniž je kdokoli obtěžoval. Na císařských mýtnicích se strážný vždy podíval na glejt, ale protože většinou neuměl číst, mávl rukou, ať si jdou dál. Neplatili nikdy nic ani v městských branách. V každém klášteře, na který narazili, je nechali přespat zadarmo, jako by byli zbožní poutníci, a ještě jim dali jídlo na cestu.


  Jediný problém museli řešit za Innsbruckem, když stoupali do hor k majestátnému alpskému hřebenu s proslulým Brennerským průsmykem. Za Steinachem omylem odbočili do vedlejšího údolí a skončili u horské boudy, která byla tak nízká, že se v ní vysoký člověk nemohl ani postavit. Střechu měla krytou prkny zatíženými plochými kameny a kromě dveří neměla žádná okna. Žili v ní tři pastýři, kteří se starali o stádo asi dvou stovek krav.


  „Je tady takový zvyk,“ vykládal nejstarší z nich tak skřehotavě, že mu stěží rozuměli. „Pokud naše pastviny pošlape cizinec, nese to smůlu, a proto nám musí zaplatit odškodné. Třicet stříbrňáků.“


  „Kde bychom my vzali tolik peněz?“ začal naříkat Hans. „Klidně si mě prohledejte, jestli něco najdete. Jsme chudí jak kostelní myši.“


  „Kupci a chudí? To povídej horským svišťům.“


  „Nejsme kupci, jsme malíři.“


  Chvíli se dohadovali a nakonec pastýři slíbili, že je nechají přespat a nakrmí je, pokud jim ovšem nakreslí obraz svatého Bernarda, patrona jejich hor. A bude-li se jim líbit, nebudou ani žádat pokutu, i když na ni mají právo.


  Ohlazené prkno našli snadno a během dvou dnů na něj Hans nakreslil nejen světce, ale i stádo, které obíhali dva chundelatí psi. Pastýři byli u vytržení a na cestu jim ještě věnovali bochník sýra.


  Když se Matěj s Hansem blížili k průsmyku, potkávali stále více lidí. Byl začátek léta, tedy nejvhodnější doba k překročení Alp. Sníh na svazích obrácených k jihu už roztál a šedavé skály odrážely ostré sluneční paprsky jako zrcadlo, takže lidé museli mhouřit oči. Ale ve stínu a roklinách stále ještě ležel zledovatělý sníh, tvrdý jako skála a ostrý jako struhadlo. Byl i místy na cestě. Tam si museli dávat zvlášť pozor, jediné uklouznutí a člověk se mohl zřítit do propasti, jejíž konec ani vidět nebyl. Vždy večer se ochladilo a jednou v noci poletoval sníh.


  Naštěstí byly všude po cestě chatrče, v nichž se dalo za jeden stříbrňák přespat. Příliš pohodlné to sice nebylo, protože se museli tísnit s dalšími lidmi, ale bylo tam teplo a sucho. Spát se chodívalo obvykle pozdě, protože si poutníci navzájem sdělovali zkušenosti a radili, kde je levně a čemu se mají vyhnout. Někdy si také vyprávěli zážitky z cest a pak z toho byla spousta smíchu, ale jednou došlo i k ostré hádce, když jakýsi kanovník z Padovy urazil služebníka salzburského arcibiskupa.


  Čtyři dny jim trvalo, než překročili velehorský hřeben a začali sestupovat na druhou stranu hor po starobylé cestě snad ještě z časů pohanských římských císařů.


  „Počkej, až uvidíš Benátky,“ sliboval zrzavý Hans. Čím více se jim blížili, tím o nich mluvil nadšeněji a s posvátnou úctou.


  „A co je na nich tak zázračné?“ ptával se nedůvěřivě Matěj. Ve svém životě navštívil Prahu i Norimberk a věděl, že těžko se v říši najdou větší a velkolepější města.


  „Není možná tak velké, jak si myslíš, ale je to město jako z pohádky,“ básnil Hans. „Stojí na dvou ostrovech na kraji moře a ty jsou zastavěné nádhernými paláci, takže vůbec nepoznáš, že to ostrovy jsou. Mezi nimi se kroutí kanál, kterému se říká Velký. Po jejich je to Grande. Z něj vybíhají desítky menších kanálů, které se různě proplétají mezi domy, kříží se a ústí zase do toho hlavního nebo do moře. Tyhle kanály tam nahrazují ulice a po nich místo povozů plují gondoly.“


  „Plzní protékají tři řeky,“ opáčil pyšně Matěj. „Taky jsou mezi nimi kanály a na nich mají čluny rybáři.“


  Hans dostal při té odpovědi záchvat smíchu a dlouho trvalo, než se utišil a mohl popadnout dech. Matěj se proto urazil, ale tohle rozladění ho přešlo ve chvíli, kdy bránou svatého Marka vstoupili do Benátek. Mlčel a neříkal vůbec nic. Co měl taky povídat? To, co viděl, bylo tak krásné a současně neuvěřitelné, že pro to nenacházel slova obdivu.


  Zamířili do dóžecího paláce, kde v kanceláři předložili glejt a vysvětlili, že jsou tovaryši malířského cechu a rádi by vstoupili do služeb některého z místních mistrů. Hans prohlásil, že jejich jméno je slavné všude za Alpami, takže by rádi sloužili tomu nejlepšímu malíři, který v Benátkách pracuje.


  „To půjde asi těžko,“ opáčil vážně černovlasý kudrnatý písař, když pečlivě prostudoval jejich glejt. Měl snědou tvář a usměvavá ústa.


  „Proč?“


  „Protože ve městě žije asi tucet malířů a všichni jsou podle svého přesvědčení nejlepší. Takže těžko mohu některého z nich doporučit, abych neurazil ty ostatní. Leda…“


  „Leda bychom ti za dobrou radu zaplatili,“ pochopil ihned Hans a vytáhl stříbrňák.


  „Ohó,“ rozesmál se písař. „Jsi z levného kraje. Umělci, jejichž jméno je v německých zemích tak proslulé, jsou jistě zámožní. Za tohle tě gondoliér nesveze ani po kanálu. Deset stříbrňáků. Ale jste vlastně dva, takže dvacet.“


  „Ale dáš nám doporučení.“


  „Dám. Jenže k ničemu vám nebude, protože tady nic neplatí,“ pokrčil rameny písař. „Benátští umělci si myslí, že jsou chytřejší než celá radnice i se vznešeným dóžetem. Uvidíte sami.“


  Počkal, až mu Matěj vysází na okraj pulpitu peníze, pak se chopil listu papíru a rozmáchlým písmem na něj napsal, že benátská velká rada dává souhlas, aby tito dva němečtí malíři působili ve městě a stali se pomocníky mistra Jacopa Belliniho.


  „To je skutečný umělec,“ řekl pak s úctou v hlase. „Jeho dům najdete na Rialtu. Je jediný, který to dotáhl tak vysoko. Tam najdete jen paláce nejbohatších kupců. Buďte sbohem a dodržujte zákony Benátské republiky!“


  Mistr Bellini byl kostnatý muž s orlím nosem a krátce střiženými havraními vlasy. Nosil černý přiléhavý kabátec jako většina zámožných Benátčanů, úzké nohavice a na hlavě měl miskovitou čapku bez jakékoli ozdoby. Zato pás byl zlacený a na přezce byly malé rubíny.


  Hanse a Matěje nejprve vyzpovídal, německy mluvil slušně. Potvrdil, že norimberského mistra Wohlgemutha zná. Když to jméno vyslovoval, neskrýval své pohrdání. Pak dal každému velký arch a nařídil, aby namalovali jeho služebnou, která jim donesla občerstvení a na příkaz svého pána se posadila jako modelka na lavici. Začala si povídat s Hansem, ale na rozdíl od svého pána neuměla německy a Matěj zase nerozuměl italštině.


  „Co říká?“ zeptal se po chvíli svého přítele.


  „Právě jsme si domluvili schůzku. Dneska večer, tedy spíše v noci,“ zubil se Hans. „Tady musíš popadnout příležitost za pačesy hned, jak se ti naskytne. Mám se zeptat, zda by pro tebe nevěděla taky o nějaké pěkné holce, která je zrovna volná?“


  „Nemám zájem,“ odsekl Matěj zlostněji, než měl v úmyslu. V Norimberku se několikrát pomiloval s různými holkami, většinou to byly sklepnice nebo nevěstky, ale nevzpomínal na to rád. Nebavilo ho to a vždycky se pak cítil ponížený a špinavý, jako by se vyválel ve výkalech.


  „Až přilezeš ke křížku, třeba pro změnu nebudu chtít já,“ varoval ho Hans a začal se zase věnovat služebné.


  Odpoledne mistru Bellinimu své skicy odevzdali. Dlouho je pečlivě studoval a pak přikývl, že by to celkem ušlo. Nejprve ukázal svým kostnatým prstem na Hanse: „Ty nic moc neumíš, vidíš svět jen jako kulisy bez života a duše. Ale ty, mládenče, jak že se jmenuješ? Matěj? To se ani nedá vyslovit. Budeme ti říkat po našem Matteo. Ty v sobě něco máš. Tu dívku jsi nakreslil opravdu velice zručně, přitom to není jen prázdná tvář! Vidím v ní touhu, ale i jistou nedůvěru a skoro strach. Ano, ta kresba má duši. Nechám si vás oba.“


  „Kolik budeme platit?“


  Jacopo Bellini se na ně chvíli překvapeně díval, ale pak se hlasitě rozesmál. „Chápu, Wohlgemuth byl vždycky držgrešle. První tři měsíce budete dostávat jen jídlo u mého stolu jako ostatní. Spát budete v ateliéru. Platit nebudete nic. Pokud se osvědčíte, pak vám začnu vyplácet mzdu. Tak to v Benátkách chodí. Můžeš být zámožný, ale jen tehdy, pokud něco umíš, a pokud se dokážeš svému umění cele oddat. A to znamená nemyslet na živobytí! Ale něco vás to bude přece jen stát. Příchod každého tovaryše se musí zapít, jinak by nás všechny stihl hrozný trest nebes. Platíte samozřejmě vy. A pokud bude dneska někdo střízlivý, odskáčete si to, srozuměni?“


  KAPITOLA 12


  Předešlý podzim dovršil Mikuláš čtrnáctý rok, takže ho prohlásili za dospělého a mohl složit tovaryšskou zkoušku. Zvládl to bez nejmenších obtíží, byl šikovný a pekařské řemeslo měl po otci v krvi. Navíc jeho písecká babička Markéta slíbila cechu štědrý dar. O tom ovšem Mikuláš nevěděl.


  Zůstal pracovat jako tovaryš v dílně mistra Kaliny. Měl výstavný dům u brány, jíž se říkalo Putimská, a rozhodně nebyl chudý. V mládí pracoval jako tovaryš na Starém Městě pražském spolu s Mikulášovým otcem Kunešem. Proto měl Mikuláše rád a choval se k němu jako k synovi. Sám měl jen tři dcery. Oba jeho synové zemřeli dříve, než dospěli. Trápilo ho to, neboť bylo zřejmé, že další potomky mu Bůh už nedopřeje.


  Nejstarší Kalinova dcera se jmenovala Božena, bylo jí asi třináct let a už delší dobu dávala Mikulášovi najevo, že se jí líbí. Jenže ten se jí nevšímal. Svou lásku už měl, i když věděl, že ji nikdy nezíská. Nedávno se babičky zeptal, jak vysoko může myslet, pokud by se chtěl oženit. Vysoko, potvrdila Markéta hrdě, protože mu hodlala odkázat veliké jmění. Už teď se o jejího vnuka ucházeli pro své neprovdané dcery i měšťané staroměstští. A v Písku nebyla jediná rodina, která by po něm nesáhla.


  „Máš svět otevřený,“ řekla mu. „Já rozhodně bez vlivu nejsem.“


  Mikuláš přikývl a poděkoval, protože byl zdvořilý a babičku měl rád. Ale odmítl povědět, proč ho to zajímá. Ano, měl svou dětskou lásku. Před pěti lety se zamiloval do Johanky z Rožmitálu, když pár dní pobývala v jejich domě a on jí pomohl k útěku. Tehdy ho políbila. Kdo z lidí v Písku mohl prohlásit, že ho políbila manželka správce království?


  Mikuláš však byl rozumný a nestavěl si vzdušná zámky. Věděl, že ji nikdy nezíská. I kdyby se za městský stav stal podkomořím, bylo to zoufale málo. Jednou ho napadlo, že kdyby byl rytíř, vzdal by se kalicha a začal by válku s Jiřím z Poděbrad. Jenže tahle představa ho spíše pobavila, než rozesmutnila.


  Budoucnost plánoval s rozmyslem, byl po své babičce. Z povahy matky Adléty neměl vůbec nic, na rozdíl od sestry Markétky. Rozhodl se, že si musí najít manželku, která se bude Johance z Rožmitálu co nejvíce podobat. Manželka pana Jiříka byla vysoká, štíhlá, měla velké oči a nádherné hnědé vlasy. Uměla se neopakovatelným způsobem usmát a měla štíhlé bělostné ruce.


  Kalinova dcera Božena měla fortelně stavěnou postavu, široké boky, po matce velká ňadra, kulaté tváře pokropené pihami. A vlasy barvy slámy. Jediné, co by snad z hlediska Mikulášových požadavků obstálo, byly velké oči, hnědé a hluboké, jaké mívají třeba laně. Ten dojem podtrhovalo výrazné tmavé obočí. Ale úhrnem nesplňovala nic z jeho představ. A tak pohledem uhýbal a nikdy se s ní příliš nebavil.


  Mikuláš žil střídavě u babičky na rynku a v domě svého mistra u Putimské brány. Měl tam v podstřeší malou komůrku, kam se odcházel vyspat, pokud se v jeho domě zdržel. Ráno totiž musel být s ostatními v dílně už před rozedněním, aby včas napekli chléb. Od mládí byl zvyklý, že pekař za tmy pracuje a ve dne spí.


  „Nikdy si, holky, neberte pekaře,“ poučoval Kalina při jídle dobromyslně své tři dcery. „Nebo dopadnete jako naše maminka. Co ze mě má? Buď peču chleba, nebo spím.“


  „Pokud je to tak, tatínku, jak je možné, že jsme se vůbec narodily?“ ptávala se ho s nevinným výrazem ve tváři Božena. Byla nejstarší a o životě věděla mnohem víc než její sestry. Ale nebyla to dívka do větru, většinu času se držela doma a pomáhala s těstem. Nebylo to sice přesně podle cechovní regule, ale ve městě se na ni příliš nedbalo. A Kalina měl jen dcery. Důležité bylo, aby byl chléb dobře vykynutý, vypečený a levný.


  Kalina měl ještě učedníka, kluka ze sousedství, který po Boženě pokukoval a občas ji v nestřežené chvíli štípal do zadních příjemně zakulacených partií. Nezlobila se, jen ho vždycky přes ruku pořádně pleskla. Učedník se jmenoval Oldřich a své milostné pokusy omlouval tím, že Oldřich a Božena, to přece jde k sobě velice pěkně.


  Nezlobila se, ale také ji to nijak zvlášť netěšilo, protože podle jejího mínění nestál za nic. Nelíbil se jí, byl vytáhlý a hubený. Zato Mikuláš byl jako ona střední postavy, robustní, žádný hubeňour, prostě chlap, jak má být. Měl kudrnaté vlasy a byl zábavný. Boženě se nelíbili bezkrevní mládenci z kupeckých rodin, kteří úzkostlivě dbali na svůj vzhled a hovořili kníkavě a nezábavně. Ti se navíc opovržlivě dívali na vrstevníky, kteří hovořili zemitě, protože to považovali za známku hlouposti. Božena zase považovala za známku hlouposti nakrucování, kníkání a nafoukanost.


  Mikuláš od mládí vyrůstal mezi řemeslníky a pro drsnější slovo nešel nikdy daleko. I to se Boženě líbilo, protože otec byl stejný. Mikuláš nebyl navíc obyčejný pekař, byl vzdělaný a chytrý.


  Jenže veškerá její snaha přicházela vniveč a ona byla vychovaná v počestnosti. Existovaly prostě hranice, které překročit nemohla. Někdy z toho byla zoufalá, ale nedokázala vymyslet nic, čím by si získala jeho pozornost, natož náklonnost. Nakonec to vzdala a posledních pár týdnů mu naopak dávala pocítit své pohrdání a nezájem. Jím to ani nehnulo.


  „Tak jsem sirotek,“ oznámil rozverně jednou ráno, když ještě před svítáním vstoupil do pekařovy dílny.


  „Markétě se něco stalo?“ vyděsil se Kalina a pokřižoval se.


  „Ale ne. Babička odjela z města za mou sestrou. Už brzy bude rodit a zoufale jí psala, aby hned přijela a při porodu jí pomohla. Babička vzala s sebou i naši kuchařku a správce. V domě jsem zůstal jen já a podomek.“


  „Kluku zatracená, je bezbožné tvrdit, žes osiřel. S takovými řečmi se nežertuje. Ve Vodňanech už řádí černá smrt. Kdo ví, kdy dorazí sem,“ zlobil se Kalina a dřevěným kopistem míchal v díži těsto. Pak mu ho podal, aby pokračoval, a šel zkontrolovat, jestli je pec už správně vyhřátá.


  „Kde budeš jíst? U nás?“ zeptala se s nadějí v hlase Božena. i když jinak trucovala. I tentokrát ji Mikuláš zklamal. Opáčil, že jíst bude u synovce své babičky, u Olbrama. Purkmistrova manželka je přece vynikající kuchařka.


  „Ohó,“ rozesmál se pekař. „Tady se taky vaří dobře. Ale když nechceš, neubude. K obědu budou masové šátečky s kyselou smetanou.“


  „No, neříkám, že tam budu chodit pokaždé,“ ustoupil Mikuláš, protože to bylo jedno z jeho oblíbených jídel.


  V poledne pekařova manželka u stolu chyběla. Vzkázala, že jí není dobře. Šátečky uvařila Božena a několikrát to připomněla. Hned potom se vydal Mikuláš domů. Měl za povinnost vše ohlídat a hlavně přimět jejich podomka, aby nezapomněl nakrmit dobytek. Byl to chlap líný a nezodpovědný. Za domem totiž držela Markéta jednu dojnici, několik prasat a hromadu slepic. Ostatní dobytek měla ustájený ve dvorci před hradbami. Tam se o něj staral šafář a na něj pro změnu spolehnutí bylo.


  Večer strávil Mikuláš u Olbrama. Měl rád jeho děti a až do tmy hráli vrhcáby.


  Ráno vstal včas a ještě setmělou ulicí pospíchal k Putimské bráně. Noc pomalu ustupovala a obzor už lemoval uzounký naoranžovělý pruh slunce. Zastavil před pekařovým domem a opřel se do vrat, aby vešel do mázhauzu, ale byla zevnitř zajištěná závorou. Tohle Kalina nikdy nedělával. Zabušil na ně. Chvíli se nic nedělo, ale potom se otevřelo okno v patře a z něj vyhlédla rozcuchaná Božena. I v šeru bylo zřejmé, že je bledá a nervózní.


  „No co je?“ zeptal se mrzutě.


  „Dneska se pracovat nebude,“ opáčila a okno okamžitě s dutým prásknutím zavřela. Marně Mikuláš bušil na vrata, dokonce do nich zlostně kopl, ale v domě bylo hrobové ticho. Nakonec to vzdal a vrátil se domů.


  „Inu co, jednou si přispím,“ řekl si bezstarostně a zahrabal se do pokrývek.


  Určitě nespal dlouho. Zdálo se mu o Johance, kráčela k oltáři a zněly zvony. Pak otevřel oči a uvědomil si, že zvony opravdu znějí. Ale nebyl to uklidňující zvuk, jaký svolával věřící na bohoslužby, zvony ze všech věží bily na poplach. Vyskočil, oblékl se a utíkal na rynek. Před radnicí se už tísnil houf měšťanů i měšťanek.


  „Mor!“ řekla uslzené žena, když se jí zeptal, co se stalo.


  Mikulášovi se srdce sevřelo strachem. Včera nebyla žena jeho mistra u stolu, nebylo jí dobře. Ráno ho odmítla Božena pustit do domu a vrata byla na závoru. Než však mohl tuhle věc promyslet, objevil se ve velkém okně v patře radnice Olbram.


  „Drazí v Kristu,“ začal hlasitě. Chvíli počkal, až se všichni utiší, a pak pokračoval: „Bůh na nás seslal další těžkou zkoušku. Černá smrt vstoupila mezi nás. Zatím si své oběti vybrala jen v ulicích kolem Putimské brány. Ale nezastírám, je to tam strašné. Jako když se kosí tráva. Do téhle chvíle tam máme už deset mrtvých. Proto jsem nechal bránu uzavřít a ulice kolem ní rovněž. Nikdo tam nesmí vkročit, a biřicové nepustí nikoho sem, mezi nás. Dnes se bude v chrámu sloužit pět mší za záchranu Písku a odpoledne uspořádáme kajícné procesí. Modlete se s námi, s městskou radou, aby nás Bůh ráčil ochránit. Amen!“


  Mikuláš se prodral hloučkem lidí a přes rynek utíkal k široké ulici, která vedla k Putimské bráně. Ale asi v polovině byla přehrazená šraňkem, jaký se používal k zastavení nepřátel. U něj stáli dva biřicové s halapartnami.


  „Je mi líto, nepustím tě tam,“ řekl starší z nich. Jmenoval se Kryštof a občas poskytoval ochranu Markétě, pokud cestovala do pražských měst. „Chceš zemřít?“


  „Ale… já tam pracuji.“


  „Blázne, myslíš, že by si někdo koupil chleba od morem nakaženého pekaře?“


  „Takže je to i u Kaliny?“


  „Jeho žena zemřela první. Její tělo už odvezli. Raději se modli za spásu její duše.“


  Mikuláš to zkusil zadní uličkou, ale dopadl stejně. Tam náhodou potkal městského lékaře. Měl na sobě dlouhý splývavý šat, na hlavě čapku přes uši a přes obličej masku ušitou z plátna. Měla tvar zobáku a uvnitř byly různé byliny, které měly chránit před morovým povětřím.


  „Pálíme jalovec a všem nemocným dávám léky. Pokud to jde, doporučuji koupel ve vodě s trochou rtuti.“


  „A pomáhá to?“


  Lékař bezradně pokrčil rameny. Nebylo co dodat.


  Mikuláš se vrátil do domu na rynku a najedl se. Pak se účastnil všech mší i procesí. Čtvrť u Putimské brány zůstala uzavřená. Lidé vyprávěli, že odtud kat se svými pacholky denně odváží několik kárek s těly zemřelých. Všechny pohřbívali do velké jámy a sypali na ně vápno. Nad městem se vznášel podivný zápach tlení a zmaru. Život jako by se zastavil. Všechny krámy byly uzavřené a už druhý den začaly mít hospodyně problém, z čeho mají vařit. Zvláště chléb citelně chyběl, protože většina pekařů sídlila ve stejné ulici jako mistr Kalina.


  Mor se naštěstí mimo ulice u Putimské brány dál nerozšířil a lidé purkmistra velebili, že zasáhl včas. Celý týden trvalo, než městská rada šraňky odstranila a lidé se mohli jít podívat, co se stalo s jejich příbuznými a přáteli. Podle neověřených zpráv zemřelo více než padesát dospělých lidí a hromada dětí. Ty ani nikdo nepočítal.


  Mezi prvními tam vyrazil Mikuláš. Dveře do domu svého mistra našel tentokrát otevřené. Vstoupil do mázhauzu. Dům byl tichý a zdálo se, že je prázdný. Zamířil do dílny. Tam našel Boženu. Seděla na lavici, na sobě měla jen plátěnou košilku a suknici a tupě zírala před sebe. Vedle ní stál prázdný džbánek, byla opilá.


  „Kde jsou ostatní?“ zeptal se. Pokrčila rameny, jako by ho ani nevnímala. Popadl ji za ramena a zatřásl s ní. Teprve to ji probralo z letargie.


  „Všichni jsou mrtví,“ řekla těžce a pak se rozplakala.


  Klekl si na podlahu a objal ji. Položila mu hlavu na rameno a její tělo se otřásalo prudkými vzlyky, až se dusila. Mikuláš se rozhlédl po dílně. Byla prázdná. Chyběla velká díže, lopaty na chléb, police, na nichž chleby chladly, vše bylo pryč. Jen pec v rohu zůstala. Nebyla ale vhodná chvíle, aby se vyptával, co se s vybavením stalo.


  Vstal a zvedl ji z lavice. Zapotácela se. Musel ji podepřít, aby ji mohl odvést. Vyšel s ní na ulici a zamířil na rynek. Neměl žádný plán, jen ho napadlo, že by ji tam neměl nechávat samotnou. Doma ji svlékl a uložil do svého lůžka. Pak se vydal zpět, aby jí zabalil nějaké věci, alespoň šaty na převlečení. Jenže její truhlice byla prázdná, stejně jako ostatní truhlice v domě. Nejdřív ho napadlo, že tu byli zloději, ale pak vyšel na dvůr za domem a tam narazil na hromadu popela. V něm jasně viděl přezky, obruče, panty. Božena nejspíše sama spálila všechno, co v domě bylo.


  Na zpáteční cestě zašel do starobylého domu Prokopů a poprosil Františku, zda by mu nepůjčila na pár dní nějakou služebnou, která umí trochu vařit. Musel jí samozřejmě přiznat, koho ubytoval v domě své babičky. Slíbila pomoc, ale současně upozornila, že ona se ve věku té holky už sama starala o celou domácnost. Pak s ním poslala starou Hedviku.


  Hedvika uvařila silnou slepičí polévku a do ní pečlivě obrala všechno maso z kostí. Mikuláš mísu sebral a místo do obytné světnice zamířil do ložnice. Božena stále ještě spala. Opatrně ji probudil. Chvíli se nechápavě rozhlížela kolem sebe, než si na všechno vzpomněla. Ale tentokrát dokázala potlačit slzy. Posadila se a opřela o zeď. Teprve teď si všimla, že je nahá a její šaty leží složené na křesle pod oknem. Honem se zakryla pokrývkou až ke krku a celá uzarděná studem se zeptala, zda ji svlékl on.


  „Mohl bych tě klamat, že ne,“ opáčil Mikuláš. „Jenže teď asi není na pokrytectví čas. Ano, svlékl jsem tě a uložil. Byla jsi úplně mimo sebe a měl jsem o tebe strach.“


  Protože si všimla mísy s polévkou, poprosila ho, zda by si nemohla pár lžic vzít.


  „Dva dny jsem nejedla,“ omlouvala se. Vzápětí jí došlo, že vstát z lůžka nemůže, dokud je v ložnici Mikuláš. Ale ten její rozpaky vyřešil rychle. Posadil se vedle ní a začal ji krmit.


  „Vezmi si taky,“ pobízela ho. Měli ale jen jednu lžíci, a tak se o ni střídali.


  Teprve když Mikuláš prázdnou mísu odnesl, vyskočila a rychle se oblékla. Pak se posadila do křesla a čekala. Potěšilo ji, že se objevil velice rychle.


  Posadil se jí k nohám na nízkou stoličku, druhé křeslo ve své jizbě neměl. Přinesl malý džbánek vína, který jí podal. Opatrně usrkla, nechtěla se znovu opít. Pak mu začala vyprávět, co se po vypuknutí moru doma dělo.


  „Hned tu první noc zemřela maminka. Když ses k ránu dobýval k nám, to už ležely nemocné obě sestry i otec. Proto jsem tě nechtěla pustit dál. K čemu bys tam byl? Sestry umřely hned ten první den, co radnice uzavřela naši ulici, ale otec, chudák, umíral skoro dva dny. Seděla jsem u jeho lůžka a četla mu z evangelia. Městský fyzikus k nám několikrát zašel a dával mu léky, ale nic nepomáhalo. Nakonec zemřel a katovi pacholci ho odvezli pryč. Čekala jsem, kdy se černé hlízy objeví i na mém těle. To čekání na smrt bylo strašné. Jenže Bůh mne z nějakého důvodu ušetřil.“


  „Chvála mu na věky!“ vyhrkl Mikuláš.


  Zkoumavě se na něj zadívala, ale hned pokračovala: „Když už to vypadalo, že budu žít, poradil mi náš fyzikus, abych spálila šaty, protože byly nasáklé morovým povětřím. Spálila jsem i věci z dílny, protože prohlásil, že by se v nich stejně už nikdy nemělo připravovat těsto. Byla jsem mu vděčná, protože jsem při té práci alespoň na chvíli zapomněla. Jenže když všechno shořelo, neměla jsem už co dělat. Byla jsem sama, rodiče a sestry mrtvé a já…“


  Už se nedokázala ovládnout a znovu se rozplakala.


  Mikuláš se ji snažil utišit, ale moc mu to nešlo. Dopili džbánek a odběhl pro další.


  Než se vrátil, Božena se přece jen trochu uklidnila. Odmítla dál pít. Ani Mikuláš si už nedal. Džbánek postavil na víko truhlice, a aby ji odvedl od truchlivých vzpomínek, zeptal se, co bude dělat teď.


  „Než otec zemřel, řekl mi, že mohu udělat jedinou věc,“ opáčila s pohledem sklopeným k podlaze. „Mám se vdát.“


  Mikuláš v jejím hlase postřehl cosi, čemu hned neporozuměl, ale vzápětí mu došlo, že neřekla celou pravdu. Samozřejmě tušil, jaké bylo poslední přání jejího otce. Stísněným hlasem se zeptal: „Určitě ti někoho poradil, mám pravdu?“


  „Máš,“ přikývla, ale k dalšímu hovoru se neměla. Mlčel i Mikuláš. Upřeně se jí díval do tváře a najednou si uvědomil, že je krásná. I když její rysy rozhodně nebyly tváří vznešených dam, cítil z ní sílu i křehkost. V tu chvíli mu připadla jako Johanka z Rožmitálu, když ji vedl k brance, aby mohla uprchnout z města.


  Objal ji a přitiskl k sobě. Něžně dodal: „Ano, splním poslední přání svého mistra.“


  Nespokojeně se ošila a pokusila se ho odstrčit, ale objímal ji pevně.


  „Pusť,“ řekla prosebně. „Nechci, aby sis mě bral jen proto, že to chtěl můj otec. Já chci muže, který si mne vezme proto, že to chce on sám.“


  „A já to chci,“ opáčil a sám byl překvapený, jak vášnivě to řekl.


  „Dejme tomu chvíli čas,“ požádala ho. „Až si budeš opravdu jistý. A já potřebuji zapomenout. Neumíš si představit, jaké to je.“


  Přikývl. Chvíli si povídali a pak ji opustil. Spát odešel do vedlejší komnaty, která dříve patřila jeho sestře.


  Ráno se v domě objevil Olbram. „Přicházím jako purkmistr,“ upozornil, když vstoupil do jizby a usadil se u stolu. Právě se podávala kaše. „Ve městě zůstali na živu jen tři pekařští mistři. Většina žila tam, u Putimské brány. A to je ten problém. Lidé totiž chléb potřebují. Tys pekař. Městská rada rozhodla, že budeš péct.“


  „Jsem pouhý tovaryš a nemám na to právo.“


  „Zemřel i cechmistr. V takovém případě přebírá na čas jeho pravomoci radnice. Tady máš listinu, jíž se stáváš mistrem cechu píseckých pekařů. Gratuluji!“


  Mikuláš pocítil radost, jenže nebylo to tak snadné, jak si jeho mocný příbuzný představoval. Musel myslet na Boženu a neuměl si představit, že by se vrátili do domu jejích rodičů a začali tam pracovat, jako by se nic nestalo. Pak dostal nápad.


  „Udělám to. Ale péct budu tady. Pekařská dílna mého otce tu bývala celá léta a pec zůstala. Dá mi k tomu radnice souhlas?“


  Olbram pochopil a bez váhání přikývl. A dodal, že s Markétou to později vyřídí, pokud by se jí to nelíbilo.


  Hned po jídle se Mikuláš s Boženou vydali do opuštěné dílny. Nacházela se v přízemí vedle mázhauzu a byla zavalená harampádím. Mikuláš zavolal podomka a nařídil, aby vše odstěhoval do přístřešku na dvůr. Sám začal opravovat vnitřek pece. Mazanina byla popraskaná a na několika místech opadala. Božena odešla do města. Navštívila bednáře Prouzu a měla štěstí. Měl rozdělanou díži pro pekaře, který si ji sice objednal, ale zemřel. Slíbil, že ji do večera dokončí a přiveze. A narychlo zhotoví i dvě lopaty s dlouhou násadou. Pak se vydala k mlýnům, které stály na Otavě před hradbami. Otec kupoval mouku od Pyskatého Pištíka. Tak se říkalo mlynáři, který vlastnil třetí mlýn na náhonu.


  Našla ho doma. Společně se pomodlili za spásu duší její rodiny a pak začala o obchodu. O cenu obilí smlouvali dlouho a teprve když pohrozila, že půjde jinam, couvl. Pištík si uměl spočítat, kolik pekařů zemřelo a bylo logické, že odbyt mouky alespoň na čas klesne. Navíc bylo zřejmé, že na podzim bude úroda obilí dobrá, schovávat zásoby nemělo cenu.


  Na mši s Mikulášem nešli a pracovali. Hotoví byli, když už byla venku tma a město ulehlo k odpočinku. Pojedli studené maso a zbytek chleba a pak se spolu vydali po schodech do podstřeší, kde se nacházely jejich ložnice.


  Božena se zastavila před svými dveřmi a tiše špitla: „Jsem dosud panna.“


  „Já panic,“ přiznal se Mikuláš poctivě. Políbil ji a zamířil do vedlejší ložnice.


  „Tak vidíš, že mne nechceš,“ řekla smutně.


  Mikuláš se prudce obrátil. Stála v šeru se svěšenými rameny a navzdory tomu, že na sobě měla pomačkanou a od práce ušpiněnou suknici, nesmírně jí to slušelo.


  „Chci tě,“ řekl mírně, „ale nikoli v hříchu. Nemíním tě zneuctít. Na tvé panenství mám nárok teprve v loži manželském.“


  Božena stála a nehýbala se.


  Mikuláš na okamžik zaváhal, ale pak se rozhodl, že jsou chvíle, kdy se musí muž zachovat jako čestný chlap. Vrátil se k ní a poklekl. Trochu rozechvělým hlasem slavnostně pronesl starobylou formuli: „Buď mou ženou, v dobrém i zlém. Nechť Bůh spojí naše cesty životem. Přijímáš?“


  „Ráda,“ odpověděla stejně slavnostně. Rychle si rozvázala tkanice u krku a hned na chodbě shodila z ramen oděv. Mikuláš ji zvedl do náruče a zamířil s ní do jizby. Něžně ji uložil do podušek a pak se svlékl i on. Chvilku jim trvalo, než zjistili, jakým způsobem by měli slastí lože manželského užívat, ale pak se toho nedokázali nabažit.


  Ráno skoro zaspali a při pečení chleba oba zívali. Přitom se na sebe zamilovaně smáli.


  O tři týdny později jim Markéta uspořádala svatbu tak, jak se slušelo. Konala se hostina, slavnostní mše a Mikuláš navlékl Boženě na prst zásnubní prsten.


  KAPITOLA 13


  „Za koho teď vlastně bojujeme?“ zeptal se Michal a smutně se podíval svým jediným okem do prázdného džbánku. Seděl se svými druhy u ohně v ležení a jako první dopil pivo, které toho večera všichni dostali. Podle jeho názoru byly džbánky stále menší a menší.


  „Kdybys, Jednooký, občas myslel na něco jiného než pořád jenom na chlast, tak bys věděl, že za legitimního panovníka Uher,“ opáčil přísně Černý Gejza. Na okamžik se zarazil a pak dodal: „A samozřejmě taky za kalich.“


  Kdysi žil v klášteře a pyšnil se tím, že má na rozdíl od svých druhů jisté vzdělání. Proto je rád poučoval.


  „No jo, ale jak poznáš, který panovník je legitimní?“ namítl Matúš. Byl to postarší muž odkudsi z hor a už dvacet let sloužil jako voják. Na rozdíl od ostatních však vždycky jen v Uhrách a byl katolík. Ve vojsku, kterému velel Jan Jiskra z Brandýsa, se na to nehledělo. Ostatně i hejtman Jiskra se přidržel víry svých habsburských pánů, kteří ho platili.


  Matúš dopil pivo a dál filozofoval: „Nejdřív jsem bojoval za Zik-munda, tam to bylo ještě jasné. Po jeho smrti za polského krále, který se prý stal legitimním panovníkem. Pak mne přesvědčili, že legitimním panovníkem není on, ale Ladislav, Zikmundův vnuk. Dobrá, začal jsem bojovat za Habsburky. Tehdy jsem vstoupil do služeb pana Jiskry a válčil proti lidem, kteří podporovali polského krále. Když ten padl, bojoval jsem proti Hunyadimu. Jiskra chrání zájmy krále Ladislava, ale říká se, že za ně bojuje i Hunyadi. Tak jak tomu máme rozumět?“


  „Bojujeme za toho, kdo nám zaplatí,“ ozval se za jeho zády Olbrámek. Vracel se z porady hejtmanů. Jan Talafús ho už dávno vzal na milost a vrátil mu velení houfce. Ostatně, více lepších velitelů stejně po ruce neměl. Olbrámka znal a vážil si jeho schopností. To ostatní nepovažoval za důležité, on sám nebyl o mnoho lepší. Žoldnéři se nemohli chovat jako řeholníci, to bylo přece jasné.


  „Ale divím se, že vám to musím pořád opakovat, vy hlavy skopové,“ pokračoval Olbrámek. Bylo zřejmé, že má upito, na poradě velitelů se podávalo piva rozhodně víc, než dostávali prostí bojovníci. „Pan Jiskra nám dává žold a rozhoduje tedy on. Právě doručili jeho rozkaz. Ráno se sebereme a vyrazíme někam dolů, do kraje.“


  Hrad Rychnava ležel v kopcích na hranici Spiše. To bylo jádro panství, které ovládal Jan Jiskra z Brandýsa. Jít do kraje znamenalo vydat se do rovin na jih.


  „Proč, co tam?“ bručel Jednooký Michal a ukázal na prázdný džbánek. Věděl, že Olbrámek je jediný, kdo se dokáže občas nad jeho žízní slitovat. Ani tentokrát se nezmýlil. Poslal ho svým jménem za kuchmistrem. „Řekni, že to je pro mě,“ křikl za ním a pak se obrátil k ostatním.


  „Tentokrát si musíme pospíšit. Pan Jiskra stáhl všechny posádky, které má po ruce, budou nás dobré tři tisícovky.“


  „To vypadá na velkou bitvu,“ pochopil ihned Černý Gejza. Výpadů za kořistí se totiž účastnilo nejvýše pár stovek mužů. V okolí neměli mnoho nepřátel, kteří se jim mohli postavit. Zkušených žoldnéřů navíc citelně ubývalo. A noví, kteří neprošli polními vojsky, ti většinou za mnoho nestáli. Hodili se tak k tomu, aby stáli jako strážní u brány anebo na hradbách.


  „Táhne na nás Hunyadi. Má s sebou spoustu mužů. Nejen ze Sedmihradska, ale i Valachy, Srby a dokonce i Kumány. Odhadem prý patnáct, možná dvacet tisíc.“


  „A sakra!“


  „Jaký sakra? Copak u Košic nás bylo víc?“


  „Ticho a poslouchejte!“ zarazil spor svých mužů Olbrámek. „János Hunyadi tu už je. Dýchá nám na zadek. Na začátku léta se objevil v Gemeru. Jenže v cestě mu stojí naše posádka v Lučenci. Ještě štěstí, že jsme před léty opevnili klášter na Královském vrchu za městem.“


  „Vzpomínám si, stavovali jsme se tam, když jsme utíkali z Uher,“ potvrdil Černý Gejza. „Slušné místo pro obranu.“


  Vedle něj se spokojeně usadil Jednooký Michal s plným džbánkem, a dokonce mu dovolil, aby se z něj napil. Ti dva byli už léta nerozlučnými přáteli.


  „V Lučenci velí Matěj z Kněžic a má asi pět stovek mužů. Pevnost je to dobrá a má dostatek děl, takže si Uhři zatím vylámali zuby. Bojují však už několik týdnů a pan Jiskra se obává, že našim dochází střelivo a zásoby. Uznejte, že by nebylo slušné nechat je v tom bez pomoci!“


  „To tedy ne,“ ozval se jeden z mladších vojáků. Jmenoval se Rúfus a pocházel z Tyrolska. „Já pod Matějem z Kněžic bojoval, je to dobrý chlap.“ Na okamžik se zarazil, podíval se na džbánek v ruce Jednookého a vemlouvavě dodal: „Ale náš Olbrámek je lepší.“ Ten pochopil, zasmál se a řekl: „Tak běž, přines si taky trochu piva.“


   



  Houfec v čele s Janem Talafúsem procházel kopcovitou krajinou, jíž se pro bohatost kovů říkalo Rudohorie. Oddíly mohly postupovat rychle, protože tentokrát s sebou nevezly bojové vozy. Na Rychnavě jich měly jen pár, většina byla ukrytá v bezpečí v Košicích a na místo srazu je měli dovézt vozatajové Jana Jiskry. Kromě střelců z kuší a pušek tvořili jádro Talafúsova houfce výhradně bojovníci na koních. Po cestě se k nim připojili cepníci a kopiníci vedení jeho přítelem Petrem Aksamitem.


  Sraz armády byl u řeky Rimavy pod pevností, kterou tam stoupenci Jana Jiskry postavili a nazvali ji Sobotkou. Prý proto, že poslední kámen položili kameníci v sobotu. Jiní ale tvrdili, že název vznikl od toho, že v sobotu dostali kameníci doplacenu dlužnou mzdu. Ať už to bylo jakkoli, Rimavská Sobotka byla jádrem Gemeru a odtud to byly necelé tři hodiny jízdy do Lučence.


  Jan Talafús dorazil do ležení první den měsíce září. To už bylo plné rytířů se svými družinami a také houfců z měst věrných Janu Jiskrovi. Bojovníci se přátelsky zdravili a pokřikovali na sebe, že tomu huncútovi ze Sedmihradska natrhnou řiť.


  „Hejtman rozhodl, že se někdo musí dostat do pevnosti nad Lučencem…“


  „Říká se jí Opatová, protože tam bývalo opatství,“ přerušil ho Rúfus. „Ušetřím tě přemlouvání, Olbrámku. Já tam sloužil a vím, jak se tam nepozorovaně dostat. Za trojnásobný příděl piva.“


  „Dejte mi pětinásobný a Uhry pobiju sám,“ vyhrkl ihned Jednooký Michal. Ostatní kolem se rozesmáli a Olbram ho bodře pleskl do zad. Byl rád, že jeho mužové žertují, to bylo pro nadcházející boj dobré znamení.


  Na Rúfuse stejně myslel, ale takhle to bude jednodušší. Začal vysvětlovat, co se od něj čeká: „Musíš zjistit, jak to uvnitř vypadá, ale hlavně ujistíš bratry, že jim jdeme na pomoc. Pro slávu Kristovu musí hradby udržet ještě tak čtyři nebo pět dnů. Čekáme posily a pak zaútočíme. Ať jsou přichystaní k výpadu!“


  „To pivo chci ale hned, kdyby mě zabili, abych z toho alespoň něco měl,“ upozornil Rúfus a přikývl na znamení, že úkolu rozumí.


  Nakonec ho dostal dokonce ještě víc, než chtěl a velkoryse se o něj podělil s několika svými přáteli. Ráno před úsvitem odjel. Byl sám, aby nebudil pozornost, a na sobě měl plátěný oděv, jaký nosívali vesničané v okolí. Na hlavu si narazil slaměný klobouk a meč ukryl omotaný kusem hadru pod oděv. S Olbrámkem se dohodl, že pokud se mu podaří do pevnosti dostat, vyvěsí posádka jako znamení nad bránu nějakého ptáka uvázaného na tyči.


  „Nejraději havrana,“ radil Olbrámek. „Toho má v erbu ten zatracený Hunyadi.“


  To, že mu sám kdysi sloužil, a po útěku od Varny spolu dokonce seděli u jednoho ohně a přátelsky rokovali, to bylo dávno zapomenuto. Ve válce neexistovalo včera, ale jen dnes a zítra.


  O den později oznámil Olbrámek Janu Jiskrovi, že jeho muž úkol splnil.


  „Lučenec je vypálený, část obyvatel utekla a několik rodin se asi skrývá v troskách usedlostí,“ hlásil mu jiný zvěd. „Hunyadi má proti nám obrovskou přesilu, hádám tak pět až šest chlapů na jednoho našeho. Ale mnozí nejsou zkušení válečníci. Je tam hodně mladých, pár bych taky hádal na venkovany. Nebezpeční budou jen Kumáni a Hunyadiho družina. Tábor si postavili za potokem, ale je konec léta a skoro vyschnul, ten přebrodit nebude problém.“


  „Kolik má děl a pušek?“


  „Pár. Jeho chlapi to s nimi moc neumějí. Postavili je tak hloupě, že na Opatov pořádně ani nedostřelí. Jo, a podle korouhve je s nimi egerský biskup Ladislav Hedervéry.“


  „Taky pěkný parchant,“ shrnul Jan Jiskra z Brandýsa.


  „Poslední týden jsou úděsná vedra, obávám se, že bratrům v pevnosti dochází voda,“ upozornil ještě zvěd a s úklonou odešel k ohni, aby se najedl.


   



  Dva dny po svátku poustevnice svaté Rosalie, šestého dne měsíce září, se Jiskrovo vojsko dalo na pochod. Podle zvědů se na ně uherské oddíly nepřipravovaly a nepřehradily cestu pod obleženou tvrz. To byla dobrá zpráva. Přesto se v polovině cesty za Ožďany houfce přeskupily do bojové formace. Pozdě odpoledne dorazily k potoku Slatině.


  Po levé ruce vedla cesta k hornouherské zemské hranici, po pravé se tyčil zalesněný kopec, na jehož plochém vršku se nacházela tvrz Opatov. Přímo před sebou viděli Jiskrovi bojovníci trosky Lučence a kousek od nich ležení Jánose Hunyadiho. Stranou byl ještě nižší kopec, na jehož vršek umístili Uhři svá děla. Kolem Lučence byla krajina plochá jako placka a těch několik kopců by bylo u nich na Spiši tak směšných, že by si jich nikdo ani nevšiml. Tady to však byly hlavní opěrné body.


  Jiskrovo vojsko bylo dobře vycvičené. Bez váhání překročilo potok a u prašné cesty, po níž se vodíval dobytek na pastviny, postavilo během chvíle vozovou hradbu. Na kraji Lučence se vzápětí objevil početný houfec uherských rytířů. Jeden z nich nesl zástavu s havranem. Jan Talafús si dlaní zaclonil oči a chvíli si nepřátele prohlížel. Pak ukázal na postaršího muže, který měl na sobě prostou zbroj, ale plášť lemovaný drahou kožešinou.


  „Tak to je on! Hunyadi. Mně ještě z posledního tažení dluží za žold.“


  „Tak si mu o něj řekni,“ poradil mu sarkasticky Olbrámek.


  „Raději si ten dluh vyberu zítra v jeho ležení,“ zasmál se hejtman Talafús. Pak určil stráže na noc a zamířil do hlavního stanu, kde se konala porada před bitvou. Nikdo nepochyboval, že k ní zítra dojde, i když se Uhři vůbec neobtěžovali, aby vyslali posla a podle rytířských zásad dohodli pravidla budoucího boje. Jenže v poslední době se na tradice předků příliš nehledělo. Války už nebyly rytířským uměním jako dříve. Někteří urození dokonce přiznávali, že v nich neshledávají zdaleka takové potěšení, jaké mívali v mládí.


  Noci před bitvou byly vždycky stejné. Spal málokdo. I ostřílení žoldnéři byli nervózní, zvláště když se ležením rozneslo, jak velkou přesilu nepřítel má.


  „No a co?“ zlobil se Olbrámek na dva Poláky, kteří se modlili se slzami v očích, aby je Pán ochránil. Hodil jim jejich meče a vykládal: „Jediné, co vás doopravdy ochrání, je tohle, rozumíte, vy zajebaní Pšonkové? Když jsem jako kluk bojoval ve své první bitvě, měli nepřátelé přesilu ještě větší. Proti nám stály dva tisíce těžkooděnců a my měli sedm, slovy sedm mužů na koních. A pár stovek pěšáků. No a vidíte, jsme tady pořád.“


  „Děkujeme za povzbuzení,“ zabručel jeden z nich. Hozený meč ho bolestivě udeřil do nohy.


  Ležením obcházeli kuchmistři a roznášeli placky s masem a pivo. Jan Jiskra podle tradice rozhodl, aby se snědlo a vypilo vše, co přivezl. Pokud padnou, bude jim to k ničemu. A pokud zvítězí, nají se v táboře nepřátel.


  „Kdyby tak byla ještě nějaká ženská,“ křikl na Olbrámka Černý Gejza. Seděl u ohně a statečně popíjel.


  Olbrámek neodpověděl a najednou se mu vybavila Barborčina tvář. Vídal ji ve svých snech před každou bitvou a považoval to za dobré znamení. Posadil se stranou a vzpomínal, jak se milovali na trávě před táborskými hradbami. V nohavicích ucítil bolestný tlak. Už dlouho se s žádnou nepomiloval. Umínil si, že si zítra po bitvě vezme první, která se mu namane. Tohle předsevzetí ho trochu uklidnilo.


  Ráno ještě za šera před svítáním se v ležení konala mše. Byla společná, a kdo chtěl, mohl přijmout jen tělo Páně, ale kdo si to přál, přijal z kalicha i krev. Pak se pěší bojovníci rozestavili na korbách vozů. Za nimi se seřadila jízda. Jiskra vybral k boji místo na loučce, kterou chránil z jedné strany ohyb potoka s písečnými nánosy a z protilehlé hradba vrb. Nebylo to sice krytí dokonalé, ale podle jeho představ mělo stačit. Alespoň při prvním výpadu, druhý totiž nemínil Uhrům dovolit. Měl svůj plán. Znal způsob boje uherských oddílů a nemyslel si, že by to Hunyadi změnil.


  První zaútočila tradičně jízda zdivočelých Kumánů. Obratní chlapíci na nízkých koních, kteří na sobě neměli těžkou zbroj, jen kožené vesty a tváře pomalované krví. V rukách drželi krátké luky a i z cvalu uměli velice přesně zacílit a vystřelit. Byli sice nebezpeční, ale všichni už jejich taktiku znali. Přeženou se s děsivým řevem, budou střílet a předvádět své jezdecké umění, ale až k vozové hradbě se neodváží. Několikrát projedou kolem, pak se otočí a tryskem se budou vracet. Pěším bojovníkům stačilo skrčit se a po-čkat v úkrytu za dřevěnými deskami pověšenými na bočnicích vozů.


  Hned za Kumány následoval útok elitní Hunyadiho jízdy. Louka před vozovou hradbou nebyla tak široká, aby mohli Uhři útočit všichni. Přesně ve chvíli, kdy se na příjezdové cestě objevil kapitán Radulescu v čele sedmihradských těžkooděnců, otevřela se brána pevnosti na Královském vrchu a obránci vyrazili do útoku. Nesměřovali však na místo bitvy, nýbrž k plotům pod nevysokým návrším, na němž stálo uherské dělostřelectvo. Bylo to šíleně odvážné a Hunyadi s takovou možností vůbec nepočítal.


  Než tam stačil přesunout zálohu, houfec z Opatova pobil strážní oddíl pod návrším, zmocnil se děl a obrátil je proti Uhrům. Matěj z Kněžic měl pár dobrých střelců a ti ihned zahájili palbu. Byla mnohem účinnější než z pevnosti, protože odtud to bylo do ležení nepřátel jen několik stovek kroků. Zbylí bojovníci z tvrze zůstali pod návrším a protiútok uherské zálohy celkem snadno odrazili.


  Sedmihradská jízda zatím čelem narazila do vozové hradby. Pěším obráncům velel Petr Aksamit. Stál na jednom z vozů ve středu hradby a s mečem nad hlavou drsně povzbuzoval své muže.


  „Usekněte jim koule! Podřízněte ty bastardy. Vymlaťte jim zuby, ať chcípnou hladem. V uherském ležení nás čeká bohatství.“


  Útok kapitána Radulesca netrval dlouho. Bylo jasné, že jízda vozovou hradbu neprorazí. Zavelel proto k ústupu. Podle plánu měl teď vyrazit do útoku jízdní oddíl srbských a valašských rytířů. On se měl stáhnout, uspořádat šiky a pak znovu zaútočit. Uherské vojsko mělo tak drtivou převahu, že se dříve nebo později muselo obranou těch prokletých Čechů probít. Takový byl záměr pro dnešní boj.


  Jenže ve chvíli, kdy začal sedmihradský houfec těžkooděnců couvat, vpravo se otevřel průchod mezi vozy a jím vyrazila jízda v čele s Janem Talafúsem. Hned za ním cválal s mečem nad hlavou Olbrámek. Současně asi pět stovek cepníků přeskočilo okraje vozů a v sevřeném šiku zaútočilo na sedmihradskou jízdu.


  „Postavte se jim, zatraceně,“ řval kapitán Radulescu, až skoro chraptěl. Jenže v ryku boje ho slyšelo jen pár rytířů. Ostatní se řídili příkazem, že se mají stáhnout do ležení. Zavládl nepopsatelný zmatek. Těžkooděnci se nezajímali o to, co nařizuje velitel, ale uhýbali před údery cepů z rukou těch kacířů. Že mnozí byli katolíky a rozhodně ne všichni Čechy, to bylo všem jedno. Sedmihradští couvali, na poměrně úzké pláni to bylo obtížné. Jejich ústup se zrychloval, zvláště když je z boku napadla jízda Jana Talafúse. Meče Čechů je s neúprosnou jistotou kosily a jejich zděšení rostlo.


  Cesta přes louku k uherskému ležení se zužovala. V ústupu jim bránily trosky spálených domů a také hradba vrb. Sedmihradští jezdci se tísnili a neměli kam pokračovat. Dopředu ani dozadu. Přesně v té chvíli zaútočily od Lučence další Hunyadiho houfce. Ustupující rytíři se už dávno přestali starat, kde je nepřítel. V hlavě měli jedinou myšlenku, dostat se do bezpečí.


  „Ustupujeme!“ křičeli sedmihradští těžkooděnci na čerstvé síly, co se přes ně draly proti bojovníkům Jana Jiskry. „Uvolněte nám cestu. Pobijí nás! Jsou to ďáblové!“


  „Zpátky,“ zavelel svým mužům srbský bán Vojkovič, když pochopil, jaká je na bojišti situace.


  „Ne! Ne! Dopředu! Bojujte!“ křičel rozhořčeně János Hunyadi, který se přihnal na svém ryzákovi. Na sobě měl nádhernou pozlacenou zbroj a v ruce palcát. Meč mu visel u pasu. Jenže zmatek byl příliš veliký a nikdo nevěděl, co má vlastně dělat. Ani Hunyadimu se nepodařilo šiky zformovat k dalšímu boji. O půl hodiny později byla bitva ztracená. Uherské vojsko prchalo ve zmatku na jih k hranici. Okolí Lučence bylo pokryto stovkami mrtvých těl. Vítězství Jana Jiskry z Brandýsa bylo nezpochybnitelné.


  „Za nimi!“ křičel Jiskra na houfec Jana Talafúse. „Musíme zajmout Hunyadiho.“


  Olbrámek zaslechl, že jeho pán polohlasně zabručel: „Trhni si nohou!“ Pak své muže obrátil do uherského ležení. Tam je čekala kořist. Z opačné strany se tam už hnali pěší bojovníci Petra Aksamita.


  Jan Jiskra se pokusil donutit své bojovníky, aby pronásledovali ustupující nepřátele, ale měl jich kolem sebe tak málo, že to byl holý nesmysl. Nakonec i on nespokojený s kázní zamířil do ležení. U stanu, před nímž byla do půdy zaražená korouhev s erbem havrana, klečel spoutaný egerský biskup, byl bledý a modlil se.


  „Alespoň něco,“ pousmál se Jiskra.


  Seskočil ze sedla a zamířil ke stanu. Zevnitř uslyšel ostrou hádku. Tasil meč a vtrhl tam. U otevřené truhlice stáli proti sobě jako dva kohouti Jan Talafús a Petr Aksamit.


  „Já tu byl první!“ vykřikl na svou obranu Aksamit.


  „Ale mně Hunyadi dluží. Podle práva mám na jeho majetek nárok já,“ oponoval zlostí zadýchaný Talafús.


  „Nic takového!“ křičel Aksamit. „Co si kdo během první hodiny ukořistí, to je jeho. Mám pravdu, hejtmane?“


  Jan Jiskra z Brandýsa zaváhal. Pravda byla, že v rytířském vojsku takové zvyky platily, ale v polních vojscích nikoli. Vrhl pohled do nasupeného Talafúsova obličeje. Musel se rozhodnout rychle a Talafúse potřeboval rozhodně víc než Aksamita.


  „Jste žoldnéři, a podle práva tedy kořist ze stanu velitele patří zase veliteli. Tedy mně,“ řekl rozvážně. „Jsem však muž spravedlivý, a proto dovolím bratru Talafúsovi, aby si tuhle truhlici vzal. Tím bude jeho dluh srovnán. Ale to ostatní je moje. Obejměte se jako bratři a odpusťte si slova, která jste si řekli v hněvu. Ať je pryč, stejně jako naši nepřátelé!“


  Aksamit Talafúse objal a tiše pošeptal: „Tohle ti jednou vrátím, bratře!“ Pak rychle vyběhl ven. Většina stanů kolem už byla vyrabovaná, zbytečně se hádkou zdržel. Rozběhl se k ohradě s koňmi. Doufal, že něco najde třeba tam. Lepší koně už byli pryč, zbylo jen pár tažných herek. Vybral si tři, kteří nevypadali zle, a zamířil s nimi k hromadě sena. Najednou zaslechl vzdychání a ženské zapištění.


  Koně tedy přivázal k ohradě a seno obešel. Tam ležela na zádech docela pěkná holka, nahá a s roztaženýma nohama. Olbrámek se právě vztyčil a zapínal si svůj pás, na němž visel meč.


  „Podělíš se?“ zeptal se Petr Aksamit dychtivě.


  „Jen si posluž. Mně to stačilo,“ odpověděl Olbrámek, a aniž si jich všímal, vydal se do ležení. Byl spokojený, pod pláštěm měl ukrytý zlatý kříž s drahokamy a těžký měšec stříbrňáků. To on zajal egerského biskupa a byl v jeho stanu první. Bitva u Lučence se vydařila.
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  Řeč se Matěj, tady přezdívaný Matteo, naučil rychle. Všichni mu tvrdili, že ve městě se nemluví italsky, jako třeba v papežském státu, ale benátsky. Ty jazyky byly sice podobné, ale mnoho slov se vyslovovalo jinak. Naštěstí uměl Matěj dobře latinsky ze školy, ta plzeňská patřila k nejlepším v zemi. Plzeňští mistři si zachovali úctu k latině a vzdělanosti filozofů, ne jako ti kališničtí, kteří se věnovali jen zmateným výkladům evangelií. Matěj byl navíc dobrý hudebník, takže si melodii hlasů převáděl do tónů a hned bylo všechno snadnější. Už za dva měsíce mluvil skoro jako rodilý Benátčan.


  V malířské dílně mistra Belliniho působil více než tucet tovaryšů. Dva přišli z Německa a jeden z Burgundska, a ti se rychle spřátelili se zrzavým Hansem. Matějovi ale tihle hluční a trochu obhroublí chlapíci k srdci nepřirostli. Mnohem více ho přitahovali jemní a kultivovaní Italové, zvláště dva se mu velice líbili.


  Jeden z nich se jmenoval Giovanni a byl nemanželským synem jejich mistra. Byl to snědý mládenec s hladce sčesanými černými vlasy, které si zastřihoval těsně nad krkem, skládal verše a miloval moře. Ten druhý se jmenoval Bartolomeo a nádherně zpíval. Proto si říkal Vivarini, což v jeho rodném jazyce značilo stehlíka. Toho ptáka často maloval i na své obrazy místo podpisu. Nosil dlouhé světlé vlasy, nakadeřené do splývavých vln, vždy pečlivě umyté a upravené. Měl jemnou pleť, modré oči a trochu se podobal cherubínům. Matěj na něm mohl oči nechat a i při práci v dílně ho občas tajně pozoroval, protože Bartolomeo ho čímsi podivným přitahoval.


  „Mám pro vás práci,“ oznámil svým tovaryšům při večeři koncem léta mistr Jacopo. „Tedy pro Mattea, Giovanniho a Bartolomea. Jste mí tři nejlepší žáci a tahle práce vyžaduje mistrovskou ruku. Podívejte, tady mám skicy.“


  Sáhl na stolek za sebou, na němž se vždycky povalovaly svitky papírů. Chvíli se v nich přehraboval a pak před své učedníky jeden rozložil a zálibně ho uhladil dlaní. Na papíru byl zobrazen velice zvláštní výjev. V pozadí byla sklářská pec, u níž jakýsi korpulentní muž foukal pohár, obklopený třemi pomocníky. Od zbylého prostoru je odděloval zástup ozbrojenců s kopími. Jejich zbroj však byla starobylá, Matějovi ihned došlo, že to jsou vojáci ve službách pohanského císaře. V popředí bylo na zemi uděláno lože z rozžhavených uhlíků a skleněných střepů a na něj čtyři hrubě vypadající chlapi pokládali dívku v košili kajícnice. Stranou stály dvě mladé dívky a starší žena a plakaly.


  „Utrpení svaté Agáty,“ vysvětlil briskně mistr Jacopo Bellini. „V legendách najdete dvě verze. Podle jedné si mučednice sama odřízla prsy, aby odradila své pohanské nápadníky. Podle druhé byla krutě mučena a zabita, když na Sicílii odmítla sňatek s pohanským správcem. A protože byla mučena na žhavém uhlí a skleněných střepech, je také patronkou sklářů. Tenhle obraz si objednal Bernardino Ferro.“


  „Není to ten zámožný huťmistr?“ zeptal se Bartolomeo Vivarini. On se na ostrově Muranu narodil a tamní poměry znal výtečně. Měl tam rodiče a pravidelně je navštěvoval. A rád se díval i na výrobu skla, jíž byl tenhle ostrov proslulý. Říkalo se, že po Rialtu a chrámu svatého Marka je to největší klenot Benátské republiky.


  „Právě ten,“ potvrdil malíř vážně. „Sklář u pece, to má být on. Ta mučená má mít tvář jeho nejstarší dcery a ty tři ženy tady, to je jeho manželka a mladší dcery. Nu a ten snědý pomocník u pece, to je jeho syn. Vidíte, že obličeje jsou zatím jen naznačené. Musí se dokreslit. Jenže oni nám sem modelem stát nepřijdou.“


  „Nesmějí z ostrova,“ pochopil ihned Bartolomeo Vivarini. Když zachytil nechápavý Matějův pohled, úsečně mu vysvětlil, že jen tam umějí skláři vyrábět barevné sklo, a jeho cena je tak vysoká, že se způsob výroby stal státním tajemstvím a aby se receptura nedostala do nepovolaných rukou, nesmějí skláři pod hrozbou ztráty hrdla Murano ani na pár hodin opustit.


  „Jistě. A proto vy tři pojedete tam. Já nemohu, mám spoustu jiné práce. Nakreslíte portréty všech členů jeho rodiny a já je pak přenesu na obraz,“ vysvětlil Jacopo Bellini. Pak se pousmál a dodal: „Nebo je na ten obraz přenesete vy, ale o tom samozřejmě nikomu vykládat nebudete. A já vám dobře zaplatím. Ten obraz mám až na tváře hotový, tak si pospěšte. Celou věc svěřuji do rukou mého syna Giovanniho a vy dva ho budete poslouchat.“ Nečekal na souhlas, zvedl číši a připili si. U mistrova stolu se nediskutovalo, rozhodoval on.


  Hned následujícího rána odpluli na pevné bárce s šesti vesly z malého přístavu, který se nacházel před náměstím svatého Marka. Moře bylo klidné, vlnky tiše narážely do břehu a odrážely sluneční paprsky, byl konec léta a nebe jasné bez mráčku. Foukal mírný vánek a den byl podle Matěje krásný, jako snad bývaly kdysi v ráji. Poprvé v životě vyplul na moře.


  „Netěš se, jen přeplujeme kousek laguny, na širé moře bychom s touhle kocábkou nemohli,“ vykládal zasvěceně Giovanni. „Já vám povím, proč nechal mistr tu práci nám. Otec se bojí vstoupit na loď. I když má plout jen na gondole po kanálu, třese se hrůzou, a pokud to jde, vyhne se tomu a jde pěšky.“


  K Muranu dorazili ani ne za hodinku. Už z dálky bylo zřejmé, že je to ostrov s desítkami hutí. Z komínů se k jasnému nebi valil dým a až ke břehu se rozkládaly domy a sklady. Přístav byl rozlehlý, ale mělký, takže tu velké koráby přistávat nemohly. Vše, od potravin až po dřevěné uhlí a písek pro hutě, se překládalo v Benátkách na čluny a vozilo se sem. I pitná voda. Jen během plavby od Svatého Marka potkali nejméně padesát člunů, které se prázdné z Murana vracely do města.


  Když vystoupili, vedení se ujal Bartolomeo Vivarini. Ostrov znal výtečně a v bludišti uliček se orientoval dokonale. Za chvíli už stáli na nevelkém rynku před honosným palácem. Bernardino Ferro byl ve své huti, ta stála na opačné straně ostrova, kde byla soustředěna většina skláren, aby v případě požáru nelehly popelem i obytné domy. Mezi městem a hutěmi byl široký pás země, na němž nerostlo vůbec nic a byl vysypaný pískem a kameny.


  Malířské tovaryše přijala Ferrova manželka Gianella. Byla to obtloustlá žena, ne zrovna půvabná. Měla chytré oči a přísný způsob řeči. Odvedla je do čeledníku za domem a ukázala na tři lůžka, která pro ně připravila.


  „Odpusťte, vzácná paní, ale vy jste si nás s někým spletla,“ řekl uctivě Giovanni Bellini. „My nejsme podomci, které možná také očekáváte, ale my jsme malíři. Pokud však v domě není pro nás vhodná jizba, ubytujeme se v některém z hostinců. Nebudeme na obtíž, je-li váš dům tak malý.“


  Palác byl dvoupatrový a musela v něm být spousta místa. Gianella zrudla hněvem a pak sykla, ať si tedy najdou něco lepšího, pokud jim není její pohostinství po chuti.


  „Tak jdeme, chlapci,“ řekl vesele mladý Bellini. Vždycky se choval bezstarostně a rozhodně netrpěl tím, že se měl chovat pokorně, zvláště k zámožným zákazníkům. Říkával, že peníze má každý, ale talent jen jeden z deseti tisíců. Takže pokorně se musí chovat zákaz-ník, ne on. Matěj si jen pomalu na tuhle životní filozofii zvykal, ale po pravdě řečeno, líbila se mu.


  Sebrali vaky se svými věcmi a zvedli truhlici, v níž přinesli papíry, plátno, barvy, štětce a další pomůcky, a zamířili k vratům na rynek. U schodiště se skoro srazili se třemi půvabnými dívkami. Všechny tři měly tmavé vlasy, velké černé oči a na sobě splývavé šaty z velice jemného sukna.


  „Vy nás budete malovat?“ zeptala se nejvyšší. Ta měla zřejmě na obraze představovat mučednici Agátu.


  „Uvidíme,“ odpověděl Giovanni. Mluvil za ostatní, protože byl pověřený, aby zastával mistra.


  „Jak uvidíme?“ zamračila se. „Copak vás neposlal mistr Bellini?“


  „Poslal, ale jsme asi ve špatném domě. Vaše matka očekává nádeníky, ne umělce.“


  „Jsou to namyšlení lotři,“ ozvala se od vrat do dvora Gianella, která mrzutě jejich hovor sledovala. „Manžel si bude stěžovat.“


  „To může,“ řekl chladně mladý Bellini. „Nejlepší bude, když si to váš manžel vyřídí přímo s mým otcem osobně. Ale nevím, jak to udělat. Vy do Benátek nesmíte a můj otec zase nevstoupí na loď. Inu, bude to těžké.“


  „Tys syn mistra Belliniho?“ vyhrkla Gianella. Pochopila, že tenhle souboj slov prohrála a tenhle detail jí skýtal možnost dů-stojně ustoupit. O chvíli později všechny tři vedla po schodech do nejvyššího patra, kde se nacházely jizby pro hosty. Vyhradila jim tu největší. Měla okna na rynek, u zdi stálo široké lůžko, na němž se tři chlapi mohli pohodlně vyspat, a byla zařízena vkusně tmavým nábytkem. Stěny zdobily trochu zašlé fresky.


  Večeřeli u stolu s rodinou. Bernardino Ferro se ukázal jako pozorný hostitel. Byl to muž, kterého zajímalo vše, co se kolem něho dělo. Rozuměl však také umění, sám zaměstnával dva malíře, kteří na sklo zhotovovali emailem různé mytologické a alegorické výjevy. Nikde jinde v křesťanském světě neuměli na sklo malovat, jen tady, na Muranu. Díky tomu byl tak bohatý. Dlouho do noci s nimi diskutoval o benátském malířství, ale také o kompozici obrazu, který si objednal.


  Ráno se dali do práce. Matěj dostal za úkol nakreslit portrét Gianelly a jejího manžela, Bartolomeovi svěřil Giovanni obě mladší sestry a sám se ujal té nejstarší. „Bude v centru obrazu, proto jí musím věnovat co nejvíce pozornosti,“ vysvětloval, když se jeho druhové bránili, proč mají malovat dva portréty a on jen jeden.


  Nejstarší Ferrova dcera se jmenovala Bernarda a Giovanni se jí věnoval tak svědomitě, že hned první noc dovolila, aby se pod rouškou noci vplížil do její ložnice.


  Byla horká noc, jaká přímo zvala k milostným dobrodružstvím. Otevřeným oknem do jizby doléhalo vzdálené šumění moře a zpěv z šenků. Tady se nezavíraly se setměním jako ve městě. Na Muranu se žilo mnohem svobodněji. Signorie se nestarala o hříchy sklářů, ale o to, aby co nejvíce vyrobili.


  „Tebe ty tvé holky nepozvaly?“ zeptal se Matěj, když ulehl vedle Bartolomea. Bylo to vlastně poprvé, kdy byli spolu sami jen oni dva. Byl to zvláštní pocit. Obrátil hlavu a v šeru si prohlížel jemné rysy jeho tváře.


  „Pozvaly,“ odpověděl Vivarini. „Jenže mě přece ženské nezajímají. Líbíš se mi ty.“


  Než stačil překvapený Matěj cokoli udělat, jeho druh ho objal a začal vášnivě líbat. Bylo to krásné, až se mu zatajil dech. Jeho tělem se rozlila touha, jakou snad ještě nepoznal. Ale byl to sodomský hřích. Prudce ho odstrčil, vyskočil z lůžka a utekl.


  Následujícího dne spolu nepromluvili. Matěj si ale uvědomil, že ho Bartolomeo občas pozoruje a v očích má zvláštní smutek. Nebylo v tom nic odpudivého ani sprostého. Zoufale se ptal sám sebe, zda může být láska muže k muži stejná jako k ženě. Nikdy o tom s nikým nemluvil, ale pomalu si uvědomoval, proč ve svých dvaceti letech dosud s žádnou ženou nepocítil ani náznak rozkoše. Najednou si byl jistý, že ji zažít může pouze v Bartolomeově náruči.


  Před večeří odešel do chrámu a dlouho se modlil před oltářem. Napadlo ho, že by se měl jako kajícník zbičovat důtkami, aby zahnal hrozné představy, které se mu honily hlavou.


  Do Ferrova paláce se vracel za soumraku. Cestu mu zastoupila zmalovaná nevěstka, zvedla suknici a bezostyšně mu ukazovala svůj klín, zda má zájem. Matějovi se chtělo skoro zvracet.


  Když se vkradl do komnaty v podkroví, zjistil, že Giovanni Bellini zase odešel za černovláskou, kterou maloval. Bylo to boží znamení. Zůstal s Bartolomeem sám.


  Tu noc Matěj poprvé zažil rozkoš z mužské lásky.


   



  Cesta s českým panstvem na jednání do Vídně se Matěji Višněmu z Větřní vyplatila. Obnovil stará přátelství, Habsburkům vždycky sloužil věrně. Proto dostal nabídku, aby doprovodil římského krále Fridricha, toho jména třetího, na jeho korunovační cestě do Říma. Bez váhání přijal, protože to znamenalo další příjmy a zábavu. V Pasovarech byla nuda a ani v Krumlově to nebylo podle jeho názoru takové jako dříve. Nad Rožmberky jako by se vznášela jakási apatie a únava.


  Bylo mu čtyřicet let a věděl, že brzy přijde stáří. Byla to snad jeho poslední velká příležitost v životě. Když tohle vykládal své ženě, Klárka neprotestovala. Milovala ho a věděla, že muž v hlavě nosí své sny a povinností dobré manželky je pomáhat mu ty sny uskutečnit.


  V duchu však byla nešťastná. Pořád byla doma sama, jen s dětmi a několika čeledíny. Ale to by určitě vydržela. Horší byl strach, který v poslední době cítila. Pokud by se Matějovi Višněmu něco stalo, co by si počala?


  Bylo jí sedmatřicet, ale díky střídmosti a každodenní práci vypadala rozhodně mladší. Dokázala si udržet pěknou štíhlou postavu, jenže vrásky kolem očí by ji při pozorném pohledu zradily. Děti porodila oproti svým vrstevnicím hodně pozdě, Albrechtovi bylo dvanáct a malé Miluši jen sedm. O ně se musela postarat především, vychovat je, najít jim dobré životní partnery a předat jim rodinný majetek.


  V poslední době byla však na všecko sama. Matěj Višně ji vždycky po příjezdu do Pasovar pomiloval, pochválil, jak si vede dobře, a zase odjel. Pokud měla problém, raději ho tím ani nezatěžovala. Zkusila to jen dvakrát, ale bylo to k ničemu. Ke všemu ještě zemřel její otec Vítek. Ano, měla stále bolestnější pocit, že je sama.


  Zašla do stodoly a chvíli rozprávěla se svými dvěma čeledíny. Zubili se, protože úroda byla toho roku vynikající. „V zimě určitě hlad mít nebudeme,“ vykládali spokojeně. Uvědomila si, že jsou důležitější věci než její špatná nálada.


  „Dneska jsem ulovil srnku,“ chlubil se syn při večeři. „Sám jsem ji stáhl, už je v kuchyni. Zítra budeme mít pečeni.“


  V tu chvíli věděla, že sama rozhodně není. Ale přesto šťastná nebyla. To vlastně nebyla nikdy. Matka jí záhy zemřela, nepohodla se s otcem, pak se stala novickou v klášteře, který kališníci vypálili, nějakou dobu byla v zajetí a nakonec skončila tady. Otec jí koupil tvrz, ale nezůstal s ní. Přesto, nebo snad právě proto, věděla, jak moc ji vždycky miloval. Ale ona byla vůči němu často tak nespravedlivá.


  Teprve po odjezdu Matěje Višně do Vídně jí přivezli z Mělníka dvě okované truhlice s majetkem, který jí otec odkázal. Když je otevřela, skoro zalapala po dechu, jaké je to bohatství. Spousta peněz a několik nádherných zlatých šperků. Deset knih, jeden brokátový oděv a jeden z aksamitu s výšivkami. Kožešinový plášť, čapka ze soboliny, dýka s rubínem. Úplně na dně našla mezi dvěma dřevěnými destičkami uschlou vylisovanou růži. Otec jí kdysi prozradil, že je to dárek, který mu dala její matka, když se poprvé pomilovali. Tehdy se divila, proč růži dala ona jemu, a ne on jí.


  „Protože jsem chtěl být knězem a choval se jako hlupák,“ opáčil. Mnohokrát si na to vzpomněla, protože v té odpovědi cítila tak trochu výtku, že otcovu chybu opakovala. Chtěla být řeholnicí, přesto se za hloupou nepovažovala.


  „Urozená paní, posel z Krumlova přinesl list urozeného pána z Rožmberka,“ hlásil správce a podal jí zapečetěný pergamen. Zvědavě rozlomila pečeť a dopis rychle přelétla. Napsal ho Oldřich z Rožmberka a byl krátký. Prosil ji, aby za ním do Krumlova přijela co nejdříve. Prosil, nenařizoval. Překvapeně uvažovala, co to má znamenat. Obávala se nějakého úskoku, protože Oldřichovi z Rožmberka byla každá lež dobrá, pokud šlo o jeho osobní prospěch. Na druhou stranu pravda byla, že vůči ní se choval vždycky jako rytíř a její Pasovary chránil. Když se uzavíral poslední smír s kališníky, bylo její panství uvedeno mezi těmi, která nesměla druhá strana napadnout.


  Nařídila správcově ženě, aby jí připravila horkou lázeň a sestříhla vlasy. Začaly jí přerůstat a padaly skoro až do očí. Pak vytáhla z otcovy truhlice jeho brokátové šaty. Pokřižovala se a znovu pomodlila za spásu jeho duše. Pohřbili ho v Mělníku, prý si to tak přál.


  Pak začala jeho oděv přešívat, aby ho mohla obléci ona. Takový brokát si mohl koupit jen málokdo. Byla to látka vskutku královská a bylo jí jasné, že otec dostal tenhle šat od Barbory Celské. Byla by škoda, kdyby ležel bez užitku v truhlici.


  Práce na šatech jí trvala dva dny. V klášteře se naučila šít, později spravovala oděvy celé hradní posádce na Ralsku. Tentokrát si dala obzvlášť záležet. Navzdory svému postavení vdané a zbožné ženy zvolila módní střih, jaký byl k vidění na burgundském dvoře. Ten slul vším, jen ne cudností. Neuměla by odpovědět, proč zvolila právě ten, ale čím byla starší, tím se jí zdála její klášterní výchova zbytečnější a nepoužitelnější. Víra v Krista ano, ale proč umrtvovat tělo, proč se tvářit jako chudinka, když život pozemský mohl přinášet i radost.


  V novém šatu rozhodně jet na koni nemohla. Oblékla si proto své obvyklé, už trochu ošuntělé šaty a brokátový oděv složila pečlivě do vaku. V Krumlově zamířila nejprve za purkrabím, s jeho ženou se dobře znala a vycházely spolu výtečně. Převlékla se u ní a teprve pak se vydala po nádvoří k mostu, který vedl do Horního hradu. Užívala si obdivné pohledy, které ji provázely. Napadlo ji, že není špatné být tak trochu marnivá.


  Oldřich z Rožmberka ji přijal ve své soukromé pracovně. Když vstoupila, zrovna cosi vykládal svému synu Jindřichovi, ale v polovině věty zmlkl. Pak si teatrálně rukama promnul oči a řekl: „Vítej! Doufal jsem, že tě překvapím, ale zatím tys dokonale překvapila mě. Tím spíše musím však trvat na svém přání. Jindřichu, dokončíme to později!“


  Jeho syn se zdvořile uklonil a zamířil ke dveřím. Když procházel kolem Klárky, tiše pošeptal: „Jsi nádherná. A krásu, tu já umím ocenit.“


  „Tak to vidíš,“ stěžoval si mocný Rožmberk, když za jeho synem zapadly dveře. „Já tě pozvu, ale on si troufne dvořit se ti dříve než já. Kam jen ten svět spěje?“


  Navzdory přátelskému tónu zůstávala Klárka ostražitá. Počkala, až ji vyzve, aby se posadila do křesla, a s děkovnou úklonou přijala číši s vínem ředěným vodou. Bylo dusno a žízeň opravdu měla. Brokát byl krásný, ale v prostém plátně se cítila rozhodně lépe. A určitě by se tolik nepotila.


  „Povím ti tajemství,“ zvážněl Oldřich z Rožmberka. „Ví to jen můj syn, purkrabí a pár nejbližších přátel. Doufám, že mohu mezi ně počítat i tebe. Jak dlouho se známe?“


  „Pokud počítám správně, už déle než dvacet let. Přesněji od roku Páně čtrnáctistého devětadvacátého. Ale to jste si mě ještě vůbec nevšímal. To až později, tady na Krumlově.“


  „Vzpomínám. Při představování urozených panen. Ztropila jsi pěkný povyk a chovala ses tak neuctivě, že jsem si tě prostě musel na první pohled oblíbit. Takže k mé věci. Jsem už starý a unavený a je na čase, abych odešel na odpočinek.“


  „Není vám ještě ani padesát let.“


  „A přesto jsem stařec,“ povzdechl si. Rukou si třel nohu, která ho poslední dobou bolela stále víc a víc. „Nedokážu už pro slávu téhle země a prospěch mého rodu udělat tolik, kolik by bylo třeba. Za týden budu hostit jistého minoritu. Jmenuje se Jan Kapistrán a hodlá v naší zemi kázat proti všem kacířům, kališníkům i Turkům. To je ta správná příležitost, abych se veřejně vzdal správy svého majetku a předal ho svým třem synům. Mám k tomu dva důvody. Za prvé, nepřežil bych setkání s tím poděbradským bastardem. Pokud bych se na něj podíval, praskla by mi určitě žluč v těle. No uznej, jak bych mohl spravovat své záležitosti, pokud bych někdy nejednal se zemským správcem? A druhý důvod je ještě prozaičtější. Jsem nemocný a potřebuji klid. Chápeš?“


  „Jistě, vznešený pane,“ přikývla. Špatný pocit, který měla od první chvíle, kdy do téhle pracovny vstoupila, ji neopouštěl. Stále čekala, kdy to zlé konečně přijde.


  „Výtečně,“ přikývl. „Tebe jsem vždycky obdivoval. Dokonce i poté, cos dala mým milostným návrhům košem. Věř mi, to si žádná jiná netroufla. Obdivuji tě stále, a proto chci, abys mi zpříjemnila poslední měsíce mého života. Budeš mou společnicí. Neboj se, nebudeme spolu sdílet lože. Jsem nemocný muž, a pokud bych potřeboval v noci zahřát, je po ruce dostatek mladších, krásnějších a poslušnějších, než jsi ty. Jenže žádná z nich není chytrá a všechny jsou dobré akorát na noc. Ale tys jediná, která mi může poskytnout rozkoš i ve dne. Nebudeš se nudit. Necháme si číst zajímavé spisy, budeme o nich diskutovat, budu zvát minesengry a komedianty, budeme hrát šachy. Copak jsi neobehrála císaře Zikmunda? A samozřejmě budeš se mnou jíst vybrané lahůdky. Nechci myslet na smrt a ty mi v tom musíš pomoci.“


  „Nemusím,“ opáčila chladně. „Jsem vdaná žena a nejsem vaše poddaná, vznešený pane.“


  „Milá Klárko,“ řekl skoro otcovsky a chvíli si ji prohlížel, až ji mrazilo. Oldřich z Rožmberka nikdy nebyl laskavý muž, šel bezohledně za svým.


  „Milá Klárko,“ opakoval znovu a těžce si povzdechl. „Velice se mýlíš. Pasovary patřily vždycky pánům pětilisté růže. To my je svěřili do užívání oněm jeptiškám, a když zemřely, byl jsem to já, kdo tu tvrz propůjčil tvému otci Vítkovi.“


  „Prodal!“ opravila ho nepřátelsky. „Mám ve své truhlici listinu, která to potvrzuje.“


  „Prodal jsem jen právo to panství užívat a mít zapsané v zemských deskách, ale majitel Pasovar byl vždycky mým leníkem. Mohu ti to ukázat, je to v jisté dávné listině.“


  „Umím si představit, jak dávná ta listina je,“ sykla ironicky. Tušila, že mnohé listiny v rožmberském archivu jsou padělané, jednou se otec prořekl, že některé dokonce zhotovil její dědeček Mikuláš.


  „Zatím jsem to právo neuplatňoval, ale věř mi, udělal bych to,“ varoval ji Oldřich z Rožmberka. „Ale kvůli tomu se na sebe nebudeme mračit, jsem muž velkorysý. Jenže, milá Klárko, ty se pleteš nejen v tom, že nejsi má poddaná, ale ty nejsi ani vdaná. Byla jsi, ale Matěj Višně z Větřní před dvěma týdny zemřel. Někde na cestě do Vídně, snad na mor.“


  „Nevěřím!“ vykřikla zoufale a vyskočila z křesla.


  „Podrobnosti neznám, ale nelžu ti, jsi vdova. Nabízím ti proto službu, po které by snad sáhla i královna. Přemýšlej o mém návrhu. Ale upozorňuji, že odmítnutí bych bral jako urážku. Jsem už starý muž a nevidím žádný důvod, proč bych měl být shovívavý k těm, kteří mi nechtějí konec mého pozemského žití ulehčit.“


  Klárka měla v očích slzy, jenže teď nemělo cenu brečet a chovat se hystericky. Musela se rychle rozhodnout. Její svět se zhroutil a to znamenalo, že od téhle chvíle je všechno jen na ní. Nejen starost o majetek, ale hlavně o děti. Musím pro ně Pasovary stůj co stůj zachránit.


  „Neodmítnu vaše přání,“ řekla a posadila se znovu do křesla. Rožmberk ji soustředěně poslouchal. „Mám ovšem dvě podmínky. Za prvé, vydáte listinu, kterou zpečetí i vaši tři synové, že pro všechny časy je tvrz Pasovary s vesnicemi a dvorci panstvím svobodným, a pokud by se objevily domněnky, že se jedná o krumlovské manství, výslovně prohlašujete, že to tak není. A tak to zůstane na všechny časy.“


  „Počítal jsem s něčím takovým. Tu listinu už mám připravenou,“ usmál se Oldřich z Rožmberka uličnicky jako kluk, který zaskočil své soupeře, „ale ty mi potvrdíš také jednu listinu. Podle ní mi budeš dělat společnici až do mé smrti a budeš mne oslovovat důvěrně jako Oldřicha, a nikoli vznešeného pána z Rožmberka. V té listině je rovněž můj závazek, že tě nikdy a za žádných okolností nebudu nutit stát se mou konkubínou či milostnicí. To je čestné, nemyslíš?“


  Pokrčila mlčky rameny. Přít se s ním o cti bylo zcela zbytečné.


  „Abych nezapomněl,“ pokračoval pobaveně. „V té listině ti také uděluji právo být na mne v rozumné míře drzá.“


  „A kdo určí, jaká míra je rozumná?“


  „No přece já. A ta druhá podmínka?“


  „Budu mít u sebe své děti.“


  „Opatři jim chůvu. Zaplatím to. Ať zůstanou doma.“


  „Ne, chci je vychovávat sama.“


  Chvíli se zkoumavě měřili. Oldřich z Rožmberka nesnášel dětské žvatlání a pláč. Jenže spočítal si, že Klárčini potomci nemohou být už žádná batolata, a nakonec tedy souhlasil. Ovšem pod podmínkou, že nebudou stolovat s ním a Klárkou u panské tabule, ale s dětmi jiných služebníků.


  „Takže dohodnuto. Podle dávné tradice se však podobná ujednání stvrzovala objetím,“ upozornil ji Rožmberk provokativně. K jeho překvapení ho Klárka objala a stiskla tak, že mu div nevyrazila dech.


  „To pro příště,“ řekla nevzrušeně. I když měla v očích stále slzy, nehroutila se. Vlastně byla zvědavá na to, co ji čeká.


  „Jeď zatím domů, milá Klárko! Až tu věc vyhlásím, pošlu pro tebe. Odjedeme spolu na Dívčí Kámen. Budu teď hodně času trávit tam. Zvláště v létě. Ale do Krumlova se samozřejmě vracet budu. I s tebou.“


  Přikývla a z paláce pospíchala do hradní kaple. Ani se nepřevlékla, padla na studenou podlahu a několik hodin se modlila za spásu duše svého zemřelého muže. Během několika měsíců přišla o otce i manžela a jen stěží zachránila svou svobodu a majetek. Hlavou se jí honily zoufalé otázky, zda by jí přece jen nebylo v klášteře lépe. Jenže pak si uvědomila, že v tom případě by neporodila Albrechta a Miluši. A neusmířila by se s otcem Vítkem. Pro jednu smrt se přece svět nezastaví. Žít se musí dál.


  Rok Páně 1452


  „Konečně jsme se dostali k roku, který ukázal, že to s nadšením lidu pro kalich nebylo tak žhavé, jak se mne snažíš přesvědčit. A naše budoucí čtenáře vlastně klameš,“ upozornil spokojeně, i když opatrně můj bratranec Petr.


  Neurazil jsem se, jsem zvyklý na hloupé výpady ze strany katolíků. Musím uznat, že můj bratranec sice občas něco chytrého řekne, jako by ani katolík nebyl. Jenže jak je vidět, jedna vlaštovka jaro nedělá a jedna chytrá myšlenka ještě neudělá z katolíka muže moudrého a vnímavého. Dogma je strašná věc, horší než když vás uvězní v kládě.


  „Proč neodpovídáš?“ ošil se nespokojeně.


  „Protože se nechci hádat. Zvláště o věci, v kterých je rozumu asi tolik jako zrna v hromadě plev.“


  „Zatraceně, neuhýbej! Přiznej konečně, že kalich nebyl tím, co náš lid potřeboval. Proč se Tábor vzdal své samostatné církve? Proč vydal Mikuláše z Pelhřimova a Václava Korandu do rukou jejich nepřátel? Protože ta víra byla špatná, milý Danieli.“


  „Milý Petře, pokud chceš dějiny vykládat spravedlivě, pak musíš říkat všechna fakta. A musíš jim dávat takový smysl, jaký události měly pro své současníky, a ne aby se jejich smysl dodatečně hodil vám, katolíkům. Není větší podvod na křesťanstvu než svévolný výklad dějů dávno minulých.“


  „Co je svévolný výklad?“ rozzlobil se. To už jsem věděl, že jsem ho zahnal do kouta, proto křičel. To mají katolíci ve zvyku, ale abych byl spravedlivý, nejen oni. Křikem a hrubostí nahrazují logiku a fakta všichni hlupáci, bez ohledu na víru.


  „Tak předně, milý Petře, pojmenujme si ty události správně,“ ujal jsem se slova. Aby mne opravdu pozorně poslouchal, vylovil jsem z police mísu makových koláčů. „Řekněme si především, že táborská církev byla jen vedlejší odnoží stromu kališnické víry. Odnoží, která až příliš fanaticky lpěla na zásadách, které hlásali v počátcích husitského zápasu nejrevolučnější kazatelé, a jichž se chytli lidé spíše chudí, méně vzdělaní a svým způsobem pomýlení představou svého mesiášského poslání. V čase válek jsou takoví lidé samozřejmě nezbytní, jsou užiteční, protože se chopí bez zaváhání zbraní a jdou bojovat s nepřítelem, jehož jim určí právě oni fanatičtí kazatelé, kteří tak ovládají ne-jen jejich duše, ale i rozum. Ale v časech, kdy chceš obnovit mír, musí fanatismus stranou!“


  „Teď mluvíš jako náš děkan,“ podotkl úplně nevhodně Petr. A ještě dodal (dokonce přitom zvedl ten svůj protivný prst): „Tohle je totiž přesná charakteristika kališnictví jako takového.“


  „Znáš ten vtip, který se nedávno začal vyprávět po městě? Ne? Víš, jaký je nejlepší způsob, aby hloupost vypadala chytře? Požádej vašeho děkana, aby tu věc pronesl z kazatelny.“


  „Hahaha, to jsem se tedy nasmál,“ ušklíbl se. „Vrať se prosím k tématu, ať se konečně dostaneme k naší kronice.“


  „Z mého výkladu jsi jistě pochopil, že kališnictví je víra moudrá, která ctí odkaz evangelií a nežádá víc než první křesťané. Ovšem právě v onom hledání pravdy evangelií se my, kališníci, navzájem lišíme, neboť kdo si může být jistý, jak s Kristovou pravdou naložit? Právě v tom byl tehdy rozdíl mezi stoupenci Tábora a zbytkem země. Táborští chtěli svou víru šířit ohněm a mečem a vždycky byli přesvědčení, že na světě je místo jen pro jejich pojetí evangelia. Mlč, nebo se nedostaneme k naší kronice! Nu a pak tu jsou rozumní kališníci, k nimž se hlásím i já, kteří vědí, že víru lze šířit nejlépe moudrostí, příkladem vlastní pokory a zbožností, a nikoli násilím.“


  „V případě Tábora se vám to povedlo dokonale,“ jízlivě mne komentoval Petr. „Jiří z Poděbrad ho oblehl a donutil podvolit se.“


  „Vždycky samozřejmě existují výjimky. S fanatiky se nedá jednat po dobrém. Totéž tvrdí vaše inkvizice. Vidíš, naše církve nejsou tak rozdílné, jak by se mohlo zdát. Ve víře se samozřejmě lišíme, ale metody, jak vést věřící, jak si vynutit poslušnost a jak se bránit proti nepřátelům, ty máme stejné, jen v jiném hávu.“


  „Nemáte papeže!“


  „A to má být podle tebe přednost, nebo nedostatek?“


  „Nech toho špičkování! Ale že jste museli zlikvidovat Tábor, to přece potvrzuje fakt, že kalich už nebyl v takové oblibě jako dříve. Stále více lidí se vracelo ke katolické víře, to nepopřeš!“


  „Vracelo. Pár z donucení a několik i proto, že se tak opravdu dobrovolně rozhodlo. Odhadem ani ne tisíc v celé zemi. To má být podle tebe úspěch?“


  „Ale vraceli se!“


  „Po každé revoluci přijde únava,“ poznamenal jsem střízlivě. „Horké hlavy vychladnou a začnou zase uvažovat o přízemních záležitostech, a ne o mesiášském díle. Vrátí se na pole nebo do řemeslnické dílny a najednou musí uvažovat, jak osít nebo kde sehnat kůži na šití škorní. Zjišťují, že je to vlastně stejné jako před revolucí. A dostaví se apatie. Nezradí kalich, na to mají přece jen čest v těle, ale v podstatě je přestane zajímat, stejně jako je nezajímalo, co před revolucí požadoval papež. Do jejich života se vrátí obvyklá rutina. Opět je zajímá víc, kolik vydělají peněz a kde se mohou po práci pobavit, než aby horlili, zda se mají svátosti podávat tak či onak.“


  „My, katolíci, jsme ale jiní. My víme, co je liturgicky správné, a chráníme to!“


  „Nebuď naivní. Chrání to vaši preláti, stejně jako naši utrakvističtí kněží a luteránští presbyteři. Je to jejich chléb, rozumíš? A pak se o to zajímají lidé, které netrápí starosti, jak uživit sebe a svou rodinu. Šlechta, patricijové a učenci. Úhrnem všichni ti, kteří se nad prostý lid povyšují a pohrdají jím, že je přízemní. Upřímně, mezi tyhle povýšence patříme tak trochu i my dva.“


  Můj bratranec sebou trhl, protože se naštval. On se vždycky tvářil jako někdo, kdo chápe své sousedy a soucítí s nimi. Ale já ho znal lépe než on sám sebe. Měli jsme slušné vzdělání a byli jsme na něj hrdí. Chvíli jsme se o to přeli, až vyhrkl: „Ztrácíme čas. Neměli bychom se raději věnovat kronice?“


  Rychle otevřel desky, které si přinesl, a vytáhl list papíru s pečlivě napsanými a seřazenými poznámkami. Ani nečekal, zda budu souhlasit, ale on nikdy nerespektoval, že jsem hostitel a měl bych mít hlavní slovo. Byl jsem přece pouhým kališníkem, zatímco on byl představitelem vyšší společenské vrstvy, byl katolík.


  „Tak předně, měli bychom si říci, jak dopadla korunovační jízda římského krále do Říma,“ začal s pohledem zabodnutým do svých poznámek. Pochopil jsem, že se přece jen trošinku stydí. Už dlouho jsme se totiž pro naše víry nehádali tak jako dneska.


  Nadechl se a rychle pokračoval: „Fridrichovu jízdu připravil a organizoval Enea Silvius Piccolomini. Byl to začátek jeho strmého vzestupu v církevní hierarchii, která skončila usednutím na stolec svatého Petra. Ale to bych předbíhal. Početná výprava německých rytířů překročila v prosinci roku Páně čtrnáctistého padesátého prvního Alpy. Fridrich si jako pojistku vzal s sebou i mladého Ladislava Pohrobka. Tehdy mu bylo, pokud správně počítám, dvanáct let. Jeho strýci Fridrichovi sedma-třicet. To říkám proto, že se v městě Sieně před bránou Porta Camolia setkal se svou nevěstou, půvabnou šestnáctiletou portugalskou princeznou Eleonorou. S ní vyženil šedesát tisíc zlatých a ty mu tak tak stačily, aby uhradil náklady své korunovační jízdy. V polovině března ho s mladinkou portugalskou princeznou oddal v bazilice svatého Petra papež Mikuláš, toho jména pátý. A o tři dny později vložil na Fridrichovu hlavu císařskou korunu. Dodávám, že to byla poslední císařská korunovace v Římě. Nedávno jsem četl jakýsi spis, který tvrdil, že časy našich předků skončily pádem Konstantinopole. Vůbec ne, to tehdy nikoho moc nezajímalo, pokud nepočítám obavy z Turků. Časy našich předků skončily v tu chvíli, kdy se císařové začali korunovat v Cáchách a místo římští si začali říkat němečtí.“


  Nepřel jsem se, a i když jsem papežstvím pohrdal a považoval ho za vřed na těle křesťanské víry, musel jsem uznat, že něco pravdy na tvrzení mého bratrance je. Kdysi jednotný svět křesťanstva se rozpadl zánikem císařské autority. Dříve křesťanstvo dělily Alpy, ale byla to stále jedna a táž římská říše. Teď to byly různé světy, které jako by se nepotřebovaly. Alpy se staly hradbou mezi Němci a Italy. Ta tam byla doba římských jízd a křížových výprav; rytíři ztratili smysl své existence.


  „Co tam máš dál?“ pobídl jsem bratrance Petra.


  „Fridrich sice získal římskou korunu, ale draze za ni zaplatil,“ pokračoval usmířen mým zájmem. „Nedávno v šenku pod radnicí zpívali nějací studenti žertovné písně. Náhodou si kus jedné pamatuji. Říkalo se v ní, že když kocour není doma, myši mají pré. A přesně to se stalo v rakouských zemích. Tamní velmož, jistý Ullrich Eytzinger, povstal s podporou vlivných šlechticů a na svou stranu získal i část uherského panstva. Tomu se do čela postavil Ulrich Celský, synovec zemřelé české královny. Fridrich se samozřejmě po návratu pokoušel zachránit situaci, což se dalo udělat jen silou. Rychle verboval vojsko a najímal žoldnéře, kde se jen dalo. Nakonec ze zoufalství sáhl po kališnících, což by dříve neučinil. V jednom svém listu totiž napsal, že povoluje najímat i exkomunikované. Tak on husity nazýval.“


  „Tady vidíš, jak pevné mají vládcové morální zásady, když jim teče do škorní!“


  „Nakonec mu to však stejně nebylo nic platné. Oddíly vzbouřeného rakouského panstva oblehly na konci srpna Vídeň a po týdnu bojů Fridrich kapituloval. Dne prvního září uzavřel dohodu o míru a o tři dny později vydal rakouskému panstvu Ladislava Pohrobka. To byla samozřejmě další těžká rána politice Rožmberků a jejich stoupenců, protože ztratili definitivně vliv na budoucího českého krále. Zoufalý Oldřich z Rožmberka vyčetl v dopise Fridrichovi, že tím jen upevnil postavení Jiřího z Poděbrad. Jenže Habsburk na vybranou neměl.“


  Naplnil jsem číše a připili jsme si. Ne na Habsburky nebo Rožmberky, ani na Poděbrada ne, protože připíjet se má na věci důležitější, než jsou panovníci. Těm se připíjí jen v jejich přítomnosti, a to pouze proto, abychom se jim zalíbili. Jinak nikdy! Já si se svým bratrancem připil na to, že jsme navzdory věku celkem zdraví, chutná nám a myslí nám to. Pravda, tenhle přípitek nebyl zrovna bujarý, ale s šedivějícími hlavami a bolavými klouby můžete za radostné považovat i to málo, co vám život ve stáří ještě dává.


  „Nu a ještě bychom měli vysvětlit, co předcházelo pádu Tábora,“ navrhl jsem a tentokrát vytáhl poznámky své. Nebyly sice napsány tak krasopisně, ale u historie není podstatné, jak úhledným písmem ji popisujete, ale zda ji popisujete pravdivě.


  „Hned od začátku toho roku, o kterém právě píšeme, se ti tví katolíci pokusili o ofenzivu. To bylo ještě v době, kdy Ladislav Pohrobek doprovázel svého strýce na římské korunovační jízdě a vše nasvědčovalo tomu, že postavení katolíků sílí. Preláti všemi možnými prostředky útočili na kališnictví. Ten pomatený minorita Kapistrán objížděl města na severu země, kde žili katolíci, jako byl Cheb, Kadaň nebo Most, a pořádal tam svá teatrální kázání. Doprovázel je slzami a zapřísahal všechny, aby zhubili české kacíře.“


  „Půjčka za oplátku. Tak dál!“


  „Nabubřelého žvanila Carvajala nahradil ve funkci papežova legáta kardinál Mikuláš Kusánský, vynikající filozof a taky matematik. Měl urovnat českou církevní otázku, což přeloženo do našeho jazyka znamenalo, že měl zpochybnit kompaktáta a udělat vše pro restituci zabaveného církevního majetku. A to dělal opravdu obratně, leč stejně bez výsledku.“


  „I když jsou tvé formulace poněkud jednostranné, nehádám se,“ podotkl vstřícně bratranec a ukázal na prázdnou mísu. Snacha donesla další koláče a v mé jizbě zavládla pohoda, jaká doprovázela většinu naší kronikářské práce.


  Než jsme začali psát, upozornil jsem ještě, že se v předešlém roce náš rod rozmnožil o dva další členy. Oba porody dopadly bez nejmenších komplikací. Barborce se na Pajreku narodila dcera, která dostala jméno po ní, a tahle druhá Barborka, když vyrostla, byla úplnou kopií své matky. I ona se díky tomu proslavila.


  Markétině vnučce se v čase morové rány narodil syn, který dostal jméno Jiřík, a kmotrem mu byl sám Poděbrad. Jan Malovec z Pasova byl na svého syna opravdu hrdý a všem vykládal, že z něj bude nejlepší rytíř, jakého České království zrodilo. Kdyby tak věděl, jak to dopadne! Ale o tom později, až přijde ten správný čas.
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  Těsně před koncem roku se do Plzně vrátil zámožný kupec Krügel. Jeho žena si už zoufala, protože nikdo nevěděl, kde se mohl zdržet. Takhle pozdě se z obchodních cest nikdy nevracel, dbal na to, aby advent trávil se svou rodinou. Omlouval se, ale příležitost je třeba popadnout za pačesy. Protože nemohl zboží prodat v Tyrolsku, neplánovaně se vydal do Benátek. A liboval si, jak se mu to vyplatilo.


  Hned druhý den navštívil Bohuši, aby jí předal balíček pečlivě zabalený ve voskovaném plátně.


  „V Benátkách jsem potkal tvého syna. Matěj mě prosil, abych ti to odevzdal,“ vykládal, a protože byl obchodník, zdůrazňoval, kolik starostí s tou zásilkou měl. Popisoval, jak chránil balíček na vlastním těle a brával ho i na lůžko, neboť přes Alpy putoval jako jeden z posledních, když už začaly zimní vánice. Bohuše pochopila, dala mu stříbrňák a velký kus koláče, který právě dopekla.


  I když byla zvědavá, nerozbalila ho, ale čekala na svého muže. Tentokrát se ho opravdu nemohla dočkat, naštěstí se Jan objevil už za dva dny. Přijel celý rozradostněný, neboť konečně uzavřel smlouvu o pronájmu lesa a potoka pro výstavbu nového hamru. To místo ovšem našla Bohuše. Pamatovala se na něj ještě z časů, kdy mohla chodit a opravovala mlýny.


  Tenhle ležel pod Ejpovicemi a vlastnil ho dobromyslný postarší muž. Byl vdovec a podruhé se oženil s mladinkou manželkou. Jenže byla do větru, a navíc mu nedala děti. Bohuše předpokládala správně. Po jeho smrti přivedla vdova mlýn na mizinu a nakonec se městská rada rozhodla, že jí nájemní smlouvu neobnoví. Protože byl mlýnů v okolí dostatek, nebyla radnice ochotná dát peníze na opravu zchátralé budovy. Nestálo za to mlýn dál provozovat. Jenže Bohuše si pamatovala, že se jí jednou starý mlynář svěřil, jak musí u lesa vždycky po orbě odklízet kameny. A když o ně zavadí radlicí nebo motykou, jiskří. Napadlo ji, že by to mohla být ruda, a měla pravdu, Jan zjistil, že je všude tam v podzemí. Nebyla sice příliš kvalitní, ale byl jí dostatek.


  Když přišel Jan s nabídkou, že by chtěl tavit železo, ejpovická radnice dlouho neváhala. Jana znala, Bohuši rovněž, a železo, které dodával huťmistr Nývlt z hamru kousek od Rokycan, bylo pořád dražší a dražší. Kováři byli nespokojení a lidé ve městě také. Jan se musel zavázat, že bude měšťanům prodávat levněji než Nývlt. Udělal to ochotně, protože i tak byla smlouva pro něj výhodná.


  „Tak jsme to dokázali,“ řekla šťastná Bohuše, když ji políbil a ukázal smlouvu. Byla hrdá, neboť nepopiratelnou zásluhu měla i ona. Úspěchy jejího muže a vlastně celé rodiny byly smyslem jejího života.


  Nejprve Jana nakrmila, protože ctila zásadu, že hladový manžel je poloviční manžel. Teprve pak se vytasila s balíčkem od syna Matěje. Uvnitř byl dopis a asi dvacet skic, většinou různé pohledy na Benátky. Byl tam i portrét mistra Belliniho a pak ještě jednoho z tovaryšů. Měl půvabnou, skoro dívčí tvář, nakadeřené dlouhé vlasy a pod obrazem bylo připsáno, že se jmenuje Bartolomeo Vivarini. Matěj popisoval, jak v Benátkách žije. Pochlubil se i tím, kolik už vydělal peněz, protože mistr oceňoval jeho talent a svěřoval mu menší zakázky, na kterých směl pracovat samostatně. V takovém případě dostával polovinu peněz, které zákazník zaplatil. A to ni-kdy nebylo málo, Belliniho ateliér měl zvuk. Na konci dopisu stálo, že je opravdu šťastný a nikdy jim nepřestane být vděčný, že mu dovolili věnovat se malířskému řemeslu.


  „Nezdá se ti to trošinku divné?“ zeptala se nejistě Bohuše, když Jan dočetl dopis a odložil ho na stůl.


  „Proč? Vždycky byl šikovný a určitě nelže, daří se mu dobře. Nebo si myslíš, že ne? Že nás chce jen uklidnit?“


  „Ne, Matěj by nám nelhal, ale není ti divné, že vůbec nic nepíše o sobě? Myslím o tom, zda si třeba našel nějaké děvče. Věk na to má. Píše, že je šťastný. Může být mládenec v jeho věku šťastný bez lásky?“


  „Třeba nějakou má a tají ji.“


  „Znám ho lépe než ty. Proč nám poslal obrázek toho tovaryše? Proč ne obrázek nějaké holky?“


  Bohuše i Jan se odmlčeli a dlouho se na sebe dívali v hrozných obavách. Oběma totiž došlo, že se jim syn vlastně přiznal k sodomskému hříchu. Měli zkažený celý večer. A to ještě nebyly všechny trable toho dne. V noci, už dávno po setmění, se domů připotácel jejich mladší syn Tobiáš. Byl uválený od bláta, pomočil se a vůbec nevěděl o světě. Jan ho svlékl a uložil na lavici v mázhauzu, aby nepotřísnil lůžko, pokud by se pozvracel.


  Když pak ulehl vedle Bohuše, zjistil, že pláče. Přivinul ji k sobě, dlouho a něžně ji hladil a líbal. Sama ho poprosila, aby ji opatrně pomiloval. Po dlouhé době z toho měli navzdory všemu neskrývanou rozkoš.


  „Ten svět je ale stejně zvláštní,“ řekla, když se k smrti unavená stulila do jeho náruče. „Taková rána nás stihla, a my místo pokání hřešíme. A ještě se nám to líbí.“


  „Nehřešíme, má drahá,“ opravil ji Jan. Byl stejně unavený a zavíraly se mu oči. „Jsme snad manželé. A co se týká Tobiáše, ráno si s ním pořádně promluvím.“


  „Udělej to. Mě on neposlechne. Nechtěla jsem žalovat, ale není to poprvé. Když býváš pryč, opíjí se často. Zjistila jsem, že sedává s přáteli, všechno to jsou mládenci z dobrých rodin. Prý založili jakési pijácké bratrstvo nebo co. Ale to mě tak netrápí.“


  „Matěj, viď? Třeba si to jen namlouváme.“


  „Nenamlouváme, a ty to dobře víš. Myslíš, že bys mohl na jaře zajet do Benátek?“


  „Abych mu taky promluvil do duše? Má drahá, píše, že je šťastný. Buďme rádi. Lepší než aby si našel špatnou ženskou a psal, že se kvůli ní trápí.“


  „Jenže to, co on dělá, není v souladu s křesťanstvím.“


  „Jak to můžeš vědět?“ zabručel Jan. Ještě něco jí vykládal, ale pořádně si nepamatoval co, protože už skoro spal. Věděl jen, že se zmiňoval o několika anglických a francouzských králích, kteří holdovali stejnému hříchu.


  Když se ráno probudil, Bohuše byla v kuchyni a vařila. K hovoru o Matějovi se už nevrátila, ale Jan cítil, že to je další rána, která sužuje její už tak dost zmučenou duši. Neznal jiného křesťana, na jehož bedra by Bůh naložil tolik utrpení. Ale tím víc ji miloval a umiňoval si, že udělá všechno, aby byla alespoň trochu šťastná. Začal tím, že si s Tobiášem opravdu promluvil.


  „Je na čase, abys začal dělat něco pořádného. Válíš se doma, ožíráš se a jsi na nic!“ vyčetl mu. „Od téhle chvíle mne budeš na cestách doprovázet a budeš se starat o živnost. Pod mým dohledem, jasné?“


  „Nechce se mi,“ odsekl. Měl ještě kocovinu a tvářil se neobyčejně mrzutě.


  Jan měl co dělat, aby mu nevrazil pohlavek. Ovládl se však a upozornil: „Mě nezajímá, co se ti chce nebo nechce. Začneš pracovat, jak se sluší a patří.“


  „Proč já ano a Matěj ne?“


  „Matěj pracuje. Učí se malířem.“


  „To je nějaká práce? Dejte mě taky do učení.“


  „Neumíš namalovat ani hrušku. Jsi náš syn a chceme pro tebe to nejlepší. Jaké máš vůbec představy o svém životě? Co chceš dělat, až vyrosteš?“


  Tobiáš rozpačitě přešlápl a pak oznámil, že chce být ctihodným měšťanem. Žít bude přece z toho, co mu rodiče odkážou. Teprve teď dostal pohlavek, a pořádný.


  „Bude to, jak jsem řekl,“ rozhodl Jan a vydal se na radnici, aby zařídil vše potřebné pro přestěhování svého hamru.


  Večer doma Tobiáše nezastihl. Přivedl ho až šenkýř od Zelených šišek, zpitého a potlučeného. Bohuše zjistila, že se jí z truhlice ztratilo deset stříbrňáků. Manželovi to neřekla. Požádala ho však, aby mohla být v noci na lůžku sama. Neusnula, trápily ji hrozné bolesti a dostávala záchvaty pláče.


   



  Markéta se mohla považovat za jednu z nejbohatších staroměstských měšťanek, neboť získala v pražských městech zpět hned tři výstavné domy, dvorec před hradbami a nadto držela majetek v Písku. Stala se proto navzdory věku žádanou nevěstou a bavilo ji sledovat, jak se o její přízeň pachtí muži, někteří byli třeba i o dvacet let mladší. Za rok měla oslavit padesátku, ale ve tváři vypadala rozhodně mladší. Měla stále krásné husté vlasy a jen ona sama věděla, jak moc se na ní věk podepsal.


  Zvláště kriticky se na sebe dívala, když se svlékla a sestoupila do lázně. Tehdy si vždycky umiňovala, že se už před žádným mužem nesvlékne. A pokud si náhodou do lože nějakého pro rozehřátí krve pozvala, pak se milovala výhradně ve tmě. Tihle náhodní milenci bývali mládenci, kteří uměli mlčet a za svou službu si nechávali dobře zaplatit. Markétu to ovšem vyšlo mnohem levněji, než kdyby si nějakého budižkničemu uvázala na krk jako manžela.


  V poslední době pobývala častěji v pražských městech než v Písku. Svůj dům na rynku přenechala vnuku Mikulášovi. I když mu bylo pouhých šestnáct let, stal se uznávaným pekařem, a navíc otcem. V prvním týdnu nového roku mu jeho žena Božena porodila syna. To jí bylo přesně patnáct let. Chlapec byl silný, měl se čile k světu a dostal jméno po otci. Bylo to dítě usměvavé, živé a hlučné. I to byl důvod, proč Markéta v Písku příliš často nepobývala.


  Pražská města skýtala mnohem více zábavy, ale také možnost rozhojnit majetek. Tohle Markétu bavilo snad ze všeho nejvíce. Nebyla skrblík, pravidelně dávala milodary chudým. Vydělávat peníze bylo pro ni vzrušením stejně jako pro rytíře turnajové klání. Zvítězit mohl jen jeden. Markéta chtěla být lepší než muži. Svého dosáhla často proto, že ji jako ženu podceňovali. A když poznali omyl, bylo pozdě.


  Těšila se na masopust. Průvody masek, drzé průpovídky, bezostyšné žertování a smích, to bylo něco, čeho nebylo nikdy dost. Milovala masopust, i když to nebyla zábava cudná. Ona sama se během něj dopustila kdysi několika hříchů, které by kazatelé pojmenovali jako smilstvo. Ale nelitovala jich. Masopust lidé označovali za svátek bláznů, a blázni přece mohou všechno. Pokud zhřeší, bývá jim odpuštěno, protože oni přece za své skutky odpovědnost nenesou.


  V sobotu před masopustem se k ní během mše přitočil muž oblečený v přepychovém šatu. Byl o něco mladší než Markéta, ale měl ve tváři vrásky, které nezakryl ani hustý vous střižený podle módy kališníků. Markéta ho znala, i když nijak blíže. Jmenoval se Antoniš, jenže mužů jeho jména žilo v pražských městech více, a proto se mu podle domu říkalo Od Oslů. Tohle znamení nesl totiž nad vchodem přepychový dům, který jeho rodina obývala už po celé generace.


  On sám na sebe upozornil poprvé po bitvě u Malešova, v níž Žižka rozdrtil houfce pražanů. Tehdy se jako mladý konšel stal členem vyšetřovací komise, která měla určit viníky té hanebné porážky. To bylo už skoro třicet let. V té komisi tehdy zasedal i její manžel Matěj Smolař. On sám neměl Antoniše rád a doma o něm říkal, že to je muž, kterému leží na srdci spíše blaho jeho truhlice s penězi než spása skrze kalich. Jako stoupenec Jana Velvara byl později stejně jako Matěj Smolař vyhnán a vrátil se až spolu s Jiřím z Poděbrad. Ten ho ustanovil staroměstským purkmistrem, a po vypršení mandátu zůstal vlivným členem městské rady.


  „Rád bych si s tebou promluvil,“ řekl uctivě a nepatrně se jí uklonil. Měl hnědé oči, ve kterých se v šeru chrámu jako zlatavé jiskřičky odrážely plameny svící. Nepatrně se usmíval a Markéta postřehla, že voní levandulí. Měla ráda muže, kteří o sebe dbali.


  „Jistě, poslouchám,“ řekla klidně.


  „Nevykládej si to prosím špatně,“ omlouval se pokorně, „ale ne tady. Mohu tě pozvat k sobě domů? Nehodí se to, já vím, jsi vdova a já od nedávné morové rány vdovec. Ale rozhodně po tobě nechci nic, co by bylo na újmu tvé nebo mé cti.“


  Teprve teď se na něj se zájmem zadívala a usmála se. Ne proto, že by ji svými řečmi okouzlil, ale tušila, že z toho hovoru může mít prospěch.


  „Máš pravdu, nehodí se, abych vstoupila do tvého domu, vždyť nejsi vdovcem ani celý rok. Mám lepší nápad. I ten by sice mohl vyvolat zbytečné pomluvy, ale rozhodně menší než v opačném případě. Přijď v poledne ke mně domů, zvu tě na oběd. Jsi vdovec, určitě rád pojíš něco teplého. Má kuchyně je sice skromná, ale snad tě uspokojí.“


  „Pověst o tobě nelhala,“ konstatoval suše, ale stále se usmíval. „Rád přijímám.“ Na okamžik zaváhal a pak s důvěrným nádechem dodal: „A těším se.“ Hned pak se otočil a rázným krokem zamířil s davem věřících ven z chrámu.


  Už dlouho se Markéta na setkání s někým netěšila tolik jako právě teď. Měšťané bývali obvykle nudní, a konšelé zvlášť. Hovořili upjatě, aby bylo zřejmé, jak moc jim na srdci leží kalich, boj proti hříchům a zájmy radnice. Žertovat na veřejnosti, navíc s cizí ženou, to by si nikdo nedovolil. To si mohli dopřát pouze lidé prostí, nevzdělaní a bez odpovědnosti za slávu utrakvismu. Jenže ti zase byli obhroublí a páchli potem a kyselým zelím.


  Markéta milovala dvoření, vždycky jí vyčítali, že se chová frivolně, a uměla si to užívat. Ale na rozdíl od jiných ženských jí to nikdy nezatemnilo rozum. Možná v mládí, než nabyla dostatek zkušeností, aby věděla, že i dvoření je obchodní jednání. A že v něm jde často o úplně jiné věci, než si hloupé ženské namlouvají, protože chlap má zájem hlavně o to, aby vydělal on. Nepochybovala, že Antonišovi jde o peníze, ale to jí rozhodně nezkazilo výtečnou náladu, protože brala život takový, jaký byl. Chytrá ženská si v něm musela umět poradit a brát si to, co se líbilo jí, a ne chlapům.


  Jejím prvním manželem byl řezník a ona sama díky tomu masu rozuměla jako málokdo. Proto ji řezníci v masných krámech neměli rádi. Vybírala si a znala všechny triky, jimiž se snažili podvádět zákazníky. Když se tam objevila, raději jí nabídli to nejlepší, co měli, aby se jí rychle zbavili. Do masných krámů zamířili přímo z kostela. Než odešla na mši, nařídila hospodyni, aby na poledne připravila prosnou kaši, ale Antoniše chtěla uctít. Pořádný chlap měl jíst maso, aby měl sílu a dobrou náladu, kaše byly pro řeholníky a ženské.


  Vybrala kus telecí kýty, kterou sama připravila se smetanovou omáčkou, do níž přidala trochu křenu. Tak tak se ještě stihla převléknout, když se v mázhauzu objevil Antoniš. Měl na sobě totéž, co ráno v kostele. V ruce nesl džbánek, jehož hrdlo uzavírala zátka zalitá voskem, a cosi zabalené v kusu bílého plátna.


  Křikla na hospodyni, aby si pospíšila, a hosta odvedla do jizby v patře. Usadila ho ke stolu do velkého křesla, kde jindy sedávala ona. Sama se skromně uvelebila na lavici. S úsměvem vše sledoval a pak řekl: „Vzácná paní Markéto, možná jsem vzbudil lichou naději. Já nepřicházím jako nápadník.“


  „To jsem si oddechla,“ odpověděla vesele a rozpustile na něj mrkla. Zkoušela, kam až může zajít.


  „Nezdá se,“ ošil se nepatrně.


  Pochopila, že ho přivedla do rozpaků, a to bylo dobře. Pokud šlo o něco vážného, vždycky bylo lepší, aby se chlap cítil trochu nejistě. Pak s ním byla rozumnější řeč.


  „Podívej, Antoniši, nejsem hloupá a je mi jasné, že jde o peníze,“ řekla s tím nejmilejším výrazem, jakého byla schopna. „Ale nejdříve se najíme, jak jsem slíbila. Možná se i napijeme, pokud je ten džbánek určený pro tento dům.“


  „Promiň,“ vyhrkl, teď už opravdu popletený. „Přinesl jsem trochu zženého vína. Venku je zima, přijde vhod.“


  „Ale rychle stoupá do hlavy. Pak mohou člověka napadnout různé pošetilosti,“ řekla a prstem mu žertovně pohrozila. Věděla, že se musí hlídat, zžené víno měla ráda. Když ho pila před lety poprvé, skončilo to její první manželskou nevěrou. Navíc s mužem, který se později stal tchánem její dcery. Nikdy toho nelitovala, tehdy si byli zjevně souzeni.


  „Nemusíme vypít všechno,“ upozornil mírně. Rychle našel ztracenou půdu pod nohama a s pousmáním pokračoval: „Ale pití není jistě dar hodný tebe. Přinesl jsem ti ještě něco,“ řekl a položil před ni plátěný uzlíček.


  „To se nehodí,“ zavrtěla hlavou. „Proč bys mi měl něco darovat?“


  „Nevím. Ale rozhodně to zpátky nosit nebudu. Prosím, rozbal to.“


  Zaváhala, protože až dosud myslela, že jde opravdu jen o obchod, ale tohle ji tak trochu mátlo.


  Antoniš ji upřeně pozoroval a pak se rozesmál. „Jsem rád, že jsem do rozpaků dokázal přivést i já tebe.“


  „Jsme tedy vyrovnáni,“ souhlasila.


  Do dveří vstoupila hospodyně a v obou rukách nesla velkou mísu s omáčkou, v níž plavaly kusy masa. Ještě se z ní kouřilo. Opatrně ji postavila na stůl a odběhla. Ale hned byla zpátky a přinesla ošatku s pšeničnými plackami a misku s nakládanou zeleninou. Přitom zvědavě pošilhávala po plátěném uzlíčku.


  Markéta však nespěchala, a teprve když se za ní zavřely dveře, rozvázala ho. Uvnitř byl nádherný čepec pošitý perličkami a na okraji krumplovaný zlatým dracounem. Čepec býval oblíbeným darem, který dávali kališníci svým ženám. Tenhle byl nádherný a určitě nesmírně drahý. V duchu si povzdechla a pak ho rázně odsunula.


  „Něco takového nepřipadá do úvahy. Nemohu si ten dar vzít.“


  „Pokud chceš, abychom se vídali častěji, pak bys měla,“ opáčil Antoniš a mrkl na ni stejně rozpustile, jako před chvílí ona na něj. „Vysvětlím. Omáčka je stejně ještě horká, ale už se mi sbíhají sliny. Podívej, Markéto, nebudu chodit kolem toho jako okolo horké kaše. Jsi obchodník a věřím, že umíš udržet tajemství. Jiří z Poděbrad svolal sem na Staré Město pražské zemský sněm. Začne ani ne za měsíc, na svátek svatého Jiří. Hodlá pokračovat v tom, co začal. Ale to stojí peníze. Už před časem se na mne obrátil a já mu je opatřuji. Jenže mé možnosti nejsou nevyčerpatelné. Řekl jsem mu to a představ si, že padlo tvé jméno. To on ho vyslovil. Jak jsem pochopil, měla jsi kdysi cosi do činění s jeho manželkou, urozenou paní Johankou z Rožmitálu. Ten čepec ti posílá ona, prý jako poděkování za péči, kterou jsi jí věnovala. Takže se ptám, jsi ochotná podílet se na financování politiky našeho pana Jiříka?“


  „Ta omáčka není tak horká, jak vypadá. Dovolíš, nandám ti do misky,“ řekla způsobem, jakým hovořívaly měšťanky u stolu, aby zakryly, že nevědí, o čem je řeč. Nebo aby to nedaly naopak znát. Neslušelo se chápat, o čem hovoří jejich utrakvističtí manželé. V tomhle ohledu na tom byly ženy v katolických rodinách lépe.


  „Markéto!“ napomenul ji přísně Antoniš. „Prosím, se mnou si nezahrávej!“


  „Pokud bych řekla ne, urazíš se. Pokud bych řekla ano, pomyslíš si, že jsem hloupá a že mne snadno ošidíš,“ opáčila a přitom se na něj zadívala s tím nejněžnějším výrazem, jakého byla schopna. „Jez, určitě ti bude chutnat. Sama jsem to vařila. A pro tebe!“


  Povzdechl si, ulomil kousek placky a jím z mísy sebral mezi dva prsty kousek masa, namočil ho v omáčce a strčil do úst. Hlasitě mlaskl, jak se slušelo, aby vyjádřil Markétě pochvalu.


  Chvíli jedli mlčky.


  Pak se slova znovu ujala Markéta. „Podívej, já rozhodně nejsem tak bohatá, jak se možná domníváš. Pokud nějaké peníze půjčuji, pak lidem, kteří je utrácejí za rozumné věci, jako je pole, dílna či věno své dceři. Jsem obyčejná ženská, odpověz mi po pravdě, proč bych měla půjčovat peníze na boj o moc?“


  „Chceš znát pravdu? Pak proto, že se to mnohem více vyplatí.“


  „Pokud ovšem ten, jemuž půjčuješ, zvítězí.“


  „Jistě, vyšší riziko, vyšší zisk. Já si však myslím, že sázka na pana Jiříka je správná cesta. Nejde však jen o peníze, ale také o čest. Jsi stále cosi povinována svému popravenému manželovi. Já si Matěje Smolaře nesmírně vážil, a teď chci pomáhat v boji proti těm, kteří mají na rukách jeho krev. Přines nějaké číšky, napijeme se.“


  „Nevím, co ti kdo o mně namluvil,“ opáčila přísně, „ale já nejsem z těch, kdo dá na vznešené řeči. Povídání o krvi na rukách si nech pro jiné. Je to dávno pryč. A za druhé, pokud chceš se mnou pít zžené víno, proč ne? Můžeme pak spolu dokonce skončit na loži, ale rozhodně nebudu jednat o penězích, pokud mne chceš opít.“


  „Nechci tě opít,“ zabručel, opět zjevně v rozpacích. „Chci jen, abys mi důvěřovala.“


  „Tak nech tu lahvici zazátkovanou. Stačí ti troška svařeného vína?“


  Sama donesla z kuchyně dvě číše a připili si.


  „Poslouchej, Markéto,“ řekl soustředěně, tentokrát se ale nesnažil být zábavný, či dokonce dvorný. „Mám mnoho přátel a dokážu peníze získat, podobně jako to děláváš ty. Jenže žádný z mých přátel nežije na jihu. Přitom jsou tamní města nesmírně bohatá. Ale ty tam přátele máš. A to je důvod, proč má o tebe pan Jiřík zájem.“


  „Takže ne ty, ale on?“ opáčila sladce.


  „Písek je spolu s Táborem nejvýznamnější baštou kališnictví na jihu. Ovšem baštou, která se staví proti Rokycanovi, a tedy i proti Poděbradské jednotě. Tvůj synovec je píseckým purkmistrem. Pokud to vše dáš dohromady, je jeho nabídka zřejmá.“


  „Nemám vliv na radnici.“


  „Přímo ne, ale peníze ten vliv mají. Pokud by zámožní lidé půjčovali panu Jiříkovi, nebudou podporovat jeho nepřátele.“


  „Jaké nabízíš podmínky?“


  „Stejné, jaké nabízíš ty jiným.“


  „Větší riziko, větší zisk jsi řekl. Ale zdá se, že mne chceš ošidit.“


  „Jaké by sis tedy představovala?“


  „Jsou dvě možnosti. Buď mi dáš týden a já si všechno nezbytné zjistím, nebo mi sám nabídneš něco, k čemu bych po týdnu dospěla sama. Nuže?“


  Antoniš si ji mrzutě měřil, ale pak se rozesmál. „Jsi zatraceně dobrá.“


  „Nelichoť! Pokud muž lichotí stárnoucí ženě, pak to s ní rozhodně nemyslí poctivě.“


  „A jak bys hodnotila to, pokud muž lichotí krásné ženě?“


  „Že to s ní taky nemyslí poctivě. Tak jaké jsou podmínky? A jaké zástavy nám pan Jiřík nabízí?“


  Dohadovali se až do pozdního odpoledne, a teprve když byla Markéta spokojená, otevřeli lahvici a nádherně se spolu opili. Ale na lůžku spolu neskončili, to rozhodně k obchodu nepatřilo.


  KAPITOLA 16


  V létě o žních se Barborce narodil další syn. Její manžel byl na něj tak pyšný, že by ho nejraději pojmenoval po sobě, i když jméno Racek nosil už jeho prvorozený.


  „Nesměj se mi,“ káral zamilovaně Barborku. „Co kdyby náš Racek zemřel? Pak by mé jméno zmizelo z tohoto světa.“


  „Jednou stejně zmizí. A netrap se hloupostmi,“ napomínala ho láskyplně. „Říká se, že po porodu často mluví ženské z cesty, ale v našem případě to platí o otci, ne o matce. Bude se jmenovat po mém strýci Jošt. Protože to byl jeden z nejlepších bojovníků, jaké jsem kdy poznala. S tím bych si asi neporadila ani já.“


  „Byl táborita,“ upozornil mrzutě Racek z Pajreka, ale nehádal se. Věděl, že si jeho žena stejně prosadí svou. Na Pajreku zavládla pohoda, k níž přispěl i úspěšný výpad do Bavorska. Rackovi se podařilo oloupit bohatého kupce a domů přivezl slušnou kořist. Kromě jiného nádhernou modrou látku, z níž si dala Barborka ušít šaty. Dokonce dvoje. Jedny se suknicí do společnosti a druhé mužského střihu na koně. Jenže ty druhé začala během zimy nosit i na hostiny a díky tomu byla opět středem pozornosti a také pomluv. Jí se tohle vždycky líbilo a Rackovi to lichotilo.


  Jediné, co Barborce zkalilo pohodu vánočních svátků, byla zpráva, že se jejímu synovi narodila na Čachrově holčička, která po několika týdnech zemřela. Věděla, jak bude zoufalý, protože tolik toužil po dítěti. Chtěla ho jet navštívit, jenže jako s uděláním byly cesty tak zapadané sněhem, že jí to manžel nedovolil. A i když si Barborka obvykle z jeho zákazů nic nedělala, tentokrát uznala, že má pravdu.


  Aby však z toho vytěžila něco pro sebe, celý týden mu neustále připomínala, jaká je vzorná a poslušná žena, že ho na slovo poslech-la. Nakonec jí v dobrém řekl, ať raději na Čachrov zajede, a pokud zmrzne v závějích, tím lépe, protože ho přestane z jejích řečí brnět hlava. Ocenila jeho žert polibkem.


  Pak ale onemocněl i malý Jošt. Naštěstí to nebylo nic vážného, přesto se domácí starosti protáhly natolik, že se na Čachrov vydala až druhý týden v březnu. Dorazila tam k večeru, jenže syna neza-stihla, jen jeho manželku Elišku. Byla uplakaná a pohublá.


  „Holka, ty vypadáš,“ řekla Barborka polekaně, když seskočila ze sedla. Rychle se rozhlédla po nádvoří a na první pohled poznala, že hospodářství vypadá rozhodně zanedbaněji, než když se o něj starala ona. Hned to také Elišce vyčetla.


  „A k čemu by to bylo?“ zeptala se hořce.


  Barborka se na ni přísně podívala. Měla pocit, že z jejího dechu cítí kyselý pach piva.


  „Pojď do paláce!“ nařídila přísně.


  Otěže hodila zevlujícímu čeledínovi, a když se neměl k práci, nakopla ho, až zakvílel.


  „A teď pravdu!“ řekla, když se usadily u krbu. Venku byl ještě mráz, i když zima už pomalu odcházela a sníh tál, aby vzápětí zmrzl na led. V krbu praskala buková polena a jejich plameny hřály a matně osvětlovaly zšeřelý sál. Na okamžik se jí hlavou mihly vzpomínky, co vše u tohoto krbu zažila. Pokud byla někde opravdu doma, pak to bylo na Čachrově.


  „Co je pravda?“ povzdechla si Eliška zoufale. „Dcerka nám umřela a Čejchan dává vinu mně. Prý neumím porodit pořádné dítě. Mám na to úzký pas a malý zadek.“


  „Že ten tomu tak rozumí,“ ušklíbla se Barborka.


  „A kdo mu to rozmluví? Je to moje vina a podle toho se chová. Už mě nemiluje. Dokonce prohlásil, že mne vyžene.“


  Barborka přikývla a rychle uvažovala. Něco se muselo stát, protože znala Čejchana a nemyslela si, že by byl tak povrchní, aby se pro tuhle jedinou smrt choval tak hloupě. Chvíli trvalo, než z Elišky dostala pravdu.


  „Má ženskou. Ne jen tak na pomilování. Přijal ji za konkubínu a chová se k ní jako k manželce,“ vyhrkla nakonec, zrudlá ponížením a studem. „Ta běhna mu totiž dala dítě. Kéž chcípne!“


  „Znám ji?“ zeptala se věcně Barborka. Chlapi už takoví byli.


  „Guta z Dobrše. Tvůj syn se jí dvořil dávno předtím, než se začal ucházet o mě. I teď je u ní. A byl s ní i na Vánoce.“


  „Pravda je, že ty dobře nevypadáš,“ pokárala ji přísně Barborka. „To se pak nediv.“


  „Já věděla, že se ho budeš zastávat,“ naříkala Eliška. Od té doby, co se z otcova domu odstěhovala sem na Čachrov, jako by zestárla o deset let. Chladné podnebí jí příliš nesvědčilo, žila v neustálém napětí. Byla zvyklá na pohodlný život ve městě, ale tady se musela starat o čeledíny, stodolu a dobytek. S manželem si nerozuměla, často se spolu hádali a smrt dcerky jako by ji definitivně zlomila.


  „Nezastávám se ho,“ odmítla to Barborka. „Jen tě chci upozornit, že všechno si musí ženská v životě zasloužit sama. Čejchan tě miloval. A miloval by i teď, pokud by vedle něj stála ta Eliška, kterou si bral. Ale to ty nejsi. Nestaráš se o sebe, fňukáš a nejspíše i piješ. Takhle by to, holka, nešlo dál.“


  „A co mám dělat? Ta děvka ho očarovala.“


  „Tak ho taky očaruj, zatraceně! Není to tak těžké, jak by se ti mohlo zdát. A nemluvím o nějakých pitomých lektvarech, bylinách a škapulířích. Byla jsi nádherná ženská, buď zase!“


  „Guta mu dala dítě.“


  „Dáš taky. A ne jedno. Tvůj klín není neplodný. Jedno dítě jsi už porodila. Ty další půjdou snáze. A o Gutu se postarám já, slibuji!“


  „Jak?“


  „Některé věci je lepší nevědět. Co bude k večeři?“


  „Nevím.“


  „Ty nevíš?“ vyjela Barborka a dala jí pohlavek. Pořádný, až vyjekla bolestí.


  „Zůstanu tak dva týdny a ty se začneš chovat, jak se na paní na Čachrově sluší. I kdybys měla padnout na ústa, budeš se o všechno starat, rozumíš? Dáš se do pořádku a budeš jíst, až ti bude z přejídání špatně. Čejchan si zaslouží ženskou, která nevypadá jako kostlivec. Naučím tě taky pár triků, jak to udělat, abys ho uspokojila natolik, že nebude mít chuť a ani sílu jezdit za jinými. Alespoň v době, kdy budete spolu.“


  „Jak myslíš…“


  „Ne, jak myslím!“ vyjela přísně Barborka. „Jak ty myslíš. Jsem ochotná ti pomoci, ale pokud se nebudeš snažit a nebudeš zase ta stará Eliška, pak tě vyženu já sama, ať si sem Čejchan vezme svou Gutu, jasné?“


  „Vydíráš?“


  „Přešla mne chuť s tebou stolovat. Ráno mi řekneš, jak ses rozhodla,“ řekla chladně Barborka, vstala z křesla a zoufalou Elišku opustila. Ta si nechala donést velký džbán piva a sama ho popíjela dlouho do noci. Usnula v křesle u vyhaslého krbu.


   



  Po vítězné bitvě u Lučence zavládl v Horních Uhrách celkem klid. Černá smrt se Spiši vyhnula, úroda byla dobrá a u Levoče narazili na novou žílu stříbrné rudy. To znamenalo stříbrňáky do truh-lic nejen tamních těžařů, ale také Jana Jiskry z Brandýsa. Měl totiž z rozhodnutí uherské královny Alžběty nárok na část příjmů z horního regálu a za něj měl chránit práva jejího syna Ladislava Pohrobka jak proti polským nárokům, tak i proti rozpínavosti uherských magnátů.


  A to svědomitě dělal, byť Alžběta před deseti lety zemřela, ale nikdo tuhle dohodu nezrušil. Římský král Fridrich měl svých starostí dost a uherský správce János Hunyadi nedokázal své požadavky prosadit vojensky. Díky penězům mohl Jan Jiskra z Brandýsa držet početné žoldnéřské vojsko, které se z větší části rekrutovalo z jeho přátel, ostřílených husitských bojovníků. Mnozí se však na Spiši utrakvismu vzdali, aby byl klid, protože tamní měšťané, veskrze původem Němci, byli věrnými katolíky.


  Jan Talafús se už před lety stal hejtmanem na hradě Rychnavě a velice si toho považoval, protože to byl jeden z nejdůležitějších, ale také nejpevnějších hradů na Spiši. Ležel v údolí, jímž vedla hlavní cesta od Košic do srdce Spiše. I když u Lučence Uhři prohráli, nebylo radno je podceňovat.


  V bitvě padl mezi nemnohými bratříky také Julián z Holkova, hejtman v Gelnici. A protože byla Gelnica bohaté horní město a tamní hrad chránil cestu od uherské hranice k Rychnavě a Spišskému hradu, rozhodl se Jan Talafús svěřit ten úřad jednomu ze svých nejschopnějších mužů, a tím byl Olbrámek.


  Na jeho hříchy v Hukvaldech se už dávno zapomnělo. Olbrámek však nikoli. Své nové a výnosné postavení získal vlastně tak trochu díky nenávisti, kterou k Žofii choval. Konkubínou Jana Talafúse byla na Rychnavě krásná Mária Bodorovská. Olbrámek jí prokazoval všemožné úsluhy a dvorně vyzdvihoval její krásu. Bral to jako pomstu Žofii. Mária Bodorovská si však myslela, že je do ní zamilovaný, a ten fakt jí lichotil. Olbrámek byl proslulý válečník, byl pěkný muž, a navíc vzdělaný, na rozdíl od zbytku hradní posádky, Talafúse nevyjímaje. Olbrámek se uměl chovat k ženám dvorně, pokud chtěl. Dokonce Márii vyprávěl legendy a recitoval básně.


  Jan Talafús nebyl rozhodně mužem, který by jakékoli ženě dovolil mluvit do svých věcí. Jenže Mária Bodorovská byla chytrá a věděla, že stačí povzdech nebo nepatrná poznámka bezradné ženy. Bylo její zásluhou, že ze všech zájemců o hejtmanství v Gelnici vyšel vítězně právě Olbrámek.


  Gelnica byla bohaté horní město. Na svazích okolních kopců se těžilo stříbro, v potocích se dalo dokonce nalézt i zlato. A těžila se rovněž ruda, která dávala po úpravě olovo a měď. Město leželo na potoce zvaném Hnilec, v údolí, které se táhlo mezi zalesněnými kopci od Rychnavy na jih. Na konci města svahy údolí svíraly do těsné soutěsky a v úzkém průchodu se jako zátka tyčil homolovitý kopec. Na něm stál hrad, který pamatoval ještě časy Arpádovců. Zabíral celý hřeben kopce a byl zděný. Měl rozlehlé nádvoří s hospodářskými budovami, v nichž byly uložené zásoby, a také tu bylo několik přízemních domů pro ubytování vojenské posádky. Pro hejtmana byla určena třípatrová obytná věž, která nebyla sice tak velká jako třeba čachrovská, ale tady v Uhrách to mohl Olbrámek považovat za výstavný palác. Věž měla silné zdi a byla skvostně zařízená. V přízemí se nacházel úřad perkmistra dolů, také tu byla kancelář a místnost, v níž byly uloženy truhlice s penězi. V dalším patře byl velký sál a v podstřeší čtyři jizby. Olbrámek si je vyhradil všechny pro sebe.


  „Jsi lakomec a skončíš v ohni pekelném, jako každý, kdo je hamižný,“ káral ho dobromyslně Černý Gejza. Rád používal jazyk, jaký v mládí slýchával v klášteře, i když spíše pro pobavení ostatních, než aby to myslel vážně.


  „Kdyby takhle skuhral Jednooký, myslel bych, že vám jde o chlast, ale ty?“ podivil se Olbrámek. Cítil se uvolněně, po dlouhé době, co ho Žofie vyhnala z Hukvald, byl zase svým pánem a velel. Skvělý pocit.


  „Mně pochopitelně nejde o pivo, protože doufám, že ho nenecháme ve sklepech zkysnout, ale jde mi o ty jizby v paláci. Proč musíš mít čtyři? Měl bys mít pár chlapů jako svou osobní stráž. Já, Jednooký a ještě tak dva chlapi, víc určitě ne. My bychom spali ve vedlejší jizbě, pokud bys potřeboval pomoc.“


  „Co ta péče?“


  „Na Rychnavě jsi s námi spával v čeledníku a víš, jaká je to hrůza, když ti u ucha chrápe tucet chlapisek.“


  „Nu, jednu jizbu bych vám mohl dát,“ uvažoval nahlas Olbrámek a pobaveně se šklebil. „Když to neudělám, budete pořád otravovat. Ale něco za něco. Chci vědět, co se mezi chlapy povídá. Hlavně o mně.“


  „Máme donášet?“ povzdechl si bolestně Černý Gejza. Ne že by mu to bylo proti srsti, ale říci to musel.


  „Můžete donášet jenom na ty chlapy, kteří nesnesitelně chrápou,“ navrhl Olbrámek a opustil ho. První cesta vedla do města, aby na-vštívil purkmistra Henslina. Předložil mu listinu s pečetí Jana Jiskry z Brandýsa a oznámil, že se u něj jednou týdně zastaví na večeři, aby probrali záležitosti města. Henslin byl zkušený muž a věděl, že musí hejtmanovi v rozumné míře vyhovět. Večeře byla ještě to nejmenší, co ochrana českých houfců Gelnicu stála. Všichni hejtmani si nechávali dávat dárky, někdy hodně nákladné.


  Připili si výtečným rudým vínem a rozloučili se celkem srdečně. Olbrámek se loudal přes rynek podél výstavných domů a prohlížel si zboží, které řemeslníci vystavovali před vchody do mázhauzů. Nenápadně také hodnotil místní ženské. Na Rychnavě žil skoro v celibátu, nebýt šilhavé Mařeny, kterou mohl mít za stříbrňák kdykoli chtěl. Žádná lepší, od níž by nehrozilo nebezpečí žaloby pro znásilnění, po ruce nebyla.


  Na rynku potkal pár postarších měšťanek a taky několik svobodných holek, všechny v nákladném šatu. Věděl, že na tyhle si troufnout nemůže. Pak zahlédl jakéhosi mládence, podle perkytle horníka. Pokynul mu, aby na něj počkal.


  „Prosím, vzácný rytíři?“ zeptal se mládenec huhňavou bavorskou němčinou. Olbrámek žil v Pošumaví, a když chtěl, nikdo by nepoznal, že je Čechem. Oslovil ho jeho nářečím.


  „Jsem váš nový hejtman. Pověsím tě za mužství do průvanu, pokud se o tomhle hovoru někomu zmíníš,“ řekl ostře. Horník se ale neulekl, tihle lidé měli pro strach uděláno. Při práci v podzemí byli stále jednou nohou v hrobě. Stejně jako žoldnéři. Jen zdvořile kývl hlavou na znamení souhlasu.


  „Máte tu nějaký slušný hampejz?“


  „Dva,“ opáčil horník pyšně, „ale to by pro vás nebylo. Co tak-hle Jadwigu?“


  „To je kdo?“


  „Ženská,“ opáčil a nenápadně obrátil ruku dlaní vzhůru. Olbrámek zaváhal, správně by mu měl nakopat zadnici, ale pak si to rozmyslel. Hodil mu stříbrňák a horník ho odvedl na opačnou stranu města, odkud hrad nebyl skoro vidět. Tady bylo chudobné předměstí s nízkými chatrčemi, kde žili horníci, nádeníci a pobudové. Otevřel dveře nízkého srubu a křikl do zšeřelé síně: „Vylez!“


  „Mám práci! Chceš jíst? Tak neotravuj.“


  „Moje sestra,“ řekl horník na vysvětlenou, ale než ho stačil Olbrámek popadnout za krk, otočil se a dal na útěk. Považoval za nedůstojné honit se s ním, ale tohle mu nedaruje! Najde si ho. Chtěl se otočit a vydat zpátky na hrad, ale pak si řekl, že když už zaplatil, proč by se na tu holku nepodíval? Vešel do síně.


  U ohniště, na němž na kovové trojnožce visel otlučený kotlík, stála holka ve špinavé suknici a v kotlíku míchala polévku. Byla k Olbrámkovi otočená zády, takže jediné, co postřehl, bylo to, že má štíhlý pas, kulaté boky a je vysoká skoro jako on. Tmavé vlasy měla stažené do ohonu, který jí visel pod lopatky. Čepec neměla, takže byla zřejmě svobodná, i když jisté to nebylo, doma ho nosit nemusela.


  „Jsi Jadwiga?“ zeptal se hlasitě.


  Teprve teď se otočila. Olbrámek chtěl nařídit, aby nechala práce a pomilovala ho, jenže když uviděl její tvář, jako by se mu slova zadrhla v krku. Kdyby to nebyla hloupost, myslel by, že před ním stojí Barborka. Taková, jakou si pamatoval, když spolu žili na Táboře.


  „Co chceš?“ zeptala se otráveně. „Pokud jsi bratrovi zaplatil, máš smůlu, nic nebude. Je to zvyjebanec a nic by mi pak nedal. Zaplatil jsi mu za mě?“


  „Jen za to, že mi ukázal cestu,“ odpověděl proti své vůli skoro s ostychem.


  „To je dobře. Tři stříbrňáky. Bereš?“


  Beze slova je vysázel na stůl. Jadwiga rychle zamíchala polévku a odstavila ji z ohně. Pak si vyhrnula suknici. Olbrámek do ní vstoupil, ale proti své vůli se k ní choval jako k milence. Hladil ji, říkal hezká slovíčka a nakonec ji objal, a i když se bránila, zlíbal ji.


  „Co to mělo být?“ zeptala se nejistě, když se z ní zvedl a ona si suknici shrnula přes stehna zpátky dolů. Něco takového ještě žádný zákazník neudělal.


  „Nabízím ti službu,“ řekl, ještě zrudlý vzrušením. „Jsem novým hejtmanem. Budeš mou konkubínou a bydlet budeš se mnou v paláci.“


  „Kolik budu dostávat?“ zeptala se věcně a ruce si otřela do suknice.


  Teprve teď se Olbrámek trochu vzpamatoval a zaklel. „Aby bylo jasno, budeš dělat, co ti řeknu já, rozumíš? Dostaneš najíst, koupím ti slušné šaty, a pokud mě nebudeš štvát, tak tě možná nebudu bít. Co bys chtěla víc?“


  „Mám na vybranou?“


  „Ne, to nemáš.“


  „Tak si sedni ke stolu. Tu polévku tu přece nenecháme. Jak se vůbec jmenuješ?“


  KAPITOLA 17


  V polovině března, týden před začátkem zemského sněmu, se na Starém Městě pražském objevil Jan Malovec z Pacova se svou ženou Markétkou. Přivezli syna Jiříka, který se narodil ve smutných časech nedávné morové rány. Chlapci byl skoro rok a měl se čile k světu.


  Markéta vnučce při porodu pomáhala a několikrát se u ní v Borotíně při cestě do Písku zastavila, takže viděla, jak chlapec roste. Proto okamžitě zbystřila, když Jan Malovec s hranou srdečností prohlásil, že jí přivezli dítě ukázat. Ohleduplně se však vyhnul upřesnění, že je to přece její pravnuk.


  Ubytovali se ve výstavném Markétině domě poblíž hradeb u Mostecké věže. Druhý, v němž byla soukenická dílna, Markéta zatím nechala prázdný, protože s ním měla jisté záměry. Ten třetí, na Novém Městě pražském, ten pronajala synovi cechmistra řeznického cechu. Ostatně, ten dům obývali skoro vždycky řezníci.


  „Mohu vám poskytnout jen jednu jizbu,“ omlouvala se, když se s nimi uvítala a usedli ke stolu. „Budu mít plno. Má přijet Burjan z Gutštejna a jeho ženě jsem slíbila, že je taky ubytuju. A aby toho nebylo málo, přijede i Olbram. Písek se rozhodl obeslat zemský sněm. To jsou změny, co? Inu, Tábor ztrácí vliv.“


  Oba přikyvovali, ale Markéta tušila, že je jim jedno, kdo na sněm dorazí. Její vnučka rozladění ani neskrývala. Z toho pochopila, že to s její rodinou stále není růžové. A bylo celkem jedno, zda je to vina její nebo manželova. Jak jen to šlo, Jana Malovce vyštvala na radnici. Malý Jiřík se najedl a usnul. Markétka ho předala do péče služebné a pak se začala babičce svěřovat.


  „Co ti mám vyprávět?“ rozhodila bezmocně rukama. „Malovec se ke mně chová zdvořile, nikdy nezvýší hlas, nebije mě a našeho syna opravdu miluje, to poznám. Ale mne ne.“


  Markéta si v duchu položila otázku, zda je to tak důležité. Co by její vnučka chtěla? Jenže věděla, že jsou ženy, pro které to důležité je. Zvláště pro ty, které nedřely bídu s nouzí a manžel se k nim choval rozumně. Ty si pak pořád něco vymýšlely. Ostatně, ona sama se zachovala podobně, když utekla od Matěje Smolaře, protože se věnoval víc radnici než jí. Nikdy toho nelitovala. Jenže tohle byl jiný případ. Ji zanedbával manžel kvůli úřadu, ale Jan Malovec její vnučkou prostě opovrhoval a na uzdě ho držely jen peníze. A v tom byla potíž, protože koupit se dalo všechno, jen ne zdraví a láska.


  Jenže tenhle sňatek zařídila ona, investovala do něj své peníze a nemínila ho nechat padnout. Markétce nedávno slíbila, že jejího manžela přivede k rozumu a potrestá. Zatím to neudělala, protože se bála, aby to pak mezi nimi nebylo ještě horší. Věděla, že to bude muset nějak zvládnout, ale nic se nesmí uspěchat. Aby odvedla řeč, zeptala se, jak jsou na tom v manželském loži.


  „Když je doma, svou povinnost si splní vždycky,“ přiznala se s upřímnou otevřeností vnučka. „Ale nikdy při tom nekřičí s takovou rozkoší jako tehdy, když byl v té tlusté děvce. Vyhodila jsem ji, jenže představ si, nedávno jsem zjistila, že jí dal službu v našem dvorci v Předbojově. Je to na hranicích panství a myslel si, že na to nepřijdu. Šafář tvrdí, že tam manžel jezdívá.“


  „A proč tam nejezdíš ty? Proč se musíš spoléhat na to, co ti poví šafář? Já se totiž na tebe také občas poptávám. Jde přece o můj majetek! Z hradu skoro nevytáhneš paty. Takhle se majetek nehlídá, má drahá.“


  „Byla jsem po porodu slabá,“ vyhrkla a zle se mračila. Nesnášela, pokud jí babička něco vyčítala.


  „Loni jsem slíbila, že tvého muže přivedu k rozumu,“ nevšímala si jejích protestů Markéta. Rukou si uhladila vlasy, které jí vyklouzly pod čepcem. Na hlavě měla obyčejný, bílý. Ten honosný, který dostala od Johanky z Rožmitálu, pečlivě chránila v truhlici. Věděla, že ho už brzy použije.


  „Něco za něco. Už nejsi nezkušená holka, Markétko. Kolik ti bylo, osmnáct, že? A máš dvě děti. Takže se budeš o majetek starat! Slibuješ?“


  „Proč musím pořád ustupovat já!“ rozzlobila se, chtěla vstát od stolu a odejít. Ale Markéta ji popadla za ruku a násilím donutila, aby se vrátila do křesla. Vnučka si překvapeně uvědomila, jakou sílu babička má. „To bolí!“ vyhrkla ublíženě.


  „Zasloužila bys napráskat. Na holou, má drahá. Jenže v tvém věku je na to už asi pozdě. I když, kdo ví… Promyslím to,“ řekla a poprvé se nepatrně usmála. Hned ale zvážněla a pokračovala: „Nechci, abys ustupovala, chci jen, aby ses chovala, jak se sluší na potomky našeho slavného předka Prokopa.“


  Markétka si trpně povzdechla. O slavném předku Prokopovi slýchala často, ale nechápala, proč by se na něj měla ohlížet. Byl přece dávno mrtvý a ona ho vůbec neznala. Jenže pro babičku to bylo z nějakého důvodu důležité, a proto přikývla na znamení, že souhlasí. Ale tak rychle si ji neudobřila. Musela si vyslechnout dlouhou přednášku o tom, co všechno musel její pradědeček vykonat, aby mohl zasednout na radnici. Jak obchodoval a zbohatl, nikdy se nešetřil, vždycky se choval čestně, svědomitě, ctil víru a svou rodinu.


  „Slibuji, než opustíte pražská města, dám tvému manželovi lekci,“ uzavřela Markéta láskyplně. „Ale ty se začneš chovat tak, jak jsi slíbila už loni. Pamatuj si, paní na Borotíně jsi ty, ne on. To znamená, že se přestaneš válet a budeš vědět o každém klásku, který se na polích urodí, a o každém jehněti, které se v ovčíně narodí. Budeš laskavá k poddaným a těm, kteří si to zaslouží, půjdeš za kmotru jejich dětí. Ale těm, kteří se budou válet, necháš napráskat. Tu tlustou děvku, jak oné děvečce říkáš, pošleš za mnou do Písku.“


  „Cože?“ vyjela nepřátelsky.


  „Nemůže přece za to, co s ní prováděl tvůj manžel. Promluvím s ní, a pokud zjistím, že to není zlá ženská, zařídím, aby nechcípla hladem. Jsme přece křesťané.“


  Markétka sice uvažovala, že jsou chvíle, kdy v srdci rozhodně křesťanskou lásku a milosrdenství k bližním nechovala, ale nezbylo než souhlasit.


  Protože bylo zřejmé, že toho dne další hosté nepřijedou, rozhodla Markéta, že malý Jiřík bude se služebnou spát v jizbě, kterou měla připravenu pro Burjana z Gutštejna. Nenápadně se při-točila k Janu Malovcovi a důvěrně mu sdělila, že to zařídila proto, aby mohl její vnučku řádně pomilovat. Říká se, tvrdila mu, že kdo v tomhle domě podlehne své vášni hned první noc, bude celý rok šťastný a jeho moudí nevyschne. A vůbec nejlepší je, když tu věc nekoná tiše, ale naopak, do celého světa vykřičí svou rozkoš, tak je to Bohu nejmilejší.


  „Co to plácáš?“ zabručel mrzutě.


  „Říkám jen, co se povídá. Já spím ve vedlejší jizbě. A proto tě varuji, pokud nic neuslyším, budu to považovat za urážku!“


  Když Jan Malovec ulehl se svou ženou do lůžka, mrzutě se jí svěřil, že její babička nejspíše propadá stařecké chlípnosti. „Představ si,“ pokračoval pobouřeně, „chce, abychom se milovali a přitom ryčeli jako dobytčata na pastvě.“


  To už bylo na Markétku příliš. Odstrčila jeho ruku a vybuchla: „Ne jako dobytčata na pastvě, ale jako ty, když souložíš s tou děvkou. Víš jistě, o které mluvím. Teď slouží v Předbojově. Nejsem pitomá.“


  „A já zase nejsem plemenný kanec,“ vyštěkl popuzeně, vstal a rychle se oblékl.


  „Kam jdeš?“ špitla polekaně Markétka.


  „Někam, kde se budu moci vyspat tak, jak chci já, a ne ta protivná baba!“ Otevřel dveře. Na prahu stála Markéta v dlouhé splývavé noční košili. Byla z jemného plátna a skrze látku prosvítaly obrysy jejího těla. V ruce držela kožený váček s penězi. Podala mu ho a chladně dodala: „Připíšu to k tvému dluhu. Tady na Starém Městě pražském je totiž draho. Chystá se zemský sněm, v zájezdních hostincích nenajdeš jediné volné lůžko. Doporučuji hampejz. Tam tě do rána snad nechají. Ale aby sis mohl na celou noc zaplatit ženskou, která bude alespoň z poloviny tak pěkná, jako je má vnučka, bude tě to stát spoustu stříbrňáků. A ty žádné nemáš, že?“


  Jan Malovec zrudl tím ponížením. Zvedl ruku a udeřil ji do tváře. Markéta se ani nehnula a v natažené ruce dál nabízela měšec. To už však vyskočila jeho žena a zezadu se na něj vrhla. Tloukla ho pěstmi a škrábala. Manžel ji odstrčil tak prudce, že klopýtla a odlétla ke zdi, škobrtla, padla na podlahu a hlavou se udeřila o roh truhlice. Mezi vlasy se jí okamžitě objevila krev.


  „Běž za děvkama,“ opakovala chladně Markéta a hodila mu měšec do tváře. Odstrčila ho, ona sílu na rozdíl od své vnučky měla. V ruce se jí zaleskla dýka, Jan Malovec ani nepostřehl, kde ji vzala. Obrátila hrot proti němu a sykla: „Běž si souložit, já se postarám o matku tvého syna, ty čubčí synu!“


  Měšec ho bolestivě udeřil do tváře. Musela v něm být nejméně kopa stříbrňáků. Ani se ho nepokoušel zachytit, dopadl s kovovým břinknutím na podlahu. Krev zatím barvila vlasy jeho ženy, rána musela být hodně bolestivá. Markétka byla bledá a tiše sténala.


  Jan Malovec vrhl nenávistný pohled na svou hostitelku a skrze průhlednou látku si všiml temného trojúhelníku jejího klína. Najednou pocítil prudkou touhu, kdyby mohl, popadl by ji a pomiloval. Markéta se rozhodně nechovala jako pitomá měšťanka, znal jen málo urozených žen, které by si něco takového dovolily. Ke sňatku ho přinutila hanebně, ale přesto ji musel obdivovat. Ta ženská měla hrdost, kterou by jí mohli mnozí rytíři závidět. Byla odvážná a nesmlouvavá. To nebyly vlastnosti prostých žen.


  „Promiň,“ řekl zaraženě a rychle se vrhl ke své ženě. Objal ji, zvedl a v náruči odnesl na lůžko.


  „Donesu léky a obklad,“ oznámila Markéta a vyběhla ven.


  Když se vrátila, měla k jeho zklamání na sobě plášť, který její tělo halil tak, že z něj neviděl vůbec nic, ale uvědomil si ještě něco jiného. Jeho žena se podobala babičce, byla jen mladší a v bocích ne tak příjemně zakulacená. Byla to matka jeho syna! A pěkná. Dostal na sebe zlost. Ne, nikdy ji milovat nebude, ale to přece neznamenalo, že se jí bude štítit.


  Když si ji bral, nebyla panna a pod srdcem nosila cizí dítě. Nevídáno, znal spoustu manželství, kde to bylo podobné. To přece ještě nebyl důvod, aby si neužíval jejích půvabů. Byl hlupák, když si namlouval, že ho to s ní nebaví. Měl vlastně štěstí, protože dostal ženu, která byla celkem pěkná, a navíc bohatá. K čemu by mu byla ctnostná manželka z rytířské krve, chudá jako kostelní myš?


  Jakmile Markéta vnučku ošetřila a odešla, přes protesty Jan Malovec manželku nekompromisně pomiloval. Markétce se sice ještě trochu točila hlava a rána bolela, ale spokojeně postřehla, že snad poprvé přitom křičí rozkoší, jako když ho tehdy přistihla s tou děvkou. Usínala ve skvělé náladě. V dobrém rozmaru usínal i Jan Malovec, protože si všiml, že Markéta nechala ležet plný měšec na podlaze. Ještě než usnuli, vstal a ukryl ho do truhlice.


   



  Burjan z Gutštejna přivezl nejen manželku Hátu, ale i svou tchyni Barborku.


  „Co ty tady?“ uvítala ji potěšeně Markéta. Ze všech svých příbuzných měla nejraději právě ji. Ihned ji ale popichovala: „Tohle je sněm kališníků. Že by ses vzdala papeženectví?“


  „Není jen kališníků. Zítra nebo pozítří dorazí představitelé našeho landfrýdu,“ opáčila Barborka. „A pak, já nepřijela na sněm, ale stýskalo se mi po tobě.“


  „Což znamená, že něco potřebuješ,“ usmála se chápavě Markéta. „Nu, teď si po cestě odpočiň, pak si promluvíme.“


  „Já, a odpočívat?“ rozesmála se Barborka. „Copak ty někdy odpočíváš? Nezapomeň, jsem skoro o patnáct let mladší.“


  „Ještě jednou mi připomeneš věk, a vyženu tě,“ upozornila s hranou přísností Markéta. Pak ale zvážněla. „Ale já tě asi vyženu stejně. Nepočítala jsem s tvou návštěvou. Nemám už volnou jizbu. Spát bys sice mohla s Burjanem a svou dcerou, ale to by se vám asi nelíbilo. Do jizby k tvému bratru Olbramovi by se ti asi taky nechtělo. Leda bychom spaly spolu. Mám dostatečně široké lůžko, přece jen, nejsem zvyklá spávat pořád sama, i když jsem o pár let starší než ty. Ovšem ženy do svého lůžka obvykle nezvu.“


  „Ani já ne,“ souhlasila Barborka. „Já jindy skoro nikdy sama nespím. Ale i když jsem o pár let mladší, ráda si od chlapů na chvíli odpočinu. Spát s tebou mi vyhovuje.“


  Podívaly se na sebe a dlouho se smály. Vždycky si rozuměly, neboť svůj úděl braly stejně bezstarostně, a bylo jedno, zda jedna přijímala z kalicha a druhá nikoli. Protože život měly stejně dlouhý katolíci i utrakvisti, a bylo na nich samotných, zda ho naplní náboženskou nesnášenlivostí, nebo se pokusí zpříjemnit si tu chvíli, kterou stráví ve světě pozemském. I za cenu, že budou dělat věci, které kazatelé pranýřovali, ale které jistě Kristus při zvažování jejich chyb pochopí. On byl totiž určitě moudřejší než jeho zástupci na zemi.


  Jako poslední dorazil pozdě večer, právě se zavíraly staroměstské brány, písecký purkmistr Olbram. Rodinu nechal doma, ale doprovázeli ho dva konšelé. Ve městě skutečně nebylo volné lůžko, které by si mohli najmout, ani ve špitále pro nemocné a chudinu ne, i tam spali méně zámožní účastníci sněmu. Měl začít pozítří. Markéta souhlasila, že je ubytuje v jizbě spolu se svým synovcem, ale Olbram se musel zavázat, že náklady zaplatí písecká radnice.


  Večer se u stolu všichni sešli. Markétin správce musel donést ještě dvě kozy a na ně položit další desku, aby byla tabule dostatečně dlouhá. Večeře se musela odbývat v mázhauzu, jinam by se všichni nevešli, tak velká jizba ve starobylém domě nebyla. Stůl byl pokrytý bílými plátny a na něm byly rozestavěné ošatky s chlebem, džbánky plné dobrého ležáku, a navíc i číše s vínem, misky se zelím a jiné s hrachem v medu. V košících byla jablka a sušené švestky. Byla tu také malá miska se vzácným pepřem dovezeným z Orientu. Markéta při podobných příležitostech nešetřila, potrpěla si na to, aby si její tabule v ničem nezadala s patricijskými a šlechtickými.


  Jakmile se všichni uvelebili na svých místech, donesla kuchařka dvě mísy s hovězí polévkou, v níž plavaly kusy masa. Hosté měli podle tradice vlastní lžíce, a tak se rychle dali do jídla. Zatím donesla kuchařka velký podnos s vepřovým hřbetem špikovaným slaninou, dozlatova upečeným na rožni, a mísu s omáčkou.


  „I když by se slušelo, aby první přípitek pronesla hostitelka,“ řekl hlasitě Olbram, když odložil lžíci a ukrojil si první plátek masa, „dovolte mi, abych to výjimečně udělal já.“


  „Jak jinak, milý bratříčku, když jsi ten purkmistr,“ uštěpačně to komentovala Barborka. Byla o tři roky starší než on a nikdy se k jeho úřadu nechovala uctivě. Ušklíbl se, ale jinak se na ni ani nepodíval. Z kapsy pláště vylovil malý balíček a zvedl číši.


  „Moje drahá teto, možná si to ani neuvědomuješ, ale právě dnes slavíš výročí svého narození. Naštěstí máme na radnici přesné záznamy.“


  „Takže víš, že už jsem stará bába,“ přerušila ho dojatě. Samozřejmě to věděla, ale nenapadlo ji, že si na to někdo z jejích příbuz-ných vzpomene. Všichni byli příliš zaujati svými starostmi. Naposledy jí k tomuhle výročí přál její manžel Matěj Smolař. To bylo v onom roce, kdy ho pak na Starém Městě pražském popravili.


  „Nejsi stará bába,“ zasmál se Olbram. „Podle městských knih jí budeš až za rok. Nebo za tři? Ani nevím. Tak přesné zase naše zápisy nejsou. Když už jsme se tu však sešli, chci ti odevzdat dárek. Není jen od mé rodiny, ale od celé městské rady. Spolu s ním tě radnice prosí, abys hájila zájmy Písku. Víme totiž, že máš, nebo lépe řečeno budeš mít značný vliv na správu této země, a věřím, že na rodné město nezapomeneš.“


  Markéta přikývla a v duchu se podivila, odkud může Olbram vědět, co se chystá. Zítra měla navštívit k důvěrnému slyšení Jiřího z Poděbrad. Jenže pak jí došlo, že Antoniš Od Oslů věděl, co dělá, a rozhodně ji o tu službu nepožádal bez porady se svými stoupenci na jihu země. A k těm zjevně patřil i její synovec.


  Olbram zatím balíček rozbalil a podal jí ho. Uvnitř byl zlatý řetízek, velice jemný, určitě to nebyla domácí práce. K němu byl přivěšený kalich vyřezaný ze zeleného jadeitu. Byl to šperk nádherný a rozhodně nebyl levný. Celá zjihla a ihned si ho pověsila na krk.


  „Taky jsem ti něco přinesla,“ podotkla Barborka. „Pravda, mé záznamy nejsou tak pečlivé jako na radnici mého bratra, ale já nepotřebuji úřad k tomu, abych ti přinesla dárek v ten správný den.“ Pak vylovila nevelkou knihu vázanou v poctivé vepřovici. „Postila s nedělními kázáními. Kališnickými, abys neřekla, že hlásám papeženectví.“


  „Kdes k ní přišla?“ vyhrkl zvědavě Olbram. Knihy miloval a věděl, jak musela být drahá.


  „Ani nevím,“ opáčila a mrkla na něj. Bylo zřejmé, že ji ona nebo manžel někde uloupili. A nejspíše nějakému utrakvistovi. Jenže nehodilo se vyptávat.


  Markétka se naklonila k manželovi a tiše mu začala vyčítat, že oni pro její babičku nemají nic. Jan Malovec nerudně zabručel, že jsou přece chudí, a pokud by chtěli její babičce něco koupit, museli by si od ní vypůjčit. Pak se ale zapřel, Markétě připil a dodal, že jeho dárkem je to, že přede všemi prohlašuje, že miluje její vnučku a podle toho se k ní bude chovat.


  Hodovali dlouho do noci. Většina odešla spát na hodně nejistých nohách.


  „Slyšíš?“ vyčítala Háta Burjanovi z Gutštejna, když se tiše a rychle pomilovali a z vedlejší jizby k nim doléhaly vášnivé výkřiky Markétky a jejího manžela. „Ten ví, co se sluší.“


  „Kdo ví, co tam dělají?“ opáčil bezstarostně. Byl to rytíř lehkomyslný a měl svou ženu rád. Žertem dodal: „Někteří věnují svou sílu ženskému klínu, jiní hlasitému řevu.“


  „A kam patříš ty, můj drahý?“ zeptala se provokativně a rukou mu sjela do slabin. Rozhodla se, že ho ještě usnout nenechá.


  Spát nešla ani Markéta s Barborkou. V ložnici se usadily do křesel, a i když měly trochu v hlavě, nechala si Markéta donést ještě jeden džbánek vína kořeněného drahým zázvorem.


  „Tak co potřebuješ?“ zeptala se věcně, sotva se v křeslech pohodlně uvelebily.


  „Syn mne trápí,“ přiznala se, a pak jí pověděla, co Čejchan provádí. Skončila s povzdechem: „Já netvrdím, že Eliška je bůhvíjak skvělá manželka, ale znám i Gutu z Dobrše. Na lůžku asi dobrá bude, to neumím posoudit, ale kdo ví, jak by se o Čachrov starala ona. Vzpomínáš, co všechno jsme musely udělat, než si mohl Čejchan Elišku vzít za manželku? A teď bychom to měly zahodit jenom proto, že můj syn přemýšlí moudím místo hlavou? Proč jen jsou ti chlapi takoví pitomci?“


  „Kdyby nebyli, tak by nás nebavili,“ ušklíbla se Markéta. „Co je do chlapa, který se ti drží pořád za suknicí a můžeš si být jistá, že se na jinou ani nepodívá. No řekni, měla bys Racka ráda, kdyby byl nekňuba?“


  „No jo, ale Eliška není jako my. Ta to vidí úplně jinak. Racek navíc nezplodil bastarda. A pokud ano, pak to nevím. Ale Čejchan se tím ještě chlubí. Jeho legitimní dítě zemřelo. To je zatraceně nebezpečná situace. Znám ho, na rozumnou domluvu on není.“


  „Něco vymyslíme. Ale je to tvůj syn, takže mi upřímně odpověz, co když ho to bude bolet?“


  „V životě musíme své děti chránit, i když se jim to nemusí líbit. Kdyby mi otec kdysi raději nařezal, než dovolil utéct s Olbrámkem do Tábora, tak by možná můj život vypadal jinak.“


  „Jsi hloupá, Barborko! Kdyby vypadal jinak, kdo ví, jaký by byl. Bůh ví, co je pro nás dobré, a dává nám to, co si zasloužíme. Dá se samozřejmě zařídit, aby Čejchan toho pancharta už nikdy neviděl. Ale můžeš si být jistá, že mu tím neublížíš? Nebo že ho neztratíš?“


  „Proto to musíme zařídit tak, aby mi nemohl nic vyčítat,“ řekla Barborka a škytla, obě už byly přece jen dost opilé. „A jestli bude nešťastný? Všechno přebolí, vím, o čem mluvím. Tak pomůžeš mi?“


  „Copak jsem ti někdy pomoc odmítla? Ale to, co se stane, si bereš na svědomí ty, jasné? Pověz mi však ještě něco. Proč se stavíš za Elišku, a ne za svého syna?“


  „Protože to považuji za spravedlivé!“


  Na to Markéta neřekla nic, i když věděla, že ona by se zachovala jinak. Za svou vnučkou stála bezvýhradně, ať prováděla cokoli. Své potomky chránila. Vzápětí jí ale došlo, že to ani v jejím případě neplatí bez výjimky. Syna Jeníka podvedla, neboť on se o to pokusil první, jenže ona byla obratnější. Povzdechla si, starat se o potomky nebylo jednoduché a po krátkém přemýšlení s Barborkou souhlasila. Nežily přece v ráji.
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  Majdštejn, nebo jak se mu tu říkalo Dívčí Kámen, byl hrad, který kdysi téměř bral dech a byl symbolem pýchy rožmberského rodu. Stál na strmém skalním hřebenu, vystupujícím nad okolní louky a lesy, jako by to byl hřbet netvora, když se vynoří z vody. Ze tří stran ho obtékal Křemžský potok a pak se vléval do Vltavy. Ta chránila hrad z poslední strany, té nejstrmější.


  Pod hradem se na louce u potoka nacházely trosky staveb. Tady stávalo živé předhradí, které pobořil Jan Žižka, ale samotný hrad dobýt nedokázal. Život se sem vracel jen pomalu. Zatím tu stálo jen asi deset opravených usedlostí, většina z nich však byla roubená ze dřeva. Hospodářské budovy, které patřily k hradu, stály u cesty k první bráně. K té byla napojena palisáda, chránící celé předhradí.


  Z latránu vedla cesta po svahu skrze dvě brány k třetí v mohutné věži, kterou se vstupovalo na dolní hradní nádvoří. To obklopovala masivní hradba s dřevěným ochozem a podsebitím. Nad soutokem potoka a Vltavy uzavíral nádvoří skalní nos se štíhlou válcovitou věží, užívanou jako hláska. Kvůli ochraně před dělostřeleckou palbou z protilehlého kopce se tam právě stavěly dvě bašty, které měly zesílit obranu.


  Na opačné straně trojúhelníkového nádvoří se na nejvyšším místě hřebenu rozkládal palác. I ten doznal při husitském obléhání značných škod. Vlastně to byly dva stejně velké věžovité paláce propojené štítovými hradbami, chránícími horní nádvoří. Do něj se z dolního vstupovalo dlouhou klenutou chodbou s bránou.


  Paláce byly trojpatrové a v každém patře se nacházely tři jizby s velkými okny obrácenými kvůli bezpečí do nádvoří. Na straně, kde zapadalo slunce, byla malá arkýřová kaple. Tady měl své soukromé komnaty Oldřich z Rožmberka, pro sebe si vyhradil nejvyšší patro. Miloval výšky a rozhled do kraje. Jeho pracovna byla jediná, která měla okno i ve vnější zdi paláce, s výhledem přímo na Vltavu. Tahle část byla v dobrém stavu, ale zbytek paláce potřeboval úpravy, přece jen se tu dlouho nebydlelo.


  Klárka s dětmi dostala do užívání jizbu v přízemí téhož paláce, kde sídlil stárnoucí Rožmberk. To bylo velké vyznamenání, protože další jizby v téhle budově byly vyhrazeny pro urozené hosty. Purkrabí, kaplan, komoří, písař a další významní služebníci spali v druhém paláci na protilehlé straně horního nádvoří. Ten byl ještě zanedbanější než tenhle. Ke dvoru mocného Rožmberka patřil i lékař, dva hudebníci a dvorní dáma, už dost stará žena, která kdysi sloužila jeho manželce. Dohlížela na kuchyni a šaty. Ti všichni měli právo zasedat k jídlu u panské tabule.


  Když však byl Oldřich z Rožmberka mrzutý, to pak jedl raději sám a jídlo mu nosili do jeho komnat. Při takových příležitostech ho obsluhoval purkrabí Aleš nebo Klárka. Každý den si s ním musela vypít číši vína. Někdy spolu skoro nepromluvili, jindy rozprávěli do pozdního odpoledne. Probírali všechno možné, od osudů křesťanstva až po to, jak se vaří kaše. Oldřicha z Rožmberka zajímaly věci, na které dříve neměl jako přední velmož království myšlenky. Divil se jako malé dítě, když se dozvěděl něco, co ho překvapilo. Jednou se Klárce důvěrně svěřil, že to vypadá, jako by prostý lid nebyl tak hloupý, jak si dříve myslel. Jinou práci než dělat společnost Rožmberkovi Klárka na Dívčím Kameni neměla a byla z toho pořádně otrávená.


  S jejím novým životem ji usmiřovalo pouze to, že děti tu byly šťastné. Našly si pár kamarádů a celý den lítaly po hradě. Albrechtovi bylo skoro třináct let a byl nejvyšší čas myslet na jeho budoucnost. Purkrabí se ujal jeho výchovy. Ukazoval mu, jak se bojuje mečem, jak se střílí z kuše a jak se má krýt v boji. Znal jejího manžela Matěje Višně a tuhle službu považoval za svou povinnost. Jezdit na koni její syn uměl, to se učit nemusel. A co se týkalo dvorské výchovy a tance, toho se ochotně ujala písařova dcera Helga. S otcem přišla z Lince, bylo jí jedenáct nebo dvanáct let, měla drzý nosík a hezké oči. Klárka zjistila, že tahle holka učila jejího syna i správně líbat. Jenže věděla, že pro život je důležité znát všechno, a proto mlčela.


  „Proč mne tu držíte?“ ptávala se Oldřicha z Rožmberka, zvláště ve dnech, kdy neměl náladu a skoro nepromluvil. Obvykle cosi sykl, co neznělo vůbec laskavě a nebylo jasné, co tím míní. Ale jednou, to bylo pár dní po Hromnicích a byl náhodou v dobrém rozmaru, se sám k její otázce vrátil.


  „Dneska tě nezajímá, proč tě tu držím?“ zeptal se a na rtech se mu mihl pobavený úsměv. Takový, který u něj vídala kdysi, ale v posledních letech skoro nikdy.


  „Máme k sobě blíž, než se ti může zdát, Klárko,“ pokračoval důvěrně, ale úsměv z jeho tváře zmizel. „Tvůj dědeček pracoval pro mého otce a tvůj otec a pak i manžel pro mě. Plnili úkoly, které já považuji za přátelské služby, o kterých nemusel nikdo z mého dvora vědět.“


  „To si umím představit,“ opáčila rozladěně. Nevěděla samozřejmě o všem, ale to málo, co se dozvěděla, se příliš neslučovalo s její výchovou v klášteře. S některými skutky svého otce a manžela ji smiřovalo jen to, že byly namířeny proti kališníkům.


  „Teď není vhodná chvíle moralizovat,“ upozornil nerudně. „V každém případě tvůj rod na své věrnosti neprodělal. Tvůj dědeček byl chudý bastard, tys urozená, máš své panství a jsi příslušnicí mého dvora. Takové štěstí nemá rozhodně každý. Tvého manžela je mi opravdu líto, protože mi mohl dobře posloužit v téhle těžké době. Přemýšlel jsem a pak mne napadlo, že ho můžeš zastoupit ty.“


  „Proto jsem tady?“


  „A ty sis opravdu myslela, že tě potřebuji jen jako ženu? Nemrač se, v mém věku už nemám zájem o konkubínu, to jsme si snad už vyjasnili. Jsem rytíř a mým důvěrníkem by měl být zase rytíř. Jenže já si zvolil tebe. Nikoli proto, že bych byl pošetilý a toužil mít na stará kolena pro potěchu očí po boku příjemnou ženu, jejíž žvatlání mne bude bavit. To ať si myslí mí synové a ten odporný Poděbrad.“


  „Napadá mne hned několik odpovědí, ale žádná se asi nehodí pro uši muže tak dvorného, jakým jste zjevně vy, můj pane!“


  Oldřich z Rožmberka se rozesmál. Vrátila se mu dobrá nálada. Spokojeně si ji měřil. Miloval chytré a obratné ženy. Upil ze své číše a pak ji provokativně vyzval, aby mu některou z těch odpovědí prozradila.


  Klárka zaváhala. Znala ho a věděla, že mu v určitých situacích nelze odpovědět pravdivě, protože málokdo se uměl přetvařovat jako mocný Rožmberk. Za jeho dobrosrdečností se skrývala mstivost. Ale byla jedna z mála, kdo pochopil, že Oldřich z Rožmberka není jen tvrdým a nemilosrdným velmožem. Celý život byl v podstatě osamělý a občas svou masku toužil odložit.


  „Jak by se vám líbila třeba tahle odpověď?“ řekla a rozmarně se protáhla. V duchu se pokárala, protože teď se rozhodně nechovala ctnostně. „A vy jste si myslel, urozený pane, že potřebuji po svém boku rytíře? Jsem žena a mým důvěrníkem by měla být zase jen žena. Jenže já přijala vaši nabídku. Ne proto, že bych byla na stará kolena pošetilá a toužila být ve společnosti rytíře, jehož žvatlání mne bude bavit. Ale přijala jsem, protože mi nic jiného nezbývalo.“


  Přísně zavrtěl hlavou a řekl: „Tvá odpověď se mi nelíbí. Zvláště ten konec.“


  „Míníte, urozený pane, že jsem snad měla na vybranou?“


  „Ne, a to mi lichotí. Jsem rád, pokud poddaní uznávají mou moc, ale nelíbilo se mi tvrzení, že bys byla na stará kolena pošetilá a toužila být ve společnosti rytíře. Oprav se!“


  Klárka zaváhala, ale neměla se čeho bát, jeho oči se smály. Ihned ji napadlo, co chce slyšet. Nadechla se a provinile opáčila: „Přijala jsem vaši nabídku ne proto, že bych byla na stará kolena pošetilá a toužila být ve společnosti vznešeného a na pohled opravdu zajímavého a pěkného rytíře. Tak jste si to představoval?“


  Rozesmál se, až se rozkašlal. Znovu se napil a podotkl, že to zní lépe a měli by se vrátit k tomu, o čem s ní chce hovořit. „Vidíš, to je právě ono ženské žvatlání, které muže odvádí od jeho myšlenek, ale umí rozproudit krev. Ty tenhle dar máš. A budeš ho užívat v můj prospěch. Jsi žena a nikoho nenapadne, že bys dokázala víc než jen žvatlat. Předal jsem správu majetku svým synům a oni mi slíbili, že se rodová politika bude až do mé smrti řídit mými příkazy. Jenže nevěřím jim. Chci vědět, co dělají doopravdy, zvláště když nejsem v Krumlově. Chci také vědět, co se připravuje v táboře toho hanebného Poděbrada. Jsi žena. Krásná, vzdělaná a chytrá. Dostaneš se i tam, kam se mí služebníci nedostanou. Nikdo si před tebou nebude dávat v hovoru pozor na jazyk, jsi jen žena. Rozumíš? Mým zvědem býval tvůj dědeček Mikuláš i otec Vítek. Budeš pokračovat v rodové tradici!“


  „Na tohle můj rozum nestačí. Jsem jen žena,“ opáčila. Uměla si spočítat, jak náročná by to byla služba.


  Oldřich z Rožmberka se znovu rozesmál. „Milá Klárko, už tehdy, když tě tvůj otec představoval na mém dvoře, jsem věděl, že jsi naprosto výjimečná.“


  „Pokud chce jezdec, aby se jeho kůň uštval, musí ho poplácávat po šíji a povzbuzovat ho, že žádný není tak dobrý jako on.“


  „Nejsi kůň!“ upozornil břitce. „Prosím, nekaž tohle odpoledne. Víš dobře, že stejně musíš poslechnout. Tvař se tedy, že ti tenhle úkol lichotí. Uděláš mi tím radost, a nakonec, bude to tak jednodušší i pro tebe.“


  „Rozumím. Nemohu odmítnout, ale přesto existuje cosi, na co právo mám. Můj dědeček i otec za své služby dostávali štědré odměny. Mám-li kráčet v jejich stopách, jakou odměnu nabízíte mně?“


  „Ty jsi opravdu po nich,“ přikývl uznale. Tohle nehrál, věcnost považoval za nejlepší cestu k úspěchu. To ovšem neznamenalo, že se vždycky nesnažil věci zaonačit tak, aby ho nestály nic, nebo jen málo. Velkoryse navrhl: „V závěti ti odkážu vesnici Bohdalovice. Je na hranici tvého panství a přímo na cestě k Vltavě. To je královská odměna, uznej!“


  „Loni tam černá smrt zahubila skoro všechny vesničany. Je třeba se o tu ves postarat hned. Jakou bude mít cenu za pár let? Připište mi ji hned.“


  „Ty nevěříš slovu Rožmberka?“ vybuchl popuzeně, protože chápal, proč to říká. Navíc měla pravdu, v závěti by asi zapomněl.


  „Nevěřila jsem ani slovu císaře Zikmunda,“ upozornila klidně. „A to byl císař. Tehdy jste mne nesmírně chválil pro mou obezřetnost. A smál jste se, jak jsem na Lucemburka vyzrála. Tehdy jste řekl, že se snadno slibuje, ale těžko se pak sliby plní.“


  Oldřich z Rožmberka stáhl popuzeně obočí a chladně si ji měřil. Věděl, že má odpoledne už stejně zkažené. Ale ta holka ho bavila příliš, než aby její požadavek odmítl, nebo ji dokonce v nemilosti vyhnal.


  „Vyjednávat asi nechceš?“


  „Leda byste ještě něco přidal.“


  Rožmberk se znovu rozesmál. Byl to nejlepší způsob k důstojnému ústupu.


  O týden později vystavil příslušnou listinu a Klárka s ní odjela do pražských měst. Jednak proto, aby si dala vesnici zapsat v zemských deskách, ale současně aby se dostala do blízkosti účastníků zemského sněmu a zjistila co nejvíce o záměrech Jiřího z Poděbrad.


   



  Jiří z Poděbrad přijal Markétu ve svém paláci pánů z Kunštátu na Starém Městě pražském. Uvítal ji srdečně a nezapomněl složit poklonu její kráse. Neodpustila si, aby neupozornila, že není první, kdo něco takového říká.


  „Poklonu mi složil i král Václav, ovšem to jsem byla mladší a věřila mu to, protože to byla pravda. Jenže teď jsem stará bába, a tak musím poděkovat za vaši dvornost. Těší mne však, že mají o mně panovníci téhle země tak vysoké mínění.“


  Řekla to úmyslně, protože se proslýchalo, že se Jiří z Poděbrad vehementně dere o potvrzení svého úřadu zemského správce, a věděla, že pro obchodní jednání není nic lepšího než lichotky. Ostatně, on jí lichotil také.


  Pobaveně podotkl, že v jeho případě nejde o pouhou dvornost a čepec od jeho ženy Johanky jí opravdu sluší. Tím bylo uvítání odbyto.


  Na podmínkách půjčky se dohodli rychle, měl smysl pro obchod a bylo zřejmé, že se ve finančním světě dobře vyzná. S takovými lidmi se jednalo mnohem snadněji než s nafoukanými a neznalými měšťany, o rytířích ani nemluvě. Dohodli se, že na úhradu dluhu obdrží výnosy z mýta z obchodu se solí na stezce, jíž se říkalo Zlatá. Tyhle platy byly už řadu let předmětem sporu mezi jihočeskými městy a královskou komorou, ale rovněž mezi Pískem a Prachaticemi. Získat je nebylo snadné, protože je jednotlivé strany sporu zadržovaly, aby se jich nezmocnila konkurence. Pokud by se jí však povedlo dostat je do své truhlice, zbohatla by ještě více. A to ji lákalo.


  Jiří z Poděbrad ji po sjednání podmínek nepropustil hned. Nabídl jí číši vína a začal se svěřovat: „Víš, paní Markéto, mně se vůbec nelíbí, abychom se v naší zemi hádali o kalich. Chci, abychom žili v míru a obnovili slávu království. Já budu kalich bránit, co mi síly stačí, ale to neznamená, že bych nectil ostatní, kteří ho odmítají, pokud to jsou dobří Čechové a neubližují nám, utrakvistům. Jinými slovy, křesťanský svět je dostatečně velký, abychom spolu mohli žít tak říkajíc jako manželé.“


  Když postřehl lehounké ironické pousmání, které jí nevědomky přeběhlo po rtech, zarazil se a pak se zasmál.


  „Tak dobrá, nehovořme hned o manželství,“ řekl lehce, jako by žertoval. „Řekněme však, že můžeme žít vedle sebe jako dobří sousedé, kteří si pomáhají, protože to je pro obě strany prospěšné. Řekl jsem to dobře?“


  „Určitě, urozený pane,“ přikývla. Jeho důvěrností nijak zvlášť polichocená nebyla, protože věděla, že takhle mluví se všemi lidmi, které potřeboval získat na svou stranu. V posledních týdnech nedělal nic jiného. Do omrzení zdůrazňoval, že mu jde o prospěch celé země a je schopný se povznést nad malicherné hašteření kališníků a katolických kazatelů. Jeho stoupenci to na ulicích i v šencích neustále opakovali. Markétě se maně vybavily časy mládí. Stejně halasně kritizovali čeští univerzitní studenti a tovaryšové německé patricije a papežence a neustále to vykřikovali na ulicích. Kdo chtěl zvítězit, musel si naklonit pražský lid.


  „Je smutné, že se najdou lidé, kteří navzdory utrpení, jaké si naše království prožilo, nechtějí jako dobří sousedé žít,“ pokračoval Jiří z Poděbrad lítostivě. „A zvláště tam u vás, na jihu.“


  „Myslíte Rožmberky?“


  „Také. Ale po pravdě, ti mne trápí mnohem méně než táborští. Co Mikuláš z Pelhřimova, toho přece znáš dobře. Myslíš, že chce žít v míru?“


  „Tak on neuvažuje,“ odpověděla po pravdě. „Jeho myšlenky se toulají světem víry, a nikoli tím naším, pozemským.“


  „Chytře řečeno. Takže jinak. Myslíš, že je ochotný k ústupkům?“


  „On? To si nemyslím. Čím je člověk starší, tím spíše lpí na své představě, co je správné, protože ho čeká soud tam nahoře. Není radno protivit se Kristově víře!“


  „Kdybychom tak věděli, co je správné!“ povzdechl si Jiří z Poděbrad skoro truchlivě. „Co kazatel, to jiný názor. A co rytíř, to jiná představa, jak uspořádat poměry v království. Není snadné dobrat se pravdy, pokud chceš vládnout spravedlivě. V takovém případě je nutné naslouchat, zvažovat a někdy dělat i kompromisy. Jen tak je možno navrátit téhle zemi mír. Boj za kalich byl a je správný a spravedlivý. Ke Kristově pravdě by se však měli věřící dobrat svou vírou a srdcem, a nikoli pod hrozbou meče, jak to chce Mikuláš z Pelhřimova. Ty ho znáš dobře, býval přece často hostem v tvém domě.“


  Markéta přikývla. Bylo jí jasné, že tyhle důvěrné zprávy má od své ženy Johanky. Vždyť ji v Písku hostila. A Mikuláš z Pelhřimova se ji snažil přesvědčit o správnosti kališnictví. Na Jiřího z Poděbrad bylo třeba dávat si pozor, byl to obratný muž a uměl pro své záměry využít všech, kteří se v jeho okolí pohybovali.


  „Znáš i své písecké sousedy,“ pokračoval důvěrně. „Teď, když jsme spojenci a máme určitě společný cíl, myslíš, že by se Písek smířil s tím, pokud by bylo třeba proti Mikulášovi z Pelhřimova zakročit?“


  „Z města odešel, protože je to svárlivý stařec. Má však v Písku spoustu přátel, obdivovatelů a také těch, kteří mu bezvýhradně důvěřují. Záleží na tom, co míníte tím, že byste chtěl proti němu zakročit.“


  „Nemluvím o sobě!“ ohradil se ihned ostře. „Rozhodnout musí zemský sněm. A pak bude záležet na tom, jak se zachová Tábor. Nezapomeň, táborská církev nebyla pojata do kompaktát a je po-dle práva nelegitimní, a tedy kacířská. Ale kdyby jen to! Táborští odmítají respektovat našeho arcibiskupa Jana Rokycanu. To je na pováženou. Nu, Markéto, chci jasnou odpověď. Jak by se Písek zachoval?“


  „Nezasedám na radnici, jsem pouhá žena. Pokud by však byl Tábor ohrožen, mnoha lidem v Písku by se to nelíbilo. Předpokládám však, že by si poroučet nedali. Ostatně sám jste o tom před chvílí hovořil. I my v Písku chceme žít v míru, a to znamená respektovat se navzájem.“


  „Takže i ty podporuješ Mikuláše z Pelhřimova?“


  „To jsem neřekla. Ale navzdory všemu, co se mezi námi stalo, nezradila bych ho.“


  „Nemyslím, že by ten svárlivý stařec respektoval privilegium na tvůj podíl ze solného mýta,“ opáčil se starostlivým výrazem.


  „To jistě ne,“ souhlasila klidně. „Naštěstí jde o kupeckou cestu, která se Táboru vyhýbá.“


  „Nikoli však Písku. Nu. Markéto, rád jsem tě poznal a věřím, že se budeme střetávat častěji k prospěchu nás obou, a hlavně této země. Kristus nechť chrání tvé kroky!“


  Domů to měla z paláce pánů z Kunštátu jen několik ulic. Když vstoupila do mázhauzu, uviděla Klárku. Na sobě měla pěkný soukenný plášť, na hlavě kožešinovou čapku, tváře zčervenalé větrem, choulila se ve výklenku a dřímala. Hned ale otevřela oči a omlouvala se, že obtěžuje, ale musí ve městě pár dní zůstat, aby cosi zařídila v kanceláři zemských desek. A jako s uděláním jsou všechny zájezdní hostince plné. Ani v paláci pánů z Rožmberka ji přijmout nemohli.


  „Je požehnáním, pokud má rod tolik příslušníků jako ten náš,“ usmála se Markéta a objala ji. „Ale staří stavitelé na to nějak pozapomněli a domy postavili příliš malé. Nicméně něco se pro tebe rozhodně najde. Proč sedíš tady, to ti nikdo nenabídl ani číši svařeného vína?“


  „Tvá hospodyně je na trhu, podomek hřebelcuje mého koně a správce mne nezná. Nu, a nikdo jiný tu není. To nevadí, jsem tu jen chvilinku.“


  Teprve teď si Markéta všimla, že Klárka má pod čapkou hlavu zavinutou do bílé loktuše, nejen přes tváře, ale i kolem krku. Mohlo to být kvůli zimě, ale byla už polovina března a nejhorší mrazy dávno polevily. Pak to ovšem znamenalo jediné, že ovdověla. Opatrně se jí na to zeptala, protože zprávy z Krumlova se k ní dostávaly jen výjimečně. Písek a Rožmberkové si stále udržovali velký odstup, i když už na sebe vojensky neútočili.


  „Ano, Matěj Višně na začátku zimy zemřel,“ opáčila a v očích se jí objevily slzy. Rychle si je hřbetem ruky setřela.


  KAPITOLA 19


  Už na začátku adventu měla Bohuše takové bolesti, že se nad ní nakonec plzeňský fyzikus slitoval a dal jí tinkturu, která je zmírňovala. „Ale pozor,“ varoval ji přísně. „Jen tři kapky denně, ne víc. Jako s každým lékem, v malém pomáhá, ve velkém zabíjí. Pamatuj si to!“


  Bohuše si to pamatovala, jenže občas si jich musela vzít víc. Zvláště večer, když chtěla vyjít svému manželovi vstříc. Nebo když se Tobiáš vrátil domů opilý a to pak byl zlý. Několikrát se jí dokonce vysmál, že mu chromá matka nemá co poroučet. Svému manželovi se s tím nikdy nesvěřila, ale trápilo ji to. Stejně jako podezření, že její Matěj v Benátkách podlehl sodomskému hříchu. To si pak musela vzít na uklidnění o kapku nebo i o dvě víc, aby vůbec usnula.


  „Doktoři toho napovídají,“ říkala si. Zpočátku jí lék opravdu pomáhal. Jenže pak zjistila, že ty kapky musí brát každý den nejméně čtyři, aby se bolest nevracela. S příchodem jara, kdy se oteplilo, totiž bolesti zesílily.


  Dny trávila sama, Jan musel pobývat většinu času pod Ejpovicemi, kde se svým huťmistrem Štěpánem a jeho pomocníky opravovali mlýn, aby z něj udělali hamr. Postavili už dvě pece na tavení železa a přístřešky na suroviny. Hned jak povolil mráz, začali jeho pomocníci těžit rudu a skupovali po okolí dřevěné uhlí.


  Jan s sebou brával i Tobiáše, navzdory tomu, že příliš platným pomocníkem nebyl. Byl drzý a k otcovým služebníkům se choval přezíravě. Jan mu nakonec nařezal, ale výsledkem bylo jen to, že druhý den utekl. Našel ho pak opilého v šenku na cestě z Ejpovic do Plzně. O tom pro změnu zase neříkal nic on své Bohuši, ale tvrdil, že se Tobiáš celkem dobře zapracoval.


  „Tenhle týden tam být nemusím,“ hlásil Jan radostně, když dorazil do Plzně. „Štěpán staví dům pro svou rodinu a pak ještě druhý pro čeleď. Ale hned jak to bude hotové, začneme tavit. Stihli jsme to dřív, než jsem doufal.“


  Objala ho a políbila. V takových chvílích byla šťastná, a tak si řekla, že si večer vezme lék ještě jednou, i když ho jinak brávala pouze ráno. Chtěla si přítomnost svého muže užít, jak nejlépe to šlo. Při večeři žertovala a v noci se dlouho milovali.


  „Myslím, že je to s mou nemocí lepší,“ zalhala, když se jí starostlivě vyptával, jak to s ní je.


  Hned po svatém Jiřím Jan Plzeň opustil. Omlouval se, že tentokrát to bude na delší dobu. Hned jak utaví první hřivny, musí s nimi vyrazit po jarmarcích a za kováři, jinak přijde o zákazníky.


  „Neboj se, s dcerou tu všechno zastaneme,“ slibovala při loučení. Předešlého dne si musela vzít opět víc tinktury, než jí fyzikus povolil. A protože už byla s lékem na dně, vydala se za ním.


  „Ne, nebrala jsem si víc,“ zalhala, „ale lahvička se mi zvrhla a něco vyteklo, proto už nemám.“


  „Jen aby,“ pohrozil jí dobromyslně a slíbil, že do zítra lék namíchá.


  „Ani trošinku nemáš?“ smlouvala. Doma neměla nic a neuměla si představit, jak přečká noc.


  Pozorně se na ni zahleděl, a tak mávla rukou a s hranou bezstarostností řekla, že to přece nevadí, přijde zítra. Měla strach se podřeknout, pak by jí třeba nechtěl dát nic.


  V noci strašně trpěla a nakonec se musela skoro do němoty opít, aby to vydržela. Hned ráno utíkala za lékařem. K jejímu zklamání se omlouval, že měl v noci naléhavou práci, manželka jednoho konšela měla ujímání, nejspíše se přejedla, a musel připravit léky pro ni. Ať se zastaví po obědě.


  Bohuše se tedy vydala do kostela, ale modlitba jí nepomáhala. Cítila křeče v zádech, točila se jí hlava a všechno ji popuzovalo. Když se vrátila domů, pohádala se s dcerou a nakonec dostala hysterický záchvat pláče. Pro lék jí nakonec zašla Vilemína, Bohuše nebyla schopná se vůbec pohnout. Hned jak jí dcera lahvičku přinesla, se z ní napila, kapky ani nepočítala. Ruka se jí třásla, když lék stavěla na stůl ve strachu, aby lahvičku nezvrhla. Za chvíli bolest přešla a ona měla pocit, jako by se vznášela. Byla šťastná a smála se každé hlouposti.


  Po večeři Vilemína odnesla ze stolu mísu a matku požádala, zda by si mohly promluvit.


  „Stalo se něco?“ zeptala se znepokojeně.


  „Já myslím, že nic hrozného,“ opáčila dcera s lehkým uzarděním. Bylo jí osmnáct let a byla to dívka trochu robustnější, než se považovalo za hezké, měla však příjemnou kulatou tvář, snědou pleť, hezké oči a veselou skromnou povahu. Většinu mládí strávila doma, aby pomáhala matce. Byla dobrá hospodyně a navzdory tomu, že nebyla vůbec chudá, mnoho nápadníků se kolem ní netočilo. Hlavně proto, že nikam moc nechodila.


  Vrátila se a v ruce nesla dva džbánky piva. Připily si a pak se Vilemína trochu rozpačitě přiznala, že by se chtěla vdávat.


  „Mám už nejvyšší čas,“ dodala skoro útočně. Věděla, jak moc na ní matka lpí.


  Bohuše mlčela. Věděla, že to přijít muselo, byl to řád křesťanského světa. Jenže Vilemína se starala o domácnost. Jistě, mohla by si sjednat služebnou, ale styděla by se přiznat, že je tak nemohoucí. Takhle si mohla alespoň namlouvat, že práci dělají spolu, ale služebná? První den by u kašny vykládala ženským, že její paní je k ničemu a všechno zůstává na ní.


  „Koho si chceš vzít?“ zeptala se opatrně. Měla hrdlo stažené úzkostí.


  „Ty se nezlobíš?“


  „Ne!“ vyhrkla překotně. Byla by špatná matka, kdyby jí to hned rozmlouvala. Nejdřív musí vědět, jak se věci mají.


  „Manželství mi nabídl Hurych. Jindříšek,“ dodala a bylo zřejmé, že to jméno vyslovuje s mimořádným potěšením.


  „Hurych? Ten řezník, který má v nájmu tvůj masný krám?“ vyjela popuzeně. „Je o dvacet let starší než ty. V řeči zadrhává a má už dvě děti.“


  „Ovdověl,“ upozornila Vilemína. „Je to hodný člověk, není chudý a má mě rád. Upřímně, nejsem z těch, které by daly na lichotky. Ti, co mě dosud chtěli, vidí jen moje věno. A to já nechci.“


  „A on ne? Za tvůj masný krám platí nájem, a ne malý. Až si tě vezme, dostane ho zadarmo, ty hloupá!“


  „Dohodli jsme se, že mi krám zůstane a bude mi dál platit, i když budu jeho manželka. Ty peníze budou moje a mohu si je utratit, za co budu chtít. Až mu dám dítě, mé věno zdědí moji potomci, ne jeho. To je čestná nabídka. On není jako ti ostatní. Prožil si své a chce mít ženu, s kterou se nebude pořád hádat jako s tou první. A pak, je řez-ník, a to je slušné řemeslo.“


  „Nikdy jsme v rodině řezníka neměli. Tomu řemeslu ty vůbec nerozumíš!“


  „Myslíš? Už kolik měsíců mu pomáhám. Naučila jsem se porcovat maso, umím udělat jitrnice i klobásy. Baví mě to. A máme se rádi.“


  Bohuše stiskla zlostně rty. Pocítila křeče v zádech a bolest v hlavě. Bylo to tak úporné, že se nedokázala skoro ovládat.


  „Přines mi lék,“ vyštěkla. Dcera poslušně vstala a podala jí lahvičku. Ani tentokrát kapky nepočítala. Zavřela oči a cítila, jak se jí tělem rozlévá příjemné teplo. Bolest skoro hned ustala a najednou se Bohuše rozesmála.


  „Tak ty ses zamilovala?“ řekla. Najednou jí všechno připadalo krásné a snadné. „Přeju ti to.“


  „Jsi ta nejlepší matka na světě,“ vyhrkla Vilemína vděčně. Dosud měla ve tváři obavu z matčiných námitek, ale teď se také rozesmála a objala ji.


  „No, no,“ bránila se Bohuše, šťastná jako už dlouho ne.


  „Víš, já si ho stejně vzít musím. Čekám jeho dítě,“ přiznala se Vilemína a rychle se odtáhla. Čekala pohlavek, nebo alespoň výčitky a pokárání. Ale nestalo se nic z toho.


  „Tak já budu babička,“ zasnila se Bohuše. „Kdy se chcete brát?“


  „Musím se poradit s otcem. Ale co nejdřív. Ráda bych do měsíce, aby se dítě nenarodilo hned po svatbě. Pokud bude svatba v dubnu a dítě se narodí před svatým Martinem, to je celkem dlouhá doba, nemyslíš? Třeba si to sousedé nespočítají.“


  „I kdyby, znám manželství, kdy se první dítě narodilo za tři nebo čtyři měsíce. A pokud si to sousedé spočítají, tak co? Nic jim do toho není. Ať se opováží pomlouvat tě, tvým kmotrem je rytíř, rozumíš? A ty jsi dítě, které přineslo Plzni záchranu, když nás obléhali kališníci!“ vykřikovala Bohuše. Oči jí svítily a byla v ráži.


  „Maminko, stalo se něco?“


  „Mám radost. Prosím, pomoz mi na lůžko,“ požádala Bohuše. Trochu se uklidnila, ale když dcera její jizbu opustila, natáhla ruku a uchopila svou lahvičku. Byla šťastná a chtěla být ještě víc. Chtělo se jí zpívat a prostě se napít musela.


  Zavřela oči a hlavou se jí míhaly vzpomínky. Na to, jak poznala ve Stříbře při obléhání Jana, jak si ji poprvé vzal a ona se do něj zamilovala. Jak pak žili v chatrném mlýně před plzeňskými hradbami, milovali se a svět byl jednoduchý a krásný. Všechno měla před sebou a nic ji nebolelo. Sama nevěděla proč, do vzpomínek se jí vkradl obraz zavražděných mužů. Zachránila Jana, ale přitom musela zabíjet. Ve Stříbře, i později v Chebu. Bůh ji potrestal a její první dítě zemřelo. Rozplakala se, a protože se celá třásla, jako by se jí trhaly kusy vnitřností, rychle se znovu napila, aby tu bolest zahnala.


  Ošklivé vzpomínky zmizely, před očima měla jejich hamr tam pod Pajrekem. Vedla se s Janem za ruku po rozkvetlé louce, zmizeli v lese a tam se na mechu vášnivě milovali. Začala vzdychat rozkoší, jako by to byla skutečnost. Jenže najednou vykřikla zděšením. Ten, kdo se s ní miloval, nebyl manžel, ale jakási odporná hnijící mrtvola. Došlo jí, že to je onen zavražděný chebský měšťan.


  „Nedojdeš spasení,“ volal na ni bezzubými ústy. Měl v nich červy a páchl. „Máš na rukách mou krev!“


  „Za to si můžeš sám,“ vykřikla, aby se bránila. Ale ten mrtvý najednou zmizel. Obklopovala ji tma. Pochopila, že je ve své jizbě. Srdce jí svírala bodavá bolest a nemohla dýchat. Těžce lapala po dechu a v tu chvíli si uvědomila, že umírá. Bez rozhřešení! Nedojde spasení.


  Začala zoufale křičet. Z úst se jí draly zvuky, které se podobaly nářku zraněného zvířete. Prudce se otevřely dveře a vstoupil k ní anděl.


  „Podej mi ruku,“ řekl tiše.


  Ucítila, že ji začal hladit po tváři a říkal cosi konejšivého. Nezemře v zatracení!


  „Dej mi rozhřešení,“ prosila z posledních sil. Ta slova ji pálila po celém těle, dusila se a zdálo se jí, jako by se všechna krev navalila do hlavy.


  „Umíráš očištěna od svých hříchů a můžeš se radovat, neboť budeš spasena!“ řekl anděl.


  Poděkovat mu už nestihla, protože vydechla naposledy.


  Vilemína pustila její ruku a zatlačila jí víčka. Pak usedla na okraj lůžka a hořce se rozplakala.


   



  „Vím, jak jednání sněmu dopadlo,“ rozčiloval se Oldřich z Rožm-berka, když se Klárka vrátila na Dívčí Kámen a pověděla mu, že se Jiří z Poděbrad stal na další dva roky zemským správcem. A že ta volba proběhla jednomyslně a souhlasili s ní prakticky všichni přítomní, kališníci i katolíci a také zástupci královských měst, nejen těch, která stála na straně pražanů, ale i několik spojenců Tábora. Aby se v zemi zabránilo rozbrojům, ti, kteří na sněmu nebyli, měli do poloviny srpna přivěsit k listině se sněmovním snešením svou pečeť na znamení souhlasu. Pokud by to někdo neudělal, bude považován za škůdce, který se staví proti pořádku v království.


  „Jistě tedy víte, urozený pane Oldřichu, že byla zvolena jedenáctičlenná rada, která se má podílet na rozhodnutích zemského správce. Ta rada však má mít ve skutečnosti o jednoho člena víc. Ten se nevolil, neboť to křeslo je vyhrazeno pro Rožmberky,“ dodala Klárka, aby ho uklidnila. Dnes byl její pán v mimořádně špatném rozpoložení.


  „To je opravdu ušlechtilé!“ ušklíbl se zlostně. „Úřad, jímž nás chtějí připoutat řetězem ke žlabu, do něhož bude však krmení dávat Poděbrad. Ta rada se skládá z devíti kališníků a dvou katolíků, pokud nepočítám Rožmberky. To je odporné a ponižující!“


  Klárka pokrčila rameny, seděla a čekala, až se pán vyzuří.


  „A za to jsem ti daroval vesnici?“ křičel rudý zlostí Oldřich z Rožmberka. „Za to, že mne Poděbrad zase ponížil?“


  „Odpusťte, můj pane, ale vesnici jste mi dal za to, abych zjišťovala, co se říká a děje na místech, kam jiní nedohlédnou. Těžko ale mohu odpovídat za to, že kališníků je prostě v zemi víc než nás, katolíků, a jsou tedy vlivnější.“


  „Ven, ty děvko!“ zaječel, zvedl číši a hodil ji po ní. Uhnula, skleněný pohár z nádherného benátského skla prolétl kolem její hlavy, narazil do zdi a rozbil se. Klárka mlčky vstala, uklonila se a zmizela. Nic lepšího se dělat nedalo.


  Oldřich z Rožmberka později oznámil, že povečeří sám a chce, aby ho obsluhovala Klárka. Když opatrně vstoupila, seděl u stolu, který byl prostřený pro dva. Za jeho křeslem stál sklepník se džbánem vína a vzápětí se objevil kuchmistr s mísou pečeného masa.


  „Posaď se,“ řekl jí. „Budeme pokračovat v našem hovoru. Ano, máš pravdu, kališníků je víc než nás, ale nesouhlasím s tebou v tom, že jsou vlivnější. Nekorunovanými králi jsme byli vždycky my, a ne nějaký Poděbrad. To si musíme ujasnit hned na začátku. A nechci už od tebe slyšet žádné námitky. Dozvěděla ses vůbec něco, co by mi bylo užitečné?“


  Klárka se toporně posadila. Byla uražená a rozhodla se, že si nemusí nechat všechno líbit, ani od Rožmberka ne. Odhodlaně se nadechla a břitce navrhla: „Tu vesnici vám vrátím. A prosím, abych se mohla i s dětmi vrátit na Pasovary.“


  Překvapeně se na ni zadíval a pak přikývl. „Ano, jsi Mikulášova vnučka. Tvůj dědeček byl stejně hrdý a stejně paličatý jako ty. V životě jsem se nikomu neomlouval a neudělám to ani teď, kdy mou hlavu zdobí šediny stáří. Připijeme si?“


  Klárka chvíli bojovala sama se sebou, ale pak se usmála. „Ani já nikomu v životě urážku neodpustila, a neudělám to ani teď, kdy už jsem zralá žena a možná i mne zdobí moudrost mého věku. Ano, připijeme si.“


  Oldřich z Rožmberka zvedl číši a uličnicky na ni mrkl. Mír byl uzavřen.


  Kuchmistr jim naložil pořádné porce a odběhl pro další chod.


  „Náhodou jsem se v pražských městech dozvěděla hodně zajímavých věcí. O tom, co kdo o vás řekl, vám povím později.“


  „Jistě to byla jen slova uznání a chvály,“ ušklíbl se Rožmberk. Dobrá nálada se mu vrátila, ale přitom ji pozorně poslouchal.


  „Budete se divit, ale i ta zazněla,“ přiznala upřímně. „Prý je dokonce vyslovil i ten hanebný Poděbrad. A jsme u podstaty věci. Má písecká příbuzná vedla s panem Jiříkem důvěrné jednání. Šlo o peníze, ale při té příležitosti se dozvěděla důležitou věc. Poděbrad se zřejmě bude chtít s konečnou platností vypořádat s táborskou církví. Snaží se mít tady v jižních Čechách krytá záda. Ujišťoval se o věrnosti Písku a nepochybuji, že úřad, který vyhradil Rožmberkům, má být cena za to, že dostane volnou ruku ve věci Tábora.“


  „Chytrá úvaha,“ ocenil ji. Dlaní si bezděčně třel stehno, v poslední době se bolest v kloubu ozývala úporněji než v zimě. Na nohu napadal někdy tak, že se musel opírat o hůl. Stáří bylo jen k zlosti, stejně jako kališníci.


  Chvíli jedli mlčky, ponořeni do svých úvah. Teprve když kuchmistr odnesl mísu s kostmi a zbytkem masa a přinesl ovoce svařené s medem a kořením, začal Rožmberk znovu nahlas uvažovat.


  „Měla by ses vypravit na Krumlov. Tentokrát sama, ne v mém doprovodu. Chtěl bych vědět, jak se k té věci staví můj syn Jindřich.“


  „Kde berete jistotu, že se bude se mnou vůbec bavit?“ protestovala. Doufala, že si na Dívčím Kameni alespoň pár dní odpočine.


  „Pojedeš tam s důvěrným listem. A přečteš ho jenom jemu, mezi čtyřma očima. Nechávám na tvé šikovnosti, aby ses při té příležitosti dozvěděla, co potřebuji. Já osobně bych považoval za hanbu pro náš slavný rod, abychom uzavřeli spojenectví s Táborem. I kdyby to bylo proti Poděbradovi! Ale nejsem si úplně zcela jistý, zda to tak cítí i můj syn. Teď víš, o co mi jde!“


  „Nebylo by lepší zeptat se ho přímo?“


  „Má drahá, tak to v životě nechodí. Jindřich má teď odpovědnost za budoucnost našeho rodu. A já mu mohu jen radit. Na mém dvoře v Krumlově měli táborští vždycky placeného špeha. Nikdy jsem nezjistil, kdo to je. Ale jistě vím jedno. Mému synovi už táborská radnice důvěrný dopis poslala, ale on se mi o tom nezmínil. Nevěřím, že by zapomněl. Jasné?“


  O týden později, když se Klárka vrátila, mohla Oldřichovi z Rožmberka potvrdit, že jeho syn uvažuje o podpoře Tábora. Ovšem skrytě. Sám se nechce do boje vměšovat, chce však požádat o pomoc několik přátel. Ti by vytáhli Táboru na pomoc v případě obležení. Ale on by mlčel, jako by se ho to netýkalo.


  „Alespoň že má tolik rozumu,“ zabručel Rožmberk. „Takže sis získala jeho důvěru?“


  „Dovoloval si rozhodně víc, než by se k vyslanci slušelo,“ usmála se. „Měl byste ho oženit. Věk na to má a rozhodně líbat umí.“


  „Tos tedy nemusela! Nejsi vdova ještě ani půl roku!“


  Klárka v jeho tónu postřehla náznak žárlivosti a potěšilo ji to. Jeho syn Jindřich si skutečně dovoloval, ale odkázala ho do patřičných mezí. To, že umí líbat, jí pověděla dcera purkrabího, s níž se přátelila.


  „Měla bych jistý nápad,“ přešla jeho poznámku. Od poslední hádky se cítila jistější, protože dala jasně najevo, že si nenechá všechno líbit. A Oldřich z Rožmberka, ať byl jaký chtěl, to respektoval, neboť nerad ztrácel spojence.


  „Krumlov toho byl plný, když jsem odjížděla. Rakouské panstvo povstalo proti římskému králi Fridrichovi. Odboj vede jakýsi Ullrich Eytzinger.“


  „Znám, nafoukaný pitomec. Ráno se ta zpráva donesla i sem.“


  „Na Krumlově se říká, že v rakouském vévodství bude válka. Habsburk to tak rozhodně nenechá být. Hned jak se vrátí z římské jízdy, postaví vojsko. Na Krumlově se rytíři přou o to, na kterou stranu se postaví Rožmberkové.“


  Oldřich přikývl a rychle přemýšlel. Pochopil, co Klárka naznačuje, musel to jen dobře spočítat a uvážit. Pak se uznale usmál.


  „Jistě, to je řešení. Můj syn Jindřich se samozřejmě postaví za legitimního panovníka, a tím je Ladislav Pohrobek. Rožmberkové krev císaře Zikmunda nezradí! V rakouských zemích máme příbuzné a přátele, vlastníme i značný majetek, bylo by neuvážené stát stranou. Přidáme se k těm, kteří požadují, aby římský císař přestal poručníkovat rakouskému vévodskému stolci. A ostatně i Českému království. Ladislav si jako dědic Lucemburků zaslouží svobodu. Táborská církev se nejspíše před Rokycanou neskloní, a pokud Poděbrad splní svou hrozbu a začne válčit, bude Jindřich se svou ozbrojenou družinou za hranicemi. Nikdo nám pak nebude moci vyčítat, pokud do války nezasáhneme. Dobré řešení. Necháme Tábor Poděbradovi. Na něm nezáleží. Hraje se o vliv na budoucího českého krále a o něm se nerozhoduje pod táborskými hradbami, ale ve Vídni. Máš pravdu, měl bych Jindřicha oženit! Ale někde za hranicemi. Mí krajané mu už dávno pijou krev!“


  KAPITOLA 20


  Olbramovi se v pražských městech líbilo a domů nespěchal. Nakoupil dárky pro rodinu, obešel místa svého mládí, zastavil se ve skriptoriu Staroměstské radnice. Hodně se tu kdysi naučil a vděčit za to mohl Mikulášovi z Pelhřimova, který ho sem jako mladíka poslal. Jenže to se stoupenci kalicha mezi sebou ještě tolik nehádali. A pokud vedli spory, určitě mezi nimi nebyla nenávist. To až později. Se stářím přichází netolerance. Tohle říkával už Olbramův otec a jeho napadlo, zda to náhodou neplatí i pro něj. Nedávno překročil čtyřicítku, a než se naděje, bude ve věku, kdy by měl rozumný muž pomýšlet na odpočinek.


  Do Písku se vrátil až před svatým Filipem a Jakubem. Miloval rozpustilé oslavy, které svátek obou apoštolů provázely. Pravda, nebyly zrovna v duchu učení Mikuláše z Pelhřimova, ale existovala zábava, kterou si lidé vzít nedali ani těmi nejpřísnějšími kazateli. Pálení ohňů v noci bylo rituálem, na který se všichni celé dlouhé týdny těšili.


  Uvítal se s Františkou, zkontroloval domácnost, dětem dal dárky a odpoledne se vydal na radnici, aby se zúčastnil zasedání městské rady. Konšelé, kteří s ním byli na sněmu, se do Písku vrátili už před dvěma týdny, takže se všeobecně vědělo, k čemu sněm dospěl.


  „Jistě jste měli dost času o všem přemýšlet,“ řekl, když usedl do svého křesla a s konšely si připil. Městský pivovar právě vystavil novou várku a nebyla špatná. Bez jakéhokoli vzrušení pokračoval, protože tu záležitost nepovažoval za složitou, na sněm jel z pověření celé radnice. „Zatím jsem naši pečeť pod snešení nepřivěsil, chci, abychom o tom rozhodli společně. Jistě však souhlasíte, že je třeba obnovit pořádek v zemi, už kvůli obchodu.“


  „Je třeba obnovit pořádek v zemi,“ důstojně přisvědčil konšel Abraham. „Ale především kvůli naší víře.“


  Řekl to způsobem, že se na něj Olbram trochu překvapeně zadíval. Abraham byl poctivý muž, kališník tělem i duší. Jeho syn padl v boji s Rožmberskými a manželku mu upálili pražané. Byl ze starého a dobrého píseckého měšťanského rodu a vždycky podporoval Mikuláše z Pelhřimova. To byl zřejmě důvod jeho poznámky.


  „Sněm není synoda kněží,“ upozornil Olbram smířlivě. „A my nejsme duchovní správci církve, nýbrž městská rada.“


  „Bývaly časy, kdy radnice ctila své kazatele,“ přidal se na Abrahamovu stranu mladý Kubeša. Ten z poctivého rodu nebyl. Do města přišel s polními vojsky a oženil se s bohatou vdovou. Provozoval jirchářské řemeslo a kůže, které po vyčinění dodával zákazníkům, nikdy skvělé nebyly. Pracoval především pro písecké ševce, ale protože byl konšel, netroufali si jeho služby odmítat.


  „Ty radnice ctí stále,“ bránil se už trochu popuzeně Olbram. Pochopil, že se na radnici za těch šest týdnů, co tu nebyl, cosi změnilo. „Ano, Mikuláš z Pelhřimova město opustil, ale bylo to jeho rozhodnutí.“


  „Protože jsme se začali paktovat s pražany,“ útočil Kubeša. „Dokud byl Mikuláš mezi námi, měl Písek úctu, neboť jsme byli sídlem táborského biskupa. Ale teď?“


  „Teď máme volné cesty na jarmarky skoro v celé zemi,“ zastal se purkmistra konšel Dudik, jeden z těch, kteří ho na sněm provázeli. „Tobě to může připadat zbytečné, tvé kůže by jinde nekoupili, ale já vyrábím sukno. Dobré sukno. A řekni, mohl bych všechno prodat tady a na Táboře? Rozhodně ne. Jsem věrný kališník, ale to neznamená, že nebudu používat rozum. Neměli bychom se kvůli hádkám našich kněží chovat jako panny, které se bojí s někým cizím promluvit.“


  V městské radě se rozhořela hádka a nic rozumného se už toho dne projednat nedalo. Olbram se vrátil domů mimořádně rozladěný. U večeře si stěžoval své ženě, když tu se rozlétly dveře a v nich se objevil Kubeša, doprovázený několika měšťany. V rukách drželi sudlice.


  „Stalo se něco? Hrozí nějaké nebezpečí?“ vykřikl Olbram a chtěl se chopit svého meče, ale Kubeša mu to nedovolil. Úsečně nařídil těm, kteří ho doprovázeli, aby toho zrádce spoutali a odvedli do vězení.


  „Co to má znamenat, ty smraďaři?“ vyjela na něj Františka. I když byla purkmistrovou manželkou, občas mluvila jazykem předměstí, kde vyrostla. Tam se jirchářům posměšně říkalo smraďaři a Kubeša zbledl zlostí, když ho tak oslovila. Ukázal na ni a druhům nařídil, aby do vězení odvedli i ji. Jenže ho neposlechli.


  „Promiň, ctihodný sousede, ale dohodli jsme se jasně. Město se musí zbavit těch konšelů, kteří zradili táborskou víru. O ženách nepadlo ani slovo.“


  Olbram se na svou ženu láskyplně podíval a lehce zakroutil hlavou na znamení, aby se ovládla a mlčela. Ale protože ho zjevně poslechnout nechtěla, sykl: „Na svobodě budeš naší rodině užitečnější, nemyslíš?“


  Dcera Marie se rozplakala a Francek se pokusil nenápadně zmocnit otcova meče, aby ho vysvobodil. Naštěstí si toho jeho matka všimla včas, přestala se hádat a zbraň mu sama odebrala.


  Olbrama odvedli do vězení pro těžké zločince, které se nacházelo v klenutém a studeném sklepení pod radnicí. Když tam vstoupil, na hromadě zatuchlé slámy už seděl konšel Dudik a rychtář Konopásek. Ještě než stačili prohodit pár slov, přivedli konšela Jíchu. Ten spolu s Dudikem Olbrama na sněm doprovázel a patřil k hlavním zastáncům usmíření s pražskými městy a jednotou Jiřího z Poděbrad. Jako posledního vězně přivedli Oldřicha ze Štěkře. Byl to rytíř ze starobylého rodu a v Písku zastával funkci hejtmana. Měl na starosti ozbrojený houfec a biřice.


  „Převrat. Prachsprostý převrat,“ zlobil se rychtář. „Ale já to cítil v kostech. Žena mi tvrdila, že se po ní v poslední době některé sousedky dívají úkosem a ne zrovna přátelsky.“


  „Škoda že tě nenapadlo městskou radu varovat,“ ušklíbl se Oldřich ze Štěkře. Z úst mu táhlo pivo, zajali ho v šenku, kde popíjel s přáteli.


  „Čekali jen, až se vrátím do Písku,“ uťal jejich spor Olbram. „A to znamená, že měli svou věc dobře promyšlenou. Neprohádám, pokud řeknu, že to museli udělat ve shodě s Táborem. A především s Mikulášem z Pelhřimova.“


  „Má tu stále mnoho stoupenců,“ potvrdil konšel Dudik. „I mé děti křtil. A já k němu chodíval pro poučení ve víře.“


  „V mnoha rodinách zůstalo živé blouznivectví z časů adamitů. Bratr Žižka měl mít tehdy tvrdší ruku,“ bručel spíše pro sebe Oldřich ze Štěkře, pak škytl, svalil se na slámu a skoro hned usnul.


  „Nu, jako městská rada bychom asi podobná prohlášení vůbec poslouchat neměli,“ ušklíbl se sarkasticky konšel Jícha. Byl ze všech nejstarší a mezi adamity měl bratrance. „Pravda ale je, že já osobně své sousedy podcenil. Věřil jsem, že jim jde o to, aby jejich děti nehladověly, a to znamená, že budeme společně hledat cestu k bohatství pro celý Písek. Jenže jsou jako zabednění berani.“


  „Víte, co mi ten cucák smraďař řekl, když mne zatýkal?“ rozčiloval se rychtář Konopásek. „Že mám myslet na svou duši, a ne truhlici a břicho!“


  „Teoreticky to pravda je,“ ušklíbl se Olbram, „ale v praxi se to většinou nikomu nevyplatilo. Víra a rozum musí být v rovnováze. Každý křesťan se musí starat o duši, to je pravda evangelií, ale také o to, aby nasytil svou rodinu. To je řád křesťanského světa. A dost už o tom. Žvaníme jako kněží na synodách. Co podnikneme?“


  Ale na to mu nikdo z vězňů odpovědět neuměl.


   



  Pobyt v Konstantinopoli Jeníka hluboce rozladil. Těšil se, že na-vštíví slavné město, které si v představách spojoval s prvními křesťany a kde se všichni klaní kalichu. Konstantinopol byla městem opravdu nádherným, s bazilikami, které svou velikostí a krásou braly dech, ale téměř zely prázdnotou. Obyvatelé posedávali raději v šencích a hampejzech, než aby pokorně klečeli před oltáři. Muži chodili nalíčení jako děvky a děvky se strojily jako počestné dámy. Skutečné víry tu nebylo.


  Nad vším se vznášela jakási apatie, protože boje se sultánem Bajezidem a pak Mehmedem město vyčerpávaly, obchod vázl a nikdo nevěděl dne ani hodiny. Říkalo se, že se Turci chystají znovu na město zaútočit. Už několik výpadů se odrazit podařilo. Jenže jak dlouho ještě? I když byli lidé bezradní, neobraceli se k Bohu, jak by Jeník v jejich situaci očekával. Jediní, kdo tu byl ochotný ještě prolévat krev za slávu křesťanstva, byli Benátčané. Ovšem nechávali si za to štědře platit. A ti kalich nectili.


  Ani jednání, které vedl mistr Engliš, se nevyvíjela podle představ utrakvistické konzistoře. Protože Řím odmítal kompaktáta, vyvstal před kališníky naléhavý problém, jak zajistit legitimitu kněží řádným svěcením. Zatím tohle plnil arcibiskup Jan Rokycana. Ani toho papež neuznal, ale v jeho případě se dalo ještě o jakémsi právu hovořit, ale co bude po něm?


  Mistr Engliš, aby jednání urychlil, přijal křest ortodoxní církve a jméno Konstantin. Jeník to však odmítl, protože věřil v mesiášské poslání církve české.


  Nakonec se podařilo dospět k dohodě, nikoli ovšem s patriarchou, nýbrž s biskupem Georgiem Scholariem Gennadiem, který byl fanatickým odpůrcem sbližování ortodoxní církve s římským papežem. Mnozí konstantinopolští duchovní jí však nakloněni byli, protože doufali, že jim pomůže získat spojence v boji s Turky.


  Ihned poté se Engliš s Jeníkem nalodili na kupeckou loď a vraceli se přes moře do Benátek. Putovat po souši do Uher bylo příliš nebezpečné, protože Turci kontrolovali cesty, aby se do Konstantinopole dostalo co nejméně zásob, a hlavně aby nepřišly vojenské posily. Po moři to bylo bezpečnější, Mehmed zatím respektoval dohodu s Benátčany o volném obchodu a jejich lodě nechával volně odplout. Mnohem větším nebezpečím však byli četní piráti.


  „Bůh nedopustí, aby se nám cokoli stalo,“ prorokoval Engliš, když se nebe zatáhlo těžkými mraky a začala bouřka. Námořníci stáhli plachty, ale loď se stejně zmítala na vlnách jako skořápka. Jeník zvracel a prosil o poslední pomazání. Jeden z námořníků mu vrazil pohlavek a pak ho přivázal spolu s ostatními cestujícími ke stěžni, aby je nesmetly vlny. Do podpalubí se dostala voda a celá posádka ji chvatně vynášela ve vědrech a lila přes okraj lodě zpět do moře. Bylo to nebezpečné, loď byla nakloněná a mokrá prkna klouzala. Námořníci však byli obratní, a navíc věděli, že bojují o svůj život. Kapitán je zlostně popoháněl, aby se neloudali, pokud by loď nabrala víc vody, překotí se. Dva námořníky při práci smetla prudká vlna z paluby. Jejich druhové se je ani nepokoušeli zachraňovat, bylo to naprosto zbytečné a ztráta času.


  Konečně se bouře uklidnila. Stáli skoro na místě, bylo bezvětří. Loď měla sice nalomený stěžeň, potrhané plachty a částečně zatopené kajuty, ale vydržela. Kapitán se dal rázně do oprav. Ruce k dílu museli přiložit i cestující. Bylo jich šest, ale Jeník byl nejmladší. Proto se musel s několika námořníky vyšplhat na stěžeň, aby poškozené místo zpevnili lany. Omotali je kolem stěžně, jako by ovazovali zraněnou nohu. Ostatní vynášeli vodu z podpalubí a loďmistr ucpával koudelí díru, která byla naštěstí těsně nad ponorem. Jedno prkno prasklo, ale nebylo to nic vážného. Večer se dali do spravování plachet.


  „Jestli bude zítra dobrý vítr, zachráníme se,“ prorokoval kapitán.


  „A jestli ne?“ zeptal se polekaně florentský kupec. Na lodi vezl spoustu orientálních látek, které nakoupil na druhé straně Bosporu, na tureckých tržištích.


  „Jestli ne?“ ušklíbl se kapitán. „Pak zůstaneme trčet tady. Až si nás všimnou piráti, bude lepší oběsit se na ráhně než se dát zajmout. Oni totiž mají na lodích vesla a využívají právě výhody bezvětří.“


  V noci začal foukat svěží vítr a loď se dala do pohybu. Už dlouho se Jeník nemodlil tak vroucně jako té noci. Kýl lodi s tichým šploucháním narážel do vln, stěžeň pravidelně skřípal a celá loď se pohupovala. Bylo to uklidňující, stejně jako černé nebe s jiskrami hvězd nad hlavou. Chvíli je pozoroval. Tam někde je Bůh! Napadlo ho, zda se jeho bratři doma v Čechách také dívají na oblohu a mají stejně vroucí myšlenky jako on. Hlavou se mu dokonce mihla vzpomínka na jeho ženu.


  O dva dny později přistáli v Benátkách. Kapitán s posádkou a všemi cestujícími sestoupili z paluby na molo, poklekli a vroucně děkovali Bohu za to, že dorazili živí. Později se dozvěděli, že si tahle bouřka vyžádala skoro stovku životů, protože ztroskotal tucet korábů. A to byly jen ty, o nichž v přístavu věděli.


  „Tuhle cestu musíme zapít, jinak nás Bůh potrestá,“ halasili námořníci.


  „Jdeme s vámi,“ rozhodl za všechny onen florentský kupec. Jmenoval se Sandro, byl obtloustlý, zpocený a šťastný. „Já platím.“


  Námořníci to sice očekávali, ale stejně začali pochvalně halasit a poplácávat ho po zádech. Jeník nechtěl, ale mistr Engliš ho upozornil, že jsou okamžiky, kdy je třeba respektovat i jiné způsoby, jak Bohu poděkovat, než je modlitba.


  Sandro odmítl posadit se do jedné z přístavních krčem, připadaly mu příliš drsné, špinavé a hlučné. Celou posádku vedl až na Rialto, kde se chtěl ubytovat u svého příbuzného. Znal tam šenk, který mu vyhovoval.


  Posadili se ke dvěma stolům a Sandro objednal džbány vína pro všechny. „A pečené ryby,“ křičel ještě za odcházející sklepnicí.


  Když se vracela, námořníci se ji pokoušeli strhnout na klín a zlíbat. Se smíchem je odstrkovala a hrozila, že to budou mít dražší.


  „My to neplatíme,“ volali a šťastně se zubili.


  „A ty, ty bys zájem neměl?“ škádlila sklepnice Sandra. Kývla kamsi dozadu a vzápětí se objevily dvě další holky a usadily se vedle námořníků.


  Jeník to vše zamračeně sledoval a měl chuť je pokárat. Jenže věděl, že takhle se s hříchem bojovat nedá. Mezi křesťany žili lidé, kteří byli nenapravitelní a skončí v pekle. S tím se nedalo dělat vůbec nic. V duchu se alespoň modlil, aby byl Bůh k nim při Posledním soudu shovívavý. Pak si s nelibostí všiml, že si mistr Engliš s chutí zavdává vína, a chvíli se dokonce věnuje půvabům jedné ze sklepnic. To už nevydržel a ostře ho napomenul.


  „Tys Čech?“ uslyšel za sebou překvapeně otázku ve své rodné řeči. Zvědavě se ohlédl. U vedlejšího stolu sedělo několik mladíků ve velice pěkných šatech. Na hlavách měli tmavé barety, jaké nosívali tovaryšové. Ten, který ho oslovil, byl vysoký mládenec s ostrými rysy a příjemným úsměvem. Nepatrně se mu uklonil a představil se jako Matěj, malíř.


  Jeníkovi se zdál povědomý, alespoň rysy v jeho tváři mu nebyly úplně neznámé. Představil se tedy i on, a i když sám nevěděl proč, dodal, že pochází z rodu píseckých Prokopů.


  „To snad není možné?“ vykřikl Matěj. „Já rovněž. Můj otec se jmenuje Jan a mým dědem byl Olbram. A ty?“


  „Měl tvůj děd sestru Markétu?“


  „Měl.“


  „Tak to je moje matka,“ zabručel ne zrovna laskavě Jeník. Protože však byl v šenku hluk, Matěj nepostřehl nelibost v jeho hlase. Sedli si k sobě a sdělovali si, co v poslední době prožili. Jeník byl pyšný na své dobrodružství na moři a lichotil mu zájem o Konstantinopol. Vyprávění o životě v malířské dílně ho příliš nezaujalo, ale Matěj byl pozorný posluchač. Skoro nemluvil, jen občas položil dotaz.


  Jeník se mu už chtěl svěřit, jak je rád, že v jeho rodě nejsou jen lidé hanební. Podle řeči totiž pochopil, že Matěj je dobrý křesťan. Pravda, pomáhal modloslužebníkům, protože maloval oltáře, ale v duchu uznával, že i to je způsob, jak velebit Krista. Než mu však stačil svou úvahu sdělit, přitočil se k nim jakýsi mládenec s vlnitými zlatými vlasy. Objal Matěje kolem ramen a políbil ho. To nebyl cudný polibek, jakým se zdraví přátelé.


  „Co to má být?“ vyskočil popuzeně Jeník.


  Matěj se na něj chvíli vzdorovitě díval a pak opáčil, že to je jeho přítel. Dobrý přítel, který je mu víc než hříšná žena.


  Jeník pochopil, vyskočil, jako by seděl na rozžhaveném železe, a začal se křižovat. Kolem něj se ozval pobavený smích. Vyrazil ze dveří a dlouho do noci se toulal nočními Benátkami. Modlil se a byl zoufalý. Křesťanský svět byl odsouzený pro své hříchy k zániku. Až se vrátí domů, musí udělat vše, aby se jeho bratři nenakazili smilstvem a kacířstvím těchto nemocných bytostí.
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  „Musím s tebou hned mluvit,“ oznámil Markétě Jan Malovec, když se večer vrátil ze Staroměstské radnice do jejího domu. Zemský sněm skončil, ale většina účastníků zůstala, protože se ještě projednávaly rodové spory a také záležitosti, které se týkaly správy jednotlivých krajů.


  „Prosím,“ přikývla. Dům osiřel, většina příbuzných ji už opustila, ráno odjel i synovec Olbram. Zůstala jen se svou vnučkou a jejím manželem.


  „Tady v mázhauzu ne,“ požádal. Markéta křikla na hospodyni, aby jim donesla džbánek piva a nějaké placky. Po schodech zamířila do obytné jizby. Malovec vypadal nedočkavě, nešlo zřejmě o maličkost. Byla zvědavá, a proto schody vyběhla rychle, skoro se zadýchala.


  „Neřeknu nic překvapivého, pokud začnu tím, že jde o peníze,“ začal uctivě. Markéta s potěšením zaznamenala, že se za poslední rok přece jen změnil k lepšímu. Choval se podstatně zdvořileji, a někdy dokonce žertoval. Ale co bylo podstatné, rozhodně se choval lépe k její vnučce.


  „Ne, to překvapivé není. Pokud ale vím, žádné dluhy nemáš. Nepočítám-li ty u mě. A já je nevymáhám.“


  „Dneska odpoledne se konalo jednání zástupců Bechyňského kraje. Je nás tu dost a bylo nutné říci si, co podnikneme dál. Zvolením pana Jiříka se určitě mnoho věcí změní. Nezapomeň, naším krajským hejtmanem byl Oldřich z Rožmberka. Ale už není a nového zatím nemáme.“


  „Odpusť, zatím neříkáš nic nového. Leda by ti rytíři nabídli úřad krajského hejtmana.“


  „Musel jsem jen předeslat, co se dneska dělo,“ zabručel mrzutě. Napil se a pak pyšně prohlásil: „Úřad hejtmana ne, ale místo v radě. Pan Jiřík je přece kmotrem mého syna, to má po jednání sněmu svou váhu! Protože víš všechno, nemusím zdůrazňovat, že by mne to zavazovalo živit v rámci krajské hotovosti houfec bojovníků. V mém případě by se jednalo o deset jezdců a deset pěších s jedním vozem.“


  „To je pořádný houfec. A ty doufáš, že to zaplatím já?“


  „Prospěješ našemu království!“ řekl, ale okamžitě se zatvářil omluvně, protože věděl, že takhle na Markétu jít nemůže. Usmál se, aby zakryl svou topornost, a v žertu pokračoval: „To by ti určitě přineslo mimořádné potěšení.“


  „Určitě,“ ušklíbla se pobaveně. „Nicméně jistě vymyslíš i jiné důvody. Nuže?“


  „Radost bude mít i moje žena Markétka. Budeme v kraji významnou rodinou. Budou nás zvát na slavnosti, na hostiny, může mne doprovázet i na některá jednání. Její život nebude tak nudný, jako když je pořád sama na Borotíně.“


  „Pokud vím, na slavnosti a hostiny jsi jezdíval i v loňském roce. A vždycky sám. Proč jsi nebral s sebou Markétku? Že by se styděla za to, že nejsi členem krajské rady? Já ti povím proč. Nechával jsi ji doma proto, abys mohl cizoložit. Mlč! Takže proč by se mělo tvým jmenováním pro mou vnučku něco změnit?“


  „Protože jsem ji začal mít rád,“ zabručel Jan Malovec. „Mysli si, co chceš!“


  „To jsem si všimla. A také ocenila. Odpustila jsem ti dvacet kop grošů, jak jsem loni slíbila. A přidala ti ještě padesát za to, že jsi mou vnučku obtěžkal. V tomto ohledu jsme vyrovnáni.“


  Jan Malovec zlostně udeřil pěstí do stolu a rázně vstal. Neměl Markétu nikdy rád a skoro každé jednání s tou lakomou babou ho dokázalo vytočit.


  „Neutíkej, ještě jsme neskončili,“ nařídila ostře.


  Cosi zabručel, ale posadil se zpět do křesla. Pochopil, že se to může ještě obrátit k dobrému. Skousl rty, aby její ponižování vydržel.


  „Podívej, Jene, příčí se mi platit za to, abys měl rád svou manželku. To je tvá křesťanská povinnost. Dala ti přece syna. A pokud to není povinnost křesťanská, pak určitě rytířská,“ pokračovala, jako by matka hovořila s nezdárným synem. „Jednou po mně zdědíte velké jmění a budeš mne velebit, že jsem peníze nerozházela. Věř tomu nebo ne, i já chci mít zásluhy za mír v této zemi. Jsem ochotná i k tak velké ztrátě, jako je platit početný houfec žoldnéřů.“


  „Tak proč ty řeči, co jsi vedla?“


  „Dám ti peníze, ale ty pomůžeš mé rodině. Tentokrát to však nebude nic snadného a možná ani příjemného.“


  „Nikoho nepřepadnu ani nezabiji!“ vyhrkl okamžitě. Vzápětí by si raději uřízl jazyk, když se Markéta hlasitě rozesmála. Mrzutě zabručel: „Jsem za celý den utahaný, zkrať to.“


  „Já myslela, že nám oběma jde o prospěch této země. V takovém případě se chvátat nevyplatí. Navíc mi pořád skáčeš do řeči, to se pak těžko vykládá, co mám na srdci.“


  Jan Malovec z Pacova se ovládl a mlčel. Markéta to ocenila přikývnutím. Napila se a spokojeně mlaskla. Ve skutečnosti potřebovala trochu času, aby si zformulovala myšlenky. S něčím takovým nepočítala, ale když už ta příležitost byla, nesměla ji promarnit.


  „Znáš pány z Dobrše?“ zeptala se. Plán vymyslela rychle. Cosi Barborce slíbila a teď se to dalo splnit.


  „Samozřejmě. Jsou to vážení zemani a v kraji jsou snad od časů přemyslovských králů. Mají výstavnou tvrz a nejsou úplně chudí.“


  „To všechno je pravda. Jsou ovšem také mimořádně hanební.“


  „Tolik o nich zase nevím,“ ošil se Jan Malovec. „Borotín leží přece jen na opačné straně kraje. O všem se nedoslechnu. Ty myslíš, že jsou lupiči?“


  „Ne, ale i kdyby byli, loupili by na Rožmberském. A z toho bych si já těžkou hlavu nedělala, a ostatně ty také ne. Mám pravdu?“


  „Tak co je s nimi v nepořádku?“


  „Jedna z jejich dcer, jistá Guta, je horší, než byla pohanská císařovna Messalina.“


  Z jeho nechápavého výrazu Markéta pochopila, že netuší, kdo je Messalina. Proto to upřesnila: „Prostě Guta je děvka. Svobodná, ale už má pancharta.“


  „Znám několik svobodných urozených dívek, které jsou na tom stejně. To snad není žádná tragédie.“


  „Doufám jen, že žádný z těch panchartů není tvůj!“ zaškaredila se Markéta.


  „Nechápu, proč se rozčiluješ! Tvá vnučka nosila pod srdcem také pancharta, když jsem si ji bral.“


  „Chtěla jsem ti tvůj úkol zjednodušit, aby sis mohl říci, že trestáš hřích. Ale když máš na všechno spoustu chytrých řečí, povím to jasněji. Guta vstoupí do kláštera a její panchart musí zmizet. Nejlepší by bylo dát ho na vychování k nějakým jeptiškám. Guta však nesmí tušit, kde ho hledat.“


  „No dobře, ale co v tom mohu udělat já? To je snad věc jejího otce, ne?“


  „Krajský hejtman a jeho pomocníci mají dbát na dodržování zákonů, a k nim patří i mravnost urozených panen, nebo se snad mýlím?“


  „Ne, ale…“


  „Žádné ale! Chceš být v krajské radě? Tak dokaž, že se k tomu hodíš. Jen schopným jsem ochotná dávat peníze na houfec bojovníků. Možná ti i přidám, aby sis mohl pořídit novou zbroj. Musíš přece reprezentovat, protože budeš s sebou na všechny významné události brát svou manželku!“


  „Tak to je tvá cena. Povíš mi, proč to mám udělat?“


  „Ne, to nepovím. Ale musíš to zařídit tak, aby se v té věci neobjevilo mé jméno, a pokud možno ani tvoje.“


  „No, ještě lépe. Musím si to rozmyslet.“


  „Kdy bude pokračovat jednání zástupců Bechyňského kraje?“


  „Zítra po obědě.“


  „Výtečně, připravím na zítra slepici s masovou fáší. Tu ty rád. Během oběda mi povíš, cos vymyslel.“


  Jan Malovec odešel na lůžko s hlavou plnou starostí. Jeho žena se naštěstí milovat nemohla, bolela ji hlava a chtěla spát. Proto měl klid. On usnout nemohl. Zoufale kombinoval, jak Markétinu podmínku splnit, ale stále ho nic kloudného nenapadalo.


  Najednou sebou prudce trhl a otevřel oči. Bylo ráno a on byl na lůžku sám. Vstal, umyl se a pak se vydal do šenku u Poříčské brány, v němž nocovali dva jeho přátelé, rytíři, kteří měli dvorce poblíž Volyně. Proto dobře znali pány z Dobrše, byli tak říkajíc sousedé.


  Nabídl jim, že mohou sloužit v jeho houfci, až se stane členem krajské rady. Oba to přijali nadšeně, byli chudí a vojenské řemeslo živilo jejich rodiny. Teprve pak jim pověděl, že musí jakýmkoli způsobem, samozřejmě v mezích zemského zákona, dostat Gutu z Dobrše do kláštera.


  „Už to budou dva roky, co lehávala s mým bratrancem,“ zasnil se Michal ze Strunkovic. „Taky jsem ji chtěl, ale odmítla mě, škoda! Podle toho, co mi bratranec vyprávěl, by se jí určitě dařilo lépe v hampejzu než mezi řeholnicemi.“


  Na podrobnosti se ho Jan Malovec nevyptával, nebyla to jeho věc. Radili se dlouho.


  Při obědě Markétě slíbil, že její přání zařídí. O měsíc později nechal Gutin otec svou dceru zavřít do kláštera kdesi v rakouských zemích a její nemanželský syn zmizel. Marně se Barborčin syn pídil, co se s nimi stalo. Nakonec Čejchan marné úsilí vzdal. Navíc si ho žena začala všímat, a zvláště na loži ho to s ní bavilo mnohem více než dříve. Když znovu obtěžkala, hodil tu věc s Gutou za hlavu, i když se s manželkou hádal stále. Ale v každé rodině bylo něco.


  Do dobršské tvrze už nikdy nevkročil, i když se tam Guta po dvou letech vrátila. Řeholnicím totiž utekla. Ani ona však nedokázala syna najít. Nikdy se už nepokusila setkat s Čejchanem, protože byla přesvědčená, že v tom má prsty on. A Barborka to nenápadně přes přátele svého muže živila.


  Jan Malovec z Pacova se stal členem rady Bechyňského kraje. Postavil svůj houfec právě včas, aby se mohl připojit k tažení Jiřího z Poděbrad proti Táboru.


   



  „Ne, to rozhodně nepřipadá do úvahy,“ křičel rudý vzteky Josef, jemuž se přezdívalo Moučný. Byl nejstarším pekařem v Písku a poté, co si černá smrt vzala životy téměř celého pekařského cechu, se stal novým cechmistrem. Stál v sále písecké radnice spolu s představiteli předních městských řemesel jako delegace těch, kteří nesouhlasili s konšely.


  „Na to jsem se tě neptal,“ chladně ho uťal Kubeša. Po Olbramově uvěznění se z rozhodnutí městské rady stal novým purkmistrem. Uprázdněná křesla obsadil svými přáteli.


  „Nepřekrucuj slova mého ctihodného přítele,“ zastal se pekaře Josefa robustní muž v zástěře z režného plátna. Jmenoval se Vilibald, stál v čele řeznického cechu a byl ženatý se sestřenicí Kubešovy manželky. Ty dvě spolu ovšem nemluvily. Jenže ženské spory na radnici nikoho nezajímaly.


  „Ptal ses, zda se naše cechy zúčastní popravy purkmistra Olbrama a jeho stoupenců,“ temně pokračoval řezník Vilibald. „A on ti naším jménem odpověděl. Ne!“


  „Nikoli, já se neptal. Já vám oznámil rozhodnutí městské rady,“ rozčiloval se Kubeša. Na krku mu visel pozlacený řetěz, který sebral v Olbramově kanceláři.


  „Ohó,“ rozesmál se provokativně Aleš Valchař, poslední z mužů, kteří delegaci tvořili. Zastupoval soukeníky, pláteníky, barvíře a koželuhy. Do tohoto cechu patřil i Kubeša. Jejich řevnivost byla všeobecně známá, protože Kubeša se neustále snažil dostat na jeho místo.


  „Tak my v Písku už nejsme obcí spravedlivých, nejsme obcí křesťanů rovných před Bohem, ale jsme město poddanské a jeho vrchností je naše radnice. Mám tak rozumět tvým slovům?“ pokračoval výsměšně Aleš Valchař.


  „To jistě ne,“ ujal se rychle slova starý Abrahám. Hovořil laskavě, býval vždy vynikajícím vyjednávačem, byl trpělivý, obratný a jeho šediny mu zajišťovaly jistou autoritu. „My však nehovoříme o hříchu, který by soudila církev. My tu hovoříme o porušení zemského zákona. Bývalý purkmistr zradil svou obec a na takový zločin pamatuje zákon jedině hrdelním trestem. A po právu, neboť není horšího provinění než zradit své bratry!“


  „A čím zradil Písek?“ skočil mu do řeči bojovně pekař Josef. Z těch tří byl nejhlučnější a hovořil vždycky zemitě. Pekaři se jednomyslně usnesli, že nedovolí Olbrama popravit. Stejný názor měla většina řemeslníků ve městě. V poslední době se jim dařilo dobře, jarmarky ožily a na cestách bylo podstatně bezpečněji než dříve. Díky smířlivé politice radnice k zájmům měst pražských se dokonce vrátili na výnosné staroměstské jarmarky. A to vše prosadil Olbram s požehnáním píseckých cechů. Tak jaká zrada?


  „Odklonil se od víry našich otců,“ pronesl s bolestivým výrazem v hlase Abrahám. „Copak to nebyl on, kdo vyhnal našeho milovaného bratra Mikuláše z Pelhřimova?“


  „Nikoho nevyhnal. Biskup se prostě urazil a odešel,“ nesouhlasil Aleš Valchař. „Ty sám jsi před chvílí řekl, že nebudeme hovořit o hříchu, který by měla soudit církev. Opakuji otázku! Čím zradil Olbram a další uvěznění naši obec?“


  „Připojili se k Jiřímu z Poděbrad,“ vykřikl ihned Kubeša. Neuvědomil si však, že o téhle věci vědí sousedé do nejmenších podrobností. Všichni tři cechmistři se do něj okamžitě obuli a zopakovali mu, že na sněm jel purkmistr na základě jednomyslného rozhodnutí celé městské rady, tedy i Kubeši. A že k sněmovnímu snešení městskou pečeť nepřivěsil, dokud to radnice nepožehná. I když je jasné, že on osobně s tím krokem souhlasí, to ještě není zločin. Navíc by o takové věci měla rozhodnout celá obec, a ne pár konšelů.


  „Sousedé, proč křičíte?“ mírnil je Abrahám. „Bratři na Táboře mají jasno. Oni se nikdy neskloní před hanebným Rokycanou a nezradí naši milovanou církev, která jediná hájí pravdu evangelií, jak ji vykládal Jan Hus a jak nám ji zvěstoval skrze své apoštoly Ježíš Kristus. Jedině táborská církev je pravá, ne ta pražská, o papeženecké ani nemluvě. Otevřete oči, bratři!“


  „Teď mluvíš jako Mikuláš z Pelhřimova,“ ušklíbl se neuctivě řezník Vilibald. „Jsi snad kněz nebo teolog? Nech tyhle záležitosti jim. My se musíme starat o blaho obce. Řečmi o spáse naše rodiny neuživíme. Chceme mír, nikoli novou válku!“


  „Bratře, ty blouzníš,“ vykřikl bolestivě Kubeša a teatrálně se pokřižoval. Všichni tři cechmistři to komentovali jízlivým zachechtáním, protože ho znali a věděli, co je zač. I v čase půstu si kupoval maso, ochotně se s nimi opíjel v šenku a několikrát ho potkali, jak míří k domečkům nevěstek na předměstí. Oni tam chodili rovněž.


  Jejich názor shrnul řezník Vilibald: „Poslyš, smraďaři, nejsi světec ani poustevník, tak neplácej hlouposti!“


  „Jsem purkmistr!“ vykřikl zlostně a vyskočil z křesla. Tentokrát se rozzlobil doopravdy.


  „To byl Olbram taky,“ rozšafně připomněl pekař Josef. „A podívej, kde skončil! Každý purkmistr se může dostat do vězení, pokud neslouží své obci, ale chce, aby obec sloužila jemu. Povím to jasně! Pokud sáhnete na Olbrama a ostatní vězně, městské cechy udělají to, na co mají právo. Vyházíme vás z okna radnice. Buďte sbohem!“


  Všichni tři se bez rozloučení otočili a s hrdě vztyčenými hlavami opustili sál.


  „Zatraceně,“ zaklel jeden z mladších konšelů, které na radnici přivedl Kubeša. Takhle si svůj úřad rozhodně nepředstavoval, a i když mu zajišťoval dobrý příjem, nebyl ochotný pro něj nasazovat krk.


  „Ustoupíme,“ rozhodl po krátkém zvažování purkmistr, „ale ve vězení si je necháme. Jednak by proti nám štvali ostatní, a to si nemůžeme dovolit. A pak, co by řekli naši bratři na Táboře? Pokud by se změnila situace, popravit je můžeme kdykoli, nemám pravdu? Zůstanou pod zámkem, aby neuprchli. A na cechmistry si musíme dát pozor!“
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  „Kolik let jsme tu už nebyli?“ zeptal se trochu nostalgicky Jošt bratra Prokopa. Ráno dorazili s ozbrojeným houfcem pod táborské hradby. To už se rozkládalo na břehu Jordánu přímo proti Nové bráně ležení, nad nímž vlál praporec Jiřího z Poděbrad. Návrat do rodného města si ovšem představovali jinak.


  „Přistavěli k ní barbakán,“ ukazoval Prokop. „Touhle bránou se do města nedostaneme.“


  „A proč ne?“ zaslechli za sebou příjemný, trochu hlubší hlas. Oba se ohlédli. Za nimi stál rytíř středního věku a podle zbroje to byl zámožný velmož. Měl hustý pečlivě upravený vous, jak se na ctihodného kališníka slušelo. Jošt ani Prokop vousy nenosili. Pečlivě se holili, stejně jako jejich slavný otec Jošt. Ten říkával, že kališníka zdobí víra, bojovníka meč a kozla hustá bradka.


  „Známe tu bránu dobře,“ odpověděl Jošt. I když byli dvojčata, podle rodinné tradice se narodil dříve, a proto se považoval za staršího. Proto také hovoříval za oba.


  „Vy to musíte vědět, narodili jste se tam přece,“ přikývl neznámý s úsměvem.


  „Odpusťte, kdo vlastně jste? A odkud nás znáte?“


  „Jsem Burjan z Gutštejna. To jméno vám asi mnoho neříká, ale mou manželkou je dcera paní Barborky z Čachrova. Už vám svítá?“


  „Slyšeli jsme o vás,“ řekl s uznáním Prokop.


  „Já o vás rovněž. Jste dobří bojovníci. V mé družině byste místo dostali hned. Háta by vás na Gutštejně určitě ráda vídala častěji.“


  „Častěji?“ zasmál se Jošt. „Nepletu-li se, neviděli jsme se ani jednou.“


  „Jednou ano,“ vesele ho přerušil Burjan z Gutštejna. „V Písku. Vám byly dva roky a jí šest. Moc jste se jí líbili.“


  „A už tehdy jistě toužila, abychom sloužili na Gutštejně,“ zasmál se Prokop. „Jenže my vlastníme pod Lichnicí mlýn. Ten je náš společný. A pak tam máme ještě dvě manželky, ale ty máme každý svou.“


  „Jen jsem se zeptal. Kdo ví, co bude, a u mne máte dveře otevřené. Ale teď k naší věci. Co s tou bránou? Znáte Tábor, jak se tam dostat?“


  „Říká se, že táborské hradby nedokáže dobýt vůbec nikdo. Možná město oblehnout a vyhladovět, ale na to není dost času. Doma bychom to od našich žen schytali, pokud bychom se tu rok nebo dva povalovali. Rychleji by se totiž Tábor vyhladovět nedal. Vždycky tam dbali na to, aby měli dostatek zásob. Zvláště v době války.“


  „Háta by se asi taky zlobila, kdybych se do Vánoc nevrátil. Vyhladovět tedy ne. Co jiného? Mají ty hradby nějaká slabá místa?“


  „Vidíte sám! Nejdřív parkán, za ním druhá hradba, pěkně vysoká, a ještě zpevněné věžemi. Hradby jsou místy široké pět loktů. Těm děla mnoho škod nenadělají.“


  „To je vidět i z ležení,“ souhlasil Burjan z Gutštejna. „Takže vy vylučujete, že bychom se tam dostali?“


  „Nevylučujeme,“ odmítl to Jošt. „V lásce a válce je možné všechno.“


  „To je dobré, kdes to vzal?“ zajímal se jejich příbuzný.


  „Otec to říkával. Nejslabší místo je podle nás tamhle, vpravo. Vidíte, stojí tam fortna. Určitě ji zazdili, ale je to jediné místo, kde hradba nestojí na skále. Byla tam totiž roklinka, která se při stavbě opevnění zasypala hlínou. Základy tam nebudou tak pevné jako jinde, ale to zřejmě není žádné tajemství. Pokud dobře vidím, už se tam staví val a palisáda pro naše děla a pušky. Takže se bude útočit zrovna tam.“


  „Urozený pan Jiřík se ve vojenském řemesle vyzná,“ přikývl spokojeně Burjan z Gutštejna. „To si měli Táborští rozmyslet dříve. Před devíti dny vypršela lhůta, kterou určil zemský sněm. Táborští odmítli poslušnost. Stejně tak pár měst v okolí. Včera v noci jsme chytili posla, který se snažil projít přes naše houfce. Nesl list Oldřichovi z Rožmberka se žádostí o pomoc. Text toho dopisu zní dost zoufale. Mužů schopných boje nebude ve městě mnoho. Večer s nimi budeme ještě jednou jednat.“


  „Dosud neskončily žně,“ upozornil Jošt. „Když jsme žili ještě tam, za hradbami, od svátku Nanebevstoupení Panny Marie nemluvili měšťané o ničem jiném, než jaká bude úroda. Náš slavný otec o nich pohrdavě říkával, že mají duše sedláků, a ne rytířů.“


  „Dobrý postřeh. Ale co z toho?“


  „Pokud táborské měšťany odřízneme od nesklizených polí, budou zoufalí. Skoro každý má před hradbami dvorec nebo hospodářskou usedlost. V době válek si uměli nahrabat majetek.“


  „Já přijel včera,“ nesouhlasil s jeho hodnocením Burjan z Gutštejna. „Pár dvorců jsem se svými muži navštívil. Stáje jsou prázdné, dobytek odehnali do města. A většina polí je sklizených. Já se v tom nevyznám, ale moji muži tvrdí, že lepší je sklidit nedozrálé obilí než ho nechat nepříteli. I tak se z něj dá upéct chléb, i když samozřejmě méně. Ale pokud pole sklidili, znamená to, že jsou odhodlaní se bránit. Na válku měli čas se připravit.“


  „Otázka je, jak dlouho jim to odhodlání vydrží.“


  „Uvidíme večer, až s nimi budeme jednat,“ uzavřel Burjan z Gutštejna. „Budu u toho. Přijďte pak za mnou. Můj stan stojí tamhle. Dovezl jsem měch výtečného vína, vypijeme ho spolu.“


  „Proč myslíš, že za námi přišel?“ zeptal se Prokop Jošta, když jejich bohatý příbuzný zmizel v průchodu palisády vojenského ležení. „Že by o nás opravdu stál?“


  „Třeba jsme se jeho Hátě opravdu líbili,“ zasmál se bratr. „Ale pravděpodobnější je, že pan Jiřík a jeho hejtmani shánějí zprávy, jak vyzrát na Táborské.“


  „Nikomu nepřeju nic zlého,“ zvážněl Prokop a obočí se mu stáhlo do zlobné grimasy, „ale za to, co Táborští provedli naší milované matce, jim přeju jenom to nejhorší!“


  „Ani já netoužím je šetřit. Měli bychom něco vymyslet. Pokud se dostaneme za hradby, budeme se moci pomodlit u matčina hrobu. Řekneme jí, že jsme ji alespoň trochu pomstili.“


  Oba zmlkli a znovu se zahleděli na pás temných hradeb, který se táhl od brány na obě strany a stáčel se po okrajích strmých srázů ke Kotnovu, kde stál hrad a druhá brána, snad ještě pevnější než ta Nová. Uvažovali, co by se dalo dělat.


  „Zatraceně, to jsme takoví bulíci?“ ulevil si po hodné chvíli Prokop. „Nenapadá mě vůbec nic.“


  „Protože jsi mladší,“ popichoval ho Jošt. „Všechno vždycky zůstane na moudrosti těch starších.“


  „A tebe něco napadlo?“


  „Zatím ne. Ale napadne.“


  „Jen aby dřív nezačalo sněžit!“


  „Zatraceně, to je ono!“ vykřikl nadšeně Jošt a bodře plácl bratra do zad, až poskočil. Prokop si to však nenechal líbit a skočil po něm. Sevřel ho a chvíli zápasili. Prokop byl vždycky o trochu silnější a bratra nakonec povalil na zem a zalehl. Prudce oddechoval a výhrůžně ho varoval: „Přiznej se, co tě napadlo, nebo tě ulechtám k smrti!“


  „Sníh, ty kopyto!“ funěl Jošt a kroutil se, ale z bratrova sevření se uvolnit nedokázal. Nakonec toho nechal a pokorně vysvětloval: „Když jsme byli malí, jednou napadlo strašně moc sněhu, pamatuješ? Chlapi ho navršili k hradbám, a bylo ho tolik, že jsme z ochozu po zadku sjížděli dolů do příkopu. Proč to nezkusit obráceně? Podívej, co je tamhle hlíny. Nejspíše jak kopali základy pro ten barbakán. Co kdybychom ji navršili k hradbě?“


  „A jak bys to chtěl udělat? To je práce na týden. Možná i na dva. Ale jen v případě, že budeš mít pro práci klid a nebudou ti na hlavu házet kameny, trámy, lít smůlu a sračky a nebudou po tobě střílet z kuší. Pokud se budeš muset krýt, bude to určitě trvat déle.“


  „Nejde přece o to navršit hlínu až k podsebití. Jakmile s tím začneme, bude Táborským jasné, že to dříve nebo později dokončíme. I za cenu ztráty pár životů. Přitom nás určitě nepadne víc, než kdybychom vedli výpad proti hradbám se žebříky. Navíc hlínu z hradeb nepodpálíš ani nepolámeš. Proti tomu není obrana! Část našich bude pracovat a zbytek je bude krýt střelbou. Máme taky štíty, ne? Navíc se dá útočit i na jiných místech, aby tu obránců nepřekáželo zbytečně moc. Na ochozech budou mít stejně málo místa, protože je to tam úzké.“


  „I tak to zabere spoustu času!“


  „Myslím, že ne. Táborští jsou v tuhle chvíli namyšlení, protože si myslí, že se ubrání. Jakmile však zjistí, že to není pravda, zkrotnou. Pokud nám půjde práce od ruky, do podzimu město padne. Ale nemyslím, že to zajde tak daleko. Začnou vyjednávat. Táborští už nejsou, co bývali! Jde jen o to je pořádně vystrašit. Nikomu se nechce zbytečně umírat jen proto, že se jejich kněží nemají rádi s Rokycanou.“


  Večer, to už se po ležení rozneslo, že jednání nebylo úspěšné a Táborští odmítají přistoupit na podmínky sněmu, se Jošt s Prokopem vydali ke stanu, před nímž byla na žerdi zástava s erbem pánů z Gutštejna. Burjan seděl u ohně na dřevěném špalku a s ním několik západočeských rytířů. Měch byl poloprázdný.


  „Honem, ať na vás něco zbude,“ vítal je vesele.


  Připili si a Jošt vysvětlil jejich nápad. Pozorně je vyslechl a pak oznámil: „Také se mi už něco takového honilo hlavou.“


  Jošt odložil uctivý tón a dobromyslně ho napomenul: „Nekecej, náš vznešený strýčku!“


  „Nejsem váš strýček, ale manžel dcery vaší sestřenice. Nebo něco takového. To za prvé,“ vykládal pobaveně. „A za druhé, o rytíři nemůžeš říci, že kecá.“


  „Když je příbuzný, pak ano. A navíc, je to pravda.“


  „Burjane, když už se ti ten nápad honil hlavou, jak tvrdíš, máš už určitě představu, kde bys ten násep postavil, že?“ zeptal se ho provokativně jeden z přítomných.


  „Nekecej zbytečně, Markvarte,“ napomenul ho se smíchem. „Raději vstaň a dojdi pro urozeného pana Jiříka. Tohle by ho mělo zajímat.“


  „A řekni mu, ať přinese nějaké víno,“ křikl za ním další z rytířů. „Tohle za pořádné napití stojí.“


  Jiří z Poděbrad se opravdu za chvíli objevil. Za ním kráčel jeho panoš a v ruce nesl velký džbán. Zemský správce se zastavil a v mihotavém světle plamenů si nejprve celou společnost prohlédl. Burjan mu představil Jošta s Prokopem, protože ostatní u ohně znal.


  „Myslím, že už jsem vás viděl bojovat,“ řekl jim přátelsky Jiří z Poděbrad. „Pomáhali jste mi dobýt Prahu, je to tak?“


  Oba horlivě přikyvovali.


  „Nu, nezdá se, že byste byli podroušení. Takže vás možná opravdu něco chytrého napadlo. Poslouchám.“


  Burjan z Gutštejna vstal a nabídl mu místo na špalku. Před jeho stanem u ohně bylo nejlepší. Ostatní seděli na kamenech, a proto měli hlavy níže.


  Jošt znovu svůj nápad zopakoval a ukázal do tmy směrem, kde by se to celé mělo provést.


  „Není to sice podle rytířské regule, a není to ani řešení ideální, ale lepší po ruce nemáme,“ souhlasil Jiří z Poděbrad. „Takže co tu sedíte jako jelita, Burjane? Už dávno tam máte pracovat. Pojď, podíváme se na to místo společně.“


  Protože Táborští nic takového nečekali, během noci muže před hradbami neobtěžovali střelbou. Proto se obléhatelům podařilo zahrnout příkop a založit solidní základ pro násep. Celý následující týden útočily Poděbradovy houfce na různá místa opevnění, ale ni-kdy tak, aby měly větší ztráty na životech. Zatím se budoval násep. Táborští tam přesunuli z věže od Kotnova tři děla, ale Jiří z Poděbrad měl ve střelných zbraních drtivou převahu a rychle je umlčel.


  Bylo také zřejmé, že Táboru žádný spojenec na pomoc nepři-jde a město dříve nebo později padne. Prvního dne měsíce září Tábor kapituloval a otevřel brány. Dohoda zněla, že Poděbradovy houfce nebudou ve městě drancovat, majetek zůstane měšťanům a radnice se svou pečetí připojí k rozhodnutí zemského sněmu. Jako správce země uzná Jiřího z Poděbrad. Přes protesty svých kněží přistoupila radnice rovněž na podmínku, že uzná autoritu kališnického arcibiskupa Jana Rokycany.


  Když vstoupilo vítězné vojsko Novou bránou do města, zamířil houfec Burjana z Gutštejna k domu, který sloužil jako ubytovna kněží. Jošt s Prokopem ho vedli, protože se na rozdíl od většiny ostatních ve městě skvěle vyznali.


  Mikuláš z Pelhřimova seděl ve své jizbě, před sebou měl otevřenou knihu a cosi do ní zapisoval.


  „Bratře, půjdeš s námi,“ řekl mu uctivě Burjan z Gutštejna.


  „Jistě, jen co dopíšu tuhle stránku. To jsou dějiny táborské církve. Je to hrozné, ale touhle stránkou se ty dějiny nejspíše uzavírají,“ řekl lítostivě stařičký kněz.


  Burjan z Gutštejna přikývl, ruce složil na prsou a zůstal stát u dveří. Za sebou zaslechl hluk a řinčení zbraní. Ohlédl se. Dva ozbrojenci zápasili s Václavem Korandou. Měl šedivé vlasy, ve tváři hluboké vrásky, protože mu bylo už skoro šedesát let. Přesto se nemínil vzdát a s mečem v ruce se bránil na úzkém schodišti, které vedlo do patra. Chvíli trvalo, než ho přemohli. Byl zraněný na ruce a jeden z ozbrojenců měl hlubokou ránu na rameni. Václava Korandu spoutali a vyvedli ven.


  „A já jsem rovněž hotov,“ řekl Mikuláš z Pelhřimova a rozplakal se. Zavřel knihu, požehnal ji a pak uchopil do náruče. „Spoutáš mne také?“


  „To nebude nutné, pokud slíbíš, že se nám nebudeš protivit.“


  Jak se Jiří z Poděbrad později dozvěděl, téhož dne, kdy vstoupil do Tábora, kapituloval římský král Fridrich před rakouskými vzbouřenci ve Vídni a zavázal se vydat jim Ladislava Pohrobka.


   



  „Co tu děláte?“ rozkřikl se purkmistr Kubeša na hlouček měšťanů, kteří bez ohlášení vpadli do sálu na radnici, kde právě jednali konšelé. Hlouček vedl cechmistr Vilibald, v ruce s řeznickou sekerou. Vedle něj stál pekař Josef a Olbramův prasynovec Mikuláš. Ten držel v ruce meč. Za jejich zády se tísnil zástup řemeslníků, ale bylo tu také několik žen. Mezi nimi manželky všech uvězněných.


  „Vyžeňte je!“ poručil konšel Abrahám pěti biřicům, kteří stáli se sudlicemi u dveří jako stráž. Jeho hlas však nezněl rázně. K jeho zděšení biřicové sklonili ostří zbraní a ustoupili k oknu.


  „Klíče!“ poručil ostře Matěj a popošel s nataženou rukou ke Kubešovi. Nebylo třeba vysvětlovat, o jakých mluví. Purkmistr si totiž vyhradil, že klíče od vězení bude mít u sebe on, aby nikdo vězňům nepomohl k útěku.


  „Co si to dovolujete? To je vzpoura a ta se trestá ztrátou hrdla!“ varoval ho Kubeša.


  „O hrdlo bych se bál jen v případě, že by měšťané stáli na tvé straně,“ ušklíbl se řezník a zamířil ke stolu. Zvedl sekeru a vší silou ji zaťal do desky před bledé konšely. Sladce dodal: „A teď si představte, že pod tím ostřím leží váš krk. Bum, a hlava se kutálí stranou!“


  „Nás nezastrašíš,“ zkusil to znovu Kubeša a tasil dýku.


  „Možná bys měl vědět něco důležitého. Včera se Tábor vzdal zemskému správci panu Jiříkovi a přivěsil svou pečeť ke sněšení zemského sněmu. Právě k tomu snešení, které chtěl už dříve jménem Písku potvrdit náš purkmistr Olbram. A jestli mi teď namítneš, že purkmistr jsi ty, na mou duši ti stáhnu nohavice a nařežu na holou, ty smraďaři,“ pokračoval řezník Vilibald. Několik lidí v sále se navzdory napjaté atmosféře zasmálo při té představě.


  „Co je ovšem horší,“ pokračoval Vilibald popuzeně, „zemské vojsko táhne sem k nám, proti Písku. Mezi pražany je také jistý mládenec, který býval mým tovaryšem a teď je mistrem na Novém Městě pražském. A ten mne tajně varoval, že s námi nebudou mít slitování, protože jsme se zachovali hanebně. Na sněmu jsme byli, ale pak jsme se postavili za Táborské. Urazili jsme zemský sněm, chápeš? Táborským pan Jiřík majetky zachoval, ale kdo ví, zda to udělá i v našem případě. A teď řekni, smraďaři, co chceš dělat?“


  Kubeša hodil na stůl nejprve svou dýku a pak klíče. Byl bledý a rty měl pevně stisknuté. Potil se, ale stál stále s hrdě vztyčenou hlavou. S hraným klidem navrhl: „Budeme město bránit, je to naše povinnost! Bojoval jsem za Kristovu pravdu. A pro pravdu evangelií třeba i zemřu.“


  „Já tedy ne,“ upozornil suše Aleš Valchař. „Pro Poděbrada jsme snadnější kořist než Tábor. Jak dlouho bychom se dokázali bránit? A proč by s námi vyjednával? Na každém tažení se má vydělat. A my jsme bohaté město. Tak si to spočítej, ty pitomče!“


  „Vyjdu mu vstříc a požádám o milost,“ ozval se od dveří Olbram, kterého ve špinavé košili spolu s ostatními vězni přiváděl Mikuláš.


  „Vezmi s sebou smraďaře, mohou si ho třeba popravit. Ať si Poděbrad vezme jeho majetek. A ostatních konšelů taky, když nás zradili,“ navrhl řezník Vilibald.


  „To by nebylo spravedlivé,“ zasáhl nečekaně Mikuláš. Bylo mu šestnáct let a neměl by s ohledem na svůj věk vůbec do jednání starších zasahovat. Než ho stačili okřiknout, ukázal na konšely a pokračoval: „Když tihle purkmistra Olbrama uvěznili, skoro všechny ve městě jsem prosil, abychom ho osvobodili. A co jste udělali vy?“


  „Zabránili jsme popravě,“ upozornil ostře Matěj Valchař.


  „To vás ctí. Ale smraďaře jste nechali dál naší obci vládnout. Co se stalo, je i vaše vina,“ pokračoval nesmlouvavě Mikuláš.


  „Slez z kazatelny,“ rozkřikl se zlostně cechmistr řezníků a bez sebemenší námahy vytáhl z desky stolu svou sekeru, i když byla zaťatá pořádně hluboko. Na ruce mu naběhly žíly a na čele také. Ti, kdo ho znali, věděli, že v takové chvíli je lepší jít mu z cesty.


  „Za zemským správcem půjdu já,“ prohlásil pevně Mikuláš.


  „V tom případě nepopraví jen smraďaře, ale celou radnici. A nás možná taky,“ začalo protestovat hned několik měšťanů, kteří stáli ve dveřích sálu a vše zatím jen mlčky sledovali. „Po-slat za zemským správcem holobrádka místo purkmistra, to je urážka!“


  „A přesto je to jediná možnost,“ překřičel je Mikuláš. „Tady místopřísežně slibuji, pokud neuspěju, můžete si vzít mou hlavu a můj majetek.“


  „Mikuláši, ty ses zbláznil. To je nebetyčná hloupost, ustup!“ snažil se ho brzdit Olbram, ale ani on neuspěl.


  Mikuláš se mu zdvořile uklonil a prohlásil, že je zbytečné ztrácet čas. Pak si prorazil cestu davem, vyšel z radnice a přes rynek ke svému domu skoro utíkal. V duchu se modlil, aby se zemským správcem byla jeho manželka. Převlékl se do nejlepších šatů, do plátna zabalil dýku, kterou kdysi dostal od Johanky z Rožmitálu, osedlal si koně a vyrazil po kupecké cestě k brodu přes Vltavu pod Podolskem. Tudy se muselo zemské vojsko ubírat.


  Měl štěstí, vojsko zastihl u řeky. Některé houfce se přes vodu teprve brodily a ostatní odpočívaly na břehu a čekaly na ně. Díky slušnému oblečení ho nakonec k Johance z Rožmitálu dovedli.


  Poklekl a zdvořile čekal, až ho osloví. Po očku si ji prohlížel a cítil, že mu srdce prudčeji buší. Byla snad ještě krásnější, než si ji pamatoval. A přesto si byl jistý, že by za ni svou ženu nevyměnil. Manželství nebylo přece od toho, aby potěšil jen oči a moudí, ale byla to důvěra, odpovědnost a vděk. A on měl zatraceně proč být své Boženě vděčný. Miloval ji, ale jinak. Johanka z Rožmitálu, to bylo okouzlení, ale Božena jistota. Chvilková rozkoš nebyla pro život důležitá, a ten, kdo by jí dal přednost před jistotou, splakal by nad výdělkem.


  „Proč si mě tak prohlížíš?“ ošila se Johanka z Rožmitálu. Seděla v křesle pokrytém modrým suknem, které dalo vyniknout její štíhlosti. „A co mi vůbec chceš? Znám tě?“


  „Prosím, nelekni se. Strážní ať se na mne hned nevrhnou. Vytáhnu dýku. Malou, ta by nikomu neublížila. Chci jen, aby ses na ni podívala.“


  Pokynula jednomu z rytířů, který došel k Mikulášovi a ostražitě ho sledoval. Když rozbalil plátno a dýku vytáhl, rychle mu ji vytrhl z ruky a podal své paní.


  Johanka z Rožmitálu se na ni podívala jen letmo a pak radostně vyhrkla: „Tys písecký Mikuláš! Ukaž se. Tys vyrostl. A zkrásněl.“


  „Vy také, urozená paní,“ zarděl se trochu.


  „Říkal jsi mi Johanko,“ zasmála se.


  „Takže vy… tedy… tys nezapomněla?“


  „Na dvorného mládence, jako jsi ty, se rozhodně nezapomíná. Co pro tebe mohu udělat?“


  Když jí pověděl své přání, stáhla starostlivě čelo a řekla, že se to pokusí manželovi vysvětlit, ale nic zaručit nemůže.


  Jiří z Poděbrad ji naštěstí miloval. Byl však také chytrý muž a uměl si spočítat, že se tahle historka roznese po kraji a ve výsledku z ní bude mít víc užitku než z majetku několika píseckých měšťanů.


  Následujícího dne mu Písek otevřel bránu a přijal ho za svého pána. Olbram přivěsil pečeť na sněmovní snešení a město se zavázalo zaplatit pokutu tři stovky kop grošů. To byla s ohledem na situaci almužna. Písecká městská rada, v jejímž čele stál znovu Olbram, rozhodla ihned poté, co vojsko odtáhlo, že na hrdle nepotrestá nikoho, ale konšelé, kteří se přidali ke Kubešovi, tu pokutu zaplatí ze svého majetku. A radnice bude celý rok kupovat placky pro zasedání rady, biřice a špitál jen od pekaře Mikuláše. I když bývala rozhodnutí o městských zakázkách vždycky předmětem závisti a pomluv, tentokrát proti němu neřekl křivého slova nikdo ve městě. I Kubeša raději mlčel.


  Od Písku pokračovalo vojsko Jiřího z Poděbrad k Hluboké, kde se mu podrobil Jan Lobkovic a vzápětí celý západočeský landfrýd v čele s Hynkem Krušinou ze Švamberka. O dva dny později mu otevřelo brány město Budějovice. Tam už čekal Oldřich z Rožm-berka, neboť jeho syn Jindřich pobýval dosud s početným vojskem ve Vídni.


  Navzdory nechuti k Poděbradovi musel Oldřich zabránit plenění rodových statků, a proto uznal Jiříkovu volbu za platnou, a dokonce připustil oprávněnost kompaktát. Svůj slib stvrdil v polovině září písemně. Udělal to s klidným svědomím, protože byl celý život zvyklý neplnit své sliby a doufal, že až jeho syn získá do svých rukou Ladislava Pohrobka, vše se změní. Měl s sebou přece armádu, která se nedala přehlédnout, čítala dva tisíce pěších bojovníků a čtyři stovky jezdců. Jenže se přepočítal. Římský král Fridrich nevydal svého synovce jemu, ale rakouskému a uherskému panstvu.


  Rok Páně 1453


  „Porážka Tábora byla definitivním koncem jeho samostatné církve,“ shrnul jsem události toho roku. „Abychom se k nim už nevraceli, dodávám jen, že v prosinci roku Páně čtrnáctistého dvaapadesátého se na Táboře sloužila mše už podle rituálu Jana Rokycany. Tamního kněze Václava Rohlíka vystřídal Jan ze Stakor. Ano, ten, jemuž se přezdívalo Ocásek, protože na potupu papežského legáta uřízl v Praze před několika lety jeho mezkovi ocas.“


  „Jeho mezkyni!“ opravil mne s prstem významně vztyčeným (jak jinak?) můj bratranec Petr. „V historii musíš být přesný jako hodiny!“


  „Všiml sis, že se hodiny na městském orloji večer zpožďují někdy i o dvacet minut?“ podotkl jsem nevinně. Ale rychle jsem tu dětinskou provokaci zamluvil: „Pro pořádek ještě, co se stalo s táborskými kazateli. Mikuláše z Pelhřimova uvěznili na Staroměstské radnici a chvíli trvalo, než ho donutili, aby slíbil poslušnost arcibiskupovi Janu Rokycanovi. Ale ani pak ho nepropustili, na to byl příliš nebezpečný, a převezli ho do žaláře na Jiříkův hrad v Poděbradech. Ovšem tam s ním zacházeli celkem slušně, dokonce mu dovolili psát, a zesnul až v roce Páně čtrnáctistém devětapadesátém. To bylo Biskupcovi nějakých sedmdesát pět let.“


  „Co Koranda? Jak že mu říkal ve svém spisku Piccolomini?“


  „Starý ďáblův sluha, ale bylo to označení nedůstojné a hloupé. Co také můžeš čekat od muže, který se později stal papežem! Václav Koranda celý život bojoval za kalich, a jak žil, tak i se ctí zemřel. I jeho uvěznili na Staroměstské radnici, ale protože se odmítl podrobit, Jiří z Poděbrad ho převezl do žaláře na hrad Litice. O pár měsíců později se Václav Koranda pokusil o útěk a přitom ho smrtelně zranili. Za týden pak skonal. Na jeho památku!“


  Zvedl jsem číši vína. Můj bratranec chvíli váhal, ale pak zvedl tu svou i on. Přitom dodal: „Nepřipíjím na jeho náboženské bludy, protože zjevně kacíř byl, ale na jeho odvahu. Podle toho, co jsem o něm četl, to byl muž oddaný českému národu. A i když se v mnohém mýlil, ano, vážím si předků, kteří neváhali prolít krev v boji s cizáky! Němečtí křižáci, jakkoli šířili pravdu kříže, v naší zemi vetřelci byli. Hledání pravdy evangelií rozhodně neopravňovalo tvé kališnické předky, aby vraždili věrné katolíky! Ale uznávám, že ani mí katoličtí předkové neměli právo vraždit ve jménu evangelií tvé kališnické předky. A pokud bys chtěl hloupě podotknout, kde se ve mně bere tahle smířlivost, dodávám, že má kališnická snacha znovu obtěžkala.“


  Poblahopřál jsem mu a nechal donést mísu buchet, i když jsme ještě pracovat nezačali. Jenže tohle byl přece důvod k oslavě.


  „Pokud dovolíš,“ pokračoval bratranec Petr a mlsně polkl. „Shrnul bych důležité změny, které se týkaly správy Českého království. Vše jsem zaznamenal a jen ti to pro kontrolu přečtu. Pak to vložíme do naší kroniky. V mém výkladu těžko najdeš nějakou chybu, protože jistě uznáš, že mám pro takovou práci podstatně lepší vzdělání, než je tvé. Ale především mám zkušenosti. Tys byl jen notář a věnoval ses soukromým sporům, ale já byl celý život písařem na radnici a mýma rukama procházely listiny obecního, krajského i zemského významu. Musel jsem se v těch sporech vždycky správně orientovat, abych nezpůsobil městu škodu.“


  „Procházely tvýma rukama také listiny celokřesťanského významu? Ba co dím, celosvětového?“ zeptal jsem se nevinně. Na okamžik se zarazil a pak se hlasitě rozesmál. Byl opravdu ve výtečném rozmaru.


  „Máš pravdu, chovám se pitomě jako naši konšelé,“ omlouval se, „ale když už jsem to sepsal, tak bychom to snad použít mohli, ne?“


  „Tak čti.“


  „Svatojiřský sněm, který ustanovil Jiřího z Poděbrad zemským správcem, se nakonec ukázal mezníkem v uklidnění poměrů. Ti tví kališníci konečně zlikvidovali zbytky různých radikálů a utrakvistická církev se sjednotila. Teď však šlo o to, co bude s Ladislavem Pohrobkem. Ve svých rukách ho mělo rakouské panstvo, jenže prim hrál Ulrich Celský. Chtěl prostřednictvím nezletilého panovníka získat vliv v Uhrách. Detaily povím pak. Rožmberkové sice doufali, že se Ladislav Pohrobek vrátí brzy do Čech a tím by zanikl úřad zemského správce a Jiří z Poděbrad by přišel o moc, jenže tenhle sen se pomalu rozplýval.“


  „Však to také římskému králi vyčetli!“


  „Rádci ovšem doporučovali mladému Ladislavovi, aby si Rožmberky neznepřátelil. Proto jim nezletilý panovník potvrdil zástavy, které dostali od jeho děda Zikmunda a otce Albrechta, ale nic víc.“


  „Promiň, jen drobnost. Přečtu ti dopis Jana Kapistrána Oldřichovi z Rožmberka, když se dozvěděl o jeho kapitulaci v Budějovicích. Označil to za zradu a napsal mu drsně, že se jako urozený a slavný pán dobrovolně pokořil bez nutkavé příčiny člověku sprostému a bezectnému, jenž není ani hoden být jeho sluhou. Tím mínil Jiřího z Poděbrad, pochopitelně. Reálná politika však šla jiným směrem. Tady vidíš, jak se nevyplatí poslouchat fanatické kazatele.“


  „Ale ani ty vaše,“ upozornil nesmlouvavě a zvedl významně prst. Hned však pokračoval ve čtení: „Po předchozím zdvořilostním vyjednávání přijal mladičký panovník ve Vídni koncem dubna Jiřího z Poděbrad. Tehdy se potkali poprvé tváří v tvář a ke zděšení Rožmberků se rychle dohodli. Jiří z Poděbrad složil přísahu věrnosti a mladý panovník potvrdil závazky Habsburků vůči českým zemím a veřejně slíbil respektovat jeho rady při správě země. Ale kdyby jen to. Potvrdil kompaktáta, majetkové poměry v zemi, tedy i zábor katolických majetků, a slíbil usilovat o uznání Jana Rokycany arcibiskupem. Jeho kancelář vydala listinu, v níž Ladislav nařizoval všem úřadům Českého království, aby plnily příkazy Jiřího z Poděbrad. Co víc si mohl přát? Oldřich z Rožmberka byl na pokraji zhroucení. A to netušil, že Ladislav vydal ještě jednu listinu. Zatím byla tajná. V ní prodlužoval funkční období Jiřího z Poděbrad jako zemského správce o dalších šest let.“


  „Habsburkové ani Lucemburkové nikdy neuměli být vděční. A že měli za co Rožmberkům být!“


  „Nezapomeň však, že se Jindřich z Rožmberka v loňském roce postavil na stranu vzbouřených rakouských stavů. Ale důležité bylo něco jiného. V únoru sultán Mehmed oblehl Konstantinopol. Záhy bylo zřejmé, že tentokrát asi uspěje. Papež burcoval křesťanský svět a panovníci pronášeli okázalé sliby, že Turkům nikdy neustoupí. Jenže fakticky neudělal nikdo nic. Ti moudřejší však chápali, že v blízké budoucnosti budou Turci představovat větší nebezpečí než za císaře Zikmunda. A to znamenalo, že se dvůr Ladislava Pohrobka musí orientovat spíše na Uhry než České království, aby zabezpečil hranice křesťanského světa. Jenže tohle Rožmberkové nechápali. Byli příliš ponořeni do svých záležitostí. I v tom je Jiří z Poděbrad převyšoval. Mohl na nové situaci vydělat, protože se na vídeňském dvoře šířilo přesvědčení, že Turci jsou mnohem větším zlem než kališníci.“


  „Dva dny před koncem měsíce května Konstantinopol opravdu padla a zabit byl poslední byzantský císař z rodu Palailogů Konstantin, toho jména devátý. Pro mé utrakvistické předky to bylo zlé, protože tím padla možnost, že by tamní patriarcha mohl světit kališnické biskupy.“


  „Ano,“ přikývl bez zájmu bratranec. Podíval se na papír a pokračoval: „Poslední poznámka. Jde o Uhry, a nemluvil bych o tom, pokud by se to netýkalo našeho předka Olbrámka. Uherský sněm totiž uznal Ladislava Pohrobka svým panovníkem a donutil Hunyadiho rezignovat na úřad zemského správce. Stalo se tam to, v co doufal v Čechách Rožmberk. János Hunyadi ovšem odešel s bohatou výslužkou. Získal úřad generálního kapitána Uher, stal se tedy vrchním vojenským velitelem zemské hotovosti a dostal do správy královské důchody. Hlavní slovo však už neměl on, ale Ulrich Celský a jeho příbuzní a přátelé.“


  „Co je ovšem pro naši kroniku důležité, Ladislav Pohrobek se na radu důvěrníků zbavil Jana Jiskry z Brandýsa,“ připomněl jsem. „Přitom to byl Jiskra, kdo léta bojoval za jeho zájmy a byl to on, kdo mu zachránil uherskou korunu. Jenže Habsburkové opravdu nevědí, co je vděk. Jan Jiskra z Brandýsa musel odevzdat hrady a důchody, které ve jménu boje za habsburské zájmy užíval. Poslechl ne proto, že by se bál, ale urazil se. Jeho stoupenci však odmítli hrady vydat a s nimi zůstala většina vojska. Neodešel ani Jan Talafús z Ostrova. Spolu s dalšími hejtmany založil bratrstvo, proto se jim říkalo bratříci. Hlavním velitelem se stal Petr Aksamit. Jenže horní města na Spiši už nebyla ochotná podporovat vojsko penězi jako dříve, a tak si museli bratříci opatřovat zásoby a peníze na žold násilím. Záhy se v Horních Uhrách začalo slovo bratřík používat pro jakéhokoli lupiče, ať již to byl Čech, Polák nebo domácí.“


  „Tak, to bychom měli snad to hlavní,“ řekl bratranec Petr. Podíval se do svých poznámek a podotkl: „Nerad to říkám, ale ten, kdo se tehdy u nás doma choval hanebně, byli katolíci. Snažili se Jiřího z Poděbrad diskreditovat různými pomluvami, i když bylo zřejmé, že drží svůj úřad naprosto legitimně. Jenže v naší zemi se vžilo, že není třeba autority ctít, pokud se některým lidem nehodí. Hloupost byla povýšena na argument. Byla to špatná doba, a za hříchy našich předků pykáme dokonce ještě dnes!“
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  V Benátkách se Jeník zdržel mnohem déle, než původně plánoval. Sklátilo ho horečnaté onemocnění, jemuž tu říkali bahenní zimnice. Protože bylo zřejmé, že zemře, ale i kdyby se náhodou uzdravil, bude upoután na lůžko hodně dlouho, mistr Engliš ho nechal ve špitále a pokračoval domů. Nesl přece důležitý list s návrhy biskupa Georgia Scholaria Gennadia, které musela utrakvistická konzistoř urychleně projednat. Šlo přece o kališnickou církev.


  Jeníkovi nechal mistr Engliš jen trochu peněz, protože skoro vše utratil za cestu po moři a zbytek potřeboval, aby se bezpečně dostal přes Alpy. Navíc si byl téměř jistý, že Jeník svou nemoc nepřežije. Když ho opouštěl, byl v bezvědomí a nevěděl o světě. Dal mu poslední pomazání, to bylo jediné, co pro něj mohl udělat.


  Jenže Jeník měl tuhý kořínek, skoro měsíc bojoval o život, ale pak začala nemoc ustupovat. Když se začal zotavovat, vrátila se mu schopnost uvažovat. Bratra špitálníka se jednou zeptal, kolik mu ještě zbývá peněz. Chtěl vědět, kdy bude muset lůžko opustit. Tohle byl městský špitál a nikdo tu nemohl být zadarmo.


  „Nestarej se,“ usmíval se dobromyslně starý muž v hrubé suknici s režnou zástěrou. „Máš tu přece rodinu. Kdyby nebylo toho malíře, už dávno jsem tě musel poslat pryč.“


  „On… ten sodomita… on za mě platí?“ koktal zděšeně Jeník.


  „Platí. Měl bys mu poděkovat, až budeš moci vstát! Vlastně ti zachránil život.“


  Trvalo to až do podzimu, než Jeník zesílil natolik, aby mohl špitál opustit. Dlouho bojoval se svým svědomím, ale nakonec se přece jen vydal na Rialto. Od starého špitálníka věděl, že tam někde má svůj ateliér mistr Bellini.


  Matěje našel v plné práci. Stál u dřevěné desky a kreslil na ni umučení svatého Šebestiána. Jeník se zamračil, protože takové obrazy byly hanebné. On světce a mučedníky neuznával a osobně doma pomáhal oltáře pálit. Zůstal stát zaraženě u dveří. Ateliér byl velký a Matěj ho neviděl.


  Chtěl se otočit a utéct, ale ta tvář na obraze ho něčím přitahovala. Vyzařovala z ní taková zbožnost, ale současně i bolest, že ho skoro mrazilo. Opřel se o zeď, byl přece jen ještě slabý, a mlčky sledoval tahy štětce. Obraz byl už skoro hotový a Matěj dokončoval mučedníkovy nohy.


  Teprve po hodné chvíli, když se šel ke stolu napít, Jeníka zahlédl. Odložil štětec a s trochu rozpačitým výrazem ho šel uvítat. Ještě teď se mohl Jeník otočit a utéct. A měl chuť to udělat, ale nohy ho neposlouchaly. Stál u dveří, jako by čekal na ránu z milosti, se svěšenou hlavou a zoufalý.


  „Tak ses uzdravil. To je dobře,“ řekl Matěj nejistě. „Vracíš se domů?“


  To už Jeník nevydržel. Sesunul se na kolena, zvedl k němu sepjaté ruce a se slzami v očích ho prosil, aby přestal hřešit a myslel na svou duši. Ostatní tovaryši v dílně přestali pracovat a zvědavě je pozorovali, ale nikdo naštěstí neuměl česky.


  „Matteo, kdo je to?“ zeptal se přísně mistr Jacopo Bellini. Dbal na dobrou pověst svého domu, a ten vyhublý muž s nažloutlou barvou ve tváři vypadal spíše jako blázen než počestný muž.


  „Vrací se z Konstantinopole. Můj příbuzný,“ opáčil rychle Matěj. Víc nevysvětloval. Zvedl Jeníka a vystrkal ho ze dveří na ulici. Pevně ho sevřel v podpaží a zamířil s ním k nedaleké taverně. Sám ji navštěvoval často, čepovali tam výtečné víno. Jeník však nechtěl mluvit o ničem jiném než o jeho sodomitském hříchu a varoval ho, že právě proto zničil Bůh Sodomu, a pokud nechce, aby stejně dopadly Benátky, musí činit pokání.


  „Odpusť, bratranče,“ řekl chladně Matěj, když už toho měl dost. „Pokud by hřích, o kterém hovoříš, Bohu tolik vadil, tak by už dávno zničil většinu lombardských měst. A Benátky v první řadě. Tady platí, že si každý může dělat, co chce, pokud tím neubližuje jiným a nečiní tak veřejně k pohoršení svých sousedů. Nic takového já nedělám, ale vím, že mužů, kteří shledávají krásu v mužském těle, a nikoli v nádobě hříchu, kterému se říká žena, je hodně. Pomohl jsem ti, protože to považuji za svou povinnost. Děkovat nemusíš. Tady máš ještě peníze na cestu domů. Buď sbohem!“


  Jeník neodpověděl, a teprve když Matěj zmizel venku, na ulici prozářené pozdním odpoledním sluncem, tiše řekl: „Bůh ti žehnej!“


  Protože byl šetrný, spával po cestě v klášterech, a pokud na žádný nenarazil, ve stodolách a někdy i pod hromadou sena nebo chvojí. Jedl však více, než býval dříve zvyklý, protože chápal, že potřebuje nabrat síly. Byl vyhublý na kost, a když putoval přes Alpy, měl pocit, že se zhroutí vyčerpáním. Ale Bůh stál při něm a peníze mu došly, až když se přiblížil k Vídni. To bylo na Hromnice, na cestách ležely závěje sněhu a on byl promrzlý na kost. Neměl už ani na polévku či na přenocování v teple pod střechou. Klekl si u cesty a modlil se. Najednou zaslechl kopyta koní. Ohlédl se a uviděl saně tažené dobře živeným dvojspřežím. A na kozlíku seděl kupec z Hradce, kterého znával, když tam ještě žil. Napadlo ho, že mu ho posílá sám Ježíš Kristus. Uprosil ho a s ním se vrátil do Prahy.


  První cesta vedla samozřejmě do kláštera v Emauzích. Nikoho ze svých bratrů tam však nenašel, ani svou manželku Elenu.


  „Bratr Řehoř a ti ostatní?“ opakoval jeho otázku nahluchlý fortnýř. „Ti odešli už loni na podzim. Nezbylo jich mnoho. Ta černá smrt tady na Novém Městě pražském řádila hrozně. Kam odešli? No přece do toho domu, cos zdědil.“


  Ještě chvíli trvalo, než Jeník pochopil, že mu matka Markéta nechala připsat dům se soukenickou dílnou v Caletné ulici jako dědictví po Matěji Smolařovi. Chvatně tam zamířil a v hlavě cítil zmatek. To byl v krátké době už druhý dobrý skutek, který udělal někdo, kdo byl hanebný a odporný svými hříchy. Nejprve ten sodomita a teď jeho cizoložná matka. Pokřižoval se a umiňoval si, že to v žádném případě nezviklá jeho víru. Hřích je hříchem a on proti němu bude bojovat, i kdyby ho to mělo stát život. Protože bylo pořád lepší ztratit ten než vlastní duši.


  Dům v Caletné byl výstavný a bylo v něm mnohem více místa než ve dvou jizbách, v nichž se dříve tísnil spolu s bratry v Emauzích. Když vstoupil do mázhauzu, první, koho zahlédl, byla jeho manželka Elena. Zametala podlahu, a když ho poznala, polekaně ztuhla. Jeník si všiml, že má velké břicho, byla těhotná.


  Odhodila koště a vrhla se mu s pláčem kolem krku. „Mistr Engliš tvrdil, žes zemřel,“ vyrážela trhaně mezi vzlyky. „On se vrátil už před půl rokem, a ty nikde.“


  „Takže tys tu zatím cizoložila,“ rozzlobil se a odstrčil ji, div neupadla.


  „Necizoložila,“ ozval se za ním přísný hlas. Ani se nemusel otáčet, byl to bratr Řehoř. Nejprve Jeníka objal a pak začal důrazně vysvětlovat: „Sám mistr Engliš ji prohlásil za vdovu. Proto jsem ji pojal za manželku já. Tak se to slušelo! Ale v hříchu žít nelze. Ještě dnes požádám svého strýce Rokycanu, aby mé manželství s ní prohlásil za neplatné. Je to tvá žena.“


  „Ale to dítě je tvoje,“ rozčiloval se Jeník.


  „Ne, je naše. Celé naší jednoty,“ odmítla to Elena. „Před časem jsme se dohodli, že děti budou patřit všem. Všichni jim budeme otci a matkami a budeme je společně vychovávat. Abys rozuměl, žije s námi sedm sirotků. Jejich rodiče, naši bratři a sestry, zemřeli v době moru.“


  „Elena tehdy nemocné neopustila ani na chvíli a ošetřovala všechny umírající,“ připomněl s neskrývanou něhou bratr Řehoř. „Nu, zajdu za naším arcibiskupem.“


  Sotva zmizel, objala Elena Jeníka. Stál toporně a nevěděl, co si počít. Jeho víru stíhala rána za ránou. Rukou ho pohladila ve slabinách, druhou si přitáhla jeho hlavu a začala ho vášnivě líbat.


  „Nezměnilo se přece nic,“ smlouvala. „Vrátil ses a jsem zase jen tvá.“


  „Jsi cizoložná děvka,“ vyjelo z něj popuzeně. „Jako byla moje matka.“


  „Setkaly jsme se. Je to spravedlivá žena a připsala ti tenhle dům. Vyprávěla mi, co se stalo v Prachaticích, a vzkazuje, že teď jste snad vyrovnáni.“


  „Nechci od ní milodary. Nechci tenhle dům. A nechci ani tebe,“ kvílel Jeník zoufale.


  „No tak neplač. Pojď se mnou,“ řekla Elena, uchopila ho za ruku a odvedla do nejbližší komory. Byly v ní složeny zásoby pro kuchyni. Lehla si na pytel s moukou a Jeníka přiměla, aby do ní vstoupil.


  Milovali se dlouho, a když skončili, Jeník vstal a beze slova dům opustil.


   



  „Slyšel jsi už, co města dohodla na sněmu v Levoči?“ rozčiloval se Jan Talafús. S Olbrámkem popíjel víno v teple u krbu ve svém paláci na Rychnavě. Venku padal sníh a mrzlo. Posluhoval jim jeho nemanželský syn Markuš, kterého měl s Márií Bodorovskou. Chlapci bylo sedm let a byl po matce černovlasý, bystrý a ctižádostivý.


  „Měšťané se usnesli, že budou bojovat proti loupeživým tlupám. No a? O tom se mluví od té chvíle, co jsem vyrostl z plenek,“ šklebil se Olbrámek.


  „Jenže za zemské škůdce považují všechny rytíře, kteří odmítli vrátit obsazené hrady. Tedy i mě a tebe.“


  „Považovat mohou, ale meče, vozy a děla máme my. Abych měl v Gelnici klid, dal jsem oběsit oba konšely, kteří na tom sněmu byli. Když se vrátili, vedli hloupé řeči, a od té doby je klid.“


  „Jak dlouho?“ povzdechl si mrzutě Jan Talafús. „Nikdy není klid! Když jsme sloužili Hunyadimu, bojovali jsme za to, aby uherskou korunu získal polský král. Pak jsme sloužili Jiskrovi a bojovali za to, aby si tu korunu udrželi Habsburkové. A když ji teď mají, kopli nás do zadku. Markuši, zatraceně, kam čumíš. Nalej mi ještě!“


  Olbrámek měl pocit, že jeho hejtman pije víc než dříve. A taky si víc stěžuje. Přitom nebyl důvod. Byli bojovníci a v životě to chodilo tak, že jednou stáli na té straně, pak zase na druhé, ale hlavní bylo, aby nějak přežili. Pokud by museli Spiš opustit, Jan Talafús měl kam se vrátit. Vlastnil Hukvaldy a žila tam jeho manželka Žofie. Olbrámek neměl nic a nikoho. Na Hukvaldy by s ním nešel za nic na světě. Raději změnil téma hovoru.


  „Za pár týdnů se mi narodí dítě.“


  „Ty ses oženil?“ podivil se hejtman. Když ale postřehl úšklebek v Olbrámkově tváři, pochopil a se zájmem se zeptal: „Stojí ta děvka za to?“


  „Aby ne. Jadwiga žije se mnou už skoro rok. A já to dítě uznám za své. Chci tě požádat, buď jeho kmotrem.“


  „Kmotrem bastarda?“


  „A co on?“ odsekl uraženě Olbrámek a pohybem brady ukázal na Markuše. To on ho nesl ke křtu a kmotrem mu byl Petr Aksamit.


  Jenže Jan Talafús byl už příliš opilý. Vyskočil a tasil meč. Pohádali se a nakonec Olbrámek Rychnavu ve zlosti opustil.


  O týden později se v Gelnici objevil Jan Talafús. Přijel s početným ozbrojeným houfcem.


  „Už tvá Jadwiga porodila?“ zeptal se, sotva se uvítali.


  „Proč tě to zajímá?“


  „Copak jsem neslíbil, že půjdu tvému dítěti za kmotra?“ podivil se. „Zvláště, bude-li to syn.“


  „Podle porodní báby má čas ještě pár dní.“


  „To je dobře. Vezmu chlapy a pojedeme se podívat po okolí. Na Rychnavě mi docházejí zásoby.“


  „My už máme sýpku taky skoro prázdnou,“ potvrdil Olbrámek. Na jaře to bývalo vždycky stejné. „Vyhlídl jsem si jeden dvorec poblíž, ale na něj se svým houfcem stačím sám.“


  „Pojedu s tebou.“


  „Není tam kořist pro oba,“ bránil se Olbrámek. Chvíli se navzájem zlostně měřili pohledy. Pak ho Jan Talafús břitce okřikl: „Já jsem tvůj hejtman. Pojedeme společně. Kde je ten dvorec?“


  „Patří levočskému purkmistrovi,“ odpověděl neochotně. Věděl, že musí poslechnout, a pořádně ho to štvalo. „To bude odpověď za ten sněm, který proti nám zorganizoval!“


  „Souhlasím,“ rozesmál se Jan Talafús a bodře ho pleskl po zádech. „To, co přivezeme, projíme a propijeme tady. Na křtu tvého dítěte.“ To Olbrámka usmířilo.


  Dohodli se, že vyrazí hned následujícího dne. Nebylo to daleko. Jeli cestou na Košice, asi po hodině odbočili do kopců a údolím pokračovali podél zamrzlého potoka k vesnici. Už z dálky byl vidět kouř z komínů.


  „Ta cesta je upravená,“ upozornil Olbrámek.


  „Alespoň se nám snáze poveze kořist,“ zachechtal se Černý Gejza. Už se těšil, že tam najde nějakou pěknou holku. V poslední době to nestálo za nic. Zadarmo s ním v Gelnici žádná jít nechtěla a peníze on za takové věci neutrácel nikdy.


  „Přemýšlej, ty kopyto!“ pokáral ho Olbrámek. „Proč je upravená? Nelíbí se mi to. Jako by se po ní jezdilo nějak moc často. Ale proč? Končí ve vesnici, pak už jsou jen hory. A vidíš někde stopy kol? Nebo saní? Ne, jenom stopy koní.“


  „Zatraceně, to je pravda,“ vyhrkl Černý Gejza, zpomalil a vztyčil se v sedle. Rukou si zaclonil oči, byl krásný slunečný den, paprsky se odrážely od bělostného sněhu a ostře bodaly do očí. Pozorně si prohlížel střechy v dálce. Ale všude byl klid.


  „Hejtmane, počkej,“ křikl Olbrámek na Jana Talafúse. „Pošlu dva chlapy, aby zjistili, co a jak.“


  „A aby ti řekli, kde najdeš nejlepší kořist. Zbytky pak necháš mně,“ ušklíbl se hejtman. „Nejsem dnešní.“


  „Vidíš stopy?“ ukázal na zamrzlou a udusanou cestu.


  „Mohou být staré třeba měsíc,“ bručel Jan Talafús. Pak ale nerozhodně přikývl. „Tak dobře, ale pojede jeden chlap tvůj a jeden můj!“


  Olbrámek souhlasil a obrátil se. Černý Gejza vždycky jezdíval hned za ním, ale teď tam nebyl. Poodjel, aby si u hromady sněhu vyprázdnil střeva. Nebo alespoň to předstíral, u něj si člověk nemohl být nikdy jistý. Byl příliš vychytralý, aby nasazoval krk v situacích, které se mu nelíbily. Měl neuvěřitelný nos na nebezpečí a Olbrámek to nikdy nebral na lehkou váhu. Navíc sám cítil, že něco není v pořádku. Ukázal na prvního muže, který se mu namanul.


  „Sesednout!“ křikl Jan Talafús, sotva zvědové vyrazili k vesnici.


  Černý Gejza se vracel. Nešel však pěšky, vyskočil zpátky do sedla. Olbrámek se rozhodl, že pro jistotu také zůstane na koni.


  „Nebyla by trocha piva?“ zeptal se Jednooký Michal. „Bývá taková tradice, že se vždycky před útokem…“


  Nedořekl. Vzduchem zasvištěl šíp a zabodl se mu do ramene. Zařval zlostí a vyšvihl se do sedla. Naštěstí měl zraněné jen levé rameno, pravá ruka zůstala zdravá. Tasil meč a hnal se na pomoc Olbrámkovi. Vzduchem létaly další šípy.


  „Pryč!“ křikl Jan Talafús a i on se vyšvihl do sedla. Ale to už jim cestu k ústupu přehradil oddíl ozbrojenců na koních. V čele nesli korouhev královského města Levoče.


  Olbrámek s taseným mečem vyrazil v čele svých mužů proti nim, aby se z pasti probil. Talafúsovi ozbrojenci se zdrželi, než se jim podařilo dostat do sedel.


  „Pobijte ty zkurvysyny,“ křičel Jednooký Michal. Rána sice krvácela, ale nebylo to nic hrozného.


  Olbrámek vtrhl do houfce nepřátel. Nebyli úplně zformovaní a zjevně to nebyli zkušení válečníci. Místo aby se srazili k sobě, několik mu vyjelo vstříc. Prvního mečem skoro rozpůlil, druhého ramenem shodil ze sedla a dva další mu raději uhnuli. Olbrámkovi muži byli bojovníci kovaní desítkami šarvátek a bitev. Drželi se těsně za ním, neuspořádanou řadou nepřátel projeli jako nůž perníkem a cvalem pokračovali k výjezdu z údolí. Asi po stovce kroků zvedl Olbrámek ruku a zastavil.


  Houfec Jana Talafúse zůstal sevřený levočskými jezdci, kteří měli v tuhle chvíli početní převahu, a zle na něj dotírali.


  „Zpátky!“ křikl Olbrámek na své muže. Bez řečí poslechli. I zraněný Jednooký Michal se přidal. Šíp mu stále trčel v rameni a zatraceně to bolelo. Ale to dá do pořádku až potom.


  Útok do zad Levočských byl příliš překvapivý, aby mu dokázali čelit. Během chvilky se jejich řady rozpadly a zem se rychle barvila krví. Když padl hejtman, který třímal korouhev, zbytek se otočil a dal na zběsilý úprk.


  „Tak, a teď se pořádně ožereš,“ sliboval Olbrámek Michalovi. Sám mu vytáhl z ramene šíp, nebyl naštěstí příliš hluboko, a ránu mu ovázal kusem plátna. Utrhl ho ze své košile. „A co budeš dělat ty, Gejzo, to raději ani říkat nebudu,“ zubil se spokojeně. Tak-hle se svými chlapy žertoval po každé vítězné šarvátce, a proto ho měli rádi.


  „Hejtmane,“ ozval se najednou přímo za ním polekaný hlas. „Pan Talafús…“


  „Co je s ním?“


  „Je zřejmě mrtvý.“


  Olbrámek seskočil z koně a hnal se k hloučku ozbrojenců svého hejtmana. Na zemi ležel na složených pláštích Jan Talafús. Byl bledý, nezdálo se, že by dýchal, a měl hlubokou ránu v břiše. Olbrámek byl jediný, kdo se tu vyznal v ranhojičském řemesle. Klekl si a rychle prohlížel ránu.


  Naštěstí hejtman žil a rána nezasáhla střeva, ani nic jiného, co člověk potřeboval k životu. Byla ještě naděje. Jan Talafús však ztratil hodně krve. S pomocí Černého Gejzy ho ošetřil a na provizorních nosítkách ho poslal s polovinou houfce do Gelnice. Víc se dělat nedalo. Se zbytkem mužů vtrhl do vesnice. Ve dvorci byla opravdu složená úroda. A nebylo jí málo. Vše nechal naložit na saně. Sehnal dobytek a v koších dal odvézt i slepice. Vesnici dal spálit a dovolil svým mužům, aby si po libosti užívali s ženskými. Ať Levočští vidí, jakou udělali hloupost, že se jim postavili!
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  Vánoce strávila Markéta v Písku. Po porážce Tábora se jen hrnuli zájemci, kteří z různých tajných skrýší vytahovali kvalitní stříbrné groše a chtěli, aby jim je rozmnožila. Také příjmy z mýta za sůl se výrazně zvýšily. Jako by se vše obracelo k lepšímu a snad nikdy kališníci nedůvěřovali Jiřímu z Poděbrad tolik jak na jaře toho roku.


  Překvapilo ji proto, když se u ní jednou večer objevil synovec Olbram a s ním muž v tmavém plášti a s širokým kloboukem vraženým hluboko do čela, aby mu lidé neviděli do tváře.


  „Vedu vzácnou návštěvu,“ řekl Olbram, sotva vstoupil do její jizby. „Na večeři ho zvát nemusíš. Nají se pak u mě doma.“


  Markéta si zrovna upravovala vlasy, ale nezakryla si je čepcem, jak by se slušelo. Svou rozmarnost s věkem rozhodně neztrácela. Dobře věděla, že to, co jí z mládí zůstalo a zdobí, jsou nádherné vlasy. Vznešeně jim pokynula, aby se posadili. Předpokládala, že jí synovec přivedl nějakého významného zákazníka a ten nechce, aby se o něm ve městě vědělo.


  Muž sejmul klobouk. Byl jen o něco mladší než Markéta, měl okurkovitý nos, odulé rty a malé oči. Nebyl žádný krasavec, k tomu ještě přispívaly povislé tváře a váčky kolem očí. Měl šedé řídké vlasy. Markéta zaváhala, ale pak si vzpomněla. Znala ho. Když kdysi žila na Starém Městě pražském, byl to velice pěkný mládenec.


  „Hodně jsem zestárl, viď? Vzpomínáš si na mě?“


  „Jméno mi už vypadlo, ale žes mi o masopustu sahal při tanci na zadek a užíval sis to, to si tedy pamatuji,“ zasmála se dobromyslně.


  „Vaněk Valečovský z Kněžmosta,“ představil se muž a nepatrně sklonil hlavu na znamení pozdravu. Usmíval se, měl z té vzpomínky zjevnou radost. Hned ale zvážněl: „Nepřišel jsem kvůli penězům. Jsem chválabohu zámožný a zůstal jsem věrným služebníkem pana Jiříka. Jako konšel zasedám na Staroměstské radnici a to je důvod, proč jsem tady.“


  „Stalo se něco?“ zeptala se ostražitě. Život ji naučil, že úředníci přinášeli spíše zprávy špatné než dobré.


  Pochopil to a znovu se usmál. „Neobávej se. Jsem tvůj přítel. Ne-jen pro ten tanec, ale sloužil jsem v Mělníku naší královně Barboře Celské. A mým nejlepším přítelem byl tvůj bratranec Vítek. Proto máme v tebe důvěru.“


  „Máme? Kdo ještě? Nevzpomínám si, že by se ke mně choval někdo stejně důvěrně jako ty o masopustu.“


  „Vím, že jsi učená a studovala jsi logiku. Jistě tedy víš, že pravdivostní hodnota tvého prohlášení ohledně masopustu je irelevantní. Říká se to tak v disputacích, že?“ Hovořil stále lehce a bylo zřejmé, že je ze setkání s ní šťastný. „Na rovinu, nemluvím za sebe, ale za přátele pana Jiříka. Pokud by neměl důležité jednání a nemířil do Vídně, možná by se s tebou setkal on sám. Nemohl, a proto pověřil mne. A já ten úkol s mimořádným potěšením přijal.“


  Markéta byla stále ostražitější, protože těch lichotek a chvály bylo příliš. Byla nedůvěřivá i v mládí, natož teď.


  „O co tedy jde?“ pokračoval Vaněk Valečovský. „Po pražských městech se začaly šířit pomluvy, urážející pana Jiříka. Nejde jen o po-mluvy, objevily se dokonce pamflety, které ho osočují z touhy vládnout, ze zrady kalicha a z toho, že se stará více o svou pokladnici než o zájmy království. Prostě takové ty obvyklé lži. Jenže u některých lidí nacházejí živnou půdu. Někteří mu nemohou zapomenout, že vyměnil městskou radu, pokořil Tábor a chce jednat s Habsburkem. A nemusím říkat, že se najdou i tací, kteří tvrdí, že za katolíků bylo lépe.“


  „Jeden takový pamflet jsem zabavil i tady v Písku,“ přerušil ho Olbram a podal své tetě pomuchlaný list. Na něm byla úhledným písmem sepsána žaloba věrných Čechů proti uzurpátorovi a zrádci národa Jiřímu z Poděbrad.


  „Číst to ani nemusíš. Samé hlouposti. Ale zlé! Stejné se objevily v Praze, do rukou se mi dostaly rovněž pamflety z Tábora i Hradce,“ pokračoval popuzeně Vaněk Valečovský. „Je to zjevně rozsáhlé spiknutí.“


  „Hanebné, ale co já s tím? Můžeš mi věřit, s tím já nemám nic společného,“ řekla Markéta nepřívětivě.


  „Bože, to si přece nikdo nemyslí. Své obchodní zájmy jsi přece spojila s panem Jiříkem. Stejně jako já nebo Antoniš z domu Od Oslů,“ vemlouvavě vykládal Vaněk Valečovský. „Právě to je důvod, proč si myslíme, že pomůžeš. Nám i našemu vznešenému panu zemskému správci. Musíme zjistit, kdo za tou hanebností stojí. Po-dle nás se tyhle pamflety jistě líbí Rožmberkovi, ale prsty v nich zřejmě nemá. Myslíme si, že to je pomsta zneuznaných kališníků. Protože zhrzení hlupáci jsou horší než Rožmberk.“


  „S tím souhlasím. Ale já přece nejsem rychtář nebo zemský sudí, abych mohla po čemkoli pátrat,“ bránila se. Hovořila nekompromisně, ale v duchu se jí ta představa docela zalíbila. Jenže nebyla zvyklá prodávat své služby lacino.


  „Milá Markéto, jistě ti nemusím vysvětlovat dvě důležité okolnosti. Tou první je, že nestačí na zločince jen ukázat. Je nutno ho usvědčit, aby nevznikly sebemenší pochybnosti. Jenže tohle nikdo z naší městské rady nedokáže, před námi si všichni dávají pozor na ústa. Před tebou určitě tak ostražití nebudou. Tou druhou okolností je fakt, že tvůj rod panu Jiříkovi hodně dluží. Nezachoval se snad před píseckými hradbami velkoryse?“


  „To mu dluží Písek, ne můj rod,“ opáčila břitce. „Té první okolnosti rozumím, ale s tou druhou souhlasit nemohu.“


  „Jakou odměnu by sis představovala?“


  „Když jsi mi sahal na zadek, byla s tebou větší zábava,“ zasmála se. Potřebovala získat čas. Ne proto, aby si určila cenu, ale aby získala co nejvíce informací o úkolu, který ji lákal stále víc a víc.


  Vaněk Valečovský z Kněžmosta to pochopil. Vstal, narazil si do čela klobouk a navrhl: „Tvůj synovec mne pozval k sobě na večeři. Ne že by byla tvá kuchyně špatná, ale žiješ s vnukem a jeho rodinou. Ti by o našem jednání rozhodně vědět neměli. Možná bychom mohli v hovoru pokračovat u stolu v tvém rodném domě.“


  „Pokud je pan purkmistr ochotný dělat si takovou škodu, aby mne pozval, ráda přijdu,“ opáčila a žertovně se na svého synovce usmála.


  „Přijď. Předpokládám však, že jsme se rámcově dohodli.“


   



  Do svého domu v Caletné se Jeník vrátil po útěku od Eleny až po týdnu. Byl pohublý, nezdravá barva v jeho tváři byla na první pohled viditelná, oči mu horečnatě žhnuly a skoro nedokázal stát na nohou. Záda měl rozšlehaná do krve důtkami a kolena otlačená od klečení.


  „Bože, co se ti stalo?“ soucitně se ho ujala Elena. Sama ho odvedla na lůžko, musela ho podpírat. Uložila ho a utíkala do kuchyně, aby mu uvařila silný slepičí vývar.


  Když se s miskou v ruce vracela, byla si skoro jistá, že ho najde ležet se zavřenýma očima. Ale nespal. Měl sepjaté ruce a modlil se.


  „Musím činit pokání,“ řekl skoro neslyšně. „Ďábel mne pokouší, ale já evangelia nezradím.“


  „To přece nikdo po tobě nechce,“ opáčila polekaně. Posadila se na kraj lůžka a soucitně ho pohladila po tváři. Neucukl a zdálo se jí, že se mu v očích mihl chápavý výraz. Byl to jen mžik, ale dával jí naději. Uchopila lžíci a začala ho krmit. Jedl poslušně jako nemluvně. Byl na pokraji sil.


  Teprve když spolkl poslední sousto, řekla tiše s očima odvrácenýma stranou: „Manželství s bratrem Řehořem je zrušené.“


  Obávala se, že se bude tvářit netečně nebo lhostejně, ale k její radosti přikývl na znamení, že to je samozřejmé. Pak dlouho mlčeli.


  „Co bude dál?“ zeptala se stísněně.


  „Nemůžeme žít v klamu a lži,“ řekl a uchopil ji za ruku. Pocítila záchvěv štěstí. Milovala Jeníka, sama nevěděla proč. Možná proto, že byl jeden z mála mužů, kteří dělali to, co říkali. Navzdo-ry tomu, že s ním ve všem nesouhlasila, vážila si jeho poctivé prostoty.


  „Musíme učinit pokání,“ pokračoval nedočkavě. Stiskl jí ruku, div nevykřikla bolestí. „Oba jsme zhřešili. Ale naši bratři a sestry rovněž. Musíme bojovat za to, v co věříme. Nesmíme vlastnit majetek. Nesmíme si závidět a nesmíme se ani nenávidět. Kristus řekl, abychom milovali své bližní. Jsem hříšník, protože jsem v sobě pocítil nenávist k bratru Řehořovi. Odprosím ho. O odpuštění prosím i tebe, protože jsem ti spílal jako děvce. Není tvá vina, co se stalo. Bůh to tak chtěl a to dítě, které nosíš pod srdcem, přijmu za své, až se narodí.“


  „Miluju tě,“ špitla, sklonila se a políbila ho. Víc si netroufla, vypadal opravdu zbědovaně a nepochybovala, že nemá mužných sil nazbyt.


  „Ale je tu ještě jedna věc,“ pokračoval vážně. „Tenhle dům! Darovala mi ho moje hanebná matka. Už to je důvod, abych ten dar nepřijal. Chceme-li žít podle evangelií, je správné, abych vůbec nějaký dům vlastnil?“


  „Já nevím. Někde přece žít musíme.“


  „Jsi moje manželka,“ nevšímal si její poznámky. „Podle zemského práva ten dům patří nám oběma. Jsi ochotná se ho vzdát?“


  „Jak to myslíš?“ vyjekla zoufale. Celý život byla chudá, žila mezi odpadky a teď, když se na ni usmálo štěstí, má ho zahodit?


  „Naše víra nám zakazuje, abychom cokoli vlastnili, to přece víš. Mnohokrát o tom kázal bratr Řehoř, když jsme ještě žili tam, v Emauzích. Vraťme se tam. Všichni, i s našimi bratry a sestrami.“


  „A tenhle dům?“


  „Bude sloužit potřebným. Chudším, než jsme my sami. Zřídíme útulek pro žebráky, pro chudobné, budeme se s nimi dělit o stravu a upevňovat jejich víru ve spasení. To je naše poslání. Stejně jako první křesťané hlásali pohanům víru v Krista, dělejme totéž, obklopeni Babylonem, který si říká města pražská.“


  „Máš jistě pravdu,“ řekla pokorně. V očích měla slzy, ale nemínila se mu protivit. Byl vzdělaný, uměl číst a znal evangelia mnohem lépe než ona. Byl muž a posláním ženy bylo ctít rozum svého manžela.


  Podstatně více práce dalo Jeníkovi přesvědčit ostatní bratry a sestry. Naštěstí se na jeho stranu postavil nekompromisně bratr Řehoř, a tak se za tři dny stěhovali zpět do Emauz. Nedostali však původní jizby, ale jen jednu velkou, kde bývala dříve maštal. Nebyla tu omítka a zeď u dveří byla vlhká se zelenkavou plísní.


  Jeník se Eleně svěřil, že se mu neuvěřitelně ulevilo a je šťastný. V noci se poprvé po jeho návratu milovali něžně tak, jako dříve. Na vedlejším lůžku dělal totéž se svou novou ženou bratr Řehoř.


  Ráno se všichni dlouho modlili a bratr Řehoř pronesl kázání, v němž velebil chudobu a křesťanské ctnosti. Jeník po celou dobu držel Elenu za ruku a usmíval se. Dokázal odpustit nejen jí, ale i svému příbuznému v Benátkách. A odpustil i matce.


  Najednou se díval na poselství evangelií úplně jinýma očima. Nebylo na něm, aby soudil jiné. Podstatné bylo, aby žil v souladu s Kristem on. A aby svým příkladem strhl i Elenu, své bratry a sestry a rovněž hříšníky. A aby ve víře vychovali dítě, které se jim narodí. Byl to velký úkol a v něm nebylo místo pro nenávist.


   



  Rána na břiše Jana Talafúse se nechtěla zavřít. Vytékal z ní hnis a zraněný hejtman nemohl pořádně pít, natož jíst, a trpěl bolestmi jako zvíře. Na to, aby ho převezli na Rychnavu, nebylo ani pomyšlení.


  Petr Aksamit si u cesty před levočskými hradbami počíhal na městského lékaře, zajal ho a odvlekl do Gelnice. Ani on však v léčení neuspěl a nakonec ho Olbrámek vykopl z brány, ať si táhne domů. Lékař požadoval, aby dostal alespoň koně, protože to měl domů pořádný kus cesty, když už mu nic nezaplatili. Ale Olbrámek ho chladně upozornil, ať je rád, že mu nechal škorně, protože si rozhodně víc nezaslouží.


  Ve všech těch zmatcích se Jadwize narodila holčička. Matka i dcera byly zdravé a Olbrámek dal jako poděkování sloužit tři mše v kostele. Dceři dal jméno Barbora a ke křtu ji nesl Petr Aksamit. Proč zrovna Barbora, to věděl jen on sám. Jadwiga by raději nějaké normální jméno, navrhovala třeba Zguriška či Macjiejka, ale podrobila se jeho vůli.


  Záhy po porodu uspořádal Olbrámek výpad za kořistí k polským hranicím, dostal se až k Lubovni. Znal skryté stezky lesem a nikdo přepadení nečekal. Přivezl bohatou kořist a pro svou Jadwigu ukořistil zlatý prsten. Byla na něj hrdá a nosila se pyšně jako královna.


  Stav Jana Talafúse se pomalu lepšil, rána už tolik nebolela, ale hnisala. Ošetřování se ujal místní ranhojič a musel ránu několikrát otevřít, aby hnis vytekl ven. Pokaždé ji potřel olejem, který lisoval z léčivých bylin, a okraje rány pálil žhavým železem, aby zabránil zánětům. Hejtman mohl jíst, i když jen mléčné a moučné kaše. Byl pohublý, ale začal věřit, že nezemře.


  Olbrámek se dokonce musel chvíli starat o Rychnavu, ale pak předal velení tamnímu purkrabímu a Márii Bodorovské. Blížil se svátek svatého Jana Křtitele a s ním začátek léta. Na Spiš dorazily zprávy o událostech ve Vídni a také o pádu Konstantinopole. Bylo jasné, že se uherské panstvo bude chystat spíše na obranu proti Turkům, než aby se pokoušelo urovnat poměry v Horních Uhrách. To byla výtečná zpráva. Na pád Konstantinopole si dokonce u tabule s potěšením připili.


  „Jsou to psi pohanští, ale užiteční,“ liboval si Jednooký Michal, když se mluvilo o Turcích. Rána na rameni se mu snadno zhojila, skoro ho už ani nebolela. „Pokud nás nechají Uhři na pokoji, mám Turky rád.“


  „Užiteční snad, ale tobě by se mezi nimi nelíbilo,“ vykládal rozšafně Černý Gejza. „Nepijí pivo ani víno. Tedy, lépe řečeno, ten jejich Prorok jim to zakázal.“


  „Divný Prorok,“ zhodnotil ho opovržlivě Jednooký Michal. Stál se svým přítelem na stráži u brány a nudil se. To pak vedli podobné řeči pořád dokola. Zamyslel se a předložil jiný nápad: „Pokud se tu Turci objeví, do jednoho je pobiju. Už je nemám rád, když nemohou chlastat!“


  „Neukvapuj se,“ varoval ho Černý Gejza. „Muž u nich může mít i tři manželky.“


  „Tím spíše je pobiju,“ trval si na svém jeho přítel. „Nemám ani jednu, a žiju si dobře. Co bych dělal se třemi?“


  „Zatraceně, kdo to je?“ zabručel Černý Gejza a ukázal na cestu, která se od řeky kroutila po skalnatém hřebenu k hradu. Blížila se početná družina a rytíř v čele nenesl žádnou korouhev. Erb neměl ani na plášti.


  „Do zbraně!“ vykřikl Jednooký Michal a spolu s přítelem rychle zabouchli vrata brány a zajistili je masivní závorou.


  „Co se děje?“ volal Olbrámek. Zrovna se myl u koryta, a jak byl do půl těla nahý, popadl meč a utíkal k bráně.


  „Někdo cizí!“


  Olbrámek vyběhl po žebříku na ochoz a rukou si zaclonil oči, aby lépe viděl. Skoro hned se ale obrátil na své druhy a křikl: „Vy kopyta, hned otevřete tu bránu.“


  Bez protestu poslechli. Olbrámek obratně sjel po žebříku dolů a klenutým průchodem vyšel před hradby. Tam se zastavil a trochu nervózně přešlapoval.


  Houfec dojel k němu a zastavil.


  „Vítej, urozená paní Žofie,“ řekl Olbrámek zdvořile a uklonil se. Uprostřed rytířů seděla na koni manželka Jana Talafúse a náramně jí to slušelo. Nikdo z doprovodu neměl na plášti erb, pro její bezpečí to bylo rozhodně lepší. Klidné časy Jana Jiskry z Brandýsa byly pryč.


  Žofie popohnala koně a zastavila těsně před Olbrámkem. „Pomoz mi ze sedla,“ nařídila pánovitě a vysunula nohy z třmenů. Olbrámek dobře věděl, že jindy nasedá i sesedá sama, ale vyhověl jí. Zvedl ruce, uchopil ji kolem pasu a snesl ze sedla. Když se nohama dotkla země, klopýtla a padla mu do náruče. Přitiskla se k němu a Olbrámkovi došlo, že to není náhoda.


  Pozorně se jí zadíval do očí. Měla je povýšené a četl v nich její obvyklé pohrdání a vzdor. Napadlo ho, že třeba klopýtla doopravdy a on si jen namlouvá, že ho chce provokovat. Skoro se zastyděl. Měl Jadwigu a ta ho dokázala uspokojit tak výtečně, že po jiné netoužil. A pokud by nějaké zalehl mezi stehna, tak jen proto, aby si ověřil, že s Jadwigou je to lepší.


  „Kde leží můj manžel?“ zeptala se Žofie starostlivě. „Doprovoď mne.“


  „Proč jsi přijela?“


  „Zpovědník mého manžela mi napsal, že Talafús umírá. Žádal, abych okamžitě přijela!“


  Olbrámek přikývl, ale neuměl poznat, zda si nevymýšlí. Byl si však jistý, že její příjezd nemocného hejtmana rozhodně nepotěší. Odmítl mít u sebe i krásnou Máriu, tak co bude dělat s manželkou? Byl voják a nesnášel, aby ho někdo litoval, natož aby se ženské dívaly na jeho bědný stav.


  Záhy se ukázalo, že Olbrámek tušil správně. Když Žofie vstoupila do manželovy jizby, rozzlobil se. Nechal se sice políbit, zeptal se, jak je na Hukvaldech, ale pak ji vyhnal. „Zítra se vrať domů na Moravu!“ křičel popuzeně. „Tady nemáš co dělat. Nechci tě tu. Starej se raději o naše panství.“


  KAPITOLA 25


  Markéta přijala úkol pátrat po hanlivých pamfletech celkem ochotně. Byla to zajímavá práce a podněcovala její fantazii i ctižádost. Jakmile se dohodla se staroměstskými konšely, pustila se do toho. Stejně jako radnice, nepochybovala ani ona, že viníka je třeba hledat v Praze.


  Na radnici jí Vaněk Valečovský z Kněžmosta ukázal všechny pamflety, které se podařilo najít. Byly ukryté v purkmistrově truhlici a oficiálně neexistovaly. Městská rada byla informována, že byly spáleny. A bylo zakázáno o nich hovořit.


  „Ještě štěstí, že jste je nezničili,“ řekla, když si je prohlédla.


  „Nevím, k čemu budou dobré tobě, ale my doufáme, že je použijeme jako důkaz, až budeme toho lotra soudit a věšet,“ vysvětloval. Dostal za úkol Markétě pomáhat, ale měl na ni také nenápadně dohlížet. Ne pro její bezpečnost, ale musel purkmistra informovat o všem, co ona dělá. Ta věc byla příliš ožehavá, než aby ji mohli konšelé pustit ze zřetele.


  Markéta věděla, že radnice se vždy chová přemoudřele a důležitě. Její popravený manžel si z toho tropil žerty, ale sám se choval stejně. Konšelé obvykle svými řečmi všechno jen zdržovali a komplikovali, protože jejich rozum nebyl rozhodně bystřejší než ostatních lidí ve městě. Jenže oni si to nepřipouštěli, jako by jim úřad dával zvláštní osvícení. Mluvili i do záležitostí, jimž naprosto nerozuměli, a Markéta to musela respektovat, chtěla-li tu práci dělat.


  Vaněk Valečovský byl vdovec a ona vdova, proto se mohli v té věci stýkat, ale přitom se tvářit, že jde o zálety. Po uvolnění přísných mravů z počátku kališnické revoluce je nikdo neodsuzoval.


  „Pro dobro obce a slávu kalicha jsem ochotný přijít i do řečí,“ řekl jí, když na to přivedla řeč.


  „Dokonce snad i položit ruku tam, kam jsi ji dával v mládí?“ ze-ptala se provokativně.


  Zarazil se a pak se usmál: „Milá Markéto, to už je dávno. Ale jsi ke mně laskavá, pokud si myslíš, že bych byl ještě něčeho takového schopen.“


  Zajímalo ji, jak bude reagovat, a ihned jí došlo, že má konkubínu. A určitě mladší, než je ona sama. Bylo však při setkání s ním lepší dělat na něj oči a tvářit se, že je pořád ta krásná a rozmarná Markéta, než aby se musela zpovídat z toho, co doopravdy podniká. Pokud se vyptával, vždycky uměla řeč odvést na tu jedinou malinkou důvěrnost z doby jejich mládí. A on se k ní kupodivu rád vracel.


  Když si Markéta prohlédla zadržené pamflety, okamžitě si všimla dvou důležitých detailů. Všechny byly psány na stejném papíře. Ve skriptoriích, na farách, v úřadech i u notářů se povalovaly různé, jak si je písaři nakupovali. A psávali vždy na ten, který zrovna ležel po ruce. Pokud dokázala rozeznat, všechny pamflety musela napsat táž ruka. Kudrlinka u prvního velkého písmene H byla všude stejná. Bylo to až do očí bijící. Věděla však jistě, že písaři mají neměnné zvyky. Často se synovci Olbramovi smávala, jak rozevlátě psával písmeno P, když ještě sloužil jako písař. A psal ho tak dosud.


  Z radnice zamířila do chrámu Panny Marie před Týnem. Měla tam svůj oblíbený oltář, u něhož se ráda modlila a vzpomínala. Ve velebném tichu chrámu se jí mnohem lépe formulovaly myšlenky a nápady. Poklekla na kamennou dlažbu a sepjala ruce, ale nemodlila se. Jednou jí jistý kanovník vyčetl, že to, co dělá, je hřích. Před oltářem má mít jen zbožné myšlenky a obracet se výhradně k Ježíši Kristu, ne k záležitostem světským. Jenže Markéta si do svých věcí mluvit nedala. Od kanovníků, konšelů a ani od své rodiny ne. Ona prostě u oltáře přemýšlela.


  Uvažovala, proč jsou pamflety napsány stejně. Bylo logické, že je psal kvůli utajení pouze jeden muž. Čím méně lidí o nich vědělo, tím hůře se bude autor hledat. Ale proč ty stejné papíry? Pamflety byly napsány krasopisně, jejich autor byl zvyklý pravidelně brát do ruky husí brk. Byl tedy písař. Jenže písaři nepoužívají ten samý papír. Jsou šetrní a píší na to, co je zrovna k dispozici. Nakonec došla k nelogickému závěru, že ten, kdo pamflety napsal, je nejspíše písař, ale jako písař ve skriptoriu se nechová. Rozmrzele se pokřižovala a chrám opustila. Věděla, že by bylo divné, kdyby odpověď na zamotanou otázku našla hned. Naopak, čím nejasnější ta věc byla, tím víc ji vzrušovala.


  Zamířila k hradbám a po můstku pokračovala přes vodní strouhu na Nové Město pražské. Bylo poledne a po ulicích pospíchali tovaryšové a nádeníci, aby byli včas u stolu svého mistra, kde měli nárok na oběd. Zahlédla také několik podomních prodavačů. Nabízeli různé cetky, i když radnice zakazovala, aby vetešníci, jak se jim říkalo, obtěžovali počestné měšťany. Jenže ženské bavilo probírat se košíky se zbožím a nezřídka si i nějakou drobnost koupily.


  Postřehla také muže, kteří měli přes krk režným popruhem zavěšenu desku, opřenou o břicho, jako by to byl pult. Na ní měli ohřáté jitrnice, klobásy, šunku a krajíce chleba. Na prodej jídla museli mít souhlas řeznického cechu a povolení radnice. Dostávali ho výlučně řezníci, a ti pak posílali do ulic své tovaryše. Před polednem se zavíraly masné krámy a tohle byl dobrý způsob, jak rozprodat zbytek zboží.


  Dostala hlad a rozhlédla se, od koho si něco koupí. Její první manžel byl řezník, a nedělala si tedy iluze, že tohle zboží bude z nejkvalitnějších. Když se staré maso ohřálo a ještě okořenilo, daly se prodat i výrobky, které nevoněly zrovna nejlépe. Všimla si postaršího muže s unaveným výrazem ve tváři, který mizel v postranní uličce. Poznala ho. Kdysi býval řezníkem, ale vyloučili ho z cechu, protože zmrhal dceru jednoho z konšelů a byl potrestán pranýřem. Nejspíše mu prominuli, protože nesl podnos s uzeninami a prodával. Rozběhla se za ním.


  „Počkej, Řehoři!“


  Otočil se a hned ji poznal. Ustoupil ke zdi domu, ale přitom polekaně těkal očima kolem sebe.


  Podívala se, co nabízí. Jitrnice i klobásy byly rozhodně čerstvé a báječně voněly, až se jí sbíhaly sliny. Vybrala si po jedné od každé a k tomu kus chleba. Zaplatila, ale bylo jí hloupé jít hned dál.


  „Takže zase provozuješ řemeslo?“


  Zaklel, ukryl peníze, a aniž odpověděl, otočil se k ní zády a utíkal pryč. Došlo jí, že prodává na černo. To dělalo hodně huntýřů, řezníků, kteří nebyli příslušníky cechu a měli omezené právo dobytek porážet a maso směli prodávat pouhý den v týdnu. Nemohl přece tušit, zda ho neudá, neviděli se příliš dlouho, proto utekl.


  Pokrčila rameny a zakousla se do klobásy, mastná šťáva jí vystříkla na ruce. Tak to měla ráda. Jedla a v duchu se vrátila ke svému případu. Ale to setkání s Řehořem jí nešlo z hlavy. V tu chvíli jí došlo, že stejně jako pracují na černo řezníci, mohou se přece stejně živit i písaři, kteří nejsou v cechu a ani ve službách radnice nebo církve. Notáři byli drazí, jenže radnice vyžadovala od lidí pro své rozhodování stále více a více listin. Ústní ujednání měšťanů, dříve běžná, už úředníkům nestačila. Ve velkém městě, jako bylo tohle, se tajní písaři mohli uživit velice dobře, pokud nabízeli nízké ceny. A zákazníky nacházeli spíše na Novém Městě pražském, kde nebyly rodiny tak bohaté jako ty staroměstské patricijské.


  Mlsně olízla tuk z prstů a rozběhla se směrem, kterým zmizel Řehoř. Měla štěstí. O dvě ulice dál na něj narazila, zrovna prodával nějakému muži jelito. Tentokrát před ní utéct nestačil. Popadla ho za ruku dřív, než si jí všiml.


  „Co chceš?“


  „Neboj se, nejsem tu proto, abych chránila práva novoměstských řezníků. Dobře víš, že jsem bývala s místní radnicí vždycky tak trochu na štíru,“ začala dobromyslně. „Máš výtečné klobásy.“


  „Proto se za mnou honíš po celém městě?“


  „A kdyby? Ta vůně je cítit až k Panně Marii Sněžné!“


  Od rynku to byl k nedostavěnému kostelu u hradeb pořádný kus. Zasmál se jejímu žertu a opakoval otázku, co vlastně chce.


  „Nežiju tu už spoustu let, neznám tedy nové obyvatele, ale potřebovala bych někoho najít. Jde o důvěrnou službu.“


  „Nezajímám se o své sousedy,“ odsekl žlučovitě. „Jsem rád, že uživím svou rodinu.“ Na okamžik zaváhal a pak zabručel, že tu holku, co kvůli ní stál na pranýři, si nakonec vzal za manželku. Jenže moc si nepomohl, protože jejího otce popravili. Prý si vzal z městské pokladnice peníze a měl smůlu, že si toho někdo všiml. Tím pádem přišla jeho manželka o věno a má ji na krku i se dvěma haranty.


  „Dobře za pomoc zaplatím,“ zarazila jeho lamentace. „Já do větru nemluvila nikdy, to si jistě vzpomínáš. Nejde o nic velkého. Nabízím kopu grošů!“


  Otevřel pusu jako malé dítě, když se dozví něco, čemu nemůže uvěřit. Polkl a pak se zeptal, co má udělat. Vysvětlila mu, že potřebuje najít lidi, kteří levně sepisují listiny. Samozřejmě potřebuje někoho, kdo to dělá neoficiálně. Tomu rozuměl a nezdálo se mu na tom nic špatného, jen ta odměna ho mátla. Markéta mu však vysvětlila, že ty peníze má hlavně za mlčení. Nikomu ani muk, ani své rodině ne! Jinak se může rozloučit s penězi i s huntýřstvím. Když říkala tohle, tvářila se velice přísně. Odevzdaně přikývl a navrhl, aby do téhle ulice přišla zítra v poledne. A ať přinese peníze!


  Markéta byla spokojená. Jenže se obávala, že jí donese jmen více, a jak má pak poznat toho pravého?


  „Papír!“ vyhrkla najednou. Polohlasně sama sebe pokárala: „Markéto, Markéto, kams dala rozum? Pokud jsou pamflety na stejných listech, musel je ten písař od někoho koupit.“


  Pobaveně si všimla, že se za ní dobře oblečená měšťanka ohlédla s polekaným výrazem v očích a zrychlila. Určitě si myslela, že ženská, která mluví sama pro sebe, musí být pomatená.


  Snadno zjistila, že s papírem obchodují na Novém Městě pražském jen dva kupci a dá se koupit ještě ve vyšehradském kapitulním skriptoriu. Nikde jinde. Předpokládala, že tihle lidé nebudou ochotní přiznat, pokud prodávali písařům, kteří pracovali na černo. Ale pravdu z nich mohla dostat, až bude znát ta jména. Vrátila se domů a večer zašla na návštěvu k Vaňkovi Valečovskému.


  „Mám jisté zprávy,“ přiznala, když se začal vyptávat. „Je to zatím jen nápad a netuším, zda k něčemu povede.“


  „Mluv, to posoudím já. Jsem přece konšel!“ upozornil. Vypadal netrpělivě a Markétě došlo, že má zřejmě v domě svou konkubínu a ona ho vyrušila.


  „Podle čeho to posoudíš, když já sama o tom vím tak zoufale málo? Že byste jídali na radnici vtipnou kaši?“ zeptala se sladce.


  Stáhl zlostně obočí, ale pak se rozesmál. „Ty ale umíš seknout. Proč jsi přišla, když mi nemáš co povědět?“


  „Jak jste na tom s novoměstskou radou?“


  „Dobře. Většinu věcí rozhodujeme společně.“


  „Takže by se dalo zařídit, aby nám purkmistr pomohl?“


  „Dalo,“ souhlasil opatrně. „Záleží na tom, o co by šlo.“


  „Možná o nějakého kupce.“


  „Jsou rodiny, na které nelze bezdůvodně sáhnout.“


  „Nejde o příbuzné konšelů, ani o patricije. Jméno ti ale zatím nepovím.“


  „Až budeš vědět víc, přijď,“ řekl a rázně vstal. „Odpusť, mám ještě práci.“


  „Zvládni ji co nejlépe,“ opáčila a mrkla na něj. Pochopil, že ví, k čemu se chystá, a nepatrně se začervenal, což v jeho věku vypadalo nesmírně zábavně.


   



  „Neodjedu do Hukvald,“ oznámila trucovitě Žofie, když potkala Olbrámka na nádvoří.


  „Jak myslíš,“ odpověděl bez zájmu.


  Překvapeně se na něj podívala a pak důrazně opakovala: „Posloucháš mě? Řekla jsem, že neodjedu. Ty z toho nemáš radost?“


  „Ne. Budou s tebou jen problémy. Můj pán nejspíše nařídí, abych tě na Hukvaldy poslal i proti tvé vůli. Zachovám se ovšem podstatně zdvořileji než ty vůči mně. Nenechám tě uvázat za ruce a nebudou tě vláčet za koněm. Pojedeš na voze.“


  „Jsou to už dva roky,“ namítla ostře.


  Přikývl, a aniž řekl cokoli dalšího, pokračoval k čeledníku. Nevěřícně ho sledovala a měla rty pevně stisknuté, až se jí na nich objevila kapička krve. Teprve když zmizel, se svěšenou hlavou se vydala do paláce.


  Netušila, že ji Olbrámek z okna čeledníku sleduje. Byla stále pěkná a líbila se mu, ale pak pohodil hlavou a rozhodl se, že ji bude ignorovat. Uměl si přeložit, co mu chtěla svým rozhovorem nabídnout, ale měl svou hrdost.


  Do večera se neviděli. Setkali se až u tabule. Jan Talafús s ostatními ještě jíst nemohl, byl upoutaný na lůžko. Jeho křeslo v čele stolu si pro sebe zabrala Žofie. Mluvila málo, o to víc pila. Od večeře odešla jako první. Popřála jim dobrou noc a zmizela.


  „Zítra odjede,“ informoval ostatní komoří Bogdan. „Mám ji doprovodit až na Hukvaldy.“


  „Docela ti závidím,“ zasmál se jeden z rytířů, který měl právo sedávat u panské tabule. Řekl to způsobem, který nebyl zrovna uctivý, ale byl už dost opilý a takové prohřešky se mezi bojovníky přehlížely, byť šlo o manželku hejtmana.


  Ani Olbrámek nezůstal s ostatními dlouho. Nebavily ho řeči, které slyšel už stokrát. Vyšel z paláce, aby zkontroloval strážné a připravil vše na zítřejší Žofiin odjezd. Byl příjemný večer a z města sem doléhal tlumený zvuk lidských hlasů a zpěv.


  U stájí postřehl v šeru postavu, která seděla na oji vozu. Vstala a teprve teď postřehl, že to je Žofie. Bylo by nezdvořilé nevšímat si jí vůbec. Změnil proto směr a šel jí vstříc.


  Setkali se u otevřených dveří seníku.


  Zvedla ruce, objala ho a pokusila se ho vtáhnout dovnitř. Z jejího dechu cítil víno, byla opilá, ale ne tolik, aby nevěděla, co dělá.


  „Ne!“ řekl a rezolutně se z jejího objetí vymanil.


  „Dlužíš mi to!“


  „Nic ti nedlužím!“


  „Dlužíš. Znásilnil jsi mne. Několikrát. A já mlčela. Teď ti to oplatím. Znásilním tě, ale ty budeš mlčet. Rozumíš?“


  Olbrámek pocítil prudké vzrušení. Přesto ji odstrčil a beze slova opustil.


  KAPITOLA 26


  Markéta nespěchala. Tajila, co zjistila, nejen proto, aby nevarovala zločince, ale rovněž proto, aby se nepřipravila o úspěch. Nepochybovala, že by si ho rád připsal kterýkoli z konšelů, pokud by se mu naskytla příležitost. Vaňka Valečovského nevyjímaje.


  Na Novém Městě pražském se zatím objevily další pamflety. Text byl jiný, stejně urážlivý, ale papíry a písmo stejné. To už věděla, že v úvahu připadají jen dva měšťané. Jeden z nich se jmenoval Pavel Míka, hodně pil a byl nedostudovaný právník. Živil se všelijak. Ten druhý, jakýsi Jaromír Sláma, pomáhal na stavbách a kdysi pracoval jako písař na radnici. Odešel proto, že zfalšoval listinu, a mohl být rád, že neskončil na popravišti. Huntýř Řehoř zjistil, že oba tajně zhotovují písemnosti svým sousedům.


  Kupodivu jí nedalo mnoho práce zjistit, že papíry nakupují ve vyšehradském skriptoriu. Pár si jich tam koupila i ona a byly stejné, na jakých byly psány pamflety. Tamní správce, starý bezelstný muž, se jí přiznal, že prodává každému a nezajímá se, zda je kupující písařem či není. Nějak se přece uživit musí a příjmy z prodeje patří jemu. Nebylo tedy třeba, aby o pomoc žádala novoměstského purkmistra. Vše jí hrálo do noty.


  Stála však před otázkou, který z těch dvou to je. Nenápadně se jich vyptat nemohla, protože by se nejspíše prozradila. Ten, kdo uměl psát, nemohl být úplně zabedněný. Pamflety musel psát pro někoho, kdo si je objednal a zaplatil, to bylo jasné. Jakmile by se však kolem něj začaly točit úřady, skutečný viník uprchne. Kdyby ty dva dala tajně střežit radnicí, připadnou zásluhy konšelům. A to nechtěla.


  Jedinou možností bylo, aby je nechala sledovat někým, komu důvěřuje. Jenže nikoho takového v pražských městech neznala.


  Jak tak bloumala novoměstskými ulicemi, zahlédla Elenu. Seznámily se, když převáděla dům v Caletné ulici na jejího manžela. Šla s košíkem na trh. Zastavila ji a pozdravila. Elena se ostýchavě usmála, ona za dům vděčná byla.


  Markéta se rozhodla, že to zkusí. Zdvořile se zeptala, jak se jí daří a kdy se má dítě narodit. Pak nevinně nadhodila, zda by si nechtěla vydělat pár stříbrňáků. Ona, a její sestry z Emauz rovněž.


  „Nevím,“ váhala Elena. Potřebovala by si koupit kus dobrého plátna, aby měla zavinutí pro dítě. Chtěla mu také ušít pár košilek. Jenže doma žádné stříbrňáky neměla. Bratr Řehoř peníze odmítal jako nástroj ďábla, který podmaňuje duše. Tvrdil, že vše, co křesťan potřebuje k životu, si může sám vypěstovat a vyrobit. Před městskými hradbami dostal od strýce do užívání velkou zahradu, a tu s ostatními obhospodařoval. Kromě ovoce tam jejich jednota pěstovala i obilí a také trochu lnu. Jenže než dozraje, dítě bude dávno na světě.


  „Nechci po tobě nic, co by se neslučovalo s učením evangelií,“ pokračovala vemlouvavě Markéta. „Naopak, je to služba Bohu milá, protože má chránit kalich.“


  „Zeptám se manžela,“ řekla po kratičkém uvažování. „O co jde?“


  Markétě bylo jasné, že Jeník odmítne jí pomáhat, a proto víc nepověděla a rychle se rozloučila. K jejímu obrovskému překvapení ji Elena druhý den navštívila v jejím domě.


  „Tvůj syn nadšený není, ale není ani proti. Smím si však vydělat jen na plátno pro naše dítě, jinak nic víc. A za podmínky, že ta věc je opravdu důležitá pro spásu našich duší.“


  „Potěšila jsi mne,“ usmála se Markéta a nabídla jí placky se sýrem a ovocnou šťávu. Elena bez váhání přijala a cpala se, jako by týden nejedla.


  „Na Novém Městě pražském žijí dva mužové,“ vykládala zatím Markéta. Pověděla jí jména a ulice, kde je najde. „Jeden z nich píše hanlivé listy. Musím zjistit, který z nich to je. Je to však důvěrné, protože ten lotr má tajné přátele, kteří chtějí škodit naší víře. Musím je odhalit všechny, ale nejdříve jeho. Proto se o tom nesmí mluvit. Za žádnou cenu, jinak peníze nedostaneš. Zajímá mě, kdo domy těch dvou navštěvuje a kam chodí oni sami během dne.“


  Elena dojedla, olízla si prsty a slíbila, že se to pokusí zjistit.


  Za dva dny donesla ušpiněný kus papíru a na něm seznam jmen.


  „Tady jsou ti, kteří navštívili Slámu nebo on je,“ ukazovala. „Na druhé straně jsou ti, s kterými se setkal Míka.“


  „Ty umíš psát?“


  „Ne, to napsal tvůj syn,“ přiznala se. „Pomáhal mi ty domy hlídat. Jsou přece dva, to bych sama nezvládla.“ Na okamžik zaváhala, a pak dodala: „Prý ti odpustil.“


  Markéta to přijala celkem lhostejně. Z měšce vytáhla hrst mincí a podala je Eleně.


  „To je moc,“ bránila se.


  „Když ti zbude, kup si novou suknici, potřebuješ ji,“ radila. „Jsi přece moje snacha a já mám právo tě obdarovat jako jiné chudé. Jeníkovi řekni, že jsem to udělala jako projev křesťanské lásky, a pokud s tím nesouhlasí, ať mi to přijde říci do očí. Buď sbohem!“


  Jakmile ji Elena opustila, začala studovat jména na útržku papíru. Nebylo jich mnoho a žádné z nich neznala. Předpokládala však, že je bude znát huntýř Řehoř.


  Objevila ho v ulici poblíž Novoměstské radnice. Bylo už odpoledne a na pultu zavěšeném na krku měl poslední jitrnici. Koupila si ji a pak ho pozvala na džbánek piva.


  Našli malý, skoro prázdný šenk, jako spiklenci se posadili s hlavami u sebe do rohu a Markéta mu předčítala jména. Znal všechna.


  „Zikmund?“ opakoval překvapeně, když došla skoro na konec těch, kteří navštěvovali Jaromíra Slámu. „To je jeho bratr. Ten tu ale nežije. Býval konšelem, jenže před lety uprchl. Viny ho později radnice zbavila, ale majetek mu nevrátila.“


  „Konšel?“ opakovala po něm. Teď si nejasně vzpomněla. „Nebyl náhodou příbuzným Václava Durchšmída? Myslím toho, co byl v městské radě za Jana Velvara a věznili ho spolu s mým manželem na Žebráku? Víš o něm něco?“


  „Ale jistě. Kdosi mi vyprávěl, že Durchšmíd žije na Sázavě a slouží Aleši Holickému ze Šternberka.“


  Tahle stopa připadala Markétě nejzajímavější. Ostatní jména totiž patřila bezvýznamným měšťanům, kteří těžko mohli mít zájem na diskreditaci Jiřího z Poděbrad. Jenže nechápala, proč by se do toho pouštěl někdo, koho chrání Aleš Holický. První manželkou Jiřího z Poděbrad byla totiž Kunhuta a ta pocházela právě ze šternberského rodu. Aleš Holický byl horlivý kališník a Jiřímu z Poděbrad pomáhal dobýt pražská města. Na loňském sněmu se stal členem rady a obdržel úřad komořího.


  Ale ať s Řehořem probírala jména na seznamu, jak chtěla, na nikoho lepšího nepřišli. Nakonec zaplatila a rozloučila se. Večer se vydala do Emauz. Nechtěla se střetnout s Jeníkem, proto požádala fortnýře, aby Elenu přivedl ven na ulici. Nabídla jí další peníze, aby ve sledování pokračovala.


  Po týdnu měla další jména. Nebylo jich mnoho a žádné podezřelé. Byla rozmrzelá, zda nepřecenila své síly. Mohla ve svých úvahách udělat chybu. Pokud byla úvodní premisa mylná, podle toho, co o logice věděla, byl samozřejmě mylný i výsledek. Jenže kdo jiný?


  Vše ukazovalo na to, že to musí být Slámové a nejspíše i Durchšmíd. Jenže tohle zjištění mělo pramalou cenu, pokud nepochopí, proč by se do toho pouštěli. Zikmund býval konšelem a ve městě přišel o majetek. Jenže vinu mohl dávat spíše radnici než zemskému správci. A Václav Durchšmíd? Proč ten?


  Nakonec se za Jaromírem Slámou vydala. Zašla večer do jeho domu a prosila, zda by jí nenapsal dopis pro dceru. Omlouvala se, že ona číst ani psát neumí.


  „Nejsem písař ani notář,“ bránil se mrzutě. Díval se na ni nedůvěřivě, neznal ji. Markéta okamžitě postřehla, že v rohu jizby stojí chatrný pulpit. A na něm leží rozepsaný list papíru a Sláma měl ještě na prstech inkoust. Něco sepisoval, ale jiného zákazníka v domě neměl. Moc ráda by se podívala, co na papíru je.


  „Je to moc důležité,“ prosila úpěnlivě. „Byla jsem u notáře, ale nejsem tak bohatá, abych mohla zaplatit tolik, kolik si řekl. Mám jen dva stříbrňáky.“ Vytáhla je z váčku, a protože to měla k pulpitu blíž než ke stolu, popošla k němu a položila je na jeho desku. To jí stačilo, aby postřehla, že to je nový pamflet.


  „Zatraceně, vezmi si je a zmiz,“ rozzlobil se Sláma. Peníze jí vmáčkl do dlaně, popadl ji za loket a vyvedl na ulici. Tam důrazně opakoval, že on písařem není. Byl opatrný, pracoval jen pro lidi, které znal nebo které mu někdo ze známých přivedl.


  Markéta byla navýsost spokojená, protože teď už si byla jistá. Jenže měl v tom prsty i Václav Durchšmíd?


  Okamžitě ji napadlo, že v pražských městech žije jediný muž, který jí může v dalším pátrání pomoci. Václav Hedvika byl přítelem jejího manžela, spolu byli uvězněni na Žebráku a spolu také připravovali převrat na Starém Městě pražském. Václav Hedvika se ho však na poslední chvíli nezúčastnil, a zachránil si tak krk. Na popravišti skončil jen Matěj Smolař. To Markéta Hedvikovi neodpustila, a i když se jí dvořil, a dokonce jí věnoval drahý náhrdelník po své manželce, hodila mu ho na hlavu. Jenže byl asi jediný ve městě, kdo Václava Durchšmída opravdu dobře znal. Možná se dosud stýkali.


  Zvažovala všechna pro a proti. Václav Hedvika byl o dobrých deset let starší než ona, určitě už stařec. Ale jistě žil, kdyby zemřel, snad by se to dozvěděla. Po vítězství Jiřího z Poděbrad se jeho synovec stal konšelem. Václav Hedvika býval kdysi důvěrníkem Jana Velvara a Velvarův syn se stal purkmistrem. Otázka byla, kam by se postavil, pokud by se na něj obrátila a on pochopil, o co jí jde.


  S Hedvikou se kdysi rozešla způsobem více než urážlivým. Tehdy řekla, že už ho nechce nikdy vidět. Už kvůli památce jejího popraveného manžela by to měla dodržet. Jenže copak si křesťané neodpouštěli? Cestu k odpuštění nalezl i její hanebný syn Jeník. Nakonec se rozhodla, že alespoň zjistí, zda Václav Hedvika ještě žije.


  Když se vrátila na Staré Město pražské, vydala se přes rynek ke zrušenému klášteru svatého Františka, kde stál starý solidní dům rodu Hedviků. Hovorná šlojířnice jí pověděla, že pan Václav je ještě čilý, každý den ho vídá na ulici. A často se prý po ní otočí, čemuž se ovšem nediví, protože je rozhodně pěkná. Když to říkala, rozmarně si upravovala loktuši, kterou měla umně nařasenou tak, aby vynikla tvář. Markéta si byla jistá, že se tahle ženská neživí jen šitím a prodejem loktuší a závojů. Po městě se šuškalo, že právě tohle řemeslo, které bylo jedno z mála, které směly provozovat ženy, je zástěrkou pro lepší nevěstky. Se zbožím mohly navštěvovat počestné domy a dělat, že prodávají šlojíře.


  Srdečně jí poděkovala a pomalu se loudala domů na opačnou stranu města.


  „Mám to zkusit, nebo nemám?“ trápila se. Ale Bůh to rozřešil za ni.


  Když procházela kolem mohutného podloubí, které lemovalo nevelký rynek před kostelem svatého Haštala, ozvalo se za ní: „Jsi to ty?“ Ten důrazný, a přitom jemný hlas poznala hned. Václav Hedvika.


  Váhavě se otočila. Sešel, pravda, ale vypadal lépe, než si myslela. Stál v šeru klenutého podloubí a v ruce držel košík. Když postřehl, kam se dívá, trochu pobaveně dodal: „Jak vidíš, dělám hospodyni. Byl jsem nakupovat.“ Řekl to klidně, vůbec si nestěžoval. Vždycky měl blízko k žertu a nadsázce, i když se tvářil nesmírně vážně.


  Víc neřekl, čekal. I on měl svou hrdost a teď byla řada na ní. Mohla jen přikývnout a pokračovat v cestě, nebo mohla odpovědět. Upjatě, ale i srdečně.


  „Žiješ sám?“ zeptala se účastně. „Snad si i nevaříš?“


  „Žiju sám. Synovec má dům u Špitálské brány. Mám služebnou, ale nakupuji si raději sám, alespoň se dostanu mezi lidi. A ty?“


  „Jak tě znám, víš o mně všechno,“ usmála se. „I když se nevídáme.“


  „Všechno ne. Netuším třeba, proč ses vydala zrovna sem. A proč ses na mě vyptávala. Ta šlojířnice mi to hned běžela povědět.“


  „Ukaž, cos koupil,“ řekla a podívala se mu do košíku. Měl tam trochu krup, nějakou zeleninu a kus slaniny. Navrhla: „Co kdybych ti dneska polévku uvařila já?“


  „Tak ty ses na mě vyptávala, abys mi mohla uvařit?“ podivil se s vážným výrazem ve tváři, ale oči mu šibalsky hrály. „Tak pojď!“


  Když vešli do jeho domu, na první pohled poznala, že mázhauz je pečlivě uklizený. Dveře do kuchyně byly otevřené a z nich vyhlédla postarší dobře oblečená žena. V ruce držela měchačku a hlásila, že kaše bude za chvíli hotová. Zvědavě sjela pohledem Markétu, pak si vzala košík a povzdechla si, že pán zapomněl na koření.


  Václav Hedvika neprotestoval a Markétu odvedl do obytné jizby. Od časů, kdy sem chodívala, se v ní nezměnilo vůbec nic. Dýchla z ní solidnost a pedantství. Nikde nebyl prach ani pavučiny, nábytek byl vyleštěný a podlaha umytá.


  „Vařit se nebude. Slyšela jsi, kaše už je hotová. A zapomněl jsem na koření,“ řekl a ukázal na křeslo. Posadil se proti ní a podstatně přísněji dodal: „A teď pravdu!“


  „Vídáš se někdy s Václavem Durchšmídem?“


  „Naposledy jsme spolu mluvili loni. Kvůli němu mne hledáš?“


  „Vlastně ano. Prosím, může být náš hovor důvěrný?“


  Sepjal ruce, podepřel si jimi bradu a zkoumavě se na ni zadíval. Přemýšlel. Možná i vzpomínal, ale na obličeji nedokázala poznat, co si opravdu myslí. Jediné, čeho se bála, aby se nevracel k tomu, co bylo mezi nimi. Bylo by zbytečné jitřit staré rány. Doopravdy mu odpustit nedokázala.


  „Mohu-li se domýšlet, pak soudím, že ti jde o pamflety, co kolují po městě,“ řekl konečně. „Můj synovec zasedá ve staroměstské radě, má drahá. I když konšelům purkmistr hodně věcí neřekne, není hloupý. Je to hodný synovec, pravidelně se stýkáme, a protože ctí rozum starších, radím mu. Došlo mu, proč ses na radnici několikrát mihla. A proč se potuluješ po městě. Ty si myslíš, že v tom má prsty Durchšmíd?“


  Markéta byla mrzutá, že ji tak snadno prohlédl. Neměla si však co vyčítat, nikdo v pražských městech ji neznal tak dobře jako Václav Hedvika. Alespoň se tím všechno urychlí. A buď se tím všechno zhatí, nebo jí pomůže. V každém případě bylo zbytečné hrát si s ním na schovávanou. Přiznala tedy, že podezřívá Václava Durchšmída, ale netuší, proč by to dělal. Pro jistotu mu však neprozradila, jak na něj přišla a kdo mu pomáhá.


  „Jsi chytrá, ale to pro mě není novinka. Jen jednou ses velice mýlila, nevracejme se však do minulosti,“ řekl trochu upjatě. „Takže k věci! Nemyslím, že by v tom měl prsty Šternberk, na jehož panství Václav žije. Jistě, s jídlem roste chuť, ale snad není Šternberk tak hloupý, aby doufal, že by mohl být zemským správcem on. Pravda je, že pan Jiřík začal po svatbě s Johankou upřednostňovat pány z Rožmitálu a Šternberkové se určitě bojí o své úřady. Durchšmíd, to je jiný příběh. Měl vždycky blízko k Táboru, mnohem blíže než já nebo tvůj manžel. Když jsem s ním mluvil naposledy, byl zlostí bez sebe, jak hanebně se prý naše šlechta zachovala k lidem, kteří nám kalich vybojovali. On vždycky považoval Václava Korandu za hrdinu a tvrdil, že mu náleží stejná úcta jako Husovi. Právě proto, že je příliš radikální, nedostal zpátky křeslo na radnici. Takových jako on je ovšem víc. Ano, máš zřejmě pravdu, mohl by to být on. Je zoufalý a mstí se tomu, koho považuje za strůjce toho všeho. I když jisté to není. Nech to být, můj synovec vše zjistí.“


  „Je pěkné mít pravdu,“ upozornila ostře Markéta, „ale dobrý pocit mi nestačí.“


  Václav Hedvika přikývl a chladně ji upozornil: „K čemu ti je tvá pravda? Konšelé, ale ani pan Jiřík, nechtějí pomluvy, chtějí Durchšmídovu hlavu. Udělala jsi jistě kus dobré práce, ale jen já vím, jak ho do města dostat. Pak už si radnice poradí.“


  „Dotáhnu to do konce!“


  „Teď už je to záležitost městské rady. Buď pokorná a modli se, aby ti Bůh odpustil tvé hříchy!“


  „A ty se zase modli, aby to vyšlo. Protože jinak tě obviním, žes zrádce varoval!“ upozornila ho chladně a bez rozloučení odešla. Ne, ani křesťan by neměl odpouštět každému jen proto, že to řekl Ježíš Kristus. Byla ráda, že kdysi řekla Hedvikovi do očí, co si myslí o jeho cti. A ukázalo se, že měla pravdu.


  Markéta však rozhodně nebyla z těch, kdo by se dal snadno odstrčit. Pospíchala, co jí síly stačily, aby si stihla ještě před soumrakem promluvit s Vaňkem Valečovským. Měla štěstí, byl doma. Navrhla mu dohodu, a když odmítl její podmínky přijmout, pohrozila, že si úspěch připíše synovec Václava Hedviky. Teprve pak ustoupil.


  Slíbila, že mu přenechá slávu za odhalení zločinců, ale on zařídí, aby jejího vnuka Mikuláše jmenovali konšelem v Písku. Jedno křeslo se totiž uvolnilo, protože nečekaně zemřel Hanuš zvaný Goliáš. Návrhy podávalo město, ovšem Mikuláš byl v očích sousedů příliš mladý a nepočítali s ním. Vaněk Valečovský z Kněžmosta mohl jako důvěrník zemského správce jeho jmenování zařídit, i když v návrhu svých sousedů nebyl. Teprve když to slíbil, prozradila mu jména bratrů Slámů i to, že oni rozšiřují po městě pamflety.


  O dva týdny později pozvala radnice Václava Durchšmída, aby s ním vyřešila vleklý spor o dům jeho synovce. Když ho Václav Hedvika jako přítel osobně ujistil, že opravdu nejde o nic jiného, přijel. Zadrželi ho hned v městské bráně a odtud putoval k výslechu právem útrpným. O dva dny později byl Durchšmíd sťat mečem na rynku. Bylo to v ten samý den, kdy se Jiří z Poděbrad setkal ve Vídni s budoucím českým králem Ladislavem Pohrobkem.


  Na šibenicích pod Vítkovem byli oběšeni bratři Slámové. Markétin vnuk Mikuláš se stal k údivu všech nejmladším konšelem, co lidé v Písku pamatovali. Ještě mu nebylo ani sedmnáct let.
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  Sníh ležel toho roku všude mnohem déle než obvykle a padal ještě po svatém Jiří. Venkovští hospodáři byli z toho zděšení a úpěnlivě prosili Pána, aby se nad nimi slitoval a seslal jim konečně jaro takové, jaké má být. A Bůh jejich prosby vyslyšel. Během dvou dnů se oteplilo, sníh mizel doslova před očima. Vesničané, kteří měli pole v dolících, ti byli nešťastní, protože voda z tajícího sněhu stékala k nim, odplavovala zeminu a ničila podzimní osev.


  Svá pole v Sádku měl však Jindřich stejně jako většina hospodářů na mírném svahu za vsí, a tedy při tání v bezpečí. Voda stékala kolem usedlostí a přes dvory k potoku. Ten se jako obvykle rozvodnil a zaplavil louky a pastviny pod vsí, ale to nikomu nevadilo. Už jejich předkové si všimli, kam může voda vystoupit, a nikdo nebyl tak hloupý, aby si tam postavil dům či stodolu.


  Právě toho dne, kdy vysvitlo slunce a prudce se oteplilo, se Jindřich cítil trochu malátný. Už v zimě mu nebylo dobře, stále se vracela bolest na prsou a v noci se mu špatně dýchalo. Věřil však, že ho lepší počasí postaví na nohy. Jakmile se slunce objevilo na obloze, šel si sednout na dvůr. Řekl si, že bude odpočívat a sbírat síly. Zítra bude půda ještě vysychat, ale pozítří musí začít s orbou a hned pak pole osít. Byl nejvyšší čas.


  „Rozvaluješ se tu jako náš Macek,“ popichovala ho dobromyslně žena, když šla dát slepicím.


  Kocour Macek ležel opodál na plochém kameni, měl zavřené oči a natažené packy. Když zaslechl své jméno, nadzvedl líně víčko, ale hned oči zase zavřel.


  „Počkej v noci,“ pohrozil jí stejně dobromyslně.


  Večer mu však bylo ještě hůř než ráno, a tak sice na lůžku Dorotku objal, ale spíše z povinnosti. Pochopila to a sama ho požádala, aby ji nechal a šli spát. Ráno měl Jindřich horkost, ale nebylo to nic strašného, a tak si to nechal pro sebe. Unaveně se ploužil po dvoře. Zkontroloval pluh, nabrousil radlici, opravil postroj. Byl z toho unavený víc, než kdyby táhl do bitvy.


  Jenže jaký v tom byl rozdíl? Nepřítele také nezajímalo, jak se cítí. Když se vojska ocitla na dohled, musel tasit a bojovat, jinak by zemřel. Stejně tak musí zítra začít orat. Jinak zemře hladem nejen on, ale celá rodina. Celý život byl neustálý boj.


  Tentokrát se na lůžku nesnažil Dorotku ani obejmout. Prostě se svalil a skoro hned usnul. Povzdechla si, ale věděla, že ve většině statků je to stejné. Když přišla jarní orba, svou sílu chlapi museli nechat na poli. Láskyplně ho přikryla a chvíli se vedle něj převalovala, než usnula i ona.


  Ráno vstal Jindřich za svítání. Byl zpocený, ale cítil se mnohem lépe než včera. Pořádně se oblékl, snědl chléb s homolkou sýra, napil se mléka a zamířil na dvůr. Zapřáhl voly a k pluhu upevnil kolečka, aby ho snáze dostal na pole. Ve vratech mu Dorotka udělala na čelo křížek a společně se pomodlili za zdar práce. Na cestě se skoro srazil s potahem svého nejstaršího nevlastního syna Matěje.


  „Promiň,“ omlouval se Matěj a rychle uhýbal. Pak ale mrkl a dodal: „Táto, do poledne zořu o pět brázd víc než ty, vsaď se.“


  „To uvidíme,“ opáčil láskyplně. Měl rád všechny děti, ty nevlastní i vlastní.


  Hned jak dorazil na pole, dal se do práce. Pomalu kráčel za pluhem, kleče nakloněné do strany, aby radlice lépe zaklápěla ornici. Půda ještě pořádně nevyschla, lepila se na nohy i na radlici, každou chvíli ji musel otkou oškrabovat. Už za chvíli se cítil strašně unavený, ale to býval po zimě vždycky. Zaťal zuby a pomalu vedl potah až na souvrať. Tam se otočil a vracel se podél záhonu na opačnou stranu. Spokojeně se ohlédl. Jeho brázdy byly vždycky rovné, jako když vystřelí šíp. Do poledne měl hotové dva záhony. Všiml si, že jeho syn je už v polovině třetího. Utěšoval se tím, že Matějovo pole je o něco kratší.


  K obědu mu Dorotka donesla horkou polévku. Zhltl ji a pokračoval v práci. Byl stále unavenější a unavenější, odpoledne ho začalo dokonce bodat u srdce.


  „Vydrž,“ povzbuzoval se polohlasně. Tak rád by si sedl. Jenže nešlo to. Pracoval až do soumraku, stejně jako všichni kolem. Ke konci se ploužil jako chromý, a když se ohlédl, nespokojeně zjistil, že jeho brázdy jsou zatraceně křivé. Naštěstí byla už skoro tma.


  Pluh vypřáhl a nechal ho na kraji pole. Bylo zbytečné tahat se s ním domů a ráno zase zpět. Tak to dělali všichni. Otkou pluh zběžně očistil, aby hlína nezaschla, a pak se vydal s potahem domů. Byl poslední, a i když cesta vedla z kopce, klopýtal z posledních sil.


  Na rozcestí na něj čekal Matěj. Starostlivě ho sledoval, a když k němu došel, zeptal se: „Táto, děje se něco?“


  „Nic, co by bylo?“ zabručel nerudně.


  „Zůstaň zítra doma, doořu to za tebe. Já jsem se svým už skoro hotový. A oseju i tvoje, jen mi dej zrno.“


  „Ne. A nestarej se!“ rozzlobil se Jindřich. Nesnášel, když ho ně-kdo litoval. Před rodinou by slabost nepřiznal nikdy.


  „Kdyby sis to rozmyslel, pošli pro mě,“ řekl Matěj a pak ho na rozloučenou objal. Jindy se loučili jen kývnutím hlavy, ale teď pocítil nutkavou potřebu to udělat.


  Doma Jindřich odmítl jídlo a šel si hned lehnout. Když usínal, pocítil prudkou bolest na prsou. Najednou se vše propadlo do tmy a vzápětí stál na louce zalité sluncem. To místo poznal hned. Byla to opuštěná mýtina tam dole, na Šumavě. Na ní prožil svou první lásku. Chvíli se rozhlížel a pak ji uviděl. Jeho první žena Břízka měla na sobě splývavou košili, stála u keře s červenými květy a kynula mu, aby šel blíž.


  „Pospěš si,“ volala radostně.


  „Kde ses tu vzala? A proč jsem tady já?“


  „Neboj se mě. Já už jsem taky mrtvá. Čekala jsem na tebe, můj drahý!“


  Když si šla Dorotka lehnout, Jindřich už nedýchal. Jeho tělo pomalu chladlo a na tváři měl šťastný úsměv.


   



  Život na Gutštejně nebyl sice bůhvíjak vzrušující, ale Háta si na něj už zvykla. Dohled na hospodářství ji celkem bavil, zvláště proto, že mohla poroučet. Měla radost, když viděla, jak se na jaře motají na rašící trávě jehňata a jak na podzim padají zlatavé klasy obilí k zemi.


  Zatím porodila manželovi jen dceru, kterou pokřtila po své matce Barborka. S manželem se ještě před porodem dohodli, že synům bude dávat jména on a dcerám ona. Když přivedla na svět dceru, Burjan ji dobromyslně obviňoval, že to udělala schválně, aby mohla jméno určit ona. Bylo to usměvavé dítě, s kterým nebyly žádné starosti, a Burjan ho miloval. Jak mu naopak vyčítala se smíchem ona, jako ostatně každou bytost ženského pohlaví.


  K svátku narození Páně dostala od manžela dárek, který jí život na hradě zpříjemnil ještě víc. Když totiž skončila štědrovečerní hostina, nenápadně se rozhlížela, zda neuvidí v jeho ruce balíček. Už dvakrát jí dal na Vánoce šperk, ale tentokrát nic. Pak do sálu vstoupil muž. Byl celkem dobře oblečený, ale dost ošklivý. V ruce nesl loutnu. Uklonil se a začal hrát. Co mu Bůh ubral na kráse tváře, to mu přidal na hlase.


  „Tohle je dárek pro tebe,“ ukázal na něj Burjan z Gutštejna, když skončil. „Jmenuje se Robert a je tvůj.“


  „Jak můj?“ zeptala se nechápavě.


  „Prostě jsem ti ho koupil. Byl poddaným mého bratrance. Zaplatil jsem za něj a je to teď tvůj poddaný. Tady máš listinu, jak vidíš, i s řádnou pečetí. Zpívá, hraje na loutnu a umí i hrát divadlo.“


  Od té doby měla Háta o zábavu postaráno. I když by někdy zpěv ráda vyměnila za náruč svého manžela. Jenže Burjan z Gutštejna doprovázel Jiřího z Poděbrad a doma se stavoval zřídka. Háta si nedělala iluze, že by si na těch cestách neužíval s jinými ženami, ale s tím nemohla nadělat vůbec nic. Když však přijel domů, byl k ní vždycky pozorný, skutečný rytíř, a pomiloval ji tolikrát, že si stěžovat rozhodně nemohla. Věděla, že je na tom lépe než většina urozených manželek v okolí.


  Burjan z Gutštejna byl i na jednání ve Vídni a pak cosi zařizoval s moravskými stavy v Brně. Domů se vrátil až po svátku svatého Václava, a jen na skok.


  „Celé léto jsem byla sama,“ stěžovala si, když se v chvatu pomilovali v hodovní síni. Háta sice dávala přednost lůžku, ale věděla, že k rytířskému rituálu takové uvítání patří. Matka jí vyprávěla, že její manželé a milenci byli stejní.


  „Tak si najdi milence,“ opáčil bezstarostně. „Copak jsem ti nepořídil osobního trubadúra?“


  „Přeju ti, aby byly tvé milenky stejně půvabné, jako je on,“ ušklíbla se.


  Burjan z Gutštejna se srdečně rozesmál, objal ji a zlíbal. Pak prostě řekl: „Mám tě rád!“


  U stolu jí vyprávěl novinky. Politická jednání Hátu nezajímala, ale dychtila po všech pikantnostech, zvláště v rodech, které znala.


  „Vzpomínáš si na Jana Smiřického?“ zeptal se, když probrali sňatky a úmrtí urozených přátel.


  „Aby ne,“ přikývla. Byl to muž středního věku a byl na její svatbě. Byl to rytíř, který rozhodně uměl ocenit ženskou krásu, a vyprávělo se o něm, že ho kdysi uvěznili ve Staroměstské radnici a před popravou ho zachránila dcera žalářníka, která se do něj zamilovala a umožnila mu útěk. K Hátě se vždycky choval zdvořile a k její lítosti si nikdy nic nedovolil.


  „Tak ten už je po smrti,“ oznámil Burjan z Gutštejna.


  „Nebyl přece starý. Zranění nebo nemoc?“


  „Ani jedno. Nakonec přece jen skončil na popravišti.“


  „Na popravišti?“ opáčila nevěřícně. „Co provedl?“


  „Byl hlupák! Představ si, že se přidal k těm, kteří se chtějí zbavit pana Jiříka. Důvod neznám, ale předpokládám, že se urazil, když na sněmu nedostal žádný významnější úřad. Protože měl dům na Starém Městě pražském, získal jen místo v radě, kde zastupoval zemského správce. To mu však asi bylo málo. Zamotal se do takové hlouposti, člověk se až diví, jak pitomí mohou být lidé, kteří si myslí, že se mohou beztrestně stavět proti pořádku. Spolu s jedním kanovníkem napsali dopis s důvěrným varováním našemu budoucímu králi Ladislavovi. Podle toho listu prý pan Jiřík prohlásil, aby Ladislav nejezdil do Čech, nemá-li dvě hlavy, protože o jednu by tu rozhodně přišel. Ten dopis se skutečně mladému Ladislavovi dostal do rukou, jenže on není vůbec hloupý. Nemohl samozřejmě pisatele prozradit, to se nedělá. Předal proto list Ulrichovi Celskému, jako by chtěl poradit, co má dělat. Ale ve skutečnosti předpokládal, že se jeho prostřednictvím dostane do rukou panu Jiříkovi. A to Ulrich zařídil. Pak už šlo všechno ráz na ráz.“


  „Jak ale mohl vědět, že za tím stojí Jan Smiřický?“


  „Na listu byla pečeť a bylo tam připsáno, že list byl sepsán v pražských městech. V Praze žije vůbec spousta nafoukanců, kteří si myslí, že vědí všechno nejlépe. Od počátku boje o kalich byly s pražany vždycky jen potíže. Ale to odbíhám. Urozený pan Jiřík ovšem chtěl, aby Smiřického vina byla zřejmá všem. Svolal proto radu, přítomným ten dopis přečetl a dělal, že neví, odkud pochází. Pak se jich zeptal, jak by měl být autor potrestán. Jeden po druhém prohlásili, že ztrátou hrdla. Pouze Smiřický navrhoval pokárání a případně pokutu. To bylo vlastně přiznání viny. Teprve pak pan Jiřík ukázal list i s pečetí. Hned následujícího dne Jana Smiřického sťali. O hlavu přišel pro ostudu na rynku pod pranýřem.“


  Háta přikývla, sepjala ruce a rychle se pomodlila za spásu jeho duše. Burjan z Gutštejna dělal, že se také modlí, ale poznala, že myslí na něco jiného.


  „Amen,“ řekla a pokřižovala se. „Co se děje?“


  „Vlastně mám pro tebe ještě jednu novinku,“ řekl a záhadně se usmíval. „Ale možná si ji nechám na příště. Dneska jsem tě bavil víc než dost. Co budeme dělat zítra, má drahá?“


  Háta vyskočila, vrhla se na něj a začala ho štípat a hryzat do krku. Dělala to s citem, byla to jejich hra a věděla, že ji má rád. Sevřel ji v náruči a chtěl se znovu pomilovat, ale nedala se. Burjan se jí ni-kdy nezmocnil násilím, pokud pochopil, že jeho milostnou touhu odmítá. To ovšem neznamenalo, že by se vzdal. Obvykle to jen zkusil jinak.


  „A když ti to povím, vyhrneš si suknici?“ zeptal se trochu zadýchaný.


  „Ráda, ale nejdřív mluv.“


  „Za dva dny odjíždím.“


  „To má být ta dobrá zpráva?“


  „Ty nemáš radost, že se mě zase zbavíš?“


  „Neplácej hlouposti, nebo složím slib cudnosti!“


  „To bych chtěl vidět. Ale nebudu tě provokovat, co kdybys to udělala? Ta dobrá zpráva je, že pojedeš se mnou! Za tři týdny bude Ladislav v Praze korunován českým králem. To si snad nenecháš ujít, má drahá?“


  „Jú!“ vykřikla jako malá holka, a protože se mu dnes na stole už jednou oddala, měla podle svého přesvědčení nárok potěšit se na lůžku. Popadla ho za ruku a Burjan se nechal ochotně odvést.


  Teprve když se dosyta nabažil jejího klína, nevinně dodal: „Vlastně ještě něco. Zůstaneš tam.“


  „Kde? Tys v pražských městech koupil dům?“


  „To by bylo zbytečné. Manželka našeho pana Jiříka mne požádala, zda by ses nestala příslušnicí jejího fraucimoru. Jak jsem pochopil, roli v tom hraje okolnost, že tvůj rod pochází z Písku. Prý o tobě paní Johanka slyšela, že jsi chytrá, kultivovaná a zábavná žena. No, nevím…“


  Háta se šťastně rozesmála a nebyla k utišení.


  „Budeš žít v paláci pánů z Kunštátu. Určitě se budeme vídat častěji než tady na Gutštejně.“


  „Chápeš ale, co to znamená?“ opáčila přísně, když se trochu uklidnila. „Budu si tě hlídat!“


  „To můžeš,“ souhlasil dobromyslně, „ale pamatuj si, co napsal onen Vlach.“


  „Myslíš toho, co psal ty necudné historky?“


  „Toho myslím, Boccaccia. Ani deset slepic nedokáže uspokojit jednoho kohouta.“


  „To se tedy šeredně pleteš,“ pohrozila mu. „Já tu knihu znám lépe než ty. On říká, že ani deset kohoutů nedokáže uspokojit jednu slepici. Takže si dávej spíše pozor ty!“


  Objali se a dlouho se věnovali něžnostem, protože si společný život užívali. Byli bohatí a zdraví, co víc si mohl člověk přát? Háta byla šťastná, měla před sebou nový a určitě zajímavější život.


  KAPITOLA 28


  Byl to potok jako každý jiný a skoro nikdo nevěděl, jak se jmenuje. Pokud vůbec nějaké jméno měl. Vedl přes něj mělký kamenitý brod, neboť ten potok přetínal kupeckou cestu z Jihlavy do Kutných Hor a dále do Prahy. Svůj význam však měl, tvořil zemskou hranici mezi Českým královstvím a Moravským markrabstvím. Pár kroků od jeho břehu stála mýtnice a malá kaplička. O kus dál se pod lesem rozkládal zájezdní hostinec s velkým dvorem obehnaným palisádou. V něm se nacházely stáje a přístřešky pro povozy. Dalo se tu dobře jíst, přespat, nakoupit zásoby a k dispozici byla i kovárna.


  Teď tu bylo mimořádně živo. U brodu stál velkých stan a před ním se tyčily korouhve předních českých šlechtických rodů. Na koních čekali velmožové, katoličtí i kališničtí. Mezi sebou diskutovali a žertovali, vládla všeobecná pohoda, ale také zvědavost. Jen málo z nich mělo dosud možnost vidět na vlastní oči svého budoucího krále Ladislava.


  „Asi za hodinu tu bude!“ volal jezdec, který k brodu dorazil z opačné strany od Jihlavy.


  „Dones víno,“ křikl Jindřich z Rožmberka na svého panoše. Seděl na koni vedle Jiřího z Poděbrad. Na okamžik zaváhal a pak dodal: „Pro mého vznešeného bratra Jiříka rovněž!“


  Byla polovina října a vládlo sychravé počasí. Ještě před dvěma dny nádherně svítilo slunce, ale pak přišel vítr a drobný déšť. Rytíři byli v sedlech už od rána. Byli na nepohodlí zvyklí, byl to jejich život.


  Ladislavovi vyjela vstříc i Johanka z Rožmitálu se svým fraucimorem. Cestovala ve voze a měla s sebou sedm urozených dam. Jednou z nich byla Háta. Sloužila u ní rovný týden a zatím si s Johankou výtečně rozuměla. I když s ní samozřejmě nemohla žertovat, jak byla zvyklá z domova.


  Johanka byla jiná než její matka Barborka. Byla mnohem váž-nější, přemýšlivější a odpovědnější. Ale jedno měla s její matkou společné. Obě vyznávaly katolickou víru a živě se zajímaly o svět mužů. A nejen že se zajímaly, také do něj neustále zasahovaly.


  Háta nebyla jediná utrakvistka v jejím fraucimoru. Stejně jako si kališník Jiřík vzal manželku katolického vyznání, aby demonstroval svou náboženskou toleranci, Johanka se obklopovala ženami obou zemských vyznání. Zjevně neupřednostňovala žádnou z nich. Na svém dvoře měla sice katolického kaplana a zpovědníka, ale svým utrakvistickým služebnicím dovolovala, aby navštěvovaly kališnické mše.


  „Ještě hodina,“ protáhla mrzutě obličej Adéla z Dubé. Byla z dvorních dam nejmladší a jediná dosud svobodná.


  „Třeba by sis zatím mohla najít ženicha,“ popíchla ji Háta. S Adélou si rozuměla ve fraucimoru nejlépe. Společně také v Praze sdílely ložnici.


  „Ženicha asi ne, ale milence možná ano,“ opáčila bezstarostně.


  „Všechno slyším,“ napomenula ji Johanka z Rožmitálu, která se za nimi nečekaně objevila. „Večer za trest nedostaneš víno.“


  Adéla z Dubé si trpně povzdechla.


  „Jdu za tebou, Háto,“ pokračovala Johanka z Rožmitálu. „Ty umíš dobře německy, že?“


  „Vyrostla jsem na Čachrově,“ potvrdila zdvořile. Na její rodné tvrzi se česky hovořilo jen zřídka.


  „Já Ladislava pozdravím jménem žen tohoto království česky. Ne že bych to nezvládla německy, ale nehodí se to. Ty mu to pak přeložíš do jeho jazyka.“


  Nečekala na souhlas a odběhla. Měla spoustu starostí. Kromě jiného dohlížela na to, aby bylo pohoštění co nejlepší. Mělo se podávat přímo tady, ve stanu u potoka.


  „Já taky umím dobře německy,“ upozornila Adéla z Dubé a závistivě se dívala na Hátu.


  „Umíš, ale já jsem pěknější,“ opáčila provokativně.


  Vyplázla na ni jazyk a pak se obě rozesmály. Všude panovala veselá nálada. Po patnácti letech měl na český královský trůn opět usednout legitimní panovník.


  „Už jede! Už jede!“ ozvalo se po chvíli. V dálce byl slyšet nejprve zvuk trub a bubnů, pak i dusot kopyt. Z lesa se vynořilo čelo průvodu. Vpředu jel na koni moravský zemský hejtman Vaněk z Boskovic a za ním rytíř se zástavou Moravského markrabství. S malým odstupem je následoval Ladislav. Za poslední rok vyrostl a už rozhodně nebyl dítě. Nedávno oslavil třináct let a na pohled zmužněl. Na ramena mu splývaly zlatavé vlasy upravené do bohatých kadeří. Na sobě měl brokátový korunovační plášť, který zdědil po svém dědovi císaři Zikmundovi.


  U brodu se Vaněk z Boskovic zastavil. Dál mu nepříslušelo panovníka provázet. Ladislav Pohrobek popohnal koně a jako první překročil zemskou hranici. Jakmile se jeho kůň dotkl kopyty půdy Českého království, seskočil ze sedla a poklekl. Teprve pak poklekli všichni, kteří ho přišli uvítat. K Ladislavovi přistoupil Jiří z Poděbrad s biblí v ruce. Mladý panovník na ni položil pravou ruku, a jak bylo dohodnuto, složil přísahu jako volený český král, který vstupuje do svého zděděného Českého království, aby se ujal trůnu. Jiří z Poděbrad přikývl a vyzval ostatní: „Přijměte, Čechové, krále Ladislava za dědičného, ale zvoleného krále!“ Všichni vypukli v jásot a hlasitě volali: „Ano, ano, přijímáme tě!“


  I když byla formulace obřadu do jisté míry nelogická, vycházela z podmínek, za nichž český trůn získal jeho otec Albrecht. Na jednu stranu se tím uznávalo dědické právo Habsburků, ale současně se jím potvrzovalo právo českých stavů svého panovníka volit.


  Následovala mše a hostina. To už brod překročili i členové moravské delegace. Zábava se protáhla až do následujícího rána.


  Už dlouho si Háta nezatancovala tolik jako při téhle příležitosti. Dva tance jí věnoval i mladý Ladislav a chválil její umění. A jak postřehla, jeho pochvalu umocnilo jistě i to, jak se k ní v nestřeženém okamžiku přitiskl a jeho ruka přejela po místech určených jen pro manžela. Pravda byla, že to už měli všichni notně v hlavě, Háta i budoucí český panovník.


  O deset dní později, přesně měsíc po svátku zemského patrona svatého Václava, na den svatého Judy Tadeáše, byl Ladislav korunován v katedrále svatého Víta na Pražském hradě. Korunu mu na hlavu vložil olomoucký biskup Jan, protože kališnický arcibiskup Jan Rokycana byl pro část českého panstva nepřijatelný, stejně jako pro habsburský dvůr.


   



  Na královskou korunovaci do Prahy Oldřich z Rožmberka nejel. Vymluvil se na nemoc. To už věděl, že panovník jmenuje královskou radu, v níž Jiří z Poděbrad zaujme vlivné místo nejvyššího hofmistra. A že další úřady získají jeho přívrženci nebo velmožové, kteří se mu nebudou protivit. Na Rožmberky v ní místo nezbylo.


  „Tak to vidíš, Klárko,“ naříkal plačtivě. Toho dne vypil podstatně víc vína, než snesl. „Celé jmění jsem utratil, abych zabránil kališníkům šířit jejich kacířské bludy. A abych chránil královskou korunu pro dědice císaře Zikmunda. Za ty peníze bych si mohl koupit v říši vévodství! A k čemu to všechno? Aby se nakonec ten zatracený Habsburk poklonil před kalichem!“


  „Nepoklonil se před kalichem,“ oponovala Klárka. I jí se trochu točila hlava, protože Rožmberk jinak nedal a musela pít s ním. Zvykla si už, že se stala jeho zpovědníkem. Většinou s ním hovořila, jako by byla rytíř, a ne žena. Občas jí to však přišlo líto. Už na jaře odložila po roce smutku svůj bílý vdovský šat.


  Nebyla rozmarná, přesto se strojila rozhodně pečlivěji, než když hospodařila na své pasovarské tvrzi. Dokonce se občas líčila. Musela, protože se věk neúprosně blížil ke čtyřicítce. Bylo to určitě hříšné, jenže každá žena se bránila stáří. Jediné, co svědomitě dodržovala, bylo pečlivé zavinutí hlavy na způsob řeholnic. Odmítla nosit klobouky podle burgundské módy, která se v poslední době rychle rozšířila nejen na šlechtických dvorech, ale i ve městech. Zvláště v těch, kde žili katolíci.


  „Nepoklonil se,“ souhlasil hořce Oldřich z Rožmberka. „Je to ještě horší, poklonil se před tím slizkým kališníkem. A víš, co jsem se dozvěděl? V dopise ho můj syn Jindřich nazývá svým milovaným bratrem.“


  „Odpusťte, vznešený pane, ale pokud si vzpomínám, vy sám jste synovi radil, aby se snažil vycházet s Poděbradem po dobrém.“


  „Zatracená ženská, já snad vím, co má můj syn dělat a co ne,“ okřikl ji popuzeně. „A nalij mi ještě.“


  „Máte dost,“ odmítla to přísně. „Džbán je prázdný a pro nový nepůjdu. Tolik schodů. Jsem utahaná.“


  V jeho jizbě byli sami. Večerní hovory vedli důvěrně ve dvou. To zavdávalo na Dívčím Kameni důvod k řečem, a Klárce to zajišťovalo autoritu mezi služebnictvem. Nikdy mezi ní a stárnoucím velmožem nic nebylo, nejvýše neškodné objetí a pár polibků. Víc Klárka nedovolila a Rožmberk ani nepožadoval.


  „Schody, schody..,“ naříkal jako umíněné dítě. „K čemu mi je, že vlastním takové panství, když mi ani víno nikdo nedonese. Jsi horší než manželka! Ta by mě poslechla, ale ty ne. Proč já tě tu vůbec ještě držím?“


  „Protože to s vámi myslím dobře!“


  „Teď jsem si vzpomněl, proč jsem chtěl s tebou vlastně mluvit,“ řekl těžce, jako by si při slově manželka cosi uvědomil. „Musím Jindřicha oženit.“


  „To ví přece každý,“ usmála se. „Bude si brát Anežku ze Schauenberku. Bohatá, celkem pěkná a její rod má v rakouských zemích značný vliv. Dobrá volba.“


  „Tak, dobrá volba,“ přikývl, pak složil ruce na stůl, na ně položil hlavu a usnul. Klárka by nejraději udělala totéž, ale donutila se vstát a na nejistých nohách se vydala do přízemí, kde byla její komnata.


  Na schodech potkala syna komořího. Jmenoval se Vladislav, ale říkalo se mu Slávek. „Dnes jsi obzvláště krásná,“ řekl jí dvorně. Chtěla ho minout, ale protože toho vypila přece jen příliš, klopýtla a padla mu do náruče.


  Zachytil ji, byl silný a o hlavu vyšší než ona. Usmál se, a protože si to vyložil po svém, objal ji a začal líbat. Sevřel ji tak, že skoro ztrácela dech.


  Bránila se, ale nijak razantně. Víno udělalo své. Její tělo žhnulo jako v ohni, už dlouho se nemilovala. Věděla, že to je hřích, ale nedokázala mu vzdorovat.


  Zvedl ji do náruče, vyběhl do patra a zamířil do první jizby, která byla po ruce. Všechny byly prázdné, byly určené pro hosty. Jenže na Dívčím Kameni momentálně žádní nebyli.


  Položil ji opatrně na lůžko a během polibků a něžností ji obratně svlékl.


  Milovali se dlouho, a když ji opustil, usnula nahá tak, jak byla. Vzbudila se v noci. Tlačil ji měchýř a byla jí zima. Rychle se oblékla, seběhla na dvůr, aby si ulevila. Ve vzduchu poletovaly první sněhové vločky. Padaly jí na rozpálenou tvář a vracely jí rozvahu. Strašně se styděla.


  Místo na lůžko se vydala do kaple a tam se modlila až do rána. K její úlevě, když později Slávka potkala, jen se na ni zubil, ale jinak taktně mlčel. Zjevně společný hřích nebral jako něco, co by ho zavazovalo. Jak zjistila, měl snoubenku, mladší než byla Klárka a celkem zámožnou. Tím to považovala za uzavřené.


  Jenže v noci, když ležela na lůžku sama, cítila touhu, jako by ji pokoušel sám ďábel. Jednou se přistihla, že hladí své tělo a se zavřenýma očima si představuje, že leží s mužem. Rozplakala se studem, lítostí a nenaplněnou vášní.


  Nakonec si uvědomila, že takhle to dál nepůjde, musí s tím něco udělat. Byla však rozumná a nejprve si musela rozmyslet, co by se vlastně dalo dělat, aby to bylo milé Bohu i jejím dětem. A samozřejmě také jí. Ostatně, měla na to právo, čas jejího vdovského zármutku byl dávno za ní.


   



  „Nic se nemá přehánět,“ vysvětloval Racek z Pajreka svému nevlastnímu synovi. Čejchan za ním přijel s návrhem, aby znovu vyrazili za hranice do Bavorska. Blížil se advent a byla to toho roku poslední možnost, než šumavská sedla a průseky jinak nepřístupnými lesy zapadnou sněhem.


  „Jak přehánět?“ zlobil se Čejchan. „Vždyť jsme byli jen jednou na jaře. Úroda byla špatná, sýpka na Čachrově je skoro prázdná. A pokud jsem matku pochopil, vaše taky.“


  „To je pravda, ale v truhlicích máme peněz dost. Obilí se dá také koupit.“


  „Co se s tebou stalo?“ rozčiloval se Čejchan. Racek mu byl vzorem rytíře, nad kterého nebylo. Pokud se modlil, pak k Ježíši Kristovi, kterého si představoval jako svého nevlastního otce, v drátěné košili, s přilbicí a mečem. Vše, co uměl, ho naučil on.


  „Jsou chvíle, kdy nestačí jen odvaha, ale musíš používat i rozum,“ vykládal Racek z Pajreka.


  „Ano, na výpravě to od tebe slýchám pořád. Ale vždycky ve chvíli, kdy hrozí nějaké nebezpečí. Jenže teď nám nehrozí nic,“ oponoval umíněně Čejchan.


  „Ty nevíš, že pan Jiřík uzavřel dohodu s bavorským vévodou? Jménem našeho krále se zavázal trestat loupežné roty, jak nám všichni říkají. Slíbil, že Čechové přestanou drancovat na bavorské straně.“


  „Takových dohod už bylo,“ ohrnul Čejchan opovržlivě ret.


  „Máš pravdu. Jenže to bylo v časech zmatků a války, kdy jsme neměli panovníka. Jenže teď krále máme. Poprvé po třinácti letech zasedl zemský soud. Časy se změnily, můj drahý. Netahej spícího psa za ocas!“


  „Nechceš ty, pojedu s někým jiným,“ pohrozil Čejchan. „Petr Zmrzlík ze Svojšína takové ohledy nemá.“


  „Kašperk je pevnější a má větší družinu,“ usmál se shovívavě Racek z Pajreka. „Podívej, Čejchane, za pár měsíců se na to ustanovení zapomene, přijdou jiné starosti a pak to zkusíme. Ale teď bych zbytečně neprovokoval. Slíbil jsem to Barborce!“


  „Vždycky jsi poslouchal mou matku, ale já mám svůj rozum!“


  „Opravdu? Ať to stojí, co to stojí, že? Proč myslíš, že zmizela Guta z Dobrše?“


  „Zatraceně, co o tom víš? Máš v tom prsty?“


  „Nebuď blázen. Jen chci, aby sis uvědomil, že s ní to bylo stejné jako s našimi výpady do Bavorska. Kdyby ses nechoval hloupě a nebyl u ní víc než doma, nestalo by se jí nejspíše nic. Jenže ty ses choval tak, že jsi zostudil ji i celý její rod. Já se nedivím, že ji otec poslal do kláštera. A tvou vinou! Kdybys to nepřeháněl, mohli jste si užívat klidně dál. Chápeš, co tím naznačuji? Pokud se budeš chovat hloupě právě teď, ohrozíš vlastní rodinu. To chceš? Teď už přece nejde o to, co by proti nám podnikl bavorský vévoda, ale co udělá pan Jiřík. Odnese to ten z rytířů, který první vyrazí navzdory dohodám do Bavorska loupit. A to já rozhodně nebudu!“


  Čejchan opustil Pajrek v mimořádně špatné náladě. Sám měl mužů málo, aby mohl výpad uskutečnit. Petr Zmrzlík ho odmítl, bylo zřejmé, že i on hodlá alespoň nějaký čas dohodu respektovat, i když on nebojoval s bavorským vévodou, ale s pasovským biskupem.


  Nakonec se Čejchan domluvil se dvěma rytíři od Domažlic. Kořist však za mnoho nestála a po návratu domů si ho předvolal zemský soud. Uvěznění se vyhnul jen díky přímluvě své matky a za cenu vysoké pokuty. Byl zlostí bez sebe, ale nemohl dělat vůbec nic. Přísahal však, že to Bavorům spočítá. On pro mír rozhodně nebyl.
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  Dceři Vilemíně uspořádal Jan svatbu jen dva týdny po pohřbu své manželky Bohuše. Matčina smrt rozhodně nebyla důvodem k odkladu. Člověk zemřel, dostalo se mu řádného pohřbu a pak už to byla záležitost, která se týkala Pána na nebesích, ale nikoli těch na zemi. Navíc byla Vilemína těhotná.


  Svatba to byla veselá a hlučná, jak se slušelo, jinak by stihlo manžele neštěstí. Jenže Jan se stále nemohl ze smrti své Bohuše vzpamatovat. Tancoval, ale nepamatoval si s kým, jedl a pil, ale netušil, co vůbec. Naštěstí si Vilemína všímala spíše svého manžela, a tak jeho stav nepostřehla. Byla šťastná, a tak to mělo být. Její bratr Tobiáš se s několika přáteli zpil do němoty a nikdo se na svatbě nepopral. Všichni hosté uznale pokyvovali hlavami, že se mimořádně vydařila.


  Jan se vrhl do práce, protože to jediné mu pomáhalo alespoň na chvíli zapomenout. Dřel celé léto a hamr pod Ejpovicemi záhy stál a byl mnohem výstavnější než ten původní u Pajreka. Navíc od počátku skvěle prosperoval. Práce, klid a slunce léčily Janovu rozbolavělou duši.


  Občas si říkal, že smrt byla vlastně pro jeho ženu vysvobozením, protože teď už určitě prožívala slasti nebeské. Nepochyboval, že byla navzdory svým dávným hříchům spasená. Pro jistotu však nechal jednou měsíčně za ni sloužit zádušní mši a penězi nešetřil.


  Jednou, když ležel ve tmě na lůžku a nemohl usnout, napadlo ho, že je to vlastně vysvobození i pro něj. Nikdy by jí nebyl nevěrný, příliš ji miloval. Jenže teď byl vdovcem a nebylo by přece nic špatného, pokud by si našel novou ženu. Hned následujícího dne zašel do Ejpovic za farářem, aby se ho zeptal na názor církve.


  „Synu, všechny významné církevní autority říkají, že svátost manželská zaniká smrtí jednoho z manželů. Z hlediska kanonického práva jsi svobodný a není hříchem, pokud si najdeš novou ženu,“ odpověděl skoro bez rozmyšlení.


  „Ale kdy? Jak dlouho se sluší, abych držel smutek vdovec?“


  „V této věci v evangeliích odpověď nenajdeš. Naši předkové považovali za slušné, aby žena držela smutek nejméně rok. Pokud však vím, tohle platilo jen pro ženy. A platí vlastně i dnes. Muž má však jiné povinnosti a také jiné… ehm… potřeby. Tvá žena zemřela před čtyřmi měsíci. Já myslím, že to je dostatečně dlouhá doba, pokud si chceš do lože přivést novou ženu. Ovšem jen počestně, jako manželku! Věřím, že svátost manželskou přijmeš v mém kostele a pozveš mne na svatbu. Budu se modlit, aby se tvůj záměr zdařil. Buď sbohem!“


  Z fary odcházel Jan v lepší náladě, než jaká ho provázela v posledních týdnech. Dokonce se přistihl, že se kradmo ohlíží po ženských, které na rynku potkával. Mnohé byly pěkné, jenže všechny mu připadaly příliš cizí. Odbočil k šenku, a i když to nemíval ve zvyku, opil se tam.


  Od toho dne o té věci přemýšlel, ale stále se nemohl rozhodnout. Zvláště v noci toužil po ženském klíně, a představoval si některé své pěkné sousedky, ale ve dne, když se vracela rozvaha a rozum, tuhle představu zavrhoval.


  Za léta hospodaření byl zvyklý počítat a napadlo ho, zda se vůbec vyplatí chvilka rozkoše za starosti, které manželství přináší. Žádná žena nebude tak chytrá a skvělá jako jeho Bohuše. A jen proto, aby se s ní v noci pomiloval, bude muset snášet hodiny její jalové přítomnosti. Zkusil zajít do nevěstince, ale to bylo ještě horší. Nevěstky nebyly příliš pěkné, všechny upracované, sprosté a pitomé.


  Protože se naskytla příležitost prodat výhodně stavení jeho bývalého hamru v Pajrecké Lhotě, zastavil se na hradě u své sestry Barborky. Jí vždycky důvěřoval a byla jediná, komu byl ochotný se svěřit.


  „Myslím, že uvažuješ správně,“ souhlasila, když jí pověděl o svých myšlenkách a pochybnostech. „Dobrou manželku opravdu nemá cenu hledat.“


  „Proč?“


  „Protože ta si najde tebe,“ zasmála se Barborka. Jan si uvědomil, jak za poslední roky sešla. Byla to pěkná zralá žena, ale přibrala a neuměl si ji už představit ve zbroji a s mečem v ruce.


  „Takže já mám podle tebe sedět s rukama v klíně a čekat, až si mne najde nějaké skvělá žena?“ ušklíbl se.


  „A s těma rukama v klíně bys zatím dělal co?“ podotkla bezostyšně. Ale hned mateřsky pokračovala: „Mám lepší nápad. Opatři si hospodyni, která bude ochotná se o tebe postarat i v noci. Je to levnější než utrácet za manželku nebo nevěstky, a budeš mít klid.“


  „Jak ty můžeš o sobě tvrdit, že jsi počestná křesťanka,“ pokáral ji. Její představa se mu rozhodně nezamlouvala. Následovala dlouhá přednáška jeho sestry, kterou musel vyslechnout až do konce, v níž mu vysvětlila, v čem všem se on mýlí.


  „Něco ti povím, můj drahý bratře,“ zakončila svůj proslov přísně. „Vše, o čem se pořád říká, že je hříšné, jste tak pojmenovali vy, muži. Pořád to opakujete, ale ve skutečnosti myslíte právě na věci opačné, jak hřešit, aby se to nikdo nedozvěděl. Víš ty, kolik mužů má konkubíny? Chlubí se tím přátelům a tváří se jako vzor ctností. Ale když ti něco podobného navrhne ženská, skoro bys mne dal ukřižovat.“


  „Barborko, ty víš, že já jsem jiný,“ povzdechl si, když konečně zmlkla.


  Pohladila ho po tváři a souhlasila, že v tom má bohužel pravdu.


  „Proč bohužel?“ naježil se.


  „Kdybys byl jako já, nebudeš možná tak nešťastný. Tys byl totiž vždycky strašně moc zodpovědný. Jenže život je zatraceně krátký, abychom si ho znepříjemňovali ještě tím, že budeme spekulovat o hloupostech, místo abychom si užívali toho, co nám tenhle svět nabízí. Přemýšlej o tom!“


  „Já nepřemýšlím o hloupostech! Vzpomínám na svou Bohuši!“


  „Já taky vzpomínám na ty, které jsem měla ráda, a zemřeli. Ale to jsou dvě různé věci, můj drahý! Svět živých je jiný než ten na nebesích.“


  Jan se nehádal, i když její tvrzení nemohlo rozhodně teologicky obstát. To byl podle něj důvod, proč žena nemohla nikdy vykonávat duchovní službu jako kněz, neboť se neuměla povznést nad pozemské slabosti. Mnohé z toho, co říkala Barborka, znělo rozumně, ale současně za tím viděl hada, který nabádal v ráji Evu k hříchu.


  Po návratu do Plzně však na jejich rozhovor rychle zapomněl, protože měl jiné starosti. Od děkana školy, v níž studoval jeho syn Tobiáš, se dozvěděl, že syn tam chodí zřídka, má mizerné výsledky a vůbec se nechová zbožně.


  „Co mi k tomu řekneš?“ udeřil na něj, když se Tobiáš vrátil domů. Bylo z něj cítit pivo.


  „Děkan si vymýšlí,“ odsekl povýšeně.


  „Přelož mi tohle,“ řekl a z police sejmul knihu, v níž byly vybrané pasáže z evangelií s komentářem. Kniha byla napsána latinsky.


  Tobiáš koktavě přečetl první větu, ale poradit si s ní neuměl. A to byla plzeňská škola považována za nejlepší latinskou v Českém království.


  „Podívej, chlapče, tvé studium mne stojí spoustu peněz,“ řekl sice přísně, ale otcovsky Jan. „K čemu to však je? Za dva měsíce si tohle zopakujeme. A pokud mi nedokážeš, že ses začal pořádně učit, ze školy odejdeš. Rozumíš?“


  Tobiáš bezstarostně pokrčil rameny. Dva měsíce byla dlouhá doba. Oznámil, že začne hned a zmizel. Utíkal za kamarády do šenku.


  Jan zůstal v Plzni, protože se v nejbližších dnech měl narodit jeho první vnuk. Nebo vnučka. Manžel jeho dcery byl z toho nervózní, jako by měl rodit on. Přitom měl z prvního manželství už dvě děti, jeho syn chodil do školy s Tobiášem.


  „Jsem řezník,“ vykládal trochu toporně Janovi. „Vím tedy, jak snadné je život vzít. Proto si života tolik vážím. A tvou dceru mám opravdu rád.“


  Od Vilemíny věděl, že to je pravda. Když si vybrala staršího muže, udělala dobře. Navštívil ji, seděla u okna s velikým břichem a šila dětskou košilku. Slíbil, že hned zajde za děkanem a zaplatí mši za zdar porodu.


  „Dej ty peníze raději na chudé,“ opáčila tiše. „Maminka platila kdovíkolik mší a požehnání, a jak odpadla? Já se nebojím, jsem dobře stavěná a porodní bába zjistila, že to dítě je ve mně tak, jak má být. Dopadne to dobře.“


  Políbili se a Jan tedy zašel do špitálu a správci odevzdal hrst stříbrňáků s podmínkou, že se dneska budou všichni, kdo tam žijí, modlit za jeho dceru a zdárný porod. To mu připadlo jako přijatelný kompromis.


  Když vešel do mázhauzu, čekala tam na něj jakási žena. Byla chudě, ale čistě oblečená. V ruce nesla uzlík a škorně měla zaprášené, za sebou měla zřejmě delší cestu. Měla poměrně široké boky, upracované ruce a prostou tvář.


  „Co chceš?“ zeptal se mrzutě. „Dneska jsem už na chudé dal. Běž jinam!“


  „Já nepřišla žebrat,“ opáčila pokorně. „Mám tu sloužit. Jmenuji se Kristýna.“


  „To sis spletla domácnost. Já nikoho nepotřebuju.“


  „Jste přece pan Jan, bratr urozené paní Barborky?“


  Jan se zarazil, ale pak mu začalo svítat. O poznání nepřátelštěji vyštěkl: „Ona tě poslala?“


  Přikývla a posmutněla.


  Jan si ji ještě jednou prohlédl. Nevypadala zle a práci zřejmě zastala, byla robustně stavěná a rozhodně měla sílu. Mohl ji vyhnat a měl by to udělat, on ji sem nezval. A neslíbil nic ani Barborce. V duchu dostal na sestru neuvěřitelnou zlost. Proč se mu pořád plete do života? Vzápětí se mu vybavil její obraz, jak se probila s ozbrojenými rytíři do obležené Plzně a její první cesta vedla k němu, aby mu donesla trochu jídla.


  „Máš peníze na cestu zpátky?“ zeptal se mrzutě.


  „Paní říkala, že tu mám zůstat. Nemám nic.“


  „Co umíš?“


  „Všechno. Sloužila jsem u dobytka, starala se o domácnost, vařila. A svým pánům jsem vždycky posloužila, jak potřebovali.“


  Jan se znovu zamračil. Přesně to si myslel, že je jejím úkolem. Venku se pomalu stmívalo.


  „Dobře, zkusím to s tebou,“ řekl po chvíli uvažování. „Tady je kuchyně, tam budeš dneska spát.“


  „Děkuju, pane. Co si dáte k večeři?“


  Jan si najednou uvědomil, že má hlad. V hamru vařila Štěpánova manželka, na cestách jídal v šencích a tady v Plzni jak se dalo. Jeho syn jedl většinou v koleji ve škole, a proto neměl Jan potřebu přivést si do domu hospodyni. Stále jako by tu s ním byla jeho Bohuše.


  „Kristýno, udělej, co chceš,“ řekl a zamířil ke schodům. „Hlavně ať je to rychle.“


  Usmála se, že si pamatuje její jméno.


  Za chvíli mu přinesla omeletu se slaninou. Položila ji na stůl, uklonila se a zamířila ke dveřím.


  „Počkej,“ zarazil ji. „Jak dlouho jsi sloužila mé sestře? Já na Pajrek dříve jezdíval často, ale nepamatuju se, že bych tě tam někdy potkal.“


  „Nemohl jste. Já původně sloužila jednomu rytíři u Tábora. Oženil se a jeho manželka mne vyhnala. Naštěstí se mne ujala její babička. Chvíli jsem žila v Písku a pak mne má písecká paní poslala ke své neteři.“


  „Tys sloužila Markétě?“ vyhrkl překvapeně Jan.


  „Ano, vlastně je to i vaše teta, že? Chutná vám?“


  Jan přikývl a poručil, aby mu udělala ještě jednu. Když později sešel do mázhauzu, zaslechl z kuchyně šplíchání vody.


  Protože se Tobiáš nevrátil domů, šel si lehnout. Ale sotva ulehl, zaslechl na schodech kroky. Vyskočil a vyhlédl ze dveří, aby synovi vyčinil. Na prahu stála Kristýna. Voněla čistotou, přes nahé tělo měla přehozený plášť. Aniž čekala na pozvání, prošla kolem něj.


  Jan stál a nevěděl, co má udělat. Pohled na ni ho vzrušoval, ale současně se cítil jako zrádce, pokud by se jí zmocnil v domě, v němž zemřela jeho manželka. Navíc byl uražený, že tohle vše zařídila jeho sestra.


  Kristýna shodila na zem plášť a bez jakýchkoli řečí nebo studu se položila na lůžko. Tak jí to paní Barborka nařídila. Věděla dobře, že pokud by neuspěla, přijde o službu. Barborka jí řekla jasně, pokud ji její bratr vyžene, ať se na Čachrov ani nevrací. Modlila se, aby do ní její nový pán vstoupil a líbilo se mu to.


  Jan ucítil nutkavou bolest ve slabinách a pak už se nedokázal ovládnout. V ženském klíně nebyl téměř rok, pokud nepočítal několik návštěv nevěstince, ale to nestálo za nic. A předtím se miloval jen se svou ženou, a to také nebylo vždycky snadné. Teď tu ležela zdravá holka a čekala jen na něj.


  Když skončili, řekl jí trochu vyčítavě: „Muselas přitom tak křičet?“


  „Já si nemohu pomoct,“ omlouvala se. „Necháte si mě?“


  „Zkusím to s tebou,“ odpověděl vyhýbavě. Počkal, až vstane, přehodí si přes ramena plášť a zmizí, pak poklekl na podlahu a dlouho se modlil.


  Trvalo to ještě pět dní, než Vilemína přivedla na svět syna. Po otci dostal jméno Jindříšek. Jan to s jejím manželem důstojně oslavil a začal se chystat, že se vrátí do hamru. Vyvstal však problém, co s Kristýnou. S sebou ji rozhodně vozit nechtěl, ale nechtěl ji nechat samotnou v domě se svým nezdárným synem. Nemohl v téhle věci věřit ani sousedům, znal je. Ostudu ve městě si dovolit nemohl a její tělesné zdrženlivosti rozhodně nevěřil.


  „Poslyš, holka,“ řekl jí poslední noc před odjezdem, „za chvíli bude svatý Martin, a to se sjednává služba s čeledí pro nadcházející rok. Prodloužím ti službu, ale pod jednou podmínkou. Tady na místě mi odpřisáhneš, že se nebudeš milovat s nikým jiným, jenom se mnou.“


  Kristýna byla tou podmínkou mimořádně polichocená a udělala to ochotně. O něco později při milování pocítila něhu, jakou dosud nepoznala. Hlavou se jí začala honit otázka, proč to její pán chce. Napadlo ji, že ji má nejspíše rád. Jan jí navíc poprvé dovolil, aby s ním zůstala až do rána.


  Rok Páně 1454


  „Byl to rok, o kterém se kronika píše špatně,“ povzdechl jsem si, když jsme otevřeli naši knihu.


  „Proč myslíš?“ podivil se bratranec a na stůl před sebe položil několik listů pečlivě popsaných poznámkami.


  Nedal jsem se a pokračoval: „Toho roku se totiž nestalo nic významného, pokud nepočítám spoustu úředních jednání.“


  „A ta ti připadají bezvýznamná?“ podivil se. Láskyplně uhladil rukou poznámky a pokračoval: „Pro kronikáře je pochopitelně důležité to, co se dělo na bojištích, protože to může barvitě popsat. Ale pro historii je důležitější to, co se dělo pak a co zůstává očím kronikářů skryté. Protože o skutečném vítězství nerozhodují meče, ale diplomaté.“


  „Není to však tak trochu nuda?“


  „Je, ale bez ní se nedobereš smyslu žádné události. Sliby panovníků a prohlášení vojevůdců nemají větší význam než krátký jarní déšť. Osvěží sice, ale stejně rychle jak přišel, zase skončí a nic po něm nezbude. Jistě jsi už pochopil, že narážím na vašeho Jiříka z Poděbrad. Všechny ujišťoval, že mu nejde o nic jiného než o prospěch Českého království.“


  „Podívej, Petře, nejsem tak zaslepený, abych věřil všemu, co který panovník tvrdí. Dokonce ani kališníkovi nevěřím úplně všechno.“


  „To je pokrok,“ zasmál se s lehkým nádechem sarkasmu, „ale někteří naši čtenáři, tedy pokud je tahle kronika bude někdy mít, nebudou mít tvé vzdělání a moudrost, a budou tedy mít touhu svým panovníkům věřit. Zvláště pokud se ohánějí pravdou evangelií. Všimni si, že jsem neřekl kalicha! Evangelii se totiž ohánějí i katolíci. Víra ve skutečnosti nehraje u panovníků roli, jeden je jako druhý!“


  „To je pokrok,“ komentoval jsem to jeho slovy a pochvalně přikývl. „Tak čti!“


  „I když se celá léta volalo po tom, že je třeba provést revizi majetků, protože se v časech bojů a bezvládí svévolně zabíraly hrady, panství, města, vesnice a dvorce, nikdy nebyla vůle to opravdu uskutečnit. Zemský sněm to schválil až po nástup krále Ladislava na český trůn. Ne že by to vyhovovalo všem, kteří měli právo na sněmu jednat, jenže byli vmanipulováni do situace, že prostě souhlasit museli. Nemohli přece přiznat, že jim bezpráví vyhovuje a že je jim proti srsti obnovení královské moci. Tak to ale v dějinách chodí často, že si mocní svými neupřímnými řečmi sami na sebe upletou bič.“


  „Má profese notáře mi nedá, abych neupřesnil, že to celé se nazývalo revizitace pozemkové držby. Náhodou jsem kdysi musel kvůli jakési kauze studovat právní podmínky tehdejšího sněmovního snešení. Mohu, Petře?“


  „Ale jistě, milý Danieli, aby čtenáři neřekli, že nudně hovořím jen já,“ usmál se dobromyslně a ohlédl se k truhlici, na níž stála mísa zakrytá čistým plátěným ubrouskem. Kývl jsem na znamení souhlasu, ať ji donese.


  Zatím jsem vykládal: „Jednalo se vlastně o dvě různé právní kauzy. Ta první řešila majetky zabrané svévolně. Ti, kteří nemohli úředním zápisem dokázat oprávněnost svého vlastnictví, museli ho odevzdat zemskému správci do Hromnic toho roku, o kterém právě vyprávíme. Kdo by to neudělal, hrozila mu ztráta všeho majetku, i toho legitimního, a dokonce hrdla. Druhá kontrola se týkala legitimních zástav královského a církevního majetku, protože platnost v mnoha případech už dávno uplynula. Jednalo se totiž o všechny zástavy po šestnáctém srpnu roku Páně čtrnáctistého devatenáctého, kdy zemřel král Václav, toho jména čtvrtý. Jak vidíš, kališníci i katolíci uznávali jako právní mezník vypuknutí husitské revoluce.“


  „Pochopitelně, protože se na bohatství církve a německých patricijů obohatili všichni, bez ohledu na víru,“ opáčil Petr a otřel si pusu, měl na ní povidla (jedl totiž buchtu).


  „Podle usnesení sněmu vznikly dvě komise,“ pokračoval jsem.


  Ale znovu mi skočil do řeči: „Všimni si, milý Danieli, že tuhle praxi zvanou komise máte na svědomí vy, utrakvisti. Dříve, za vlády katolického panstva, posoudila vše šlechta a církev a pak rozhodl panovník. Jenže vy si hrajete na to, že všichni křesťané jsou si rovní, a proto nemůže rozhodovat panovník, ale na všechno musíte mít komise.“


  „Nemyslím, že by to bylo něco špatného, naopak, zabrání se tím panovníkově zvůli a nespravedlnostem, milý Petře.“


  „Hloupost! Nezmění se nic, jen to vypadá lépe, pokud rozhodují místo panovníka lidé, kteří se tváří moudře. K spravedlivému výsledku se stejně nedobereš, kvůli komisi je to navíc cesta pomalejší a složitější. Rozdíl je jen ten, že dříve musel panovník uspokojit požadavky svých velmožů, zatímco teď se uspokojovali oni sami.“


  „No no, tak strašné to zase nebylo, můj drahý bratranče! Obě komise pracovaly nanejvýš odpovědně. Udělaly neuvěřitelný kus práce, když si uvědomíš, že pracovat začaly koncem listopadu roku Páně čtrnáctistého padesátého třetího a skončily ani ne po půl roce, tedy v dubnu roku následujícího. Za vašich časů, jak říkáš ty době před začátkem boje o kalich, se o všem rozhodovalo jen ústně, takže se těžko později dohledalo, jak to bylo doopravdy. My byli odpovědnější. Členové komise svědomitě prohlédli listiny, zkoumali jejich pravost a dokonce i pravost pečetí! O výsledcích šetření sepsaly stovky protokolů.“


  „Víš, co se říká, můj drahý bratranče? Že úřední protokol je naprosto přesný zápis o něčem, co je většinou naprosto nepřesné a mylné. Abych to upřesnil, v našem případě komise pečlivě zkoumala jen tam, kde se to hodilo jejím členům. Proč kroutíš nesouhlasně hlavou? Není ti divné, že si majetky podržely především vlivné rody, které podporovaly Poděbradskou jednotu? Tak namátkou – Rušinovští, Miletínkové, Vřesovcové nebo Kostkové z Postupic. Stačí?“


  „Majetek si podrželi i významní katolíci, v první řadě Švamberkové, kteří stáli v čele plzeňského landfrýdu, ale třeba i Šternberkové, Zajícové z Házmburka a Kolovratové!“


  „Všichni měli přátele v oněch komisích! I tak ale získal král Ladislav zpět do svého držení přes sto dvacet vesnic. Ovšem abychom nezapomněli, nesmírně si pomohl právě ten váš Poděbrad. Poslechni si, co vše mu bylo potvrzeno. Na Moravě panství Bouzov a Moravská Třebová, v Čechách Poděbrady, Kostomlaty nad Labem, Litice, Vízmburk, hrad Velíš s městem Jičínem, Skuhrov nad Bělou a také panství Náchod s hradem Homolí. To bylo panství, o které dříve bojoval s Koldou ze Žampachu. A to ještě záhy poté získal tak zvané častolovické dědictví. Jen to samo čítalo panství Častolovice, Albrechtice, Choceň, Nové Hrady, Potštejn, Limberk a zástavy v Kladsku. Stal se bezkonkurenčně nejbohatším českým velmožem, bohatším než Rožmberkové.“


  „Nebuď zaujatý! Častolovické dědictví získal legitimně, koupil ho od Viléma Krušiny z Lichtenburka. Když se o té koupi začalo jednat, byla to událost roku. Aleš Holický ze Šternberka se samozřejmě bál vzestupu svého bývalého chráněnce a spojence, a dokonce žádal Oldřicha z Rožmberka, aby s panem Krušinou promluvil a nějak chystaný prodej zmařil. Na konci dopisu ho prosí, aby však pomlčel, že tahle žádost vzešla od něj.“


  Bratranec pokrčil rameny a zadíval se znovu do svých poznámek. Pak se podrbal ve vlasech, už mu jich moc nezbývá a všechny jsou šedivé, a provinile řekl: „My měli spíše začít tím, že král Ladislav zůstal po své korunovaci v Praze. Se svými důvěrníky a královskou radou se ujal vlády. Skoro rok se snažil o obnovu panovnické moci. Nebýt toho, těžko by se povedlo dát do pořádku majetkové poměry panstva. Čechy opustil až na začátku adventu. Nemusím dodávat, že se ukázalo, jak prospěšné je, pokud panovník pobývá ve své zemi.“


  „Buďme při zemi,“ upozornil jsem věcně. „Jako požehnání to připadalo především těm, kteří se pohybovali v jeho blízkosti a drželi významné úřady. Kvůli pobytu krále Ladislava v Praze vzrostly náklady na zajištění pobytu jeho dvora, a proto byla vypsána mimořádná berně. Pěkně vysoká. Podotýkám, že už druhá krátce po sobě. Tou první byla berně korunovační, aby se zaplatil honosný obřad ve Svatovítské katedrále.“


  „Prostý lid to chápal! Král byl pro něj nadějí nových a lepších časů. Obnova pořádku znamenala bezpečí a lepší život.“


  „Opravdu? Přesně tohle říkávají s oblibou kronikáři, jenže vždycky, když mocní obnovují pořádek, nevrací se nikdy k tradici předků, ale pokaždé ukrojí něco ze svobod svého lidu. Právě v tomhle roce začali majitelé panství nenápadně omezovat volný pohyb poddaných. Bylo to logické, polí bylo hodně a hospodářů málo. Nezapomeň, po létech válek, hladomorů a morových epidemií klesl v našem království počet obyvatel téměř o polovinu. Kohosi napadlo, že řešení je jednoduché, nedovolit poddaným bez souhlasu vrchnosti panství opustit.“


  „Nemáš pravdu. Tehdy však šlo spíše o pořádek než o obhospodařování polí,“ nesouhlasil můj bratranec.


  „Milý Petře, tehdy byl poprvé přijat zákaz, že nikdo nesmí přijmout do služby čeleď ani hospodáře bez souhlasu předchozí vrchnosti. Tím to plíživě začalo a výsledek vidíš dneska. A bude ještě hůře!“


  „Nesýčkuj! Nešlo přece jen o tohle. Každý se má živit prací, jenže v zemi žila spousta povalečů, kteří u nikoho ve službě nebyli a živili se žebrotou, krádežemi a kdovíjak. Proto byl vydán patent proti nim. Tehdy se jim říkalo ležáci, protože se jen povalovali. Uznej, že to bylo správné!“


  „To rozhodně! Je správné stíhat zloděje, lupiče a zabezpečit kupcům a poutníkům bezpečí na cestách. Leč vždycky je to stejné. Zaplatí to prostí lidé, nikdy vrchnost. A to nemluvím o tom, že se do země začali s podporou krále Ladislava vracet katolíci. Hádky s kališníky byly na denním pořádku. Katolíci totiž odmítli podpořit mé utrakvistické předky v jednání s papežem, aby potvrdil kompaktáta.“


  „Buď přesný. Oni by je podpořili, ale s podmínkou, že se obnoví jednotná církevní správa v zemi.“


  „Dovol, abych se zasmál. To by přece znamenalo, že by se kališnická církev musela podřídit katolické správě. Navíc nastolili katolíci požadavek, aby byl jmenován nový společný arcibiskup, a tím bude prelát, jehož navrhne kapitula, tedy sbor katolických kanovníků a kněží.“


  „Nu, milý Petře, dáme se raději do psaní osudů našich předků.“


  „Jistě,“ souhlasil bratranec dobromyslně. „Je to tak, jak jsi řekl na začátku, milý Danieli. Byl to rok, kdy se vlastně nic důležitého nestalo.“


  KAPITOLA 30


  „Křesťanský svět se pomalu stává kocábkou na rozbouřeném moři, do níž sami námořníci dělají sekerou díry, a pak je zase zacpávají,“ vykládal hlubokomyslně Lulek. Byl rodem Polák, ale od mládí bojoval v táborském vojsku. Kdysi sloužil pod Joštem, a jeho syny Jošta a Prokopa dokonce choval na klíně. Stalo se to sice jen jednou, když byl u nich doma na návštěvě a jejich otec se opil tak, že ho museli odtáhnout na lůžko, protože se chtěl s každým prát, ale rád jim to připomínal. Později se chlapci s Lulkem setkávali na různých taženích a v loňském roce stanuli proti sobě při obléhání Tábora.


  „Když bylo zřejmé, že je s Táborem konec a bude to město pekařů, prťáků a hádavých bab, vstoupil jsem do služeb pana Kostky z Postupic,“ chlubil se Lulek. Seděl s Joštem a Prokopem u stolu v jejich mlýně pod Lichnicí. Obsluhovala je Marta a měla mimořádně špatnou náladu. Její sestra Rozárka totiž odpočívala, neboť se jí mělo v nejbližší době narodit další dítě. Už třetí. A ona měla pořád jedno, a to jen díky švagrovu moudí. Byla proto na svého manžela Prokopa pořádně naštvaná a často se spolu hádali pro nejrůznější hlouposti. Ani on nebyl podle ní už tak milý a pozorný jako kdysi, když se brali. Dokonce žárlila, protože se jí zdálo, že se příliš často usmívá na její sestru.


  „No jo, Tábor to vzal za špatný konec,“ souhlasil Prokop. Se svým hostem pili už druhý džbánek piva. Marta jim ho musela ohřát, venku foukal silný vítr a od mýtiny byl mlýn zafoukaný sněhem skoro až k oknům.


  „Proto nás většina utekla. Tedy, myslím nás, chlapů, kteří za něco stojíme,“ vykládal Lulek a rukou poklepal na jílec svého meče, aby bylo jasné, co míní tím správným chlapem. „Dobrý bojovník se dneska platí zlatem.“


  „Tak to mi pověz kde?“ zasmál se Prokop a rukou ukázal kolem sebe. Jejich jizba byla čistá, ale prostá. „Všude je mír a na Lichnici dostaneme tak akorát najíst.“


  „Všude se bojuje,“ opravil ho vemlouvavě Lulek. „Tedy myslím za hranicemi. To jen u nás to nestojí za nic.“


  „Jak za nic?“ pokárala ho Marta. „Co vás na tom mordování baví?“


  „My nemordujeme,“ okřikl ji popuzeně manžel. „Bojujeme, a vždycky na té straně, která hájí pravdu a víru. A dostáváme za to peníze. Myslíš, hloupá, že by nás tenhle mlýn uživil?“


  „Pokud bys pořád nechlastal to pivo, tak určitě,“ sykla zle, ale raději utekla do síně.


  „Jak to tak vidím, přijde vám můj návrh vhod,“ zubil se Lulek. „Bál jsem se, že se vám nebude chtít opustit vaše sladké ženušky, ale mám pocit, že odjedete rádi.“


  „Proč jsi vlastně přijel?“ zbystřil Prokop.


  „Jak jsem řekl, bojuju teď v houfci pana Kostky. Nu a on vstoupil za slušný žold do služeb polského krále Kazimíra.“


  „Není to ten, jak jeho otec padl před deseti lety na křižáckém tažení proti Turkům u Varny? Je z Litvy, Jagellonec, že?“


  „Jo, ten. Nedávno se oženil se sestrou našeho krále Ladislava. Už proto bychom mu měli pomáhat,“ vymlouvavě pokračoval Lulek.


  „Tak moment, mažeš nám med kolem huby příliš okatě,“ zarazil ho ostře Jošt. V důležitých situacích využíval svého práva staršího.


  „Nedávno tudy projížděl Bernard z Cimburka. Moravský rytíř, náhodou se známe,“ pokračoval Jošt a stáhl obočí. To dělával vždycky, pokud se potřeboval soustředit. Vypadal přitom nesmírně panovačně a obě sestry, s kterými v mlýně žil, si ho proto dobíraly. „Ten však vykládal něco jiného. Nejde o Poláky, ale o Řád německých rytířů a jeho území v Prusku. Proti Řádu povstala některá města v čele s Gdaňskem. Je logické, že se za Řád německých rytířů postavil strýc našeho panovníka římský král Fridrich. A mladý Ladislav dokonce uvažoval, že pošle Řádu na pomoc rytíře. Jenže spolek pruských měst požádal o pomoc v boji polského krále a ten ji ochotně slíbil. Vzápětí prohlásil za své část pruského území až k Baltu. A protože má Kazimír za manželku Ladislavovu sestru, možnost oficiální pomoci Řádu německých rytířů padla. Ale neoficiálně tam odcházejí čeští a moravští rytíři se svými houfci a za žold bojují. Proti Polákům!“


  „No vidíš,“ přikývl nevzrušeně Lulek. „A jiní rytíři zase se svými houfci odcházejí a za žold bojují na straně Poláků. Není to náš boj, je to služba za peníze.“


  „Co si o tom myslíš?“ obrátil se Jošt na Prokopa.


  „Marto!“ křikl Prokop, a když se jeho manželka neobjevovala, vstal, otevřel dveře do síně a zavolal na ni, aby netrucovala a vrátila se. Objevila se skoro hned a ve tváři měla zvědavost. Bylo zřejmé, že poslouchala za dveřmi a věděla, o čem je řeč. Pochopili to i oba bratři.


  Prokop Martu rukou objal kolem ramen a něžně řekl: „Fajn, poslouchala jsi nás, alespoň víš, o co jde. Co si o tom myslíš ty? Všechno propiju, jak tvrdíš, neměl bych nějaké stříbrňáky zase vydělat?“


  Lulek obrátil oči k povalovému stropu a útrpně si povzdechl. Od– kdy se válečníci ptají v takové situaci na názor nějaké ženské?


  Marta zjihla a tiše špitla, že ona to tak nemyslela. Pak ale zváž-něla a podívala se na svého švagra Jošta, aby se pokusila zjistit, jak se k tomu staví on. Měla dojem, že v jeho očích čte dychtivý zájem. Ostatně, to se dalo předpokládat. To znamenalo, že oba bratři se na to tažení vydat chtějí. Pokud to tak bylo, manžel se jí ptal jen proto, aby vyslovila souhlas. Kdyby odmítla, stejně by ji asi neposlechl.


  „Proč ne,“ řekla s přemáhaným klidem. Pokud měl manžel odjet do války, vždycky jí začalo silněji bušit srdce. Bála se o něj. Věděla však, že mu může pomoci alespoň v ožehavé věci peněz. Vždycky bylo lepší, pokud vypadala hamižně ona než on. Proto se zatvářila přísně a dodala: „Ovšem jistá nejasnost tu je. Za žold bojují čeští žoldnéři na straně Řádu i za polského krále. Ale protože to není naše věc, jak jsi sám řekl, pane Lulku, měli by naši manželé bojovat za toho, kdo dá vyšší žold. Kolik nabízí pan Kostka z Postupic?“


  Lulek se popuzeně zamračil, ale Jošt s Prokopem se hlasitě rozesmáli a pak ji manžel přes její odpor políbil a pochválil. Její špatná nálada byla ta tam a už jí ani nevadilo, že sestra nosí pod srdcem další dítě. Umínila si, že to musí nějak zařídit, aby i ona měla ještě jedno. Nenápadně vrhla pohled na svého švagra. Teď by ho těžko oklamala, ale až jeho žena porodí a spadne jí břicho, poprosí ji, aby jí ho tajně půjčila ještě jednou. Tahle věc jí definitivně zvedla náladu.


  „Má pravdu,“ zvážněl Jošt. „Kolik nabízíš ty? Bernard z Cimburka nám už svou nabídku sdělil.“


  Lulek se domníval, že to je výmysl, který říkají jen proto, aby z něj dostali co nejlepší nabídku. Hledal pro Kostku z Postupic dobré bojovníky a za každého měl slíbený stříbrňák. A tihle dva za námahu stáli. Za takové by možná dostal po dvou stříbrňácích.


  Dohadovali se dlouho do noci a vypili přitom další dva džbánky piva. Nakonec uzavřeli smlouvu, podle níž se měl Jošt s Prokopem dostavit co nejrychleji do Krakova, odkud by české houfce vytáhly do Pruska.


  Spát šli v hodně povznesená náladě a Marta se pomilovala se svým manželem tolikrát, že už to ani nepočítala.


  Poté, co manželé odjeli, se její sestře narodila dcera. Marta jí byla za kmotru a holčička dostala jméno po ní. Záhy však Marta zjistila, že je v požehnaném stavu i ona. Buď Bůh udělal zázrak, nebo tu noc, kdy byl u nich Lulek, do ní vstoupil i její švagr. Všichni byli opilí, byla tma a ona unavená tak, že při milování napůl spala. Jindy do ní manžel rozhodně nikdy nevstoupil tolikrát jako tehdy. A jeho bratr se nemohl se svou těhotnou ženou potěšit.


  Jenže ať později na svého manžela dorážela jakkoli, nic se nedozvěděla. Svěřila se sestře, ale ta se jejímu pobouření jen vysmála: „I kdyby, stalo se snad něco, má drahá? Budeš mít dítě, buď ráda.“


  „Uráží mě představa, že by mě Prokop půjčil Joštovi! Dokážeš to vůbec pochopit?“


  „Kdysi jsem ti půjčila svého Jošta, ne? Pokud to teď udělal tvůj manžel, jsme vyrovnány. A netrap se hloupostmi, holka. Na světě jsou důležitější věci!“


  Nakonec to Marta uznala a modlila se, aby se dítě narodilo zdravé a ona porod přečkala.


   



  Protože byl Racek z Pajreka na jednání krajského sněmu a pak odjel s poselstvím na královský dvůr, rozhodla se Barborka, že nebude doma pořád sama. Všude ještě ležel sníh, přesto se vydala na návštěvu po okolních tvrzích. I když měla pověst ženy pochybných mravů, která nectí svého manžela a stará se o všechno možné, jen ne o domácnost, měla řadu přátel, a dokonce i mezi ženami. Ty rozumnější už pochopily, že je to žena hodná, která nikomu neodmítne pomoc, a pokud nějakého muže občas svede, pak jejich manželé to určitě nejsou. Navíc byla Barborka zábavná společnice a díky svému rozvětvenému rodu znala spoustu zajímavých historek, které si všichni rádi poslechli. V zimě se stejně nic lepšího dělat nedalo, a byla proto vítaným hostem.


  Cesta ji zavedla i na hrad Opálku, který vlastnil Bušek ze Strážova. Býval jejím milencem, ale to bylo ještě předtím, než se vdala za Racka z Pajreka. Tehdy se jí dokonce Bušek nechtěl vzdát, ale vyhnala ho. Nakonec se však usmířili a své přátelství si pak několikrát potvrdili i v loži. Mezitím však Bušek ovdověl a oženil se podruhé s mladinkou dívenkou, vzdáleně příbuznou s pány z Rabštejna. Jmenovala se Lidmila, a co jí podle všeobecného mínění Bůh přidal na kráse, to jí ubral na chytrosti. Byla však hodná a milá. Bušek se Barborce v soukromí svěřil, že on to vidí jinak. Oč jí podle jeho názoru Bůh ubral na chytrosti, to jí přidal na věnu.


  Po své druhé svatbě už Bušek s Barborkou nikdy tělesně nezhřešil. Chápala to, Lidmila byla nesrovnatelně hezčí a zjevně věděla, jak si manžela v tomto ohledu udržet. Nebyla taky zase tak hloupá, jak se o ní po okolí šeptalo.


  „Neviděli jsme se, ani nepamatuji. Jsem rád, žes přijela,“ objal ji radostně, když se Barborka objevila v paláci na Opálce. Z jejího příjezdu se radovala i Lidmila. Byla těhotná a čekala své první dítě. Ale do porodu měla ještě dobrých pět měsíců a svůj stav snášela výtečně.


  „Masného dokážu sníst víc než manžel,“ chlubila se u stolu. „To víš, má už svůj věk a trávení ho občas zlobí. Když se přejí, žaludek mu bouří tak, že se vedle něj nedá ani pořádně spát.“


  Barborka vrhla na Buška ze Strážova pobavený pohled. Pokud si vzpomínala, kdysi mu totéž vyčítala i ona. Její bývalý milenec si trpně povzdechl a natáhl ruku k míse, aby si vzal další porci pečených žebírek. Od té doby, co se spolu s Barborkou probil do Plzně obležené kališníky, ztloustl téměř dvojnásobně.


  Řeč se stočila na okolní urozené rody. Barborka věděla skoro o všech, kdo se narodil a zemřel, kdo se žení a kde to neklape. Bušek ze Strážova zase vyprávěl novinky z krajského sněmu. Rozčiloval se, že prý chce zemský sněm omezit krajské landfrýdy a dohled na bezpečí v kraji chce svěřit krajským popravcům. Tohle zjevně Lidmilu nezajímalo a nenápadně zívla do dlaně.


  Barborka se proto na ni obrátila, že ji nechtějí nudit a ať jim taky něco vypráví.


  Lidmila nebyla z těch, kdo by se v podobných situacích ostýchal. Začala o svých příbuzných, většinu z nich Barborka znala jen po-dle jména a příliš se v nich neorientovala, protože všichni významní mužové jejího rodu se jmenovali Janové, a podle toho jak umírali, přecházel na ně přídomek starší a mladší, takže se v nich dalo nezasvěcenému jen těžko vyznat. Lidmila však hovořila především o svém strýci Prokopovi, který se v loňském roce stal kancléřem nového českého krále Ladislava.


  „Tobě o něm tvůj manžel nevyprávěl?“ podivila se upřímně. „Tvůj Racek se s ním na sněmu od plic pohádal.“


  „To by stačilo!“ vybuchl pobouřeně Bušek ze Strážova. „S ohledem na svůj stav by sis měla jít raději odpočinout. Běž na lůžko, přijdu za tebou.“


  „Nejsem unavená,“ opáčila udiveně. Nebyla sice příliš bystrá, ale rozhodně nebyla ani poslušná.


  „Co bylo s mým manželem?“ pobízela ji Barborka. Byla zvědavá, protože o žádné hádce se zatím nedoslechla.


  „Ženská hloupá, takové věci nemusíš vytrubovat do světa,“ pokusil se ji ještě jednou umlčet manžel.


  „Ale proč?“ podivila se, a když zjistila, že na ní Barborka visí očima, rychle vysvětlila: „Šlo vlastně o to, že se tvůj manžel stal členem Poděbradské jednoty a přijal kalich. To víš, že to mému vznešenému strýci vadilo. My jsme katolíci. Stejně jako můj manžel a prý i ty.“


  „Je to pravda?“ obrátila se rozezlená Barborka na Buška ze Strážova. Ten kalich jí ve skutečnosti vadil méně než fakt, že se o tom musela dozvědět od někoho cizího.


  „Říká se to,“ připustil opatrně, „ale přiznám se ti, já mám sto chutí to udělat taky. Tedy ne že bych přijal kalich, to ne, ale Poděbrad jako spojenec mi připadá rozhodně lepší než katolické panstvo. Od té doby, co se Oldřich z Rožmberka odebral na odpočinek, to nestojí za nic.“


  „No Bušku?“ vyjela ostře Lidmila.


  „Běž spát, nebo ti nařežu!“ nařídil chladně. Znala ho a tentokrát poslechla.


  Barborka se mračila a přemýšlela, jak by Racka z Pajreka potrestala. Bušek to pochopil, vstal a podal jí číši vína k přípitku.


  „Netrap se tím. Rytíř má bojovat na té straně, která mu přinese vítězství. Řeči o víře nech kněžím a těm, kteří jsou naivní. Ale to ty nejsi. Jsi pořád zatraceně chytrá a pěkná!“


  „A ty jsi pořád stejný lhář,“ usmála se potěšeně.


  Hned druhý den Opálku opustila, ale nevrátila se na Pajrek, nýbrž vyrazila do Prahy. Předpokládala, že tam svého Racka ještě zastihne. Věděla, že se určitě ubytuje u její tety Markéty na Starém Městě pražském. Tam si na něj taky počkala.


  Byl večer a vracel se z jednání v královské kanceláři. Měl na sobě svůj nejhonosnější oděv a šel pomalu, protože měl otlačené nohy. Nechal si ušít nové škorně a stále je nemohl rozchodit tak, jak by potřeboval.


  „Co ty tady?“ vyhrkl překvapeně, když Barborku poznal. Ve tváři se mu mihla radost a to trochu ulomilo hrot její zlosti. Přesto na něj ostře vyjela: „Přijal jsi kalich? Je to pravda?“


  „Je,“ ozvalo se nečekaně za jejími zády. Z ulice vešla do mázhauzu její písecká teta. I ona měla na sobě nádherné brokátové šaty a na hlavě honosný čepec, který dostala darem od Johanky z Rožmitálu.


  „Racku, jdi se přezout a nohy si vykoupej v teplé lázni. To pomůže,“ řekla mateřsky. „Já to zatím tvé ženě vysvětlím.“


  „Já to chci slyšet od manžela,“ rozčilovala se Barborka, ale Racek z Pajreka ji neposlouchal, otočil se a utekl po schodech do patra domu.


  „Je to prosté,“ řekla Markéta s převahou a ukázala na kamenné sedátko ve zdi. Posadily se vedle sebe.


  „Racek je moudrý muž,“ pokračovala Markéta a rukou okamžitě zarazila Barborčiny protesty. Provokativně dodala: „Možná moudřejší než ty.“


  Barborka zaváhala a pak stejně provokativně opáčila: „Jako muž možná moudřejší nejsem, ale jako žena určitě. A neštvi mě!“


  To už Markéta pochopila, že má vyhráno. Dál už vedly hovor klidně a přátelsky. Markéta Barborce vysvětlila, že po uzavření míru s bavorským vévodou skončily výpady pro kořist za hranice. Ostatně, její syn Čejchan se na vlastní kůži přesvědčil, že není radno si s tím zahrávat. A je jen logické, že její manžel Racek hledá spojence a přátele, v jejichž službách by se uplatnil jeho meč a vojenské zkušenosti. A to může v tuhle chvíli udělat nejlépe pod korouhví Jiřího z Poděbrad. Ona sama to dohodla.


  „Tomu všemu rozumím, ale zatraceně, to musel přijímat kalich?“ zlobila se Barborka.


  „Nemusel, ale já mu to poradila,“ vykládala otevřeně Markéta. „Poměry se změnily a na kališníky v poslední době zbývá více úřadů a více kořisti. Dej na mě, je to dobré rozhodnutí.“


  Barborce se hlavou mihlo, že něčím takovým její manžel vyhrožoval už loni. Povzdechla si a požádala Markétu, zda smí u ní přenocovat.


  „Má drahá, ty vždycky,“ souhlasila. „Pokud mi ale slíbíš, že svému manželovi nevyškrábeš oči! Protože je to víc má než jeho vina.“


  Barborka přikývla a vydala se za Rackem. Našla ho v jizbě. Seděl na nízké stoličce a opuchlé nohy s puchýři na patách měl ponořené ve vědru s horkou vodou, z níž se ještě trochu pářilo. Vypadal tak komicky, že neměla sílu mu spílat. Ukázala na jeho puchýře a hlasem kazatele mu vysvětlila, že to je trest boží. Pak se rozesmála.


  Racek z Pajreka se rovněž zasmál, natáhl ruku a posadil si ji na klín. Nejprve ji zlíbal a pak dodal, že to není trest boží, ale pomsta staroměstských ševců. Prosil, aby se nezlobila, ale díky ujednání s panem Jiříkem se v létě vydá na vojenské tažení do Pruska. Za velice slušný žold.


  „Ale já kalich nepřijmu!“ upozornila Barborka a pak se vrátila do mázhauzu, aby pomohla své tetě s přípravou večeře.


  KAPITOLA 31


  Eleně se narodilo mrtvé dítě. Jeník se za něj pomodlil a téměř si oddechl. Manželce vysvětlil, že to byla boží vůle, protože Pán nechtěl, aby na svět přivedla dítě počaté v hříchu. Se slzami v očích to uznala.


  „Budeme mít další, naše a zrozené počestně,“ řekl, objal ji a konejšivě políbil.


  I když tu věc přijala s pokorou křesťanky, v duchu se trápila. Pro Jeníka to bylo možná dítě cizí, ale ona ho nosila pod srdcem a bylo její součástí. Neuznávala řeči o hříchu. Pokud někdo zhřešil, pak ona, ale ten nevinný boží tvoreček za nic rozhodně nemohl. Pokud by Pán nechtěl, aby byly děti počaty v hříchu, pak by přece ženy nemohly při smilstvu obtěžkat. Neměla však nikoho, s nímž by mohla o svých pochybnostech hovořit.


  Protože se dítě narodilo mrtvé a nebylo pokřtěno, nemělo nárok spočinout na hřbitově. Vzali jí ho a ras ho zakopal před městskými hradbami. Elena byla zoufalá, na stejné místo se zahrabávala těla zločinců a mršiny. Pokud to jen šlo, každý den se tam chodívala modlit.


  „Co je s tebou?“ vyzvídal znepokojený Jeník. Nemohl si nevšimnout, že jeho žena často na dlouhé hodiny mizí z Emauz, a několikrát dokonce nestihla společné modlitby.


  „Starám se přece o kuchyni. A všechno je pořád dražší a dražší. Někdy musím nakupovat i za vodou, na Menším Městě je přece jen levněji,“ vymlouvala se, ale Jeník jí nevěřil. Už proto, že na Menším Městě pražském bylo podle jeho zkušeností nejdráže, protože tam bydlela spousta královských úředníků a bohatí patricijové. Rozhodl se proto, že bude svou ženu tajně sledovat.


  Nebylo to těžké. Elena opustila Emauzy a šla rychle, se sklopenou hlavou, nedívala se nalevo ani napravo, a mířila nejkratší cestou ke Svinské bráně. Když k ní dorazila, strážní ji přátelsky pozdravili, protože ji vídali často, ani ji už nekontrolovali. Nemusela stát v zástupu čekajících, obešla je a zmizela v klenutém průchodu brány. Zato Jeník musel strážným říci své jméno a důvod, proč město opouští.


  Tím se zdržel tak, že když vyšel před bránu, svou ženu už neviděl. Cesta k Vítkovu byla plná povozů a pěších, ale žádný z nich nevypadal jako Elena. Mrzutě se rozhlížel. Před bránou stál shluk chalup, bylo tu několik výstavných dvorců, které patřily měšťanům, ale také zájezdní hostince a dva hampejzy. Neuvažoval dlouho a zamířil k nim.


  Oba stály na nevelkém prostranství a jejich vchody kryly vysoké stromy. Proti nim stál starobylý kostelík a u jeho vrat seděl žebrák. Jeník k němu zamířil a zeptal se, zda neviděl před chvílí nějakou ženu v obyčejném plášti a se zahalenou hlavou, že by tudy prošla. Žebrák cosi zachrochtal a natáhl k němu naléhavě hubenou dlaň. Měl dlouhé nečisté nehty a na ruce bolák.


  „Nemám peníze,“ omlouval se Jeník. „Ctím chudobu a naše jednota…“


  „Tak co otravuješ!“ vyjel zlostně žebrák a plivl po něm.


  Jeník polekaně uskočil, pak se pokřižoval a zamířil k vratům nevěstince.


  „Cože? Jestli sem nepřišla tvá manželka? Pomátl ses na rozumu?“ rozesmála se korpulentní ženská. Měla na sobě červenou suknici a obrovská prsa jí téměř vypadávala z ušmudlaného živůtku.


  „Dal by sis?“ zeptala se. „Tři groše tady a pět nahoře.“


  „Shoříš v ohni pekelném,“ zaječel a vyběhl ven rudý zlostí a hanbou.


  Udělal pár kroků, když za sebou zaslechl hlas své ženy: „Co tu děláš, Jeníku?“


  Prudce se otočil. Napadlo ho, že byla třeba v sousedním hampejzu. Tam se ještě neptal. Sám nevěděl, proč se domníval, že by ji měl hledat v nevěstinci.


  „Tys byl tady?“ zeptala se Elena nevěřícně. Ten hampejz znala, kdysi tam chvilku pracovala, ale měla málo zákazníků a vyhnali ji.


  „Já?“ zařval skoro nepříčetně. „To ty! Ty hřešíš? Kdes byla?“


  Zaváhala, nechtělo se jí povědět pravdu, protože se obávala, že by to Jeník nepochopil. To pohřbené dítě nebylo pokřtěno, vlastně tedy neexistovalo.


  „Mlčíš?“ zařval, popadl ji za rameno a smýkl jí tak prudce, že upadla. Jemu to ale bylo jedno a dál křičel: „Smilnila jsi, co? Přiznej se.“


  Zvedla se, v očích měla slzy. Když se po ní znovu sápal, s rozmyslem ho kopla do rozkroku. Zavyl bolestí a zlomil se v pase. Veškeré to ponižování dalo Eleně sílu. Prudce ho udeřila do tváře a ještě jednou. Upadl na zem a z úst se mu vyřinula krev.


  Elena se beze slova otočila a rozběhla se k Svinské bráně. Ani se neohlédla.


  V Emauzích si sbalila věci do uzlíku. Měla jen náhradní košili, chatrnou plachetku, střevíce a šatičky, které ušila pro své dítě.


  „Ty odcházíš, sestro?“ zaslechla za sebou udivený hlas bratra Řehoře.


  „Ano, protože láska ke Kristu bez lásky k člověku nemá smysl,“ opáčila v pláči, ani se neohlédla.


  Sebrala ještě svou misku a lžíci a teprve pak se otočila. Bratr Řehoř stál ve dveřích a díval se na ni, ne zle, ale ani lítostivě. Vypadal, jako by ho uštkla zmije. Hlavou se jí mihly vzpomínky na hezké chvilky, kdy ji svíral v náruči a milovali se jako manželé.


  „Je to tak, Řehoři,“ řekla, a když procházela kolem něj, něžně ho pohladila po tváři. „Zbloudili jste!“


  Seběhla po schodech a rychle kráčela ambitem. Byl prázdný a její kroky se pod klenbou rozléhaly tak nepřátelsky, až ji to vyděsilo. Uvědomila si, že zůstala sama. Bude mít zase hlad a vůbec netušila, jak se bude živit. Napadlo ji, že požádá o práci paní Markétu.


  „Počkej,“ zaslechla za sebou. Bratr Řehoř ji dohnal a zastoupil jí cestu. S naléhavostí v hlase se zeptal: „Co se stalo?“


  To už nevydržela, z očí se jí řinuly slzy zoufalství. Objal ji, při-tiskla se k němu a trhaně vyprávěla, co právě zažila. Najednou si všimla, že Jeník stojí ve vchodu do ambitu. Na bradě má ještě stopy zaschlé krve. Stál tam a poslouchal, co říká.


  „Sestro, všichni jsme tvorové chybující. Tvá slova nechť ti pomohou napravit se. Pochybovat o Kristově pravdě je největší hřích, jakého se můžeš dopustit,“ řekl bratr Řehoř shovívavě. Zklamaně ho odstrčila.


  Jeník se k nim vydal. Šel mírně nachýlený do strany a kulhal. Elena přitiskla k tělu svůj uzlík. V úzkém ambitu neměla, kam by se schovala nebo utekla. Když k nim došel, zvedl ruku a uzlík jí vzal.


  „Bratře,“ řekl Řehořovi, „má žena má pravdu. Je třeba, abychom začali přemýšlet, jaké poslání nám vlastně Kristus na tomto světě uložil. Nejsme vyvolení, pokud nedokážeme milovat své bližní, stejně jako je miloval Kristus. On hříšníkům odpouštěl, ale my na to zapomínáme. Eleno, promiň mi!“


  Stála neschopná pohybu. Nevěděla, co má udělat. Kolik krásných slov už v životě slyšela, a vždycky se nakonec zklamala. Žena byla jistě zrozena k tomu, aby ctila svého manžela. Jenže si už nebyla jistá, zda Jeníka za svého manžela považuje. Ale protivný jí byl i Řehoř se svými pokryteckými řečmi. Proč ji nabádá, aby se napravila? Vždyť nic neudělala! Jeník pokrytecký nebyl, byl jen dětinský.


  „Zůstanu,“ řekla po chvilce rozvažování.


  Po večeři se všichni společně pomodlili. O tom, co se stalo, nepadlo ani slovo. Stejně tak se nikdo nepokusil začít diskutovat o tom, jaké poslání vlastně příslušníci jednoty mají. Kristus byl nejspíše spokojen, ale Elena nikoli.


  Ráno se s ní k hrobu jejího dítěte vydal i Jeník. Po cestě se vášnivě přeli, jaký smysl to vše má. Marně Jeník vysvětloval, že nepokřtěný tvor prostě nemůže být křesťanem, to je proti evangeliím a všemu, co kdy napsali a řekli učení církevní otcové. Elenu to však nezajímalo. Byl to plod jejího těla. Tehdy pochopila, že ona v jednotě bratra Řehoře opravdu nemá místo.


  O měsíc později zmizela, s nikým se nerozloučila.


   



  Černý Gejza seskočil ze sedla na nádvoří hradu v Gelnici a hnal se do paláce. Olbrámka zastihl v síni. Seděl u stolu a udílel pokyny správci a šafářovi.


  „Nech všeho!“ volal už od dveří. „Je zle!“


  „Vypadněte,“ nařídil Olbrámek služebníkům, vyskočil a rychle se opásal mečem. „Co se stalo?“


  „Jan Talafús tu bude asi tak za hodinu!“ vykládal zadýchaně Černý Gejza. Doprovázel jejich hejtmana do Hukvald a právě se spolu s ním vracel na Spiš.


  „A co má být?“ opáčil Olbrámek a zdálo se, že se uklidnil. Obával se spíše nečekaného vpádu nepřátelských houfců. Situaci v posledních měsících zkomplikoval fakt, že král Ladislav povolal zpět do svých služeb Jana Jiskru z Brandýsa. Jenže tentokrát neměl válčit proti Hunyadimu, ale měl nějak urovnat poměry mezi bratříky, na něž si stále hlasitěji stěžovala spišská města, místní rytíři i poddaní od gemerské stolice až po šarišskou a zemplínskou.


  Příjmy ze stříbrných dolů panovník nutně potřeboval, jenže část z nich si nechávali bratříci. Města v čele s Levočou jim totiž platila za to, že je nechávali alespoň relativně v klidu. Bratrstvo v čele s Janem Aksamitem stále odmítalo odevzdat své hrady. Pro obyvatele Horních Uher se bratříci stali nepřáteli. Ztráta zázemí byla nebezpečná a Olbrámek to cítil na každém kroku. I v Gelnici narážel na nespokojence.


  Zatím nepřátelé bratříků nic nepodnikli, ale byla to podle něj jen otázka času. Navíc nebylo jasné, co vlastně hodlá Jan Jiskra udělat. Je s nimi, nebo proti nim?


  „Proč mě tak děsíš?“ oddechl si Olbrámek, nalil do číše víno a podal ho Černému Gejzovi.


  Ten číši žíznivě vypil, ale hned důrazně pokračoval: „Když přijel Talafús do Hukvald, zjistil, že jeho žena Žofie nosí pod srdcem dítě. Je těsně před slehnutím. Jenže ona s ním od jeho loňského zranění neležela. Udeřil na ni a přiznala se, že je tvoje. Prý ses jí tu tehdy zmocnil násilím, když sem přijela za manželem. Talafús zuří a předpokládám, že ti nechá srazit hlavu.“


  „To je děvka! Děvka prolhaná!“ vybuchl Olbrámek a mrskl o zem džbánem, z něhož si právě doléval víno.


  „Nezdržuj se!“


  Olbrámek přikývl a rychle uvažoval. Jadwigu ani svou dceru Barborku tu nemínil nechat. Jenže utíkat s nimi taky dobře nemohl.


  „Jdeme s tebou. Už jsme si na sebe zvykli a já Talafúsovi sloužit nebudu!“ nabídl Černý Gejza. „Už jsem mluvil s Jednookým. Půjde taky. Prý pokud mu zaručíš každý večer trochu piva.“


  Oba se navzdory vážné situaci zasmáli.


  „V kopcích je dvorec, o kterém tady na hradě nikdo neví. Proto jsme ho zatím nevyplenili,“ pokračoval Černý Gejza. „Cesta k němu se hledá špatně, ale já tam občas jezdím. Žije tam moc pěkná ženská. Odvezu tam Jadwigu a tvou dceru. Tam budou zatím v bezpečí. S Jednookým tam na tebe počkáme a budeme je chránit. Neboj se, my si poradíme.“


  „Máte to u mě,“ přikývl vděčně Olbrámek. Pak se rozběhl do přízemí a vrazil do kanceláře, v níž sídlil úřad perkmistra gelnických stříbrných dolů. Kromě lejster se tu nacházela okovaná truhlice s penězi.


  „Klíč!“ houkl na perkmistra.


  „To nejde, urozený rytíři. Víte, že právo otevřít truhlici má jen…“


  Olbrámek tasil meč a plochou stranou perkmistra bez dalších řečí udeřil do hlavy. Pak se obrátil na vyděšeného písaře a houkl, ať se okamžitě pakuje pryč. Klekl si na podlahu. Rána na perkmistrově hlavě krvácela a muž nedýchal. Olbrámek pochopil, že ho zabil. Ale jeho vina to nebyla, neměl mu ten chlap odporovat. Jeho peníze to přece nebyly.


  Sebral mu klíč, odemkl zámek a zvedl víko. Překvapením hvízdl. Na dně leželo asi čtyřicet naditých váčků s penězi a kromě toho zlatý řetěz, nějaké šperky a kříž posázený drahými kameny. Víko zase přirazil zpět a vyběhl nahoru do své jizby. Jadwiga už balila věci. Políbil ji a slíbil, že se pro ni brzy vrátí. Sebral svou koženou brašnu a utíkal po schodech zase dolů. Když do ní všechny váčky a ostatní cennosti nacpal, měl co dělat, aby ji vůbec unesl.


  Jednooký už čekal na nádvoří. Osedlal mu koně a přátelsky se zubil. „Nezapomeň, hejtmane!“


  „Já vím. Každý večer džbánek čerstvě nadojeného mléka,“ ušklíbl se Olbrámek, vyskočil do sedla a zamířil k otevřené bráně. Projel jí a rychle cválal po kamenité cestě dolů k řece a pak zahnul doprava a mezi kopci zamířil na území Gemeru. Uvažoval, co vlastně může podniknout.


  Nejdůležitější bylo na nějakém bezpečném místě ukrýt majetek. Jel až do večera a teprve pak si našel místo na opuštěné mýtině v lese a tam až na dva měšce vše zakopal.


  Na mýtině se vyspal pod širým nebem a ráno pokračoval přes Gemer do Dolních Uher.


  Chvíli to sice trvalo, ale nakonec se mu podařilo sjednat si službu podle svých představ. Čeští rytíři byli jako žoldnéři vítaní všude. Stal se hejtmanem v Edelény a velet měl tuctu ozbrojenců a také městským biřicům a hotovosti. Nebylo to velké město, spíše větší vesnice, ale nic lepšího po ruce nebylo.


  Tak Olbrámek vstoupil do služeb uherského panstva. Jak záhy zjistil, Edelény stálo na straně Jánose Hunyadiho, a to znamenalo, že on sám dříve nebo později zkříží meč se svým bývalým hejtmanem Janem Talafúsem z Ostrova. Bratříci na svých výpadech za kořistí zajížděli totiž i do téhle úrodné krajiny rádi.


  Koncem léta se Olbrámkovi podařilo přivést do Edelény Jadwigu s dcerou a také peníze, které v Gelnici uloupil. Svým dvěma přátelům Černému Gejzovi a Jednookému Michalovi věnoval každému dvacet stříbrňáků a Jadwize koupil novou suknici, plášť a čapku s pérem, jakou nosívaly uherské šlechtičny. S rodinou se ubytoval v zájezdním hostinci pár kroků od rynku.


  Věřil, že tím zcela zpřetrhal pouta, která ho k bratříkům a především k dceři Jana Čapka ze Sán Žofii vázala. Jenže to se velice spletl.


  KAPITOLA 32


  Vojsku Řádu německých rytířů velel Bernard Szumborski. Měl k dispozici devět tisíc jezdců a asi šest tisíc pěších bojovníků. Kromě zkušených řádových rytířů byli v jeho vojsku žoldnéři ze Saska, Durynska a také houfec čítající asi tisíc Čechů. Jiří z Poděbrad věděl, že kvůli sňatku sestry krále Ladislava s polským králem nemůže proti Kazimírovi vystoupit oficiálně, ale růst polské moci mu vadil. Vadilo mu i to, že řada východočeských rytířů, kteří se stavěli proti němu, podporovala právě Kazimíra. V první řadě jeho odvěký rival Jan Kolda ze Žampachu, jehož Náchod nedávno uchvátil.


  Proto zařídil, aby na pomoc Řádu odjel houfec zkušených českých bojovníků. Vyplatilo se mu to i jinak. Nebylo rozhodně špatné, aby kališníci pomáhali katolíkům. Žold jim samozřejmě platil velmistr Řádu. Jedním z hejtmanů českého houfce byl i Racek z Pajreka, který se na tažení vydal s celou svou družinou. S ním jel i Barborčin syn Čejchan.


  „Jak se jmenuje to, kam jedeme?“ zajímal se Bernard z Cimburka. Přivedl početný houfec z Moravy a měl mezi Čechy značné slovo. S Rackem z Pajreka se během tažení velice sblížil, protože si rozuměli. Oba byli odvážní rytíři a měli starší manželky.


  Racek jel na koni vedle něj a hladem mu kručelo v žaludku. Neměl moc náladu, a proto jen zabručel: „Něco jako Hnojnice.“


  „Chojnice,“ opravil ho Čejchan, který jel těsně před nimi. „Prý slušně opevněné město. A zámožné.“


  Všichni tři měli na sobě bílé pláště s černými řádovými kříži. Před tažením museli do rukou velmistra řádu složit slib Panně Marii, že raději padnou, než by zradili zájmy křižáků. Polovinu žoldu dostali hned a tu druhou měli slíbenu na podzim, kdy se očekávalo, že válka skončí. Už dva měsíce se harcovali Pomořanskem a sváděli šarvátky s oddíly, které si najala vzbouřená pruská města. Byla polovina září. Služba jim měla skončit za šest týdnů.


  „Město je možná zámožné, ale země je to mizerná,“ bručel Racek z Pajreka. „Podívej se kolem sebe. Tráva, mokřiny, potoky, tu a tam pár osik, o pořádný les nebo hory nezavadíš.“


  „Ale ženské tu špatné nejsou,“ zasnil se Bernard z Cimburka. „A jejich medovina taky není nejhorší.“


  „Dal bych si raději pivo,“ hudral dál Racek z Pajreka. Bylo mu hloupé přiznat, že k němu by se ochotně pomiloval se svou Barborkou. Většina ženských, na které tu narazili, byly hubené a na jeho vkus ušmudlané.


  Po cestě se k nim tryskem řítil jezdec v bílém plášti s černým řádovým křížem. Jakmile se dostal na doslech, zadýchaně křikl: „Pospěšte si, pro Boha živého! Polský král!“


  Bernard z Cimburka se vztyčil ve třmenech a mávl rukou na houfec, aby zrychlil. Pak dojel k poslovi a vyzvídal, co se přesně děje a kde je nepřítel.


  „Od Gdaňska přitáhl nečekaně král Kazimír. Chce obsadit Chojnici, je to brána na území Řádu,“ vykládal křižák. „Vzkázal, že s námi zítra svede bitvu.“


  „Kolik má mužů?“


  „Přivedl všechno, co se mu podařilo sehnat,“ vyhnul se posel odpovědi. Ale nakonec poctivě pověděl, že nepřátel je mnohem víc. Jen jízdy má polský král asi šestnáct tisíc a k tomu několik tisíc peších. Mezi nimi i houfce ozbrojených měšťanů z Gdaňska a spoustu pruských venkovanů. Na jeho straně je rovněž asi tisíc českých žoldnéřů.


  „Tohle bude tvoje první opravdová bitva,“ vykládal Racek z Pajreka synovi své Barborky. Říkal to s otcovskou starostlivostí, protože se jako Čejchanův otec cítil. Nebyli však od sebe věkem tak vzdálení, aby jeho otcem mohl být. Ale hodně z toho, co Čejchan jako rytíř uměl, ho naučil on. Na výpady za kořistí jezdívali už léta spolu. V boji si rozuměli i beze slov.


  „Jak první?“ nesouhlasil Čejchan. „V Bavorsku jsme bojovali mnohokrát. A kolikrát proti mnohem větší přesile.“


  „To jistě. Jenže je rozdíl bojovat proti stovce jezdců a proti tisícům. Věř mi, tohle je něco úplně jiného. Tady musíš umět nejen ovládat koně a meč, ale hlavně se musíš umět dívat. Sám v bitvě nezmůžeš nic. Drž se v houfci. A pamatuj si, když jsme jezdívali za kořistí, často se vyplatilo koně otočit a uprchnout. V bitvě to však neplatí. Můžeš se stáhnout, pokud to hejtman nařídí, ale jen s ostatními. Jakmile nebudeš vědět, co chce hejtman podniknout, a sám vyrazíš někam na vlastní pěst, je to cesta do pekla.“


  „Sakra, mluvíš se mnou jako s dítětem,“ rozčiloval se Čejchan, ale ve skutečnosti to tak nemyslel. Racka z Pajreka ctil jako jednoho z nejlepších rytířů, jaké kdy poznal. Z jeho řeči však pochopil, že situace je vážná.


  Uhnuli z cesty, přebrodili dva potoky a podél řídkého lesa objeli velikou mokřinu, za kterou se rozkládalo jezero. Křižák, který pro ně přijel, znal krajinu výtečně a bezpečně je vedl k ležení vojska. V dálce se objevilo město Chojnice. Mělo kamenné hradby zpevněné několika baštami a za opevněním čněla k nebi vysoká věž kostela svatého Jana Křtitele. Ten tam postavil Řád německých rytířů.


  Od hradeb se táhla travnatá pláň až k vesnici Brzežno a na ní křižáci budovali své ležení. O něco dál se zvedaly nevysoké zalesněné kopce, které celou Chojnici ze severu obkličovaly. Skrze ně vedla jedna z nejdůležitějších cest k moři.


  „Tak chlapi, do práce!“ křikl na bojovníky Bernard z Cimburka a ukázal na neobsazený cíp pláně poblíž křivých olší. „Tam postavte naše ležení. Já se půjdu vyptat, co a jak.“


   



  Z Krakova vyrazili Jošt s Prokopem pod zástavou polského krále Kazimíra na sever. Jejich houfci velel Albrecht Kostka z Postupic a byl s nimi i Lulek. Jednak uměl polsky, a kromě toho se dobře znal s Janem Koldou ze Žampachu, který jménem polského krále české žoldnéře vyplácel.


  Svedli jen několik nevýznamných šarvátek, a když vstoupili do Pomořanska, dobyli pár městeček, v nichž měl své posádky Řád německých rytířů. Byla to obvyklá rutina a Jošt s Prokopem bez řečí plnili to, zač byli placeni. Po večerech sedávali spolu s několika přáteli a probírali všechno možné. Drancovat měli zakázáno a piva dostávali také málo. Už se těšili domů.


  Pak ale dostali příkaz, že se musí rychle přesunout kamsi, nikdo pořádně nevěděl kam a proč. Vedl je sám Dominik Kazanowski, důvěrník polského krále.


  Během přesunu se k nim připojilo několik houfců z Litvy a také houfec se zástavou města Gdaňska. Mezi bojovníky se rychle šířila zpráva, že jdou do bitvy. Do velké bitvy, která tuhle válku rozhodne.


  Po dvou dnech pochodu prošli městečkem, které se jmenovalo Tuchola. Obklopovala ho spousta potoků a jezer, i na pomořanské poměry jich bylo hodně. Po kamenité kupecké cestě pokračovali přes Žalno, až se dostali na pláně porostlé sytě zelenou ostřicí a nízkými keři. Po pravé ruce měli nevysoké zalesněné kopce a před sebou opevněné město.


  „To je Chojnice,“ vykládal jim Lulek. „Hlavní opěrný bod křižáků v téhle krajině. To chce polský král dobýt. A vlevo, vidíte, tamhle za potokem pod lesem? To je nepřítel. Podle zvědů je nás ale mnohem víc. Čeká nás slavné vítězství.“


  Večer dostali všichni vojáci dvojnásobný příděl jídla a piva. Bylo jasné, že zítra dojde k bitvě. Už se stmívalo, když se u ohně, u něhož seděl Jošt s Prokopem se svými přáteli, zastavil hejtman Kostka z Postupic.


  „Tak chlapi, ráno za svítání bude bohoslužba za vítězství. Vidíte ten praporec, to je stan krále Kazimíra. Tam vás chci ráno vidět. A kdo zaspí, tomu nakopu zadnici.“


  „Bohoslužbou asi křižáky neporazíme,“ ozval se provokativně mladý Vítek. Pocházel rovněž z rytířského rodu z Postupic, ale jeho rodiče byli chudobní, a proto se živil jako žoldnéř. Voják byl však výtečný. „Hejtmane, už víš, jak povedeme bitvu? Lépe řečeno, co nás čeká?“


  „Naše jízda je mnohem silnější. Udeříme na křižáky a smeteme je. My pojedeme ve druhé řadě úplně vpravo. To znamená, že musíme v případě potřeby zabránit nepříteli, aby uhnul k Chojnici. Bůh je s námi!“


  Sotva zmizel v šeru, nadhodil Jošt starostlivě: „Nejhorší místo. Není kam ustoupit. Na jednom boku naše houfce, na druhém město s pevnými hradbami a za zadkem jezero a mokřiny.“


  „A kam bys ustupoval?“ napomenul ho přísně Lulek. „Jak řekl hejtman, smeteme je. Cestu dopředu budeš mít volnou. To ti musí stačit, ne?“


  „Volnou, až na pár křižáků,“ upozornil odbojně mladý Vítek.


   



  „Už se hnuli,“ křikl Racek z Pajreka na své druhy. Seděl na stromě a vyhlížel na pláň před sebou. V dálce se třepotaly praporce polského krále a svazu vzbouřených pruských měst. Svítilo slunce a jeho paprsky se odrážely od vyleštěné zbroje polských těžkooděnců. Jeli spořádaně bok po boku, s kopími zatím ještě vztyčenými hroty k nebi. Nespěchali, k nepřátelskému šiku to měli ještě dobrých tisíc kroků.


  Vojsko Řádu německých rytířů zaujalo pozici na pláni před svým ležením. Protože byla široká, nebyli schopni postavit tři řady, jak bylo podle rytířské regule obvyklé, ale jen dvě. To bylo mnohem riskantnější v případě, že nepřítel pronikne jejich šikem. Na druhou stranu to do jisté míry vyrovnávalo síly při přímém střetu, protože se první řada křižáckého vojska mohla rozvinout do větší šíře. Tvořili ji elitní rytíři Řádu, ostřílení bojovníci, kteří zasvětili život boji za křesťanskou víru.


  Ve druhé řadě pak byli žoldnéři z německých zemí. České houfce zůstaly v záloze a s nimi pěší bojovníci, kteří čekali v ležení na pokyn, aby zasáhli do boje, pokud se podaří eliminovat první nápor polských těžkooděnců.


  „Co naši?“ ptal se trochu nervózně Bernard z Cimburka. Byl ráno na poradě u velitele křižáckého vojska. Bernard Szumborski neskrýval obavy. Aby dodal rytířům sebedůvěru, postavil se do čela první řady sám Rudolf Zaháňský. Byl snad poslední urozený muž v zemi z krve slavného rodu polských piastovských panovníků. On sám Jagellonce smrtelně nenáviděl.


  „Stojí na místě a čekají,“ opáčil Racek z Pajreka a rukou si zaclonil oči. „Poláci zrychlují. A teď už sklonili kopí. Za chvíli se šiky srazí.“ Ještě chvíli sledoval dění na bojišti, ale pak slezl dolů. Pláň pokryl prach, který vířila kopyta koní, a nic pořádně vidět nebylo. Doléhal k nim však ryk bojovníků a řinčení zbraní. Čejchan vyjel před provizorní palisádu ležení, ale rychle se vrátil, protože ani on toho moc neviděl.


  „Zdá se, že se naši neudrží,“ vykládal chvatně. Byl nervózní jako už dlouho ne. Racek měl pravdu, tohle bylo něco úplně jiného než přepadnout kupce s ozbrojeným doprovodem.


  „To se nedá takhle na dálku poznat,“ odmítl to rezolutně Bernard z Cimburka. Nakonec to však nevydržel ani on a popojel blíže k bojišti. Nejel ovšem přímo, nýbrž objel ležení, aby se dostal za křižácké šiky.


  Pláň za ležením protínal malý potůček, který přebrodil snadno. Musel být opatrný, i když všude rostla tráva, místy byla půda zatraceně bahnitá. Včera kousek odtud si kůň jednoho saského rytíře polámal hnáty a museli ho utratit. Objel ohradu, v níž měli rytíři přes noc své koně. Teď byla prázdná.


  Konečně se dostal na nepatrnou vyvýšeninu. Vztyčil se ve třmenech a rozhlížel se po pláni. Jako zkušený válečník okamžitě poznal, že je zle. Polští těžkooděnci prorazili první řadu křižácké jízdy a zle dotírali na tu druhou. Levé křídlo vojska ustoupilo k Chojnici a pravé zase k Brzežnu. Do mezery se drali Poláci s vítězným rykem, protože bylo zřejmé, že jsou blízko vítězství.


   



  „Bůh je s námi,“ volali radostně polští rytíři na české spojence, kteří stáli nedaleko nich. Pak se k nim přihnal rytíř a pyšně ukazoval zástavu, kterou ukořistil. Zpomalil a křikl: „Právě jsem zabil zrádce z nejhorších. Mluvím o Rudolfovi Zaháňském. Jedu to povědět našemu králi Kazimírovi.“


  Jezdci se nepatrně rozestoupili, aby mohl uličkou mezi nimi pokračovat k ležení.


  „To byl syn Zawiszy Czarnego,“ vysvětloval závistivě Lulek. „Čeká ho pořádná odměna. Zabil posledního Piastovce. Teď už nikdo nebude zpochybňovat nárok jagellonského rodu na trůn.“


  „Jen tu stojíme a nic,“ povzdechl si Albrecht Kostka z Postupic. „Trochu slávy bychom si snad zasloužili i my. Podívejte, tamhle je houfec křižáků a prchá k bráně města. Odřízneme mu cestu. Za mnou!“


  „Narušíme reguli,“ varoval Jošt.


  „No a co?“ opáčil Lulek, který ho zaslechl. „Bitva je už stejně vyhraná. Mám dojem, že tamhle vedou Bernarda Szumborského!“


  Jásot, který je obklopil, to potvrdil. Podařilo se zajmout velitele vojska Řádu německých rytířů. Sevřené řady křižáckých těžkooděnců se rozpadly a jezdci prchali k hradbám Chojnice. Město jim otevřelo včas bránu a většina z nich se zachránila útěkem do jeho kamenných hradeb. Albrecht Kostka z Postupic dorazil se svými jezdci pozdě.


  Křižácké vojsko bylo v troskách. Jízda vyklidila pláň. Ti, kteří se nedostali do Chojnice, prchali na opačnou stranu ke vsi a také do lesa.


  „Vítězství je naše!“ křičeli radostně Poláci a zamířili ke křižáckému ležení.


   



  Bernard z Cimburka se přihnal na zpěněném koni ke svým druhům a několika větami popsal situaci. Rezolutně shrnul: „Szumborského zajali, ale ještě není nic ztraceno. Racku, jedeme! Vezmi deset mužů, to bude stačit. Velení přebírá Matěj z Věže. Musíte Poláky zastavit.“


  Nebylo třeba říkat, že velitel nemíní prchnout z bojiště. Měl cosi za lubem.


  „Čejchane, ty taky,“ křikl Racek na nevlastního syna, když ležení opouštěli. Všichni jako na povel svlékli pláště s černým křížem, sbalili je a přivázali za sedlo.


  Na bojišti panoval velký zmatek, to už nebyl boj podle rytířské regule, ale rozdělené hloučky vedly šarvátky, na jaké byl Čejchan při loupeživých výpadech zvyklý. Doprovázel je mladý rytíř, který byl místní a Szumborský ho dal Čechům pro případ potřeby k ruce. Jmenoval se Jacek a snil o tom, že jednou vstoupí do Řádu.


  Vedl jejich malý houfec nevelkou oklikou. „Jsou tam mokřiny, rychlejší to bude tudy. Vidíte,“ ukazoval spokojeně před sebe. „Uvázli tam.“


  Nebylo třeba říkat, o kom hovoří. V bahnisku zápasila spousta rytířů, ale ti, na které mířil jeho prst, odváděli z bojiště Bernarda Szumborského.


  Objeli mokřinu a zastavili se na jejím okraji.


  „Sem, bratři, ke mně,“ křikl Jacek na nepřítele, jako by patřil k nim. „Dejte pozor na zajatce!“


  Když se konečně Poláci dostali i se zajatým křižáckým velitelem na okraj mokřiny, Češi se na ně vrhli a rychle je pobili. V tom měl Racek z Pajreka se svou družinou zkušenosti. Sebrali Polákům pláště a oblékli si je. Ale Szumborského nechali zatím spoutaného. Museli budit zdání, že jejich malý houfec patří ke králi Kazimírovi.


  „Musíte mne rychle dostat do Chojnice,“ řekl jim, ani nepoděkoval.


  „Z cesty, vezeme vzácného zajatce,“ křičel Jacek a drze spolu s Rackovou družinou projížděl se spoutaným Szumborským bojujícími šiky. Vybíral si takovou cestu, aby kolem nich byli jen bojovníci polského krále. S ohledem na situaci byli v celém tom zmatku v bezpečí a jejich záměr se mohl povést.


  Na bojišti rostl zmatek. Křižáci sice ustoupili, ale bitva ještě neskončila. První útok na ležení dokázaly pěší oddíly se zbytky jízdy odrazit. K tomu jim pomohlo to, že měli několik děl. Činil se i houfec českých žoldnéřů, který tvořil zálohu. Do ležení se stáhla část řádových rytířů, kteří sesedli z koní a shromáždili zbytek mužů k výpadu.


  Szumborského se zatím podařilo dostat do Chojnice. Bleskurychle soustředil jízdu, která se tam ukrývala, a zadní bránou město opustil. Objel ho a vpadl polským těžkooděncům do boku. Menší oddíl vyslal na návrší, odkud řídil bitvu polský král Kazimír, obklopený hloučkem svých věrných.


  Přesně v té chvíli vyrazily do útoku pěší houfce z křižáckého tábora. Byly rozdělené do malých oddílů a obratně se proplétaly řadami nepřátel. Někteří muži měli háky na dlouhých násadách a jimi těžkooděnce stahovali ze sedel, další měli halapartny a jimi polské bojovníky dobíjeli.


  V polských řadách rostl zmatek. Nikdo z velitelů nevěděl, co má dělat. Po vlně nadšení, kdy mělo vojsko vítězství na dosah, se vždycky mnohem hůře vyrovnávalo s novou situací, kdy mu hrozila porážka. Zklamání jako by všem svazovalo ruce. Někteří Poláci se obrátili na útěk, jiní pokračovali v boji a hejtmani odváděli trosky svých houfců stranou, aby je zformovali k protiútoku. Polské šiky se rozpadly a křižácké houfce, které se naopak dokázaly přeskupit, rychle ovládly bojiště, navzdory tomu, že měly méně mužů.


  Záhy po poledni bylo jasné, že bitva je pro Kazimíra ztracená. Část prchajících polských rytířů zapadla do mokřin, a někteří v nich dokonce zahynuli, zbytek nemilosrdně pobili křižáci. Zahynuli i mnozí významní členové královského dvora a přední polští velmožové. Více než tři stovky polských rytířů padlo do zajetí. Do zajetí se dostala i část žoldnéřů. Když později kronikáři počítali ztráty, dospěli k závěru, že na polské straně zahynuly více než tři tisíce bojovníků, zatímco na straně Řádu německých rytířů jen něco přes sto těžkooděnců.


  Polský král Kazimír se na poslední chvíli zachránil útěkem.


   



  Do zajetí padl se svým houfcem i Albrecht Kostka z Postupic kvůli svému trochu neuváženému manévru, když pronásledoval křižáky k Chojnici. Při jejich pozdějším výpadu byl první na ráně. Byl ale natolik rozumný, že se s velkou částí houfce raději vzdal. Jako kořist připadli Bernardovi z Cimburka.


  Jošt s Prokopem měli větší štěstí. Jim se podařilo na poslední chvíli probít z obklíčení a bojiště chvatně opustili. Nepřátele však měli dlouho v patách a Lulek při ústupu padl, protože křižáci neměli s Poláky slitování. Jošt s Prokopem pochopili, že zbytek žoldu za téhle situace asi nedostanou a s několika stovkami českých žoldnéřů opustili korouhve polského krále a vstoupili do služeb Řádu německých rytířů.


  Tím se jim pobyt v Pomořansku o několik měsíců protáhl, ale na druhou stranu se díky němu spřátelili s Rackem z Pajreka a Čejchanem, když si ujasnili, že jsou příbuzní. Navíc byli všichni až na Čejchana kališníci. Utahovali si z něj tak dlouho, až na zpáteční cestě domů kalich přijal také, aby měl od nich pokoj, jak pobaveně tvrdil. Ti čtyři si rozuměli a už dlouho si žádný podzim neužili tolik, jako když ve službách Řádu německých rytířů bojovali proti polskému králi a ještě více, když se pak na počátku adventu společně vraceli do Čech.


  „Vy jste nám dali,“ hartusila na Jošta s Prokopem Rozárka, když se oba konečně objevili ve mlýně pod Lichnicí. „Už jsme myslely, že se vám něco stalo, vy kopyta zatracená.“


  Marta svému manželovi hrdě ukázala malinkaté batole. Byl to syn a dostal jméno Bernard. Narodil se před týdnem a Marta by měla správně ještě ležet v koutě pro šestinedělky. Jenže manžela uvítat musela a pochlubit se chtěla rovněž.


  Prokop podle dávné tradice syna zvedl do náruče a uznal za legitimního. Měl z něj takovou radost, že se Marta přestala trápit, jak to vlastně bylo tu noc, kdy obtěžkala.


  KAPITOLA 33


  Do šenku za svými přáteli dorazil Tobiáš toho podzimního večera mnohem později, než chodíval jindy. Bylo mu šestnáct let a byl to pohublý chlapec, se střapatými vlasy a vysedlými lícními kostmi. V ničem se nepodobal otci Janovi a nezdědil ani povahu svých rodičů. Byl hádavý, poživačný a nezodpovědný.


  „Kde ses zdržel?“ volali na něj. Téměř všichni s ním chodili do latinské školy při plzeňském děkanském chrámu. Seděli u svého stolu v šenku vedle vchodu do sklepa. Byl vyhrazen jen pro ně, tovaryšové u něj sedávat nesměli. „Ani žádná žebrota!“ říkávali šen-kýřovi, když k nim chtěl posadit nějakého hosta, který se jim nelíbil. Všichni byli ze zámožných rodin.


  „Víno!“ křikl popuzeně Tobiáš na zrzavého sklepníka a těžce dosedl na lavici u stolu. Bylo zřejmé, že už někde pil.


  „Nám taky, chlape líná,“ přidal se syn plzeňského lékárníka. Protože jeho otec ctil vzdělání a zbožnost minoritů, dostal jméno po-dle patrona jejich řádu Františka. Jemu se ale příliš nelíbilo a přátelé ho nazývali Frantou. Byl duší pijáckého bratrstva, které se v šenku za radnicí scházelo.


  „Ten… bastard!“ udeřil popuzeně Tobiáš pěstí do stolu. „Chtěl, abych mu přeložil něco z evangelií. Mluvím o otci.“


  „To byl problém, co?“ zasmál se Marek. Byl synem konšela, nádherně zpíval, rád žertoval a byl jedním z nejlepších žáků.


  „Drž hubu!“ utrhl se na něj Tobiáš. „S tím otravuje pořád. Jenže tentokrát řekl, že je mi škola na nic. A že už tam chodit nebudu.“


  „To se teda máš,“ závistivě vyhrkl jeho soused. Jemu se ve škole dařilo stejně jako Tobiášovi.


  „Jak se to vezme,“ nesouhlasil Franta. „Co budeš dělat?“


  „Zatím nevím. Nejdřív se ožeru,“ prohlásil temně Tobiáš a číši vína do sebe obrátil jedním velkým douškem. Hned si nechal nalít znovu.


  Domů se dopotácel až dávno po klekání. Věděl, že otec po hádce s ním Plzeň opustil. Tobiáš přemýšlel, jak by se mu pomstil. V mázhauzu zakopl o koště a v tu chvíli se mu v opilé hlavě vynořil plán. Ostatně, měl to udělat už dávno. Proč by měl s Kristýnou obcovat jen jeho otec? Copak Tobiáš není taky pěkný chlap? Byl sice ještě panic, ale právě teď byla ta nejlepší příležitost, aby to změnil.


  Postavil se uprostřed mázhauzu a hlasitě zařval: „Kristýno, okamžitě vylez!“


  Skoro hned vrzly dveře a služebná vyhlédla z kuchyně. Byla ospalá a polekaná. To se Tobiášovi líbilo.


  „Pojď sem, ty děvko!“ křikl pánovitě. Měl co dělat, aby dokázal stát rovně, a proto se rukou opřel o chladnou kamennou zeď. To mu dodalo rozvahu. Musí ji stůj co stůj pomilovat.


  Kristýna měla na sobě jen košili z režného plátna. Váhavě k němu popošla a zeptala se, co potřebuje.


  Skočil po ní a škubnutím jí košili rozerval. Jednou rukou ji popadl za ňadro a druhou se pokusil sjet jí do rozkroku. Prudce uskočila, Tobiáš ztratil rovnováhu a upadl na kolena.


  „Co si to dovoluješ?“ zařval, a navzdory opilosti se okamžitě vymrštil a přitiskl ji ke stěně. Byl vzrušený a rychle si uvolňoval nohavice, aby do ní vstoupil.


  Kristýna byla zoufalá. Ne že by se jí v předchozích službách něco podobného už nestalo. Jenže svému pánovi tady v Plzni slíbila, že mu bude věrná. Byla hrdá na to, že ji o to Jan požádal. Hodlala svůj slib za každou cenu dodržet.


  Ucítila, že se do ní Tobiáš dere. Váhala, přece jen, i on byl pán, ale v tu chvíli ji Tobiáš udeřil do tváře a vítězoslavně řekl: „To se ti líbí, viď, děvko?“


  To ji naštvalo. Dala mu políček a odstrčila ho tak rázně, že prolétl mázhauzem a padl na zem k protější stěně. Než stačil vyskočit, utekla do kuchyně a zavřela za sebou dveře na závoru. Tobiáš do nich chvíli rozzuřeně kopal, křičel ty nejsprostší nadávky, ale nakonec toho nechal, posadil se na podlahu a naříkal, že ho nikdo nemá rád. Napadlo ho, že si zajde do nějakého nevěstince, aby tam dokončil to, co mu doma ta děvka odepřela. Ale než se dobral na konec téhle myšlenky, usnul. Probudil se v noci, ale protože mu byla zima, odpotácel se do své jizby.


  Kristýna mu ráno udělala k snídani kaši a tvářila se, jako by se nic nestalo. Proč by se k tomu měla vracet? Mlčel i Tobiáš a pokradmu si ji občas prohlížel. Chuť na ni neztratil, ale bál se. Měla příliš pádnou ruku. Do nevěstince si zašel hned následujícího dne a tam poznal, jak chutná ženský klín. Bylo to příjemné, a proto to opakoval, dokud mu stačily peníze. Jenže otec mu jich nenechal tolik, kolik by si představoval. Zašel za sestrou, aby mu půjčila, ale ta se mu vysmála. Věděla, jak žije a pohrdala jím. V šenku ho sice kamarádi pohostili, ale žádný mu půjčit nechtěl. Ani jejich měšce nebyly bezedné.


  Nakonec se Tobiáš rozhodl, že má jedinou možnost, jak svou probuzenou mužskou touhu znovu naplnit. Večer zašel za Kristýnou a zdvořile ji požádal, aby se s ním pomilovala. Jenže k jeho zlosti ho rezolutně odmítla. Dostal vztek, takhle s ním nebude obyčejná služebná jednat. Tasil dýku, přiložil jí hrot ke krku a nařídil, aby se opřela o stůl a vyhrnula si suknici. Poslušně to udělala, ale když se přitiskl na její nahou zadnici, prudce vykopla a nohou ho zasáhla do rozkroku. Zavyl bolestí a dýka mu vypadla na podlahu. Než se vzpamatoval, sebrala ji a přísně upozornila, že si ji pro jistotu nechá u sebe.


  Pak už si na ni netroufl. Nakonec se mu podařilo vypůjčit si kopu stříbrňáků u žida Loebla. Podepsal úpis, jímž se zavazoval za dva měsíce vrátit dvojnásobek. Noc strávil v nevěstinci a oblažil hned tři holky. Všechny ho chválily za jeho umění a prosily, aby přišel zase, že mu nejde odolat. Byl na sebe navýsost hrdý. Během tří dnů tam utratil všechno, co si vypůjčil. Když tam zašel další večer a neměl na zaplacení, podomek ho vyhodil.


  V šenku za něj naštěstí zaplatil Franta a Tobiáš se opil tak, že ho později na ulici sebral rychtář, protože vyřvával na rynku oplzlé písně. Zavřel ho do vězení a nechal ho tam pro výstrahu tři dny. Když ho propouštěl, přátelsky ho varoval, aby si dal pozor a nepil tolik. Sdělil mu rozhodnutí konšelů, že příště by skončil na pranýři.


  Když se Jan vrátil do Plzně a dozvěděl se, co jeho syn prováděl, omluvil se nejprve městské radě, dal rychtáři darem hřivnu železa a zaplatil židu Loeblovi synův dluh. Současně však žida varoval, že příště už nic platit nebude a poručil mu, aby to řekl všem svým souvěrcům ve městě. Pokud by někdo z nich Tobiášovi půjčil, podá na ně žalobu pro lichvu.


  Pak se vydal domů. Syna překvapil, ležel ve své jizbě a ještě spal, i když bylo už skoro poledne. Předešlého večera se s přáteli opil na oslavu, že ho propustili z vězení.


  „Co s tebou?“ řekl chladně, když stanul na prahu komnaty. Tobiáš se vymrštil, spal oblečený tak, jak se v noci dopotácel domů.


  „Vidíš, jak vypadám?“ řekl třesoucím se hlasem. „Ta tvá služebná je děvka líná. Vůbec se o mě nestará.“


  „Za co jsi utratil ty peníze?“ nevšímal si ho otec, zavřel za sebou dveře a popošel k němu. Tobiáš se přikrčil, věděl, že je zle.


  „Kristýna je chtěla,“ zalhal rychle. „Povím ti, jak to bylo, otče. Před několika dny jsem se opil. Když jsem se vrátil domů, odvedla mne na lůžko, svlékla se a udělala se mnou tu hanebnost. Bránil jsem se, ale byl jsem příliš opilý. Ráno mi pohrozila žalobou, že jsem se jí zmocnil násilím, pokud nezaplatím. Proto jsem si vypůjčil, abych ji umlčel. Byl jsem zoufalý, a jen proto jsem se opil znovu a skončil jsem v městské šatlavě. Vím, udělal jsem chybu, ale nemohu za to!“


  Jan zbledl, pak otevřel dveře a rudý zlostí křikl dolů do mázhauzu na Kristýnu, aby k nim okamžitě přišla. Přiběhla hned, na sobě měla zástěru a ruce od těsta.


  „Cos provedla mému synovi?“ zeptal se jí temně.


  „Nic,“ vyhrkla polekaně. „Dvakrát se mě pokusil zmocnit násilím, ale já vám zůstala věrná, přísahám!“


  „Lže. Je to děvka prohnaná,“ zaječel Tobiáš. Když ji donutil s dýkou v ruce, aby si vyhrnula suknici, všiml si mateřského znaménka na zadnici. Zle se zašklebil a upozornil na něj jako na důkaz své neviny: „Nu, můj drahý otče, věděl bych o něm, pokud by se ta helmrechtnice chovala cudně?“


  „Tu suknici jsem si musela vyhrnout, protože mi hrozil dýkou,“ bránila se Kristýna, „ale dýku jsem mu vzala, podívejte se, pane, tady ji mám.“ Sáhla pod zástěru a podala mu ji.


  Jan jí nevěřil. Byla to přece jen holka, bůhví odkud. Tobiáš byl dítětem jeho krve. Byly s ním sice potíže, ale pořád to byl syn. Jeho a Bohuše.


  „Prohledej ji, třeba má ty peníze ještě u sebe,“ popichoval ho Tobiáš.


  „Peníze?“ opáčila nechápavě. „Já vám nic nevzala. Nemám u sebe ani stříbrňák.“


  „Tak je už utratila. Kde vzala na novou suknici?“


  „Tu jsem jí koupil já,“ opáčil Jan. Tahle věta mu vrátila rozvahu. Přesto spolu s Tobiášem prohledal truhlici, v níž měla Kristýna složený svůj skrovný majetek. Nelhala, nic nenašel.


  „Proč bych si vymýšlel?“ křičel uraženě syn, když s prohlídkou skončili. „A proč bych si ty peníze půjčoval, kdyby mě nevydírala?“


  Jan chápal, že v tom má pravdu. Když ho uvěznili, neměl u sebe ani groš. A pokud věděl, v šenku ty peníze nepropil. Jenže nenašel je ani u své služebné.


  „Vyžeň ji, couru. Už pro památku mé milované matky!“ nabádal ho Tobiáš se sepjatýma rukama. Řekl to ovšem způsobem, že se Jan tentokrát opravdu naštval. Zatahovat do téhle nechutnosti Bohuši považoval za vrchol hanebnosti.


  „Proč se odvoláváš zrovna na ni?“ sykl bledý zlostí.


  Tobiáš pochopil, že přestřelil, a tak cosi zakňoural, ale raději zmlkl. Byl rád, že ho otec nezbil. Podařilo se mu odvést od sebe pozornost, takže mohl být spokojený. A pokud bude chytrý, dostane se z toho celkem dobře.


  Kristýna stála tiše se svěšenými rameny u pece a měla pláč na krajíčku.


  „Dobrá, nechme to zatím být,“ rozhodl po krátkém uvažování Jan. „Však ona pravda vyjde najevo!“


  „Mohu dodělat ten koláč?“ zeptala se, protože pochopila, že ji zatím nevyženou. Přesto si netroufla zajít v noci do Janovy jizby. On to ani zjevně nepožadoval. Ležela na lavici vedle pece, to bylo její místo, pokud byla sama. Uvažovala, jak se toho hanebného obvinění zbavit. Tobiáš musel ty peníze za něco utratit. Když si ji chtěl vzít násilím podruhé, choval se úplně jinak, zkušeněji. To znamenalo, že musel mezitím nějakou ženskou pomilovat. Uměla si rychle spočítat, jakou asi.


  Ráno zašla ke kašně pro vodu, zůstala tam mnohem déle než jindy, a ženských se vyptávala. Od jedné služebné se nakonec dozvěděla, že syn jejího pána v poslední době několikrát navštívil hampejz u Saské brány. Zahlédla ho, jak tam vchází a jednou ráno, jak ho opouští.


  „Můj pane, mohu s vámi něco důvěrného probrat?“ zeptala se Jana, když se vrátila domů. Tobiáš zrovna pracoval na dvorku a štípal dřevo. Nebyla to práce pro něj, nesnášel dřinu, ale chtěl otce přesvědčit, že je navzdory všemu dobrý syn.


  Jan přikývl a zavřel se s ní v kuchyni. Uvažoval, zda se přece jen nechce přiznat. Kristýna se však omluvila, pokud mu způsobí bolest, ale ty peníze utratil jeho syn v nevěstinci. Pak mu rychle pověděla, co zjistila.


  „To ti mohu věřit, ale taky nemusím,“ zabručel mrzutě.


  „Jane, tobě bych přece nelhala,“ špitla tiše a sklopila pohled k zemi.


  Nezdálo se mu, že to hraje, ale chtěl mít jistotu. Po obědě se tedy vydal k Saské bráně. Nevěstky nikdy neprozrazovaly jména svých zákazníků, jenže vše se dalo koupit. I jejich přiznání. Jana to stálo další kopu grošů.


  Hnal se domů a nedíval se nalevo ani napravo. Syna si vzal stranou a nařezal mu tak, že se Tobiáš skoro nemohl hnout. Když skončil, oznámil: „Od téhle chvíle budeš pracovat. Žádná škola, žádné povalování. Zítra tě odvezu do hamru a budeš tam dělat nádeníka. Rozumíš? Obyčejného nádeníka. Budeš pomáhat při kopání a drcení rudy, budeš štípat dřevo a dělat všechno, co ti huťmistr nařídí. Budeš tam poslední z posledních, protože nic neumíš a máš hanebnou duši. Doufám, synu, že se tam napravíš. Je to pro tvoje dobro!“


  „Ale to přece nemůžeš!“


  „To tedy můžu! A ještě něco. Dneska večer zůstaneš doma. Opovaž se jít za svými kumpány do šenku.“


  Tobiáš pokrčil rameny a vydal se po schodech do své jizby. Měl neuvěřitelnou zlost. On a nádeník! Jakmile otec odešel z domu, vypáčil mu truhlici, sebral peníze, které tam našel, a utekl z Plzně.


   



  Klárka byla nešťastná, její probuzené ženství ji trápilo a současně děsilo. Byla zoufalá, copak není její víra dostatečně pevná? Když o tom hovořila se svým zpovědníkem, starým a moudrým knězem, nepokáral ji. Naopak, pronesl myšlenku, která ji znepokojovala ještě víc. Řekl, že milostné konání je hříšné jen tehdy, pokud není projevem lásky, neodbývá se v loži manželském a koná se způsobem, který není slučitelný s vírou. Jinak ale jistě není nic špatného na tom, pokud se žena oddává svému manželovi. A ještě upozornil, že Klárka je vdova a může své touhy uvést do souladu s evangelii, což bude rozhodně vhodnější, než aby žila jako konkubína. Nevyslovil to, ale i na něm poznala, že ji spojuje s Oldřichem z Rožmberka.


  To vše, co jí řekl, pravda byla a i ona nosila v hlavě podobnou myšlenku. Jenže představa je jedna věc, ale naplnění druhá. Když se začala v Krumlově a rovněž po Dívčím Kameni rozhlížet, nikoho vhodného nenašla. Bylo jí čtyřicet let a měla dvě dospívající děti. Vypadala dobře, byla zámožná, a navíc si získala přízeň mocného Rožmberka. Nejdříve si myslela, že to všechno jsou její přednosti. Jenže záhy zjistila, že to je právě naopak.


  Neponížila by se samozřejmě tím, že by si zadala s některým z prostých služebníků, kteří neměli ani majetek, ani dobrý původ. A ti výše postavení, kteří tvořili dvůr jejího pána, si vůči ní udržovali odstup. Byli k ní zdvořilí, rádi s ní žertovali, všimla si, že si ji nenápadně prohlížejí, jednou dokonce zaslechla nechtěně hovor o svých půvabech, který byl pro ni rozhodně lichotivý, jenže to bylo všechno.


  Na jedné z hradních oslav tančila s komořím Baltazarem. Choval se k ní více než dvorně a Klárku napadlo, že mu jeho syn Slávek prozradil, jak ji loni celkem snadno dostal. Zpočátku ji to popuzovalo, ale čím víc pila, tím jí byla společnost komořího příjemnější, stejně tak jeho kradmé doteky, které s přibývající nocí nabývaly na odvaze. Když už noc pokročila a hosté se rozcházeli, přitiskla se k němu a stydlivě špitla, zda by jí nechtěl dělat společnost až do rána.


  Těžce si povzdechl, uklonil se a dvorně, stejně tiše jako ona, opáčil: „Ani nevíš, jak rád, Klárko, ale co by tomu řekl pan Oldřich?“


  Tehdy pochopila, že si na hradě vybudovala autoritu díky tomu, že ji mnozí považují za milostnici Oldřicha z Rožmberka. A proto si žádný z výše postavených mužů dvora nedovolí na ni sáhnout.


  Když se vrátila do jizby a ulehla, hořce tohle zjištění oplakala.


  Následujícího dne padl na mocného Rožmberka smutek. To se stávalo po dvorských oslavách často. Právě ty mu bolestně připomínaly, jak stárne a věk mu utíká jako písek mezi prsty. V takových chvílích bylo těžké se v něm vyznat. Chvíli byl velkorysý, ale vzápětí byl schopný se bez mrknutí oka zachovat mimořádně podle. Tentokrát se však choval laskavě.


  Ani Klárka se však necítila spokojená. Na Rožmberkově dvoře neměla nikoho, komu by se mohla svěřit se svými starostmi. Vlastně neměla nikoho na celém křesťanském světě. Otec i manžel zemřeli, a tady na hradě si netroufla otevřít srdce nikomu. Pokud s někým hovořila důvěrněji, pak jen s mocným Rožmberkem. Oceňovala, že se k ní chová většinou dobře a často měla pocit, že ji opravdu se zájmem poslouchá. Po měsících jejich trochu zvláštního soužití občas skoro zapomínala, že je poddaná a on mocný velmož.


  Bezmyšlenkovitě cosi říkala a odpovídala, až ji přísně zarazil a zeptal se, co s ní dneska je. Chvíli váhala, ale pak už to nevydržela a svěřila se mu. Ráda by se znovu vdala, jenže nikdo o ni nemá zájem, protože se ho bojí.


  „Tak oni se mě bojí?“ zasmál se mimořádně potěšeně. „To je ovšem šlechtí. Ale jak se zdá, ty se mě nebojíš, že?“


  „Proč myslíte? Copak neplním to, co jsem vám slíbila?“


  „Jak se to vezme. Nemysli si, že jsem si nevšiml tvých nálad. Jsi jako jarní počasí. Chvíli slunce, chvíli bouřka.“


  „Stejně jako vy,“ protestovala rozpačitě.


  „Já ovšem mohu, protože jsem tady pánem!“ upozornil přísně, „ale moji služebníci mají povinnost mít v mé společnosti pouze dobrou náladu. Mají se usmívat a svou radost přenášet na mne.“ Z jeho řeči pochopila, že smutek mocného Rožmberka rychle opustil. Vždycky miloval intriky a rád řídil osudy lidí, kteří se kolem něj pohybovali. Tohle byla výtečná příležitost, aby se mohl pobavit. Klárce to došlo a měla zlost. Neměla tolik pít a být naivní.


  „Nicméně jako tvůj pán mám povinnost dbát o tvé blaho,“ pokračoval a žertovně na ni mrkl. „Nepřipadá samozřejmě v úvahu, abych se o tebe dělil s někým ze svého dvora, to chápeš. Ale někoho bych ti asi najít měl. Třeba pak ustanou ty řeči o nás dvou.“


  Klárka dobře věděla, že Oldřichovi z Rožmberka vůbec nevadí, naopak, spíše mu lichotí, a nemyslela si, že by se jejím případným sňatkem něco změnilo, protože on ji ze služby stejně nepropustí. Ale změnilo by se alespoň to, co ji tak zoufale pronásledovalo, když byla sama.


  „Za dva týdny budu ženit svého druhorozeného syna Jana,“ pokračoval Rožmberk a zvážněl. „Na Jindřichovu svatbu jsem tě nepozval, protože se to nehodilo. To jistě chápeš. On bude po mé smrti vladařem rodu pětilisté růže, a to je skoro stejné, jako by usedl na trůn.“


  Na okamžik se zarazil, aby sebral myšlenky. I on říkal pod vlivem vína, co vlastně nechtěl. Na druhou stranu však považoval za správné svým služebníkům připomínat, kde je jejich místo. To platilo i o Klárce.


  Zatvářil se velkomyslně a pokračoval: „Ale na Janovu svatbu mne doprovodíš. Bude tam spousta rytířů, všichni moji manové, a také přátelé. Tam pro tebe jistě někoho najdu.“


  „Nebylo by lepší, kdybych si ho našla sama?“ opáčila a neskrývala rozladění.


  „A co když tě odmítne? Pokud mu to nařídím já, netroufne si.“


  „Takhle si představujete mé sny, s nimiž jsem se vám tu já, hloupá, svěřila?“ vybuchla uraženě.


  „Tak ty chceš urozeného manžela, a ještě chceš přitom snít?“ kroutil nevěřícně hlavou. Nedělal si z ní legraci, hovořila z něj hořkost, jakou přináší s věkem poznání světa. Zvedl přísně prst a pokračoval: „Tak poslouchej, proč si můj Jan bere za manželku Annu Hlohovskou. Je to ještě holčička, hubená, nic do ní není. Není prý ani chytrá a zábavná. Moc si můj syn neužije. Ale ta holka dostane slušné věno, a pokud se nic nezhatí, bude dědičkou bohatého panství v Kladsku. A tam musí mít můj rod zázemí, když už se tam začal roztahovat Poděbrad.“


  „Ano, slyšela jsem, že získal častolovické dědictví. A s ním i majetek v Kladsku.“


  „Jistě. Měl jsem tomu zabránit, ale nemohl jsem. Povím ti proč, abys viděla, že v životě sebemocnějšího velmože není důležité, co chceš, ale co můžeš. Už delší dobu dlužím císaři Fridrichovi šest-náct tisíc zlatých. A představ si, ten hanebný Habsburk prodal můj dlužní úpis Poděbradovi. Takže musím mlčet. A totéž radím tobě. Nalij mi ještě! A sobě taky! Svět není tak krásný, jak si vysnil Ježíš Kristus. A jak si to naivně myslíme my, a dokonce o tom sníme.“


  Klárka si svatbu Jana z Rožmberka na Krumlově užila. Chvíli si povídala i s nevěstou a neměla pocit, že byla Anna Hlohovská hloupá. Pravda, měla ještě dětskou postavu a tvář nezajímavou, jako dobrá křesťanka se na svou svatbu ani nenalíčila. Nicméně manžel se k ní choval dvorně a nezdálo se, že by sňatek považoval za pouhou formalitu.


  Klárka tančila s mnoha rytíři, ale žádný z nich ji nezaujal. Byli mezi nimi vdovci i postarší mužové, rozvážní a znalí světa. Mnozí dokonce pěkní, ale žádný takový, aby ho Klárka mohla milovat.


  „Tak koho sis vybrala?“ zeptal se po skončení svatby zvědavě Oldřich z Rožmberka.


  „Nikoho,“ přiznala se provinile.


  „Tak co s tebou? Mám ti někoho vybrat sám?“


  „Prosím, nedělejte to. Ale pokud by to šlo, naznačte vašemu komořímu, že by se o mne mohl ucházet on.“


  „Tak ty si myslíš na Baltazara?“ zeptal se chladně. „V žádném případě tě nedám svému služebníkovi! Navíc takovému, který žije na mém dvoře. Nebudu se o tebe dělit se svým komořím. Na něj zapomeň!“


  Rok Páně 1455


  Můj bratranec odložil naši kroniku, protože pročítal zápisy, které jsme v předešlých týdnech učinili. I když jsem byl přesvědčený, že jsme popsali všechno podle pravdy, a zbytečně jsme nehanili kališníky ani katolíky, netvářil se spokojeně.


  „Četl jsi ji?“ zeptal se, podle mne trochu pitomě. Nejen že jsem ji četl, já velkou část z toho i napsal.


  „Nemyslím jednotlivé události, ale mám na mysli celkový dojem o té době,“ vysvětloval a důležitě vztyčil prst. „Když se nad tím zamyslíš, víš, jak to vypadá? Že naši předkové vlastně jen válčili, hádali se, opíjeli a tělesně obcovali. Moc jiného tam nenajdeš.“


  „Protože jsme si hned na začátku řekli, že nebudeme psát o nudných věcech, jako třeba o tom, že museli denně do úmoru pracovat. Víš ty, kolik práce dá nanosit dřevo, roztopit pec, uhníst těsto a pak upéct placky? A co zorat pole nebo upříst len a pak z něj utkat plátno? Milý Petře, naši předkové především pracovali.“


  „Ale podle naší kroniky to tak nevypadá,“ opakoval umíněně. Pak mi začal ukazovat stránky, kde popisujeme, kdo se s kým a kde pomiloval. Když došel na konec, bolestně si povzdechl: „Dobrá, nemůžeme mluvit jen o jejich práci, to uznávám. Proč ale třeba nepopisujeme, jak chodili do kostela, nebo jak se bavili u stolu? U jídla se modlili a vyprávěli si, co je kde nového. Jak podražil chléb a že se ženské u kašny pohádaly, protože v ní bylo málo vody. Co měla na sobě purkmistrova manželka a že už dlouho nikdo nestál na pranýři, i když by si to spousta lidí ve městě zasloužila. Nikde nepíšeme ani o tom, jak je kněží, mí i ti tví utrakvističtí, povzbuzovali ve víře a pranýřovali jejich hříchy. Třeba zrovna ty tělesné.“


  „Petře, píšeme kroniku a ne traktát o křesťanských ctnostech. Jistě, to co popisuješ, lidé opravdu dělali, ba dokonce dělali to úplně všichni. Hřešili jen někteří. A pokud hřešili, mělo to svůj důvod a následky. Chceme-li vyprávět o osudech našich předků, pověz mi upřímně, co bylo pro jejich cestu životem důležitější? To, že se u stolu najedli, poklábosili si a pomodlili se, nebo že někoho milovali či nenáviděli a že bojovali?“


  „Pro život je důležité oboje. I pro kroniku,“ trval umíněně na svém.


  „Tak si přečti tenhle traktát. Podotýkám, že ho napsal katolík. Tady, čti.“


  Podíval se na zažloutlou stránku, byl to už dost starý spis a já ho chránil mezi svými knihami jako oko v hlavě, protože podobné se dnes už netisknou. Možná proto, že jsou až příliš pravdivé, takže by dneska nevyhovovaly nikomu, katolíkům ani utrakvistům.


  Petr si ke knize přisunul svícen s hořící voskovicí, aby dobře viděl, začal přejíždět prsty po řádcích a nahlas četl: „Aby mohl kronikář postihnout svět, v němž žije, měl by popisovat události zábavné, jinak jeho slova nebudou nikoho zajímat. Dobrý kronikář však musí do zábavného vyprávění skrýt poučení o svém světě, víře a cestě ke spasení, ale především o tom, jací jsou lidé doopravdy. Křesťané se dělí na ty, kteří pracují, pak na ty, kteří se za ostatní modlí a poučují je ve víře a nakonec ty, kteří vládnou. Ale všechny spojuje jedno. Ve volném čase jsou prakticky stejní. Jejich zábava má jen tři pilíře – dobře se najíst a opít se, dosyta se pomilovat a smát se, protože smích je výsostným darem člověka.“


  Petr zlostně knihu zavřel a podíval se, kdo ji napsal. Překvapením polkl, protože to byla slova učence, jehož on bezvýhradně ctil. Zvedl významně prst a řekl: „Tak vidíš, že jsem měl pravdu. Měli bychom psát o našich předcích pečlivěji, protože o tom, jak se smáli, skoro nehovoříme.“


  Shovívavě jsem přikývl a podal mu džbánek s pivem. V mé podstřešní jizbě bývalo v létě vždycky dusno. A tohle léto bylo mimořádně horké. I když se stmívalo, lidé stále ještě chodili po ulicích a hledali, kde si na chvíli odpočinout. Žně měli šenkýři a dychtiví milenci (vidíte, a jsme zpátky u toho, co můj bratranec kritizoval!).


  „Tak co se v tomhle roce stalo?“ řekl bratranec a vylovil své poznámky. Spokojeně jsem zachytil, že jich má poskrovnu. Ostatně, dobře jsem věděl, že se v tom roce Páně čtrnáctistém padesátém pátém nic důležitého nestalo. Tedy, pár věcí ano, ale všechny za hranicemi. Krátce se však o nich zmíníme, protože později ovlivnily život v Českém království. A samozřejmě také osudy potomků píseckého Prokopa.


  „Začněme tím, že v listopadu předešlého roku opustil král Ladislav Prahu. Během roku svého pobytu se mu podařilo uklidnit poměry v království a do jisté míry obnovit chod zemských úřadů. Ke zklamání českých stavů si vzápětí za svou rezidenci zvolil Vídeň, nikoli Prahu. Tím ovšem jen posílily pozice toho vašeho Jiříka z Poděbrad.“


  „Našeho! Byl opravdu korektní, protože se snažil o smír. A snažil se také obnovit bývalou slávu a sjednotit země Koruny české. Jako důkaz mohu uvést jeho tažení ze září toho roku, o kterém vyprávíme. České houfce nečekaně obsadily Most, který jako zástavu držel saský kurfiřt. Nekompromisně, protože městská rada se paktovala s nepřáteli Čech. Nešlo o odvetu, prostě sjednocoval to, co dříve ke Koruně české patřilo. Přátelil se s moravskou šlechtou a snažil se urovnat vztahy se Slezskem.“


  „To všechno je pravda, milý Danieli,“ povzdechl si můj bratranec, „ale přesto mi odpusť, já pana Jiříka za svého krále nepovažuji. Slibuji však, že se nebudu hádat zbytečně. Jen tehdy, pokud to bude důležité, abychom dějiny vykládali spravedlivě a ne utrakvisticky.“


  „I já slibuji,“ opáčil jsem mírně, „že se nebudu hádat zbytečně. Jen tehdy, pokud to bude důležité, abychom dějiny vykládali spravedlivě a ne katolicky.“


  „To je opravdu povzbuzující,“ souhlasil, ale další hádku rozpoutat nechtěl. „V dubnu zemřel Svatý otec v Římě a novým papežem se stal Alfonso Borgia, předek toho hanebného Rodriga, který se stal papežem o padesát let později a za něj… Ale to do naší kroniky nepatří. Tenhle Borgia přijal jméno Kalixtus, toho jména třetí.“


  „Papežská kurie chtěla znovu řešit obsazení stolce pražského arcibiskupa,“ navázal jsem. „Jan Rokycana se však bál odjet do Říma, a nejspíše oprávněně. Římská kurie chtěla na jeho místo prosadit katolíka. Protože byl nový papež Katalánec, vybral svého známého Cosmu z Montserratu. Jenže neuspěl, kromě jiného proto, že jeho Cosma neuměl pořádně německy, natož česky, ale jen katalánsky. Takže ho odmítlo veškeré české panstvo, i to katolické.“


  „Holt se vždycky nepovede všechno,“ opáčil a rychle změnil téma. „Ještě pár slov o Uherském království. Protože Turci zahájili novou ofenzivu, vyhlásil papež křížovou výpravu. Jako obvykle padlo mnoho slov, ale nikdo neudělal nic užitečného. Bylo tedy zřejmé, že tíži boje ponese znovu uherské panstvo. Nejspíše proto uzavřel král Ladislav smír s bratříky a prostřednictvím Jana Jiskry z Brandýsa jim ponechal jejich majetky. Počítal s tím, že pomohou v boji s nevěřícími. Tak, milý Danieli, a můžeme začít psát.“


  „Ještě okamžik,“ zarazil jsem jeho ruku, která se už už chápala pera. „Jen krátká poznámka k osudům našeho rodu. Právě proto, že nechceme psát o skutcích nudných, některé naše předky už zmiňovat nebudeme. Částečně proto, že se věnovali jen práci a jinak nic významného neprožili a nevykonali, ale v několika případech také z toho důvodu, že nám zprávy o nich mizí.“


  „Dobrý nápad! Vezmeme to postupně. Synové plzeňského Jana. Matěj se jako malíř uchytil v Itálii a s domovem v podstatě přerušil styky. Kromě jiného proto, že by ti tví kališníci neměli pochopení pro jeho soukromý život. Poté, co Tobiáš okradl otce a utekl, se do Plzně už nevrátil. Spáchal ještě pár hanebností v okolí, než nenávratně zmizel. Až po mnoha letech se jeho sestra dozvěděla, že ho zabili v jakési šarvátce nedaleko Chebu.“


  „Psát nebudeme ani o Jindřichových potomcích. Ti vlastní i ti vyženění zůstali šmahem v Sádku. Chlapci i dívky dorůstali, obdělávali pole, sklízeli, hřešili a žili svým chudým, ale klidným životem. Vím o nich z kroniky, kterou začal později psát nejstarší Matěj. Pravda, nebyl školený písař, písmo je kostrbaté a vyjadřování prosté, ale potvrzuje, že Jindřichovi potomci byli šťastní.“


  „Co se stalo v Telči s Hanušem, to se mi nepodařilo zjistit. Má tam však na zdi kostela desku s epitafem, takže určitě zemřel tam. Ale písmo je tak setřené, že jsem rok úmrtí přečíst nedokázal. Vím také, že jeho dcera Marjánka zemřela při svém prvním porodu právě v tomhle roce. Zato o Adamovi ještě psát budeme. I když až později. Tak, to bychom měli. A teď do práce!“


  KAPITOLA 34


  Svátek dne Narození Páně, jímž začal nový rok čtrnáctistý padesátý pátý, měl pro Jana zvláštní příchuť. Asi tři dny před Vánocemi se totiž v jeho domě objevila dcera Vilemína. Měla na sobě zelený soukenný plášť lemovaný vydřími kožešinami a na hlavě stejnou čapku. Tváře měla zčervenalé mrazem a velice jí to slušelo. Jan si hrdě říkával, že v manželství jeho dcera nebývale zkrásněla. Zatímco jiné ženy s příchodem dětí jako by zestárly, Vilemína po porodu celá rozkvetla.


  „Tatínku, přišla jsem tě pozvat. Moje rodina by byla ráda, kdybys s námi zasedl ke štědrovečerní tabuli.“


  Jan skoro hned zavrtěl odmítavě hlavou. Loňské Vánoce trávil sám. Na stole tehdy stály tři misky, jeho, Tobiášova a poslední pro zemřelou Bohuši. Tobiáš se však někde opil a domů vůbec nepřišel. A bylo to možná lépe. Jan strávil ten večer ve vzpomínkách a v duchu hovořil se svou mrtvou ženou. Teprve později sešel do mázhauzu a připil si s Kristýnou na nový rok. Letošní svátek Narození Páně a Nový rok chtěl oslavit spolu s Kristýnou u jednoho stolu a docela se na to těšil.


  „Já ti rozumím, otče, proč nechceš, ale to pozvání platí samozřejmě i pro ni.“ Jméno sice Vilemína nevyslovila, ale bylo jasné, o kom mluví.


  „Není z rodiny,“ váhal Jan.


  „Všichni jsme přece křesťané! A pak, já ji za rodinu považuji.“


  „Vždyť ji skoro neznáš!“


  „Myslíš? V létě, když jsi byl v hamru a já rodila, pomáhala mi s domácností. Tos nevěděl? Někdy mluví sice hruběji, ale to se v rodině řezníka ztratí,“ zasmála se. „Jinak je to hodná ženská. Tak platí?“


  „A co památka tvé maminky?“


  „Pomodlíme se za ni a na stole bude miska navíc. Pro Bohuši. Tak je to správné, ale cokoli nad to už ne. Žiješ s Kristýnou, patří tedy k nám.“


  „Nikdy si ji nevezmu!“


  „Copak ti něco takového radím? Maminku jsme však pohřbili už před půldruhým rokem. Vadilo by mi, kdyby byl můj otec poustevník. A Kristýna je dobrá ženská. Přijdete?“


  Jan po krátkém váhání souhlasil.


  Kristýna byla okouzlená představou, že bude večeřet u panské tabule, a navíc po boku Jana. Několikrát se ptala, zda si z ní nedělá legraci. Ale těsně před svátkem Narození Páně přišla se slzami v očích, že s ním nemůže jít, protože nemá nic slušného na sebe.


  „Jak budu proti tvé dceři vypadat?“ naříkala. Ukázala mu své lepší šaty, v nichž chodila do kostela. Byly už hodně seprané a na dvou místech pečlivě záplatované. Jediná lepší byla suknice, právě ta, pro kterou ji Tobiáš obvinil, že ho vydírala. Mnohé služebné však na sebe neměly ani to. Jan si s hanbou uvědomil, že za celou dobu, co mu slouží, Kristýnu sice živí a poskytl jí střechu nad hlavou, občas jí dá nějaký stříbrňák, aby si koupila pivo nebo nějakou drobnost, ale nikdy ho nezajímalo, co má na sobě.


  „Promyslím to,“ slíbil a nařídil, ať se vrátí do kuchyně. Sotva zmizela, otevřel truhlici, v níž byly složeny šaty jeho zemřelé Bohuše. Měla jich několik a většina byla z kvalitní látky. Pravda, až na jedny byly všechny trochu starobylého střihu, ale byly to počestné měšťanské oděvy.


  „Má drahá, není jich škoda? Urazilo by tě, kdybych je dal té holce?“ zeptal se polohlasně. Klekl na podlahu a sepjal ruce k modlitbě. Už dlouho neplakal, ale teď se ovládnout nedokázal.


  Najednou uslyšel jakýsi zvuk. Ohlédl se k oknu. Navzdory tomu, že byl venku mráz a všude ležel sníh, po venkovním ostění poskakoval ptáček a zobákem několikrát ťukl do terčíků, jimiž bylo okno zaskleno. Srdce mu začalo prudčeji bušit. To muselo být znamení! Později zjistil, že Kristýna právě na to okno sypala ptáčkům drobky, které zbyly od večeře.


  Chvíli se věcmi v truhlici prohraboval, pak vybral modré šaty, jejichž rukávy lemovalo stříbrné krumplování. Na okamžik zaváhal, a pak vytáhl stříbrný pás a poněkud výstřední čepec se dvěma vycpanými rohy ušitý v duchu burgundské módy. Ten nosila Bohuše nejraději, dokud byla ještě zdravá. Oblečení odnesl do své ložnice a po večeři tam pozval Kristýnu.


  Potěšeně sledoval, jak se převléká a je nervózní, že si křivě uvázala šněrování a skoro nedokázala zapnout přezku pásu. Když byla hotová, odmítla se s ním milovat, protože by si pomačkala šaty, a svléknout je rovněž odmítla. Až do noci si jen povídali s malými džbánky vína v rukách a Jan si to užil mnohem více, než kdyby ten večer strávili na lůžku.


  Nový rok, jímž začal rok Páně čtrnáctistý pětapadesátý, byl pro Jana přelomem v dosavadním životě. Jako by otevřel novou knihu a začal číst jiný příběh.


  K hrobu své Bohuše chodil pravidelně, nechával za ni sloužit mše, ale už nikdy ho doma nenavštívila. Nejvýše se mu vybavovaly vzpomínky, které byly krásné, sladké, ale nikdy mu už nevehnaly slzy do očí. Ano, smrt ženy rozhodně bolela, ale v životě muže mohla mít jen určité místo, takové, které povznáší duši, ale nesmí svazovat ruce a rozum.


   



  Francek byl po otci Olbramovi. Nebyl zrovna praktický a ani šikovný, ale byl nesmírně chytrý. Ve škole vynikal v latině i rétorice a stejně jako kdysi jeho otec dával přednost knihám před děvčaty. V mládí ho učil Mikuláš z Pelhřimova a Francek hluboce ctil kalich a evangelia. Mnohem více než radniční skriptorium ho však zajímalo dění kolem jejich děkanského chrámu.


  Na vysoké učení by ho Olbram rád poslal už před několika lety, jenže neustále vládly zmatky kolem táborské církve. Aby Francek odešel studovat do ciziny, to nepřicházelo v úvahu, protože tam by se mohl podle mínění celé rodiny nakazit katolickým morem. Olbram se ovšem bál poslat ho i na vysoké učení pražské, dokud měl Písek cejch nepřítele Jana Rokycany. Teprve když se poměry uklidnily, rozhodl Olbram, že nastal ten správný čas.


  Franckovi bylo devatenáct let, byl po otci menší postavy, podsaditý, měl černé kudrnaté vlasy, živé oči a nechal si narůst mohutný starozákonní vous, o který pečlivě dbal. Nosil tmavý splývavý šat a na hlavě prostou čapku, střihem podobnou té, jakou míval Jan Hus. V poslední době byla mezi kališnickými učenci nesmírně oblíbená.


  Jediný, kdo s Olbramem nesouhlasil, byla jeho teta Markéta. Důvod byl prostý, věděla, jak vypadalo vysoké učení pražské za Jana Husa a jak vypadá teď. Ona byla pro, aby Francek studoval ve Vídni.


  „Vidíš to celé špatně,“ bránil Olbram svůj názor. „Pražské vysoké učení už přece není v klatbě. V roce čtrnáctistém devatenáctém papež sice zakázal univerzitě činnost pro její příklon ke kališnictví, v tom máš pravdu, ale před osmi lety papež Mikuláš práva pražského vysokého učení obnovil. Naši univerzitu znovu respektuje celý křesťanský svět.“


  „Neopájej se iluzemi,“ kroutila hlavou Markéta. Ona na Starém Městě pražském trávila mnohem více času než Olbram a s některými starými mistry se stýkala, proto věděla přesně, jak to na půdě kdysi tak slavné univerzity vypadá. Někdy ještě dodávala, že ví víc, navzdory tomu, že on je purkmistr a ona jen obyčejná měšťanka. Už dávno se s ní synovec pro podobné jízlivé poznámky nedohadoval, protože věděl, že většinou bývá on tím, kdo nakonec musí ustoupit.


  „Je pravda, že po Zikmundově smrti jeho zeť Albrecht privilegia vysokému učení potvrdil, a dokonce se otevřela nová Rečkova kolej,“ pokračovala Markéta zasvěceně. „Tehdy přišlo do Prahy několik cizích mistrů a s nimi i studenti. V té době se totiž pokoušeli kališničtí mistři usmířit s katolickou církví, protože křesťanská učenost je jen jedna. Zástupci univerzity navštívili na znamení dobré vůle koncil a papežskou kurii. Před deseti lety se dal na pražské vysoké učení zapsat dokonce hlouček katolických studentů, kteří přešli z vídeňské univerzity, studovat tu začali rovněž Poláci a také mládenec z Uher. Jenže to, co bylo pro naši zemi požehnání, se pro univerzitu stalo další těžkou ránou. Když totiž pan Jiřík obsadil před sedmi lety pražská města, z nějakého důvodu se začali mistři hádat o výklad evangelií, protože tam vrchu nabyli kališníci. Když pak čeští mistři prosadili podmínku, aby byl součástí imatrikulační přísahy slib dodržovat kompaktáta, což by logicky vedlo k závaznosti přijímat podobojí, všichni cizinci Prahu demonstrativně opustili.“


  „Nepotřebujeme cizí učenost. Nám papeženci diktovat nebudou, Markéto!“


  „Olbrame, mluvíš hloupě, ale co se divím? Konšelé nevidí ni-kdy dál než za dveře své radnice. Kolik si myslíš, že teď působí na vysokém učení pražském mistrů? Není jich ani deset. A kolik z nich je opravdu učených? Myslím tak, aby jejich myšlenky obstály i za hranicemi?“


  „Mě nezvikláš. Už jsem jednal s Martinem z Lančic. Je rektorem a ujistil mě, že vysoké učení poskytuje vzdělání ve všech oborech, které jsou nutné ke složení mistrovského gradu.“


  „Lhal ti. Univerzita má jen artistickou fakultu. Lékařská, právní ani teologická v Praze není, a v nejbližší době ani nebude. Tvůj syn by si zasloužil studovat teologii, ale to tam nejde.“


  „Rektor mi poctivě přiznal, jaký je stav věcí. A není to tak černé, jak líčíš ty. Teologii bude Francek studovat i tak. Většina mistrů je přece členy utrakvistické konzistoře. Všichni dbají na to, aby žáky vedli v úctě ke kalichu a ke znalostem správného pochopení evangelií. Teologie se tedy učí.“


  „Je to tvůj syn,“ uzavřela Markéta spor. Nechtěla se hádat víc, než považovala za slušné. Ale rozhodla se, že to nenechá být jen tak, protože měla Francka velice ráda. Tak trochu v něm viděla kazatele z časů svého mládí. A pro ty měla vždycky slabost.


  Olbram rád přijal Markétinu nabídku, že doprovodí jeho syna do pražských měst a dohlédne na jeho první kroky. A samozřejmě poskytne mu ve svém domě přístřeší.


  Po příjezdu ho provedla po Starém Městě pražském, kde se univerzitní koleje nacházely.


  „V době mého mládí jich bývalo více než deset,“ vykládala zasvěceně, když procházeli kolem honosného domu, v němž sídlil rektor a další univerzitní úřady. Tohle bylo původní sídlo staroslavného pražského vysokého učení. „Tady poblíž stávaly za krále Václava ty nejslavnější koleje – Českého národa, Krále Václava a Královny Hedviky. Většina z nich dnes hyne na úbytě. Univerzita přišla o majetek a nemá ani studenty. Kdybys viděl, jak to tu vypadalo za Jana Husa,“ zasnila se. Pak ale mávla rukou a pokračovala: „Nikdo dneska ty domy ani neopravuje. Nejhůře je na tom kolej Chudých studentů u svatého Valentina. Bortí se a bydlí v ní jen dvě měšťanky, které slíbily, že ji opraví. Nejlepší koleje jsou teď u Betlémské kaple. Až se zapíšeš na vysoké učení, měl by sis vybrat lekce tam, v Loudově nebo Rečkově koleji. Budeš to mít blízko z mého domu.“


  Francek se šel zapsat hned následujícího dne. Problém nebyl, peníze na imatrikulaci měl a studentů bylo málo. Přijímali každého zájemce. Leč problém nastal ve chvíli, kdy se ho rektor Martin z Lančic zeptal, do které z kolejí ho má zapsat.


  „Nemůžeš bydlet u své tety,“ vysvětloval mu přísně. „Znám ji a znám i její dům. Už na konci minulého věku vydala naše univerzita nařízení, že studenti musí bydlet jen v kolejích, nikde jinde, aby nepodléhali svodům hříchů. To nařízení platí stále. Tvému otci jsem slíbil, že ti vyberu tu nejlepší. A tou je kolej Panny Marie, ale říkáme jí podle zakladatele. Před časem totiž Jan Rečka daroval vysokému učení svůj dům a platy ze dvou vesnic. V závěti určil, aby v jeho koleji žilo dvanáct studentů, výhradně ovšem kališnické víry a z řad českého národa. Tam budeš pobývat i ty. Je to privilegium, protože díky jeho štědrosti budeš dostávat ročně tři kopy grošů, jako každý student a mistr, kteří tam žijí. Za to budiž Rečkovi věčná sláva na nebesích!“


  Francek vděčně poděkoval. Nějaké peníze od otce dostal, ale proč by zbytečně utrácel, když měl možnost naopak nějaké dostávat? Vzápětí se od rektora dozvěděl, že musí dodržovat přesný řád, který v koleji vládne. Ten studentům nařizoval zbožný a mravný život a účast na mších za zakladatele koleje, jeho rodinu a rovněž císaře Zikmunda.


  „Abys rozuměl,“ vykládal laskavě rektor. „Zikmund našeho dobrodince kdysi ustanovil purkmistrem Starého Města pražského a on mu zůstal vděčný, i když to byla Šelma ryšavá. Ale my podmínky dárců respektujeme! Studenti mají dále povinnost zpívat každou sobotu a v určené svátky během mší. V koleji je zakázáno hovořit o nemravnostech, křičet a hádat se. Za porušení vás můžeme potrestat, podle vážnosti prohřešku pokutou od dvou haléřů až po vyloučení z koleje.“


  „A jak to bude s výukou?“ snažil se Francek změnit téma. Doma byl zvyklý poslouchat, ale tohle mu připadalo skoro přehnané.


  „Jsi povinný řídit se radami svého mistra a také správce koleje. Navštěvovat budeš především lekce svých mistrů. Tahle výuka je zdarma. Ale poslechnout si můžeš i jiné v ostatních kolejích. Za to jim však budeš už muset zaplatit. A ještě něco. I když budeš studovat artistickou fakultu, zakladatel koleje výslovně určil, že se žáci mají věnovat i teologii a filozofii.“


  „To mi vyhovuje,“ souhlasil Francek, ale podstatně opatrněji. Byl to přece jen krok do neznáma. Nebál se studia, věřil, že ho snadno zvládne. Obával se však života v koleji. Doma měl svou jizbu, měl by ji i u Markéty, ale bylo jasné, že bude muset spát s ostatními spolužáky. A kdo ví, co budou dostávat k jídlu, protože ráno a večer měli všichni v koleji stolovat společně.


  „Neboj se,“ konejšila ho Markéta. „Z koleje to máš ke mně tři ulice. Pokud budeš mít hlad, zastav se, něco dobrého se vždycky najde.“


  Zdvořile poděkoval, sebral brašnu s věcmi, Markéta ho mateřsky políbila na čelo, požehnala křížem a pak se vydal k Betlémské kapli. Za ní stála bývalá Nazaretská kolej a hned vedle ní Rečkova.


  Pečoval o ni hubený zamračený muž, který se jmenoval Prokop a býval správcem majetku Jana Rečka. Místo v koleji dostal podle fundátorova odkazu za zásluhy na dožití. Nejprve si Francka důkladně prohlédl a pak se nepatrně usmál: „Máš slušné šaty, nejsi z žebroty. To je dobře. A podle tváře soudím, že jsi dobrý kališník.“


  „Jsem z Písku,“ přiznal opatrně. Neměl chuť o sobě vykládat dříve, než pochopí, jak to tu chodí. I tak bylo zřejmé, že se správci to město příliš nelíbí. Pamatoval časy, kdy pražané a táboři byli nepřátelé na život a na smrt.


  Studenti byli ubytování v přízemí ve studené nevytápěné komoře. Byla tu čtyři široká lůžka a na každém spali tři mladíci. Teď tu bylo prázdno. Prokop ukázal na jedno a řekl, že tady bude spát on, ať si dá věci pod lůžko, vezme koště a zamete podlahu. Taky v mázhauzu. Pak odešel.


  Odpoledne se objevil hlouček studentů. Několik z nich bylo skoro ještě dětmi, ale byl tam i muž, který musel být o dobrých deset let starší než Francek. Studenti přišli tiše, nepošťuchovali se ani nesmáli, jak byl zvyklý z děkanské školy v Písku.


  Sousedem na lůžku byl právě onen postarší muž. Jmenoval se Václav Křižanovský a před vakacemi měl složit mistrovskou zkoušku. Tím druhým byl vzdálený příbuzný táborského kněze Václava Korandy. I on pocházel z Plzně, jmenoval se stejně, a proto se mu říkalo Václav Koranda mladší. Od loňského roku se pyšnil titulem bakaláře.


  „Tady studují jen ti, kteří opravdu něco umějí,“ vykládal hrdě Václav Křižanovský. „Nedej se ale zmást řečmi, které budeš slýchat. Pamatuj, že k pochopení evangelií potřebuješ nejen pevnou víru, ale také rozum a srdce!“


  „Neposlouchej ho,“ radil vesele Václav Koranda. Byl to usměvavý mládenec, který se vůbec nepodobal svému věčně přísnému a nerudnému příbuznému. „Pečlivě poslouchej lekce našich mistrů. Teprve až budeš znát to, co oni, můžeš se ptát i svého rozumu. Je přece hloupost obracet se na rozum, pokud pokulhává, neboť není dostatečně vzdělaný. Bez znalostí je ti rozum k ničemu a může tě dovést k bludům.“


  „Do večeře zbývá ještě spousta času,“ zasáhl do jejich hovoru zrzavý mládenec se širokým upřímným obličejem, který spal na vedlejším lůžku. Jmenoval se Václav a přišel až z moravského Vrbna. „Je zvykem, že novic zaplatí pár džbánků piva. Ty chudě nevypadáš, těch džbánků by mohlo být určitě i víc než pár, no ne?“


  „Proč ne,“ souhlasil Francek. Markéta mu mnohokrát vyprávěla, jak rozverně žili studenti za časů jejího mládí, kdy se po pražských městech pohybovalo více než tisíc univerzitánů. Teď jich bylo s bídou padesát.


  Za Betlémskou kaplí našli dům, nad jehož vchodem visel zelený věnec na znamení, že se v něm šenkuje nová várka piva. Podával se ječný ležák a byl dobrý. Francek se alespoň mohl seznámit i s ostatními. Chvíli diskutovali o škole a pak si zazpívali pár písniček. Do koleje dorazili právě včas, aby usedli ke stolu. Podávala se prosná kaše maštěná lojem. Oba mistři, kteří v koleji učili, už seděli ve svých křeslech. Tím slovutnějším byl Jakub ze Stříbra, druhý byl mladší a jmenoval se Jan z Čáslavi. Nedávno zastával úřad rektora. V téhle funkci se mistři pravidelně po roce střídali. Kolej měla svého kuchaře, který nejprve naložil štědré porce oběma mistrům a zbytek rozdělil mezi žáky. Franckovi dal nejméně.


  Ráno si správce Prokop vzal Francka stranou ještě dřív, než začala lekce. Přísně ho začal kárat: „Včera jsi porušil ustanovení koleje. Žáci nemají právo odejít do města bez mého souhlasu, a navíc jste žrali pivo, a to je vážný přestupek.“


  „Nevěděl jsem, že…“


  „Neznalost tě neomlouvá. Budu tě muset nahlásit Jeho Magnificenci rektorovi.“


  Francek pokrčil rameny, co měl také říkat.


  „Leč můžeme to vyřídit v dobrém,“ pokračoval úlisně správce. „Dej mi stříbrňák, a já na to zapomenu.“


  Francek zaváhal. Včera mu rektor o podobném zákazu nic neřekl a ani ostatní studenti se netvářili, že by prováděli něco nedovoleného. Správcovy řeči se mu nezdály, nemínil se nechat ošidit.


  „Nedám,“ oznámil proto nepřívětivě. „Nahlas mne tedy Jeho Magnificenci.“


  Tím to skončilo. Když o tom Francek vyprávěl ostatním, uznale mu poklepávali po ramenech.


  „Tenhle trik zkouší na každého nováčka,“ vysvětlil pak Václav Koranda, „ale tys první, kdo se nenechal nachytat. Já mu kdysi taky zaplatil. Inu chybami se člověk učí.“


  KAPITOLA 35


  Albrechtovi se na Dívčím Kameni líbilo stále víc a víc. Vždycky byl otrávený, když se musel s matkou a Oldřichem z Rožmberka vydat na několik týdnů do Krumlova a pokaždé se těšil zpátky. Purkrabí ho svědomitě naučil všemu, co by měl rytíř znát, a Albrecht byl dobrým žákem. Protože už byl dospělý, nedávno překročil šestnáctý rok, a postavu měl svalnatou jako dospělý chlap, stal se z rozhodnutí Oldřicha z Rožmberka členem hradní posádky. To mu zajišťovalo určité výhody. Nejedl už s dětmi, ale u stolu se stráž-nými, kde se podávalo více jídla, ale hlavně také pivo. Purkrabí ho také brával jako ozbrojený doprovod na cesty po panství, takže se nenudil.


  Bylo toho však více, co mu dělalo radost. Nemusel už chodit do hradní školy s ostatními dětmi příslušníků dvora. Ve škole byla nuda a nikdy nevynikal. Naučil se sice číst a psát, ale neshledával v tom nic užitečného. Jeho sestra Miluše si z něj proto tropila žerty, protože ona naopak vzdělanost milovala. V tom byla po matce, její největší láskou byla četba legend o světcích a světicích. Ale stejně tak se dokázala zaposlouchat do rytířských románů, a sama se dokonce pokoušela tajně skládat verše. Albrecht ji jednou přistihl, jak sedí zasněně na ochozu, dívá se na Vltavu a cosi si prozpěvuje. Přísahal, že to nikomu nepoví a byl rytíř. On své slovo držel.


  Nedávno však služeb své sestry využít musel. Když přišli na Dívčí Kámen, ujala se jeho dvorské výchovy dcera hradního písaře Reinprechta. Jmenovala se Helga, byla o dva roky mladší než on, měla drzý nosík a hezké oči. Byla to živá dívka, narodila se v Linci a vychovávali ji ve fraucimoru jako dvorní dámu. Albrechta učila ladně tančit a chovat se v přítomnosti dámy tak, jak se podle francouzských zvyklostí slušelo. Přísně ho kárala, pokud se prsty šťoural v zubech, civěl ženám jinam než do očí, hovořil hrubě a používal slova, která se pro uši urozených dam nehodila.


  Své postavení si Helga užívala a Albrecht byl často naštvaný, jak mu dává najevo svou převahu. Byla přece jen holka a on skoro rytíř. Jenže kdykoli se vzbouřil, podívala se na něj překvapeně a řekla: „Ale já tě učit nemusím. Jestli nechceš, skončíme to.“ Což by znamenalo, že se přestanou stýkat, a to Albrecht rozhodně nechtěl. Naopak, pokud se k ní choval zdvořile a poslouchal ji, mnohdy ho na konci lekce odměnila polibkem. Když ji políbil poprvé, pokárala ho, že takhle může líbat nemluvně, ale ne dívku a svědomitě ho učila, jak to provádět správně. Tuhle část dvorské výuky měl Albrecht nejraději.


  Jenže brzy ke své nelibosti zjistil, že Helga se věnuje dvorské výchově několika dalších mládenců, všechno to byli synové významných rožmberských úředníků. Když ji jednou pokáral, odsekla, že nemá právo jí cokoli nařizovat, protože nejsou milenci, je jen jeho učitelkou. Nic víc! Navrhl tedy, že milenci budou. Rozesmála se a něžně dodala, že jí se role učitelky líbí a ať si nedělá marné naděje.


  Albrecht pochopil, že se do ní zamiloval, a proto se rozhodl, že jí svůj cit dokáže. A jak nejlépe jí to říci než milostnými verši. Jenže právě k tomu potřeboval pomoc své sestry. Chvíli váhal, jak ji o to požádat, aby se mu nevysmála. Musel být opatrný, co kdyby žalovala matce. Měl Klárku rád, byla trpělivá, chápavá, ale ve věcech víry a hříchu naprosto nesmlouvavá. A tohle by podle jeho zkušeností rozhodně za hřích považovala.


  Nakonec si dodal odvahu a Miluši se svěřil. Dopadlo to, jak čekal. Jako každá holka se nejprve hloupě rozesmála, ale pak zvážněla a zeptala se, zda to myslí doopravdy. A když přisvědčil, zjihla, protože lásku považovaly podle Albrechtových zkušeností všechny holky za něco nádherného, co je dohánělo až k slzám. Čekal, že jeho sestra pronese v tomhle duchu něco naivního a pitomého.


  Miluše ale pokrčila rameny a řekla: „A stojí vůbec za to?“


  „Jak myslíš, jestli stojí? Líbí se mi a mám ji rád,“ vybuchl nepřívětivě. „A vůbec, co ti je do toho? Napiš mi jen ty verše.“


  „Tak heleď, ty něco chceš, takže já budu určovat pravidla! Ale pokud se ti to nelíbí, ať ty verše napíše někdo jiný.“


  „Zatraceně, copak se můžu obrátit jinam?“ rozčiloval se. Pak si ale řekl, že se na ženské musí zjevně jinak. Miluši bylo sice teprve jedenáct, ale chovala se nevyzpytatelně a paličatě stejně jako Helga. Lepší bylo jí lichotit než se s ní hádat: „Navíc, má milovaná sestro, na hradě není nikdo jiný, kdo by uměl veršovat tak krásně jako ty.“


  „A jak to víš? Nevzpomínám si, že by sis někdy mé skladby poslechl. Jednou jsem to zkusila, a tys usnul,“ vykládala pobaveně. „Nediv se, že protestuju. Psát básně, to není jako štípat dříví. Abys mohl volit ta správná slova, musíš milovat. Musíš hovořit k bytosti, které chceš položit svou lásku k nohám. A odpusť, tohle já k Helze necítím. Proto si chci ujasnit, co cítíš ty, abych to mohla napsat. A kromě toho si musím být jistá, že je vůbec takové oslavy hodná.“


  „Já ti nic neměl říkat,“ povzdechl si nešťastně. Ale Miluše ho pohladila po tváři a sestersky políbila.


  „Já jen že jsem ji už mnohokrát viděla líbat se s různými mládenci tady na hradě. A dokonce i s jedním ženatým mužem. Bertíku, možná ji vidíš jinou, než doopravdy je. A je otázka, zda verše jsou to, čím bys ji mohl získat, pokud o to opravdu usiluješ a pokud je ona pro tebe tou pravou. Přemýšlej o tom. A já se zatím pokusím něco složit.“


  Albrecht opustil svou sestru a byl zaražený a zamyšlený. Vždycky ji měl za malou a hloupou holku, ale to, co řekla, mělo hlavu a patu. Nakonec se rozhodl, že se svěří matce.


  Klárka ho trpělivě vyslechla a k jeho překvapení mu neudělala kázání o hříchu. Znovu si uvědomil, jak skvělou má matku.


  „Snad ve všem mohou rodiče svým dětem pomáhat a radit. Ale v lásce to nejde,“ řekla a Albrecht postřehl v jejích slovech jakýsi smutek. „Se svým otcem jsem se rozešla a skoro bych ho ztratila, protože jsem odsuzovala jeho lásku k jiné ženě. Tehdy jsem si naiv-ně myslela, že zneuctil památku mojí matky. Jenže byla jsem hloupá. Pak jsem se zamilovala do muže, který za to nestál. Otec to sice věděl, ale nechal mě, abych na to přišla sama. Věděl, že není větší hloupost než něco mi zakazovat. Nakonec jsem si vzala tvého otce a děkuji Bohu, že mi dal tak skvělého manžela. Škoda že nás opustil tak záhy.“


  „Schází ti, viď?“ zeptal se zaraženě.


  Klárka si rychle otřela oči a mlčky přikývla. To už pochopila, že jí Oldřich z Rožmberka nedovolí najít si nového muže. A pokud ano, pak někoho, kdo nežije na jeho dvoře, a takový manžel jí byl k ničemu. Toužila po muži ve svém loži, a to jí bylo zjevně odepřeno. A nedalo se s tím dělat vůbec nic, nechtěla-li se rozejít s mocným Rožmberkem ve zlém. A to s ohledem na svůj majetek a hlavně své děti rozhodně udělat nemínila.


  Nic z toho ovšem Albrecht netušil. Pochopil jen, že se matce po Matějovi Višněm stýská a poctivě si položil otázku, jak by se chovala Helga, pokud by se něco stalo jemu. Ač nerad, měl stále silnější pocit, že by to s klidným svědomím hodila za hlavu.


  To ale neznamenalo, že by se mu líbit přestala. Stále po ní toužil a bylo mu jasné, že ji musí nejprve vychovat. Byla ještě skoro dítě. Pokud se on mohl chovat dvorně, proč by ji nenaučil, aby líbala jen jeho a ne každého na potkání? Byla na něj milá, provokovala ho, ale víc v tom nebylo. Pokud by si jí přestal všímat, bylo by jí to nejspíše jedno, na Dívčím Kameni měla řadu jiných obdivovatelů. Musel to změnit. Musel ji přesvědčit, že je lepší než jiní. To ona se musí trápit, pokud by se jí nedvořil.


  Své myšlenky pověděl sestře a ta napsala milostné verše, jak si přál. Byly zvláštní, protože nehovořily jako jiné o soužení lásky, ani o tom, jak strom usychá, není-li pokropen vodou rozkoše, neopěvovaly dokonce ani jméno Helga. A přesto mu připadaly krásné. Hovořily o tom, jak je krásné jít světem ve dvou a užívat si rozkoší, které jsou tak pomíjivé.


  Verše se pečlivě naučil, Miluše sama ho zkoušela. Vysvětlovala mu, jak se má tvářit, kdy má srdceryvně vzdechnout a kdy si kleknout.


  V týdnu po Velikonocích měl Albrecht štěstí, protože ho s Helgou poslali do předhradí cosi vyřídit. Když to splnili, odvedl ji za stodolu a tam jí své veršované vyznání pověděl. Poslouchala ho s pohledem sklopeným k zemi, jen jednou se na něj krátce podívala a Albrecht měl pocit, že v jejích očích vidí spíše zlost než potěšení. Když skončil, bez rozloučení se otočila a pospíchala k bráně. Zůstal stát jako opařený. Ani jednou se neohlédla a zmizela na cestě do hradu.


   



  Za účast v tažení do Polska a za další vojenské služby odpustil zemský sněm na přímluvu Jiřího z Poděbrad Čejchanovi z Čachrova polovinu pokuty, kterou dostal za výpad do Bavorska. Přihlédl rovněž k tomu, že přijal kalich. Musel se však zavázat, že bude i nadále bojovat na straně Poděbradské jednoty. To udělal spolu se svým nevlastním otcem Rackem z Pajreka ochotně, protože si svou nejbližší budoucnost maloval stejně ve vojenských službách pana Jiříka.


  Teprve pak matce Barborce přiznal, že přijal kalich. Dlouho to před ní tajil, protože se obával, co na to poví. Doufal, že ji snížením pokuty obměkčí, i když si tím nebyl jistý. Věděl, jak kališnictví nenávidí. Ale překvapila ho.


  „Je to tvoje věc, jsi už dospělý,“ odpověděla klidně. „Udělal jsi však chybu a časem to poznáš. Vzpomeneš si na mě. Kališníkům se nedá věřit. Což znamená, že ani ty nemusíš plnit slovo, které jim dáš. Pamatuj si to!“


  Mnohem horší reakce však přišla doma na Čachrově, což Čejchan naprosto nepředpokládal. Myslel si, že svou ženu zná. Ale když jí o tom pověděl, strašně se rozzlobila a večer ho odmítla pustit do svého lože.


  „Já s kališníkem spát nebudu,“ křičela hystericky. Byla opilá.


  „Tak si najdu jinou,“ odsekl uraženě, protože chtěl jen to, na co měl podle svého přesvědčení nárok. V tom víra přece nehrála roli.


  „Najdi!“ zaječela a práskla dveřmi, které zajistila závorou.


  Čejchana napadlo, zda se u ní nezačala projevovat stejná nemoc, jakou měla její sestra. Nemoc, která brala lidem zdravý rozum. Neměl ale chuť o tom přemýšlet. Eliška ho nechce, a místo aby mu byla vděčná, staví se na zadní, budiž. Zařídí se po svém. Vrátil se do hodovní síně a pozval si svou družinu. Pili skoro až do rána a usnul na podlaze u krbu.


  Když se vzbudil, na stole měl placky a džbánek mléka. Jeho žena seděla u okna a zašívala mu košili, kterou si v noci nějak roztrhl, ani nevěděl jak.


  „Přemýšlela jsem o nás,“ řekla klidně, udělala na niti uzlík a konec nitě ukousla. Košile byla spravená. Hodila mu ji, aby se oblékl. Po ránu bylo tady v podhůří chladno i v létě.


  „Když jsem tě u nás doma v Horažďovicích svedla, udělala jsem to hlavně proto, že jsem na sestru žárlila, a nikoli proto, že bych se do tebe zamilovala. Udělala jsem hloupost, nehodíme se k sobě. Jsem zvyklá na město, tady prostě žít nedokážu. Navíc tu jsem pořád sama, jezdíš si po světě a jednou za pár měsíců přijedeš a milostivě mne pomiluješ. To není život, jaký bych chtěla.“


  „Ty ses zbláznila!“ vyhrkl popuzeně. Po noční pitce ho ještě bolela hlava. „Jsi paní pěkného panství, nemáš hlad, dostala jsi slušné oblečení a nebiju tě. Umím tě pomilovat, neříkej, že se ti to nelíbí. A to, že jsem přijal kalich, přece nehraje žádnou roli. Pokud chceš, budu s tebou dál chodit do našeho kostela. Zůstane katolický.“


  „Vlastně nejde o kalich,“ přiznala se posmutněle. „Od té doby, cos cizoložil s tou děvkou v Dobrši, tě už nemám ráda. Snažila jsem se, ale já tu prostě nedokážu žít. Přišla bych o rozum. Chci se vrátit do Horažďovic. Už jsem o tom mluvila i s otcem. Vezme si mě zpátky. Je bohatý. Možná víc, než tušíš. Nechci po tobě nic. Jen souhlas, abychom požádali o rozluku našeho manželství. Teď, když jsi přijal kalich, to půjde snadněji. Je to pádný důvod, nemyslíš?“


  Měl pocit, jako by ho udeřila palicí do hlavy. Nedokázal si vůbec srovnat myšlenky. Nakonec jen chraptivě vyhrkl: „Máme přece syna. To chceš malého Čejchana opustit?“


  „Jsem jeho matka,“ upozornila přísně. „Půjde samozřejmě se mnou. Nedovolím, aby se z něj stal kališník. Otec nabízí, že ti zaplatí, pokud se nás obou vzdáš.“


  „Já nejsem kurva, aby mi někdo platil za takovou hanebnost,“ rozzuřil se, vyskočil a začal Elišku bít. Bylo to poprvé, kdy něco takového udělal. Zvedla ruce a chránila si hlavu, ale jinak se nebránila. Nechal ji teprve, když jí vytryskla krev z nosu. Na tváři měla několik modřin a rozseknutý ret. Nejspíše jí zranil i rameno, protože křivila tvář bolestí, kdykoli pohnula levou rukou.


  Stál nad ní, Eliška se krčila na podlaze a tiše sténala. Čejchan nevěděl, co má dělat. Dosud mu byla většinou lhostejná. Nevadila mu, ale domů nikdy nepospíchal. Z povinnosti jí vždy pověděl, co ve světě zažil a na klíně bez většího zájmu pochoval jejich syna. Byl ještě příliš malý na to, aby z něho mohl mít skutečnou radost. Malý Čejchan uměl jen brečet a kopat nožičkama. Jediné, k čemu ji opravdu potřeboval, bylo, že se s ní rád miloval. Zvláště v poslední době se naučila spoustu příjemných věcí. To ji pak dokázal i ráno pochválit, a pokud na tom trvala, řekl jí ne zrovna ochotně, že ji má rád. Když tak o tom přemýšlel, pokud spolu v zimě jezdívali na návštěvy k sousedům, nikdy si jí tam příliš nevšímal. Hovořil o svých hrdinských skutcích, jeho žena nebyla podle jeho názoru zajímavá. To vše mu probíhalo hlavou a on si uvědomil, že ji má vlastně rád.


  Klekl si na podlahu a zvedl ji do náruče. Položila si hlavu na jeho rameno a rozplakala se.


  „Promiň,“ řekl zaraženě. „Já tě mám vlastně moc rád.“


  „Chci odejít!“ opáčila mezi vzlyky.


  „Nebudu ti bránit,“ slíbil a neskrýval rozladění, „ale souhlas k rozluce manželství ti nedám. Budu za tebou do Horažďovic jezdit. Třeba si to rozmyslíš.“


  Neodpověděla, ale v jejích očích četl nesouhlas. Něžně jí rukou setřel krev ze rtu a opatrně ji políbil. Nebránila se, ale ani mu nevyšla vstříc. Připadalo mu, jako by v náruči nesl mrtvé tělo.


  Je to opravdu konec? mihlo se mu zoufale hlavou. Uložil ji v jizbě, a protože ho prosila, ať ji nechá samotnou, vrátil se ke stolu do hodovní síně. Nalil si do číše víno, pomalu upíjel a přemýšlel, kde vlastně udělal chybu. Vždyť po ní kdysi tolik toužil a miloval ji. Tehdy měl pocit, že bez ní nedokáže žít. Byl šťastný, že si může vzít ženu, kterou miluje, a nikoli dívku, kterou mu rodiče vnutí jen kvůli věnu nebo rodové politice. Nechápal to. A nevěděl ani, co má dělat. Věděl jen, že ji nechce ztratit. Možná jí to měl říci dříve. Možná ji měl poslouchat spíše, než aby se pyšnil svými vojenskými úspěchy. Možná…


  Dostal zlost a číši rozbil o podlahu. Vzpomněl si, že když něco podobného udělal loni, Eliška se jen zasmála a řekla: „Jen si posluž. Tady na Šumavě máme spoustu sklářských hutí a všechny chtějí prodávat. Vzteklouni, jako jsi ty, jsou pro ně požehnáním.“


  Ne, on se Elišky rozhodně nevzdá. Byl rytíř, a to znamenalo, že bude bojovat. I když tentokrát ho čekal boj, pro který ho nevychovali, protože k němu nepotřeboval meč.


  KAPITOLA 36


  Ve městě Edelény si Olbrámek záhy získal skvělou pověst, když na jaře dokázal odrazit výpad houfce bratříků, kteří jako obvykle přijeli za kořistí. I když měl méně mužů, zvítězil a ztratil jen jednoho bojovníka. Sám několik nepřátel zabil. O jeho odvaze se ve městě vyprávěly legendy a Olbrámek je samozřejmě podporoval, protože věděl, že mu zajišťují dobré živobytí. A jeho rodině rovněž.


  Sám byl překvapený, jak rád se vracel do šenku, kde spolu s Jadwigou bydlel. Pro své bezpečí ubytoval ve vedlejší jizbě oba přátele, Černého Gejzu a Jednookého Michala. Peněz měl díky loupeži v Gelnici dostatek. Uvažoval, jak by je mohl využít a rozhojnit, a nakonec dostal nápad, že by mohl napodobit Jana Jiskru nebo svého bývalého hejtmana Jana Talafúse. Proč by nemohl i on najmout houfec žoldnéřů a za peníze sloužit některému z uherských magnátů?


  Nejprve pověděl o svém nápadu Černému Gejzovi a ten okamžitě souhlasil. A hned začal ten nápad rozvíjet: „Ovšem najmout musíš jen zkušené válečníky, ne žádná ucha!“


  „Copak jsem hlupák?“ ušklíbl se Olbrámek. „To je snad jasné. Ale poraď mi něco jiného. Kde takové chlapy sebrat? Všichni dobří bojovníci z Čech a Moravy už někomu za žold slouží. A Němce nebo Poláky já nechci. Češi jsou nejlepší!“


  „No jo, o žoldnéře je v poslední době nouze,“ souhlasil Černý Gejza a drbal se za uchem. „A bude ještě větší. Říká se, že Turci chtějí zaútočit. Papež dokonce svolává křížové tažení. Po žoldnéřích bude za chvíli pěkná sháňka.“


  „I tak to chci zkusit,“ rozhodl Olbrámek. „Zajedu do Čech, obhlédnu situaci a uvidím, zda by se nedalo pár chlapů najmout tam. Raději víc než míň. Třeba ještě nějací zbyli z dob, kdy jsme válčili my. Ty bych měl po pravdě řečeno po boku nejraději.“


  Odpoledne ho vyhledal Jednooký Michal. „Hejtmane, mám nápad, ale ten stojí určitě za víc než za džbánek piva. Alespoň za vědro.“


  „Povídej!“


  „Napadlo mě, když hledáte ty vojáky…“


  „Á, Černý Gejza žvanil. Je jako ženská,“ ušklíbl se ironicky Olbrámek.


  „Je spíš jako prelát. To víš, vyrostl v klášteře, a tam se žvanilo pořád,“ pokyvoval dobromyslně hlavou Michal. „Prý jsi mu navíc nezakázal o tom mluvit. No, ale k mému nápadu. Nejlepší Češi, kteří odešli za žoldem na Spiš. A do Polska. Proč hledat žoldnéře v Čechách, najmi je tam mezi bratříky. Sám tam znám pár dobrých chlapů, a když jim řeknu, přijdou sem.“


  „Jestli vypijí tolik piva co ty, přijdu na mizinu,“ zasmál se Olbrámek a slíbil, že o tom vědru šenkýřovi řekne a zaplatí ho. Ten nápad totiž za to stál. Musel si to jen promyslet. Večer u stolu se k němu vrátil.


  Jadwiga sice během dne pomáhala v kuchyni, ale večer jedla spolu s nimi. Velice si toho považovala. Sedávala obvykle na lavici vedle Černého Gejzy a ten ji pod stolem občas dvorně štípl do zadnice. Brala to jako projev přátelství. Olbrámek sedával proti ní a vedle sebe měl Jednookého Michala. Říkával, že to je proto, aby hlídal džbánky, jinak by je vypil všechny on. Tentokrát se však řeč netočila kolem piva, a Gejza se dokonce Jadwigy ani jednou nedotkl, což ji mírně zneklidnělo. Pochopila, že je to vážné.


  „Nápad Jednookého je dobrý,“ svěřoval se Olbrámek. „Jenže přemýšlím, kde to vlastně mohu zkusit. Na Spiši mne všude znají a mám tam jistý vroubek. Pokud by mne chytli, pověsí mě. A kde jinde žoldnéře hledat?“


  „V Jiskrových houfcích asi ne,“ počítal nahlas Černý Gejza. „Jednak je dobře platí, a pak, možná budeme bojovat proti Turkům spolu pod jednou zástavou. Ne, to by asi nešlo.“


  „Tak vidíš,“ bručel mrzutě Olbrámek, rychle snědl několik plátků masa, které leželo před nimi v míse, otřel si mastné prsty o suknici a pokračoval: „Pořádné chlapy seženu jen na Spiši, mezi bratříky. Že mne tam znají, je na druhou stranu výhoda. Budou mi věřit a pár jich určitě přesvědčím. Jenže jak to udělat, aby mě nechytli? Napadlo mě, že se převléknu za venkovana, pak si mne nikdo nevšimne.“


  „To je pravda,“ souhlasil Jednooký Michal. „Na vesnicích tě nikdo nepozná. Jenže tam naše chlapy nepotkáš. Jsou v posádkách na hradech a ve městech. Jakmile však vstoupíš do kterékoli brány, poznají, co jsi zač, i kdybys měl na sobě šaty ženské.“


  „Tys to vymyslel, a teď je zřejmé, že to je k ničemu,“ káral ho popuzeně Olbrámek. „Asi ti to pivo zase vezmu.“


  „A co kdybych šel místo tebe já?“ nabídl rychle Jednooký Michal.


  „S tvou držkou? A páchne z tebe pivo. Jakmile překročíš hranici v Gemeru, až na Spiši budou vědět, že se blížíš,“ zasmál se Černý Gejza. „Co kdybych šel já? I kdyby mě chytli, tak co? Já přece nic neprovedl. A že sloužím tobě, hejtmane, to tam přece nikdo neví. Když bude nejhůř, vstoupím k někomu do služby. A až to půjde, zase mu uteču.“


  „Já bych věděla něco ještě lepšího,“ ozvala se najednou Jadwiga. „Půjdu s ním. Já se dostanu kamkoli budu chtít. Mě v žádné bráně stavět nebudou. Promluvím s vhodnými chlapy, a když budou službu chtít, řeknu jim, ať vyjdou před hradby. Tam bude čekat Gejza a projedná to s nimi. Nebude tolik riskovat a půjde to rozhodně rychleji, než kdyby šel sám. V jednání se žoldnéři má ženská přece jen velkou výhodu.“


  „To není špatný nápad,“ pokyvoval hlavou Olbrámek. „Ovšem nebude tě štípat do zadnice, jako to dělává tady. Nemyslete si, že jsem si toho nevšiml. A jestli se ti něco stane, Jadwigo, tak ti nařežu, až se vrátíš.“


  Řekl to tak, že se zatetelila štěstím, protože jí bylo jasné, že mu na ní záleží. Zamilovaně se na něj podívala a on nepatrně přikývl. Bylo jasné, že tuhle noc stráví spolu a určitě to bude stát za to.


  „A já zatím zajedu do Budína. Chystá se sněm uherského panstva, zkusím se tam s někým domluvit, kdo náš houfec přijme do svých služeb,“ uzavřel Olbrámek a objednal čtyři džbánky vína.


  Pak už jen s Černým Gejzou probíral, kolik peněz může žoldnéřům nabídnout. Spočítal to tak, aby to bylo nepatrně víc, než dával Jan Talafús, ale nebylo toho tolik, aby na tom prodělal. Měl totiž představu, kolik se asi žoldnéřským houfcům platí, a v době, kdy hrozil vpád Turků, mohl si možná říci i trochu víc.


  „Jo, a chlapům vyřiď, pokud si donesou vlastní zbroj a zbraně, dostane každý tři stříbrňáky navíc,“ uzavřel sezení u stolu. Nebylo třeba víc vysvětlovat. Zbraně a zbroj patřily většinou hejtmanům. Nebylo mnoho žoldnéřů, kteří měli své. A když v bojích občas nějakou zbroj ukořistili, většinou ji prodali a peníze propili. Ale proč by jim měl Olbrámek kupovat novou, když ji mohli svému hejtmanovi prostě ukrást a přijít s ní? Tak se to v poslední době dělávalo skoro vždycky.


   



  „Jsi mezi námi už dva měsíce. Co si o našem vysokém učení myslíš?“ zeptal se Václav Křižanovský Francka, když spolu kráčeli po lekci přes město ke koleji Českého národa. V loňském roce jí král Ladislav daroval sousední dům, aby v něm byla zřízena nová univerzitní knihovna. Ta původní byla totiž v troskách, když radikální kališníci spálili po popravě Jana Želivského za trest skoro všechny učené spisy.


  „Je to rozhodně něco jiného než naše děkanská škola v Písku,“ odpověděl opatrně Francek. Už totiž pochopil, že není radno říkat nahlas, co si doopravdy myslí. Bylo toho hodně, co se mu nelíbilo, ale kritiku univerzitní řády zakazovaly.


  Václav Křižanovský se upřímně rozesmál. „Zřejmě rád vtipkuješ. Vysoké učení je rozhodně něco jiného než kterákoli škola v tomto království. Já ale mluvím o něčem jiném. Tobě se líbí poměry, jaké na univerzitě vládnou?“


  „Ty budeš záhy mistrem, bratře Václave, já jsem pouhý student, který zatím nesložil ani jednu zkoušku. Nemohu mít přehled, jaký máš jistě ty. Chodím na lekce a snažím se plnit příkazy svých učitelů.“


  „Včera ses dlouho bavil s Korandou. Varuji tě. Usmívá se, dělá, že je s každým přítel, ale donáší rektorovi.“


  „Neříkám nic, co by bylo v rozporu s naší vírou a pravidly koleje.“


  „Umíš uhýbat. Bude z tebe dobrý teolog,“ přikývl Václav Křižanovský. Chvíli kráčeli vedle sebe mlčky. Ale pak se ozval znovu: „Podívej, Francku, blíží se výroční disputace. Na ní má slovo každý univerzitán a je jedno, zda je mistr, bakalář či pouhý student. My všichni jsme děti naší Alma mater. Slovo budeš mít i ty. Neříkej, že sis nevšiml sporů, které vedeme o to, kam má univerzita směřovat. Někteří mistři si myslí, že je třeba ještě více posílit kališnický ráz našeho vysokého učení. Jenže k čemu by to vedlo? Jen k tomu, že nás opustí i těch pár zbylých českých katolických učitelů a žáků, kteří jsou zatím tolerantní a zůstávají jen proto, že jsou Češi.“


  „Ale my jsme kališnické vysoké učení,“ namítl Francek. Tohle jim zdůrazňoval jejich mistr Jakub ze Stříbra.


  „To se tedy mýlíš,“ oponoval Václav Křižanovský. „Když papež před několika lety obnovil naše univerzitní privilegia, stanovil, že jsme křesťanské vysoké učení. My, kališníci, jsme jen jedním z údů křesťanstva, ale nejsme údem jediným. A to znamená, že bychom měli být tolerantní i k ostatním křesťanům. Panovníci, pokud chtějí, ať se zabíjejí pro svou víru, protože jsou šmahem hlupáci, ale my jsme učenci a vzdělanost by neměla mít hranice. Nikdo by neměl jiné omezovat a my bychom neměli škodit těm, kteří mají jiný názor, než my sami, pokud samozřejmě respektují evangelia. To je mimochodem smysl Kristova odkazu. A my jsme univerzita křesťanská!“


  „Jistě,“ souhlasil zdvořile Francek. „Já ale zatím studuji rétoriku, aritmetiku, filozofii a zpěv. Lekce teologie budu moci navštěvovat, až složím první zkoušky. Řekni mi, bratře Václave, co konkrétně po mně vlastně chceš?“


  „Na nejbližší disputaci hodlá náš rektor vystoupit s návrhem, aby byla závaznost kompaktát obsažena nejen v imatrikulační přísaze, ale aby na kompaktáta přísahali všichni graduovaní univerzitáni. A případně i ti, kteří se budou ucházet o členství v kolejích. S tím souvisí povinnost, že všichni budou muset přijímat podobojí. To je velká chyba, jak už jsem ti vysvětlil. Vyženeme zbylé katolíky a nejspíše i mnohé vědychtivé kališníky. Čím méně nás na univerzitě bude, tím budeme bezvýznamnější, chudší a v poznání omezenější. Chci, aby ses přidal k nám, kteří s těmito změnami nesouhlasíme. My jsme pro křesťanské vědění bez jakéhokoli hloupého omezování.“


  Došli k vratům do domu, v němž byla uložena zatím skrovná univerzitní knihovna. Nečítala ani padesát svazků. Na nové nebyly peníze.


  „Budu o tom přemýšlet,“ slíbil Francek a zdvořile se uklonil, jak se slušelo, pokud hovořil se starším a váženějším univerzitánem.


  „Co ti chtěl?“ zeptal se Václav Koranda večer Francka, když odcházeli od stolu. Přitočil se k němu, protože bylo zřejmé, že si s ním chce důvěrně porozprávět.


  „Kdo?“ zeptal se Francek, jako by netušil, co po něm chce.


  „Křižanovský přece. Zahlédl jsem vás na ulici a mluvil k tobě naléhavě, jako by chtěl pokřtít zástup pohanů,“ usmál se Koranda a pomalu, rozvážně si hladil svůj hustý vous.


  „Hovořili jsme o nějakých teologických problémech. Tedy, on hovořil, ale já se v nich ještě tak dobře nevyznám, a proto jsem většinou jen poslouchal. Neuměl bych opakovat, co přesně řekl. Bylo to hodně složité.“


  „Nebylo to složité, bratře Francku. A měl bys ke mně chovat více důvěry. Copak nejsi z Písku? Vím, co chtěl. Žádal, aby ses při výroční disputaci přidal k němu a jeho několika přátelům. Radím ti, nedělej to. Jemu nejde o naši Alma mater, ale o to, že není členem kališnické konzistoře, na rozdíl od Jeho Magnificence a dalších mistrů. Zasedá v ní i náš mistr Jakub ze Stříbra.“


  „Aha!“


  „Víc mi k tomu neřekneš?“


  „O konzistoři nepadlo ani slovo. Ostatně, řekl jsem mu, že se považuji za dobrého kališníka.“


  „To doufám, bratře,“ řekl laskavě Václav Koranda. „A když už o tom hovoříme, na čí stranu se na výroční disputaci postavíš?“


  „V lekcích logiky nás učí, že smyslem disputace je hledat pravdu. Není nic horšího než si utvářet závěry dříve, než vyslechneme argumenty obou stran. Jak ti mám tedy odpovědět už nyní?“


  „Jistě. Ale radím ti, poslouchej ty argumenty pečlivě a zvažuj nejen jejich obsah, ale i to, k čemu by určité závěry mohly vést. Hledání pravdy je mnohem vyšší poslání než jen vyslechnout slova. Nu, už tě nechám být, vidím, že jsem tě i tak unavil. Dobrou noc!“


  Francek byl rozmrzelý, protože on přišel studovat, a ne se zajímat o rozmíšky mezi mistry. Jenže na lekcích se v posledním týdnu nemluvilo o ničem jiném než o tom, který mistr pravdu má, který ne, který je řádný kališník a který pomýlený. Místo učenosti se hanobili lidé.


  Do zavření Rečkovy koleje zbývalo ještě dost času, bylo léto a stmívalo se pozdě. Francek zašel za správcem Prokopem a podle řádu mu oznámil, že si ještě zajde do města.


  „Proč?“ vyhrkl přísně. Bolel ho zub a měl mizernou náladu.


  „Jdu za tetou. Slíbil jsem jí přečíst něco z evangelia,“ opáčil klidně. Tohle byla obvyklá výmluva, kterou používali všichni žáci, protože podle odkazu štědrého donátora měli věřícím pomáhat v pochopení slov Ježíše Krista. Studenti dokonce v žertu říkávali, že jdou číst z evangelia, pokud měli tajnou schůzku s nějakou dívkou.


  Správce přikývl a dál si ho nevšímal. Šel si vyměnit obklad, tvář měl pořádně napuchlou.


  Markéta byla už po večeři a omlouvala se, že mu nic nenechala.


  „Nemám hlad,“ zavrtěl Francek hlavou. Posadil se a svěřil se jí s rozhovory, které v posledních dnech vedl. Trpělivě ho vyslechla.


  Skončil otázkou: „Pověz, když jsi byla mladá a stýkala ses s univerzitány, myslím tehdy, za Jana Husa, byli na sebe také tak zlí? Vždycky jsi říkala, jak krásná to byla doba.“


  „Byla to krásná doba,“ potvrdila s neznatelným pousmáním. „Hlavně proto, že jsem byla mladá. Tehdy byli všichni mladí a nadšení. Mikuláš z Pelhřimova, Jakoubek ze Stříbra a všichni ti další, kteří tu studovali. Nám šlo o víru, ne o prebendy. I když…,“ zmlkla a chvíli uvažovala.


  Pak skoro překvapeně pokračovala: „Ale možná to vlastně stejné bylo. Jenže my to tehdy neviděli. Malovali jsme tabule, abychom ukázali, jak hanebný je papež. Skládali jsme písně proti odpustkům. Pořádali jsme posměšná procesí proti arcibiskupovi, kterému jsme říkali Abeceda, a proti kapitule. Diskutovali jsme o podstatě svatého přijímání. Jenže někomu o ty prebendy šlo určitě i tehdy. Proč se nakonec čeští mistři postavili proti Janu Husovi? A co zrada Štěpána z Pálče? Když chtěli přijít do Prahy slovutní mistři z pařížského vysokého učení, naši je odmítli ze strachu, že by to mohlo omezit jejich příjmy. A kdo ví, proč se ve skutečnosti hádali čeští mistři s těmi německými.“


  „Chtěl bych prožít to, co ty,“ řekl Francek se svěšenými rameny.


  „Minulost nevrátíš. Kalich jsme vybojovali a máme být na co hrdí.“


  „O tom nemluvím. Chtěl bych poznávat učenost našich předků a mít kolem sebe přátele jako tam doma, v Písku. Chtěl bych se s nimi hádat o jiné věci, než kdo zasedne v konzistoři a který mistr je hanebný a hloupý. Tohle duši otravuje, ne povznáší.“


  „Souhlasím. Problém však je, že jsi příslušníkem Rečkovy koleje. Je to prominentní kolej a studují tam mládenci z bohatých rodin, kteří jsou příliš ctižádostiví a pro které možná není ani tak důležitá vzdělanost sama jako spíše to, aby si získali příznivce do budoucnosti. Aby si zajistili výnosné prebendy. Všichni studenti však nejsou takoví. Studují tu i mládenci z bezvýznamných rodin. Paradoxně právě ti jsou v kolejích, kde nedostávají téměř nic. Nemáš-li vliv, nemáš nárok na podíl z univerzitního bohatství a skončíš v koleji, která je finančně špatně zabezpečená.“


  „Ty umíš potěšit. Nebaví mě to.“


  „Tak to musíme zařídit, aby tě to bavit začalo,“ opáčila Markéta laskavě a mateřsky ho pohladila po tváři. Ucukl, až se udeřil o zeď za zády.


  „Jsi žena,“ vysvětlil přísně.


  Zasmála se, ale hned rozvíjela svůj plán: „Je jediná možnost. Požádáš rektora, abys mohl studovat v jiné koleji. Doporučuji kolej Českého národa. Tam chodil i tvůj strýc Vítek. Pokud vím, žije se v ní mnohem chuději než v té tvé. A nejspíše i svobodněji. Jsou tam také hloubavější mistři. Takže je naděje, že si tam spíše najdeš přátele.“


  „Jenže takhle přijdu o tři kopy stříbrňáků,“ povzdechl si Francek lítostivě.


  „To si musíš vybrat! Buď výnosné prebendy, nebo skutečné přátele.“


  „A kde bereš jistotu, že ti chudí jsou lepší? Co když jsou ještě falešnější, jen aby se rektorovi zavděčili a polepšili si?“


  „Jistě, to se může stát. Nicméně kdo nehledá, nenajde.“


  „Jen jestli to za ty peníze stojí?“ váhal ještě. Markéta na jeho tváři viděla, že ho ta představa láká, ale současně myslí na otce a peníze, které v Rečkově koleji dostal, a šetřil tak otcovu pokladnici. Otec musel šetřit na věno jeho sestře.


  „Mám návrh,“ řekla. Před očima měla šenk, v němž sedávala v mládí u stolu se studenty a byla šťastná. Přála těm, které měla ráda, aby prožili něco podobného. A Olbramovy děti měla skoro za své. Téměř mateřsky pokračovala: „Co kdybych se tvou donátorkou stala já?“


  „Jak to myslíš?“


  „Budu ti měsíčně dávat kopu stříbrňáků za podmínky, že odejdeš z Rečkovy koleje a najdeš si takovou, v níž tě bude studium bavit. Znám tě a vím, že toho nezneužiješ. Ale mám ještě jednu podmínku. Vždycky, když si přijdeš pro peníze, povíš mi, co je na vysokém učení nového. A pokud to půjde, přivedeš pár svých kamarádů a povečeříte u mé tabule.“


  „Ale… to je čtyřikrát víc, než dostávám dosud.“


  „Mám na to. Ale pokud všechno neutratíš, můžeš se podělit s někým potřebným, chceš-li.“


  „Dovolí mi rektor změnit kolej?“


  „Pokud odejdeš do chudší, pak ti určitě problémy dělat nebude. Má další známé, které si zaváže, pokud jejich syna umístí místo tebe do Rečkovy koleje.“


  Ukázalo se, že Markéta měla pravdu. Výroční disputace se Francek účastnil již jako žák koleje Českého národa. Vedle něj stáli dva mládenci, s kterými sdílel lože, a skvěle si rozuměli. Oba byli chudí, veselí a chytří. Nezajímalo je, oč se jejich mistři hádají, měli život před sebou a jejich starostí bylo uživit se a studovat. Svět vědy byl tak vzrušující, pokud ho mohli poznávat svobodně. Ale vzrušující bylo rovněž to, že se stali vysokoškolskými studenty, mohli se toulat po městě, žertovali, zpívali a vášnivě se hádali o to, co jim mistr vykládal. A vždycky říkali, co si doopravdy mysleli. Režim jejich koleje byl podstatně volnější. Neměla donátora, a proto tu neplatily skoro žádné předpisy, které by si nějaký zbohatlý měšťan vymyslel. Také oba mistři, k nimž chodili na lekce, byli tolerantnější.


  Francek záhy zjistil, že k radostem nového života patří i sklepnice, které si občas v šenku přisedly k jejich stolu. Zpočátku je odháněl, ale ostatní mu vyčinili a holky se tomu smály. Petr, čahoun z Berouna, který byl jeho nejlepším přítelem, mu pak vysvětlil, že dokud je nevysvětí na kněze a nepřijmou závazek celibátu, není nic hříšného bavit se s děvčaty. Jako studenti mají zakázáno se oženit, ale o jiných radostech, jaké přítomnost žen nabízí, univerzitní regule nehovoří. Zakázáno je pouze stýkat se s ženami vdanými. Ty však potkají v šenku těžko.


  Když se přišel poprvé po měsíci ukázat Markétě, nemohl pro své díky najít vhodná slova, protože měl pocit, že je šťastný. Dokonce dovolil, aby ho políbila na tvář.
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  O tom, že se mu rozpadla rodina, Čejchan své matce neřekl ani slovo. Věděl, že by okamžitě začala jednat, ale to on nechtěl. On to přece pokazil, a pokud chce, aby si ho Eliška začala vážit, musí to zvládnout jako rytíř sám. Nemůže se pořád schovávat za sukně své slavné matky.


  Pomohl Elišce naložit věci na vůz a s několika muži ze své družiny ji doprovodil do Horažďovic, aby se jí nebo dítěti něco nestalo. Po cestě spolu hovořili, jako by se nic nedělo. Čejchana však bodlo u srdce, když postřehl, jak je Eliška šťastná, jakmile měla Čachrov za zády.


  Při loučení v domě jejího otce Bořity na horažďovickém rynku se zeptal: „Mohu se tu někdy zastavit?“


  „Kvůli malému Čejchanovi?“


  „Taky.“


  Chvíli se na něj dlouze zkoumavě dívala a pak přikývla. Čejchan rozpačitě přešlápl, takové loučení mu připadlo hloupé.


  „Co ještě?“ zeptala se.


  Zvedl ruce a objal ji. Stála toporně, ale když se ji pokusil políbit, vymanila se rázně z jeho náruče. „Už nejsme manželé!“


  „Podle práva ještě jsme.“


  „Zákon nestanoví, že jsem povinná tě na rozloučenou políbit.“


  Přikývl, nesměl dát najevo slabost, i když v očích ho pálilo. Jak nejlhostejněji dokázal, opáčil: „Pak tedy ať vás oba Bůh opatruje.“


  Seběhl do mázhauzu, osedlaný kůň na něj čekal před vraty na rynku. Když odjížděl, ohlédl se. Měl dojem, že zahlédl v okně mihnout se Eliščinu tvář.


  To bylo před měsícem. Teprve pak se Barborka dozvěděla, co se stalo. Přihnala se na koni do Čachrova rozzuřená, jak ji už dlouho neviděl.


  „Ztratil jsi rozum?“ zuřila. „Proč jsi jí dovolil odejít?“


  „A to jsem ji tu měl svázat do kozelce?“


  „Měl jsi ji přesvědčit. Ty přece nejsi špatný manžel. Druhého takového nenajde. Ty ses ale nesnažil. Máš jinou?“


  „Nemám,“ řekl tiše a sklopil oči. „Já ji pořád miluju.“


  „Bože můj,“ vyhrkla upřímně Barborka a teprve teď se posadila ke stolu. Připili si a pak se ho zeptala, co hodlá dělat.


  „Řekla jasně, že na Čachrově žít nebude.“


  „Hloupost. Ženská je šťastná tam, kde se cítí doma.“


  „Prý je tu pořád sama.“


  „Tak ji ber s sebou.“


  „Na vojenské tažení? Tebe snad, ale Elišku?“


  „Máš pravdu, to je hloupost. Jenže ty s ní nemůžeš zůstávat pořád jen proto, že se jí to nelíbí. Chlap si musí umět dupnout.“


  „Dupnul jsem si,“ přiznal provinile. „To byla poslední kapka.“


  „Zatracená ženská!“ zaklela Barborka. „Chvíli si jí nevšímej. Třeba jí dojde, jakou udělala hloupost. Říkal Racek, že se prý spolu chystáte do války.“


  „Do války zrovna ne, ale s panem Jiříkem potáhneme do severních Čech. Myslím, že chce obsadit Most a další majetky saského kurfiřta.“


  „Dobrý plán. Já se zatím pokusím Elišku přesvědčit.“


  „Prosím tě, jen to ne!“ vykřikl naléhavě a sepjal ruce. „Pokazíš to ještě víc.“


  „A ty myslíš, že to víc pokazit jde?“ ušklíbla se, ale slíbila mu, že to tedy zatím nechá být.


  Po cestě do Žatce, kde se měla vojska Jiřího z Poděbrad sejít, se Čejchan zastavil v Horažďovicích. Dokonce tam jednu noc přespal. Eliška se k němu chovala zdvořile, ale naprosto nevšímavě a chladně. Spal samozřejmě v jiné jizbě než ona. Ani tchán Bořita s ním nepromluvil kloudné slovo. Pochopil, že je nezvaným a zcela nevítaným hostem. Odjížděl s hořkostí v srdci a znovu se sám sebe ptal, zda má vůbec něco takového budoucnost. S ženou neležel už skoro dva měsíce a bylo zřejmé, že to v nejbližších týdnech nebude lepší, pokud samozřejmě nesáhne jinam.


  Jeho nevlastní otec na něj čekal v kališnickém ležení pod žateckými hradbami.


  „Tys nám s tím tvým rozchodem dal,“ uvítal ho mrzutě.


  „Já?“ vybuchl Čejchan popuzeně. Už měl dost soustrastných řečí.


  „Ty!“ potvrdil Racek z Pajreka. „Když jsem odjížděl, Barborka mi kvůli tobě vynadala, jako by to všechno byla moje vina. S ženskými to máš těžké.“


  „Zvlášť s těmi vlastními.“


  „To máš pravdu,“ přisvědčil jeho otčím. „Ale ty cizí snad ujdou, ne? Znám tady slušný hampejz, zajdeme tam. Jsou tam pěkné ženské a dá se tam i najíst.“


  „Beru oboje,“ přisvědčil spokojeně Čejchan. Kašle na Elišku, když je taková.


  Barborka nebyla z těch, kdo by držel slovo, pokud šlo o něco, co považovala za důležité. Hned jak Racek opustil Pajrek, nechala si osedlat koně a vyrazila do Horažďovic. Ji přijal Bořita velice zdvořile.


  „A co chceš dělat, má drahá?“ ptal se mrzutě, když na něj přímo udeřila, že to takhle dál nejde. „Mně se to taky nelíbí, ale Anička už definitivně ztratila rozum. Musel jsem ji zavřít do kláštera. A tak je Eliška vlastně moje jediné dítě. Jsem na její straně a udělám všechno, aby byla šťastná. Jsem navíc dost bohatý na to, aby mi bylo jedno, co na to řeknou sousedé. Nebo náš farář. Eliška tvého Čejchana už prostě nechce. Podali jsme žádost o rozluku toho manželství. Děkan slíbil, že tu věc zařídí, neboť manžel mé dcery hanebně přijal kalich.“


  „Počkej, proč hanebně? Nezdá se ti, že je to dneska celkem výhodné? Zvláště pro rytíře, jako je můj syn. Ale nechme řečí o víře, to k ničemu nevede. Přijela jsem proto, že si chci s Eliškou promluvit. Důvěrně.“


  „Když se dozvěděla, že jsi v Horažďovicích, požádala mne, aby se s tebou nemusela setkat.“


  „Řekni jí, že mi cosi dluží. Za Gutu z Dobrše. Ona bude vědět, o co jde.“


  „Tak počkej!“ povzdechl si Bořita a odešel. Vrátil se za chvíli a přivedl Elišku. Měla na sobě prostý měšťanský oděv, hlavu zavinutou do bělostné loktuše a jen kvetla. Usadila se do otcova křesla a on je opustil.


  „Co se stalo?“ vyjela na ni ostře Barborka. „Zatížila jsem kvůli tobě svou duši hříchem a zbavila tě Guty, Čejchan se k tobě začal chovat podstatně lépe než předtím a dal ti syna. Co ti najednou přelétlo přes nos?“


  Ať se však Barborka snažila, jak chtěla, Eliška jí rozumnou odpověď dát neuměla. Do omrzení opakovala, že jejího Čejchana už ráda nemá a na Čachrově by se zbláznila. Nakonec to Barborka vzdala a Horažďovice opustila. Rozhodla se, že se ještě zastaví na Čachrově, aby dohlédla na hospodářství. Chtěla si promluvit se správcem starým Zejbišem, někdo se musel o dobytek a pole starat. A dohlížet na čeleď. Pokud na panství nebyl majitel ani jeho žena, nikdy to k dobrému nevedlo. Ať má správce strach alespoň z ní.


  Bylo to, jak předpokládala. Vše fungovalo svým obvyklým chodem, ale přesto spokojená nebyla. Mnoho věcí bylo třeba udělat, tu a tam opravit, přenést, vyměnit. O to však už správce nedbal. Hlídal jen to, co se od něj žádalo.


  Barborka nebyla z těch, kdo složí ruce do klína. Zpohlavkovala správcovu manželku a společně pak vysmýčily celý palác. Zejbiš zatím spravoval střechu stodoly a podomek vymazával podlahu mlatu jílem. V tvrzi bylo čeledi málo, protože část byla s dobytkem na pastvinách. Přes léto se stáda na noc nevracela do Čachrova a zůstávala až do podzimu v kopcích.


  Ozbrojená družina odjela s Čejchanem, a tak měla Barborka k ruce jen tři chlapy a dvě děvečky. Honila je, že se z nich pot jen řinul. Ale uměla být uznalá. Večer si s nimi sedla na nádvoří, nechala donést pivo a vedla s nimi řeči, jako by sama byla čeledín. Když byla Barborka ve zvlášť dobré náladě, vzpomínala na loupežné výpravy za hranice. Tady na Čachrově byla přece jen doma a vždycky celá roztála, jako by jí bylo teprve dvacet. Jednou se opila tak, že ji museli podpírat, aby došla do své jizby.


  Po týdnu byla konečně spokojená, protože to v tvrzi vypadalo, jak si představovala řádně vedené hospodářství. Zrovna prohlížela ovčín před hradbami, když přiběhl pastýř, který hlídal velké stádo skotu na pastvině pod kopcem, který tu všichni nazývali Plošina.


  „Urozená paní,“ křičel už z dálky, sotva popadal dech. „Lupiči!“


  „Jací lupiči?“ vykřikla popuzeně a utíkala do tvrze. Nejprve si připjala meč a nechala zavřít bránu. Teprve pak pastýře vyslechla. Moc se ale nedozvěděla. Z lesa se prý nečekaně vynořilo pět mužů na koních. Na sobě měli drátěné košile, na hlavách přilbice a všichni meče. Nebyli to tedy žádní venkovani, ani lesní lapkové. Pastýři tam byli dva, jednoho zabili a tenhle se zachránil útěkem. Nechali ho běžet a odehnali stádo. Kam, to však neví.


  „Nikoho z nich jsi nepoznal? Měli nějaký erb? Jak mluvili?“ křičela rudá zlostí.


  „Nepoznal, urozená paní. Erb měli, ale ten já neznám. Červené a bílé pásky. A přes ně něco černého. A mluvili německy.“


  „Černého? Jak černého? Kosé břevno, kříž, kolo, havran? Zatraceně, chlape, vzpomínej!“


  „No, já bych řekl, že to mohl být klíč.“


  „Klíč?“ opakovala nechápavě. Nikdo v širokém okolí podobný erb neměl. A že by si nějaký rytíř z okolí nechal udělat falešný jen kvůli tomuhle přepadení, to byl nesmysl. Znamenalo to jediné, ti lupiči museli přijít z bavorské strany. Najednou jí to došlo. Asi před deseti lety vydrancovala spolu s manželem Rackem tvrz kousek za Zwieselem. Byla u toho a všimla si, že na stěně visí štít a na něm je namalovaný klíč. Byla doma.


  Ta tvrz patřila jakémusi Humprechtovi a zřejmě se teď přijel pomstít. Možná věděl, že Čejchan odjel i se svou družinou pryč. Tedy, musel to vědět, jinak by se toho neodvážil. To, co provedl, byla však nejen hanebnost, ale podle zemského zákona také zločin, protože neopověděl nepřátelství. Navíc existovala dohoda s bavorským vévodou. Nechápala, proč to po tolika letech udělal. Pokud se chtěl pomstít, měl to udělat už dávno. Ne, tady něco nehrálo. To ovšem neznamenalo, že si to nechá líbit. Ona, Barborka, se nenechá okrást obyčejným bavorským rytířem, to tak!


  Na Pajreku měla k ruce asi deset ozbrojenců na koních. Okamžitě pro ně poslala. Vzkázala několika rytířům v okolí, o nichž věděla, že se k výpravě ochotně připojí. Ráno měla k ruce houfec dvaceti jezdců. Vyšla z paláce a na sobě měla zbroj. Ke své nelibosti zjistila, že má problém sepnout prsní pancíř přes břicho, ale pořád to ještě šlo. V ruce držela meč. Nikdo se na nic neptal, Barborka měla stále pověst odvážného rytíře.


  Vyskočila na koně, sama a bez pomoci, i když ji trochu píchlo v kyčli. Přesto měla pocit, jako by omládla. Tohle přepadení bylo pro ni vlastně darem z nebes.


  Vyrazili z brány a zamířili ke kostelu. Tam už čekal stařičký farář, který požehnal jejich zbraně. Nebylo to sice v duchu evangelií, ale on už dávno na mnohá církevní dogmata rezignoval, protože Barborku znal a chtěl v klidu dožit v téhle faře, kde se mu jinak dařilo celkem slušně.


  Pak houfec vyrazil po cestě lesem pod Javornou k zemské hranici. Barborka si zhruba pamatovala, kde ta tvrz leží. Pro jistotu se zastavili v jedné sklářské huti, to už bylo na bavorské straně. Nechala si vysvětlit cestu a všichni se najedli. Barborka huťmistrovi za pohoštění zaplatila, protože úzkostlivě dbala na to, že jejich tažení není loupeživé. Na legitimní odvetu měla podle svého hlubokého přesvědčení nárok, navzdory všem smlouvám, které s bavorským vévodou pan Jiřík uzavřel. Věděla totiž dobře, že by se žaloba vlekla roky, než by ji soud rozhodl.


  Objeli velkým obloukem klášter ve Zwieselu a pokračovali údolím na Langdorf. Teprve tam odbočili do kopců a před polednem se ocitli na návrší. Zůstali stát na kraji lesa, ukrytí za hustou hradbou keřů.


  Před nimi byla pláň obklopená lesem a na jejím konci stála vesnice. Příjezd do vsi chránila tvrz. Měla kamennou věž, ale palác byl hrázděný a obehnaný dřevěnou palisádou. Stranou se nacházel rozlehlý dvorec s několika stodolami a nejméně šesti stájemi. Ten tu rozhodně před šesti lety nestál. Humprechtovi se zřejmě dařilo dobře. Na opačné straně vesnice bylo několik ohrad a v nich krávy. Barborka se ušklíbla, protože nepochybovala, že to jsou ty z Čachrova.


  „Co podnikneme, urozená paní?“ zeptal se zdvořile Ješek, velitel pajreckých ozbrojenců.


  „Co by, brána je otevřená, vyrazíme,“ navrhl netrpělivě Matyáš z Malonic. Byl to nemajetný zeman, který musel svá pole obdělávat osobně. Občasné loupeže byly jediným přilepšením v jeho chudobě.


  „A jak víš, že tam uvnitř není padesát rytířů a nečeká na nás?“ ušklíbla se Barborka a pozorně sledovala pláň před sebou.


  „A kde je máš, já nic nevidím,“ oponoval hádavě Matyáš z Malonic. Doma musel poslouchat svou ženu, a tak se mu zajídalo poslouchat jinou na vojenském tažení.


  „Že je nevidíš, neznamená, že tam nemohou být. A drž hubu!“ poradil mu laskavě Ješek. Zeman zmlkl, protože chlapa byl ochotný poslechnout.


  „Proč se mi to nelíbí?“ zeptala se polohlasně Barborka rytířů, kteří stáli kolem ní.


  „Ve vesnici je příliš ticho,“ uvědomil si Martin ze Zámyšle. „Ženské neječí, děti nebrečí, to není normální.“


  „A nic není slyšet ani z té tvrze. Je jako po vymření. Je to past,“ rozhodla Barborka.


  „Otázka je, kolik ozbrojenců tam na nás čeká,“ souhlasil Ješek. „Kdyby tu byl váš manžel…“


  „Trhni si nohou, nebo ti nakopu zadnici za hloupé řeči,“ přerušila ho Barborka nepřívětivě. „Není tu, tak se z toho pokálíš?“


  „Já jen, že…“


  „Ukousni si jazyk, zvyjebanče! Já tu velím. A nech mě přemýšlet.“


  Barborka se rozhlédla, pak seskočila ze sedla a velkým obloukem obcházela planinu. Plížila se lesem a dávala si pozor, aby se nedostala na odkrytá místa, kde by ji mohli z tvrze zahlédnout. Dostala se skoro až za ohradu s dobytkem. Pak se stejně opatrně vrátila. Pohybovala se tak tiše, že si jí rytíři vůbec nevšimli, když se vracela. Povalovali se v mechu a pomlouvali ji, když najednou stála s mečem v ruce mezi nimi.


  „Řekla bych, že ve vesnici opravdu nikdo není. Hádala bych, že se vesničané ukryli se svým dobytkem v lese. Spíše na opačné straně, protože tady cesta končí. V tvrzi jsem zahlédla nějaké rytíře. Pokud to ale past je, proč někdo nehlídá cestu? Stačil by jeden a už by o nás věděli. Tady opravdu něco nehraje.“


  „Co když je vesnice opuštěná z jiného důvodu?“ uvažoval Martin ze Zámyšle. „U nás na svatého Wolfganga odcházíme k posvátné studánce a tam se přes noc koná slavnost. Je tam vždycky celá vesnice, nikdo si to nedá ujít. Co když je to tady stejné? A ti rytíři ve tvrzi přijeli na slavnost.“


  „Co je dneska za den?“


  „Nevím. Ale rozhodně není neděle, takže je přepadnout můžeme. Jen o svátku Páně by to byl hřích,“ upozornil zbožně Matyáš z Malonic. „Tak vtrhneme tam nebo ne?“


  „Urozená paní, zítra je svatého Gaberta, to byl poustevník, který tu před staletími žil. Nikde jinde ho nesvětí, jen tady, kolem Zwie-selu,“ ozval se znenadání jeden z pajreckých ozbrojenců. Pocházel z Bavorska, ale už deset let žil v Čechách.


  Nastalo ticho.


  „Tak co uděláme?“ zeptal se po chvíli netrpělivě Ješek.


  „Počkáme na noc,“ rozhodla Barborka. „Zatím se stáhneme hlouběji do lesa a odpočineme si. Za tmy se tam vplížíme.“


  Teprve když se setmělo, vydali se k nedaleké tvrzi pěšky, jen se zbraněmi v rukách. Brána už byla zavřená, ale nebyl problém tiše přelézt palisádu. Ocitli si za zdí paláce. Úzkým okénkem se z přízemí linulo světlo a zněly tlumeně hlasy. Barborka opatrně nahlédla dovnitř a pak si rychle položila prst na ústa.


  „Tam uvnitř je alespoň tucet rytířů,“ pošeptala Ješkovi a ten to stejně tiše předal dál.


  „Vzpomínáš na to, jak jsme dobyli Arnbruck?“ pošeptala znovu. Přikývl, víc nebylo třeba říkat. Rukou dal houfci pokyny. Několik mužů se přesunulo před vchod do paláce, další zůstali ukrytí za domem a tři přelezli přes palisádu zase ven. Pospíchali do vesnice a zapálili seník.


  „Hoří!“ ozvalo se poděšeně z věže. Skoro hned se z paláce vyřítili rytíři. Jak vybíhali, pajrečtí ozbrojenci je jednoho po druhém omráčili a hned svázali. Protože vypukl zmatek, podařilo se snadno zajmout všechny, kteří tam byli. Do zajetí padl i Humprecht se svou rodinou. Ani na jedné straně nikdo neztratil život, jen někteří měli boule či šrámy.


  Barborčini muži nejprve uhasili seník, nenechají si přece shořet kořist, pokud by se požár rozšířil. Zajatce odvedli do sklepení pod palácem, a pak začali v tvrzi hledat zásoby. Od rána nejedli. Barborka nechala rozvázat Humprechtovu dceru a s její pomocí upekla kýtu a hromadu placek.


  „Nečekali jste na nás, co?“ zeptala se dívky, když spolu míchaly těsto. Humprechtova dcera byla robustní a byla zřejmě zvyklá na ledasco.


  „Otec je kopyto,“ řekla jen a pokračovala v práci. Odmítla cokoli upřesnit.


  Ráno sehnali dobytek, do vaků uložili pár cenností a ty přivázali za sedla koní. Barborka neustále opakovala, že nepřijeli loupit. Vzala si jen synův ukradený dobytek a ve tvrzi věci, které se jim mohly hodit. A samozřejmě měšec s penězi, který objevil Ješek ukrytý v jizbě za trámem. Na majetek vesničanů nesáhli.


  „Ješku, zůstaneš tu se třemi chlapy a zajatce pustíte až za dva dny. To už budeme za hranicemi,“ nařídila Barborka. Pak ještě zašla do sklepení za Humprechtem.


  „Ty zvyjebanče, proč jsi přepadl Čachrov?“


  „Všichni kališníci skončí v pekle,“ křikl nenávistně.


  „S tím souhlasím,“ ušklíbla se, „ale já jsem katolička. A mí muži rovněž.“


  „Ale tvůj syn přijal kalich!“ vykřikl vítězoslavně.


  Barborka se na něj překvapeně zadívala a rychle uvažovala, odkud to může vědět. Čejchan se s tím nikde nechlubil, řekl to jen své rodině. Ani jeho družina to nejspíše nevěděla. Neměla však čas o tom hlouběji přemýšlet.


  „Ať je to, jak chce, neomlouvá tě to,“ řekla a tasila meč. „Pro tentokrát ještě tvůj život ušetřím, ale pokud se ještě někdy objevíš na dohled Čachrova, zabiju tě. Jak vidíš, sem k tobě už trefím, takže příště ti tu všechno spálím. A ještě něco. Pokud si budeš stěžovat, pak na popravišti skončíš ty, protože jsem před odjezdem vše ohlásila našemu plzeňskému hejtmanovi. Já nepřijela loupit, jen jsem si zajela pro svůj dobytek, který jsi, nejspíše nedopatřením, odehnal. A těch pár drobností, které jsem sebrala v tvé tvrzi, to je odškodnění za námahu, kterou jsem měla. Buď sbohem a modli se, ať už se nikdy nepotkáme!“


  Její proslov byl tak sugestivní, že tím to celé opravdu skončilo. Humprecht žalobu nevznesl, neboť se obával, že by mohl mít opletačky on sám. Když to celé připravoval, ve snu by ho nenapadlo, že to celé skončí takhle neslavně. Čejchan přece odjel z domova i se svým otčímem, jehož se všichni na bavorské straně báli. Mělo to tedy proběhnout bez potíží. Ujišťovali ho, že bez nich si nikdo netroufne překročit hranice a do zimy může být v klidu. Doma přece zůstala jen Rackova manželka, a té bylo už skoro padesát. V takovém věku byla většina ženských nemohoucími stařenami. Mlčel i proto, aby se po okolí nerozneslo, jak s ním právě tahle stará ženská vyběhla.


  Ani Barborka se doma svým činem nechlubila, výpady za kořistí do Bavorska nebyly už v módě a lepší bylo mlčet. Co jí však nedalo spát, když se jí to celé rozleželo v hlavě, byla otázka, jak se ten bavorský zeman dozvěděl o náboženské konverzi jejího syna.


  Rok Páně 1456


  „Čím začít?“ uvažoval zamyšleně bratranec, když jsme se sešli v mé podkrovní jizbě, abychom pokračovali v sepisování kroniky rodu Prokopů. V ruce držel list s poznámkami, ale jak jsem postřehl, nebylo jich mnoho. To mi vždycky zlepšilo náladu.


  „U nás doma došlo jen k jedné důležitější události,“ pokračoval a chtěl zvednout významně prst, ale na poslední chvíli si to rozmyslel. „Nebudu ji komentovat, abys neřekl, že jsem proti vám, kališníkům, zaujatý. Na jaře oblehl Jiří z Poděbrad Náchod a hrad Rychmberk. Tehdy se mu ale říkalo Limberk. Náchod sice od panovníka obdržel, ale fakticky ho stále držel Kolda ze Žampachu. Protože zrovna v té době bojoval za žold pro polského krále, váš Jiřík ho prohlásil za psance a jeho majetek obsadil.“


  „Svůj majetek,“ upozornil jsem spíše pro pořádek. „V předloňském roce ho přece legitimně získal do svého vlastnictví. Dělala se revizitace majetků a Kolda to panství uchvátil svévolně a byl tak hloupý, že si ho nenechal žádným panovníkem potvrdit.“


  „I tak se na to můžeš dívat,“ souhlasil velkomyslně Petr. Zadíval se do poznámek a pokračoval: „Jinak se u nás doma nic světodějného nestalo. Jen spíše pro pořádek podotýkám, že ti tví kališníci neustále utlačovali katolíky a vůbec nerespektovali jejich hlas.“


  „A proč by ho respektovali? Kališníků bylo mnohem víc a byli silnější. Oba známe dějiny. Copak někdy mohla menší část národa nařizovat zbytku, tomu početnějšímu? To si mohla dovolit jen v případě, že měla silnější armádu. Ale to ti tví katolíci neměli.“


  „Byla však slušnost jejich hlas respektovat.“


  „A respektovali snad dříve katolíci hlasy těch, kteří volali po nápravě církve? Šmahem je prohlásili za kacíře, a pokud to šlo, upálili je. Mluvit s nimi začali, až když je kališníci začali porážet v bitvách.“


  Bratranec Petr odložil na stůl poznámky, protože bylo jasné, že bychom se zase dostali do vleklého sporu, jímž bychom naši práci jen zdržovali. Víte, ono je těžké být spravedlivý, pokud se díváte na to, co se kolem vás dělo a děje. Na každou událost může mít člověk různý názor, záleží na tom, na čí straně stojí. A není marnějších sporů než těch, které se vedou kvůli víře, protože s rozumem a logikou neobstojíte.


  Ale jak máte ty druhé přesvědčit? Je jen jediná cesta, protože tam, kde nestačí rozum, nastupují zbraně. Kdyby však lidé nebyli zaslepení, nebude se zabíjet, o tom jsem hluboce přesvědčený. Jenže to by musely být rozumné obě strany a není možné, aby jen jedna byla vstřícná a ta druhá ne. V době, o které píšeme, nebyli vstřícní mí kališničtí předkové, sebekriticky uznávám. Dnes je to však obráceně, ti, kdo nemíní ustoupit ani o píď, jsou katolíci. Navzdory tomu, že Ježíš Kristus hlásal odpuštění a lásku k bližnímu svému. Kališníci i katolíci Krista ctí, a přesto se navzájem nenávidí, tak mi řekněte, k čemu evangelia jsou?


  KAPITOLA 38


  „Kdybys jen, Klárko, tušila, jak těžký mám život,“ stěžoval si Oldřich z Rožmberka.


  Klárka pokyvovala hlavou, ale neposlouchala ho. Poslední dobou si stěžoval pořád a její povinností bylo vyslechnout ho. Utěšovat nechtěl a pomoci mu samozřejmě nemohla. Své špatné nálady přenášel na ni. Byla se svým životem nespokojená, ale nebylo úniku. O to víc se modlila. V duchu se vracela do mládí, kdy klekávala v klášteře před oltářem. Tehdy ji naplňoval a poskytoval štěstí. Teď už jen útěchu. A někdy ani tu ne.


  „Ještě že mám Jindřicha,“ pokračoval Rožmberk o poznání spokojeněji. Klárka zbystřila, protože tohle byla nová věc. Svého syna chválil jen zřídka.


  „Jestlipak víš, co se mu povedlo?“ řekl a poprvé toho dne se na ni usmál. „Našim poddaným uložil novou daň.“


  „To je úspěch,“ uklouzlo jí nechtěně.


  „Dej si pozor na to, co říkáš. Poslední dobou jsi vůbec nějak drzá,“ napomenul ji, ale dobrá nálada ho neopouštěla.


  „Když jste mne přijímal do služby, výslovně jste mi nařídil, že mám být drzá, jako jsem bývala v mládí. Dokonce jste to zmínil v listině, kterou jste mi dal.“


  „Nevymýšlej si. V té listině je privilegium být v rozumné míře drzá. V rozumné! A tehdy jsem ti vysvětlil, že já určuji, co je rozumné.“


  „Takže bych se měla vždycky nejprve zeptat, zda to, co chci říci, považujete za rozumně drzé, a teprve když to odsouhlasíte, smím to vyslovit?“


  „Máš nějak moc řečí. Mlč a poslouchej! Na to, abych svým poddaným uložil mimořádnou daň, právo mám, a do toho ty mi mluvit nebudeš. Navíc to rozhodl můj syn. Musel vyplatit zastavený hrad Rožmberk a taky vyšebrodský klášter, a pokud by to do určitého času neudělal, přišel by náš rod o tahle panství navždycky. Vyplatil je a obě panství jsou opět v držení rožmberského rodu.“


  „To je skvělé,“ souhlasila, „ale proč potom od rána fňukáte? Je tahle otázka v rozumné míře drzá?“


  „No, je tak na hranici,“ opáčil a rozesmál se. „Klárko, Klárko, ty jsi ženská, které by si vážil snad i císař.“


  „Stačil by hodný manžel,“ opáčila tiše.


  Na to ale mocný Rožmberk nijak nereagoval a hned pokračoval: „A nefňukám! Jen mám starosti. Tu zástavu jsme sice vyplatili, ale museli jsme si stejně půjčit. Máme dluhy, kam se podíváš a půjčujeme si už jen proto, abychom mohli staré zástavy vyplatit, a vzápětí je musím znovu zastavit. A Poděbrad má v rukách pořád můj dlužní úpis. Kdyby ho chtěl vyplatit, budu snad na mizině. Jenže on místo toho chce, abychom podporovali jeho politiku. Zatracený svět! Řekni mi něco pěkného, abys mne rozptýlila.“


  „Dneska ráno jsem před bránou objevila první sněženky. Sníh taje, brzy přijde jaro.“


  Oldřich z Rožmberka přikývl bez většího zájmu. Klárka věděla, že ho tím nenadchne, ale neviděla důvod, proč by se nesvěřila s tím, co těšilo její duši. Někdy měla zlomyslnou radost vyprávět mu o pěkných věcech, které ho nezajímaly.


  „Manželka lovčího uklouzla na nádvoří. Sníh totiž během dne taje, ale v noci zase zmrzne a místy to zatraceně klouže. Podle ranhojiče si zlomila nohu.“


  Oldřich z Rožmberka ožil a podotkl: „Měla si raději zlomit jazyk, baba jedna. Tak dál.“


  „Víc nevím. Vlastně, přece jen něco. Urozený pane, mohu vás o cosi požádat? Písař Reinprecht přišel do vašich služeb z Lince. Přivedl dceru Helgu. Víte o ní něco víc?“


  „Že by se líbila tvému Albrechtovi? Má dobrý vkus. Kdybych byl mladší, už dávno jsem ji sám pomiloval. Co se tak tváříš? Ptala ses, odpovídám. Už dvakrát se o ni ucházeli moji úředníci. Dokonce krumlovský písař. Oba mě požádali o souhlas, jak se sluší, ale její otec je odmítl. Myslím, že kvůli věnu. Nechce jí asi nic dát, i když chudý není. Nedávno mu můj syn prodal statek v Třeboníně. V případě těch odmítnutých mi to bylo jedno, ale za tvého Albrechta jsem ochotný se přimluvit. Slovo Rožmberka snad ještě váhu má, nemyslíš?“


  „Děkuji, ale to je zatím předčasné. Na ženění můj syn rozhodně ještě nemyslí. Ptala jsem se spíše proto, že se k sobě dříve měli, ale najednou se na sebe ani nepodívají a už vůbec se nestýkají.“


  „Tak to je vážné, dej na mě,“ přikývl Oldřich z Rožmberka. „Ukládám ti, abys mne informovala o všem, co by se dělo v té věci.“


  Klárka mu to klidně slíbila, protože mu stejně nikdy neříkala to, co sama nechtěla. Odpoledne náhodou potkala syna, když se vracel od stájí, kde hřebelcoval koně. Chvíli ho musela nutit, ale nakonec se přiznal, co se loni stalo dole v předhradí. Se sepjatýma rukama matku prosil, ať nic nedělá, protože on už na Helgu skoro zapomněl.


  „Co je to skoro?“ usmála se. „Podívej, Albrechte, já ti rozumím možná víc než ty sám sobě. Takže jsem si jistá, že ji máš stále rád, jen jsi uražený. Neboj se, nebudu dělat nic, s čím bys nesouhlasil, ale s jejím otcem si promluvím. Nic víc! Budu opatrná, neřeknu mu, proč se na Helgu vyptávám.“


  „Stejně to pochopí.“


  „Řeknu, že se o ni zajímá náš pán,“ navrhla klidně.


  Od stájí zamířila přes nádvoří zpět k palácům. V předním bylo skriptorium a tam samozřejmě písaře Reinprechta našla. Stál u pulpitu a do urbáře zapisoval jakási čísla. Pozorně ji vyslechl a pak si truchlivě povzdechl.


  „Povím ti pravdu. Vážím si toho, že náš pán nabízel mé dceři tak dobré manžely, ale ona se nesmí nikdy vdát. Tam doma, v Linci, byla jako dítě těžce nemocná. Už jí dávali poslední pomazání, zavřela oči a my mysleli, že zemřela. Přestala dýchat, ale najednou se rozkašlala a zase je otevřela. Do rána byla skoro zdravá. Stal se zázrak a ona nám pak vyprávěla, co zažila. Když dostala od kněze rozhřešení, obklopila ji tma a měla pocit, jako by jí z těla vystupovala duše a chystala se k cestě na nebesa. Ale najednou se objevila Panna Maria a řekla jí, že je ještě příliš mladá na smrt. Ovšem musí složit slib čistoty. Nikdy nesmí poznat muže, jinak ihned zemře.“


   



  „Ženská jedna bláznivá, sotva na chvíli vytáhnu paty, řádíš jako utržená ze řetězu. Je tě miluju!“ vykládal Racek z Pajreka své ženě, když se vrátil z tažení domů a dozvěděl se, co se dělo v lesích za Zwieselem.


  Kořist přivezl mizernou, Jiří z Poděbrad zakázal město Most vydrancovat, protože ho jménem krále Ladislava převzal do své správy. Dostal jen žold. Barborka to však rodině vynahradila. Ukazovala, co vše přivezla z Bavorska a několikrát opakovala, že její kořist jim stačí.


  „Škoda že o tom dobrodružství nemůžeme nikomu vyprávět,“ dodala posmutněle.


  Čejchan se při návratu domů od otčímova houfce oddělil a zamířil do Horažďovic. Řekl si, že to ještě jednou zkusí.


  Bořita mu odmítl poskytnout přístřeší, neboť Eliška stejně nebyla ve městě. Na otázku, kam odjela, neodpověděl, jen dodal, že žádost o rozluku manželství je na nejlepší cestě.


  „Ale já přece svůj souhlas nedal,“ vyhrkl popuzeně Čejchan. Bořita se však nemínil s ním dál vybavovat a požádal ho, aby co nejrychleji opustil jejich dům.


  Teprve na Čachrově se dozvěděl, jaký rytířský skutek vykonala jeho matka a že mu zachránila značný majetek. Rychle dal příkazy správci, nechal si osedlat čerstvého koně a vyrazil do Klatov. Přemýšlel, jak nejlépe by vyjádřil své matce vděk. Říkalo se, že šperk potěší každou ženu, ale v případě Barborky si tím nebyl jistý.


  Do Klatov dorazil za soumraku a ubytoval se v zájezdním hostinci před hradbami. Znal tamní sklepnici, a proto se neubytoval ve městě, ale tady. Její milostné návrhy dosud odmítal, ale pro tuhle noc ji pozval a štědře za její služby zaplatil. Ta holka se jmenovala Eliška, a Čejchan to bral tak trochu jako pomstu.


  Hned ráno se vydal na obhlídku řemeslnických dílen. Procházel městem, zastavoval se u různých řemeslníků, ale stále nenacházel nic, co by ho doopravdy zaujalo. Nakonec se uchozený a otrávený vrátil do hostince, aby snědl pozdní oběd. V šenku bylo skoro prázdno, byl už podzim a kupců přijíždělo málo. A na místní bylo ještě brzy.


  Když se sklepnici přiznal, že s nákupy nepořídil, navrhla mu, ať si promluví s hostem, který seděl u stolu na opačné straně šenku. Byl to vlašský kupec, ale hovořil výtečně německy. Na otázku, zda by neměl vhodný dárek pro ženu, která je ovšem spíše rytířem než dvorní dámou, se zazubil a mnohomluvně začal vychvalovat své zboží.


  „Drž hubu a něco pořádného mi ukaž. Jinak ti nakopu zadnici,“ přerušil ho Čejchan.


  „Nu, měl bych cosi,“ odpověděl věcně kupec a ztišil hlas. „Je to ovšem cosi, o čem nesmíte nikomu povědět. Ani v případě, že to nekoupíte. Přísaháte, urozený rytíři?“


  Čejchan byl zvědavý, a tak mu slib okamžitě dal. Kupec ho požádal, ať má chvíli strpení, má to ve své jizbě. Odběhl do podstřeší, ale skoro hned byl zpátky a v ruce nesl desky vázané ve vepřovici, jako by to byla kniha. Položil je před sebe a otevřel. Uvnitř leželo několik listů silného běleného papíru a na nich byly obtištěny dřevoryty. Čejchan už podobné viděl. Zklamaně ohrnul ret a zabručel: „Svaté obrázky!“


  „Obrázky ano,“ rozplýval se vlašský kupec, „ale svaté rozhodně ne. Jen si je prohlédněte, urozený rytíři.“


  Čejchan se podíval na první. Zobrazoval honosné lože s krajkovými poduškami. Na nich ležela nahá žena ve velice necudné poloze a krok od ní stál muž a právě si stahoval nohavice.


  „Co to má být?“ rozhořčil se spravedlivě. „Taková bezbožnost!“


  „Nezatracujte umění hned,“ povzdechl si tragickým hlasem kupec. „Třeba to tu dámu, o kterou usilujete, povzbudí a poskytne vám to, po čem prahnete.“


  „Ty vědro koňských lejn, já hledám dárek pro matku!“


  „Pro matku…,“ nezněle špitl kupec a desky rychle zavřel.


  Ale za Čejchanovými zády promluvila sklepnice, která si přes jeho rameno dřevoryt prohlížela. „Já znám Barborku. A dost dobře. Myslím, že bys ji podobným dárkem potěšil.“


  „Vy jste se snad smluvili,“ zlobil se Čejchan. Pravda ale byla, že by si ten dřevoryt sám rád ještě jednou prohlédl. „Poslyš, odkud to vůbec máš? Z pekla?“


  „Ale kdepak,“ zasmál se Vlach. To už pochopil, že obchod nejspíše udělá. „U nás v Benátkách žije jeden spisovatel. Jeho matkou byla nádherná kurtizána, on sám sloužil v Římě na papežském dvoře, ale musel utéct.“


  „To se vůbec nedivím.“


  „Před třemi lety vydal u nás v Benátkách knihu, kterou nazval Rozpravy. Lidé si ji opisují, ale tajně. Je, jak jinak, o milostných mravech kurtizán. Nu a jeden jeho přítel k ní zhotovil tyhle dřevoryty. Podívejte se i na ty další.“


  I když byly ty obrázky zatraceně drahé a Čejchan o cenu smlouval dlouho do noci, nakonec je koupil. Barborce opravdu udělaly radost a v noci si je pak při světle voskovice se svým manželem Rackem dlouho zálibně prohlížela.


  Ráno, zjevně se pořádně nevyspala, synovi oznámila, že za takové dary je ochotná k dalším výpadům do Bavorska, stačí vzkázat.


  Čejchan se na zpáteční cestě stavil znovu v Klatovech a sklepnici nabídl, aby zimu strávila na Čachrově. O cenu smlouvala ještě urputněji než onen vlašský kupec, ale nakonec s ním odjela.


  To vše se stalo na konci předešlého roku. Na Čachrově i na Pajreku vládla pohoda, kterou umocnily přívaly sněhu, takže se nedalo dělat nic jiného než lenošit, jíst, pít a milovat se.


  Jenže Barborce pořád vrtala hlavou nejasná vzpomínka na to, co řekl Humprecht, když ho ve sklepení jeho tvrze vyslýchala. Protože v zimě nebylo opravdu co dělat, vymýšlela si ve volných chvilkách různé teorie. Nakonec ji ovládla utkvělá představa, že to nějak souvisí s její snachou Eliškou. Byla totiž jednou z mála, kdo věděl, že Čejchan přijal kalich. Co když se mu takhle chtěla po-mstít? Jenže proč? A proč takhle hloupě?


  Barborce to nedalo spát a z okna sledovala, jak jen pomalu taje sníh a mizí hluboké závěje v údolí u řeky pod Pajrekem. Hned jak se uvolnily cesty, vydala se na výzvědy. Nikomu o svém podezření neřekla, chtěla pátrat sama.


  Objížděla dvorce, poptávala se, co je kde nového, sdělovala, co se dozvěděla jinde, a přitom se nenápadně vyptávala na Elišku. To už se v kraji vědělo, že jejímu synovi utekla. Předpokládala proto, že nikdo nemá důvod ji šanovat a dozví se pravdu. Jenže nikdo si nevšiml ničeho podezřelého, až na to, že je pryč.


  Už začala o svém podezření pochybovat, ale nakonec si řekla, že to zkusí ještě na Velharticích. Od doby, kdy vedla válku o vesnice v údolí Ostružné s chráněncem Menharta z Hradce Pulchartem, uplynulo už patnáct let. S mocným velmožem se později usmířila, ale teď už to bylo stejně jedno, protože byl na pravdě boží. S jeho synem spory neměla, takže si byla jistá, že jí tam žádné nebezpečí nehrozí. Syn chráněnce jejího strýce Adam ji už navštívil několikrát, ale ona mu dosud návštěvu neoplatila. Teď k tomu byla příležitost.


  Adam s Rosamunde a svými dvěma syny žili v předhradí. Měli tu vlastní domek a u něj dvůr obehnaný nízkým plotem vyplétaným proutím a větvemi. V ohradě chovali slepice a na několika záhonech pěstovala Rosamunde zeleninu a také bylinky.


  Téhle cesty Barborka nakonec rozhodně nelitovala. Velhartický purkrabí Ruprecht, když se o její návštěvě dozvěděl, ji pozval večer ke svému stolu a dlouho do noci přátelsky rozprávěli. Ale to nejlepší přišlo druhý den, když se chystala k odjezdu. Adam přivedl starého lovčího. Kolem očí měl vrásky, ale navzdory věku chodil stále vzpřímeně. Pokyvoval lysou hlavou a s pomalou důkladností vykládal: „Znal jsem Pulcharta. Když jsi ho pokořila…“


  Protože měl v ústech jen tři zuby a šišlal, znělo to jako „pokožila“.


  „… a on se musel vzdát mýta pod Kolincem, bylo to pro něj moc špatné. Spousta příbuzných na krku, všichni chudí, a do toho neúroda. Byl paličatý a nechtěl se dvorce vzdát, ale nakonec měl tolik dluhů, že mu ho věřitelé vzali. Když přijel nový majitel, byl to jakýsi prachatický měšťan, už ten dvorec také nemá, našel Pulcharta oběšeného.“


  Barborka trpělivě poslouchala. Věděla, že její tehdejší nepřítel dopadl špatně, a vůbec ho nelitovala. Čekala, k čemu to povídání povede, protože Adam jí za zády lovčího ukazoval, aby byla trpělivá.


  „Ten Pulchart měl syna,“ pokračoval rozvážně starý lovčí. „Když si jeho otec sáhl na život, byl ještě malý a matku neměl. Proto ho svěřili do péče poručníka. Vyrůstal poblíž Horažďovic. Jeho poručník neměl děti a po smrti mu svůj majetek odkázal. Pulchartův syn prý přísahal, že otce pomstí. Náhodou to vím, protože se svěřil mému bratranci. Je kněz, ale naštěstí se nejednalo o zpověď. Ten mládenec si nechal jméno svého pěstouna, majetek po jeho smrti prodal a před dvěma lety si koupil statek nedaleko Čachrova. Teď je pánem poloviny Chotěšova.“


  „Křesina z Hejné?“ vyhrkla překvapeně Barborka. Samozřejmě toho rytíře znala. Byl to jeden z nejhezčích mládenců v kraji, a pokud věděla, byl dosud svobodný.


  „Právě ten,“ pokyvoval hlavou lovčí. „Záhy poté, co se tu usadil, jsem narazil v lese na dřevěnou boudu. Víte, druhá půlka Chotěšova patří k Velharticím a o les s ním vedeme spor. No a v té boudě byl Křesina a Eliška, manželka tvého syna. Nemusím ti říkat, co tam dělali. Pak jsem se tam občas zašel podívat. Bývala tam často, jakmile Čejchan opustil Čachrov, už tam byla.“


  „Proč jsi mi to neřekl dříve?“ rozzlobila se Barborka.


  „Jednak jsem vás neznal, urozená paní, a pak, proč bych se pletl do cizích věcí?“


  „A proč se do nich pleteš teď?“


  „Protože mi pan písař slíbil, že mi dobře zaplatíte.“


  „Promiň,“ řekl jí Adam a omluvně pokrčil rameny. „Ale jinak to nešlo. Nic by ti neřekl.“


  „Zaplatím,“ souhlasila Barborka, „ale kde mám jistotu, že sis to nevymyslel, aby sis něco vydělal?“


  „Přísahám na svou hříšnou duši,“ opáčil vážně lovčí. Na okamžik se zamyslel a pak dodal: „Dejte deset stříbrňáků, a povím ještě něco.“


  „Myslíš, že kradu?“ rozčílila se Barborka. Lovčí neodpověděl a v jeho očích postřehla potměšilý záblesk. Chvíli přemýšlela, pak rozvázala měšec a peníze vysázela na stůl.


  „Varuju tě, dědku, jestli si ze mne utahuješ!“


  „Děkuju, urozená paní,“ zašišlal a peníze pečlivě ukryl. „Ten Křesina z Hejné má sestřenici. A ta se provdala někam ke Zwieselu. Její manžel se jmenuje Humprecht a jiný lovčí mi vyprávěl, že viděl, jak odvádí z Čachrova stádo dobytka.“


  Barborka se na Čachrov vracela zamyšlená, jela pomalu a uvažovala, co s tím. Eliška je všechny oklamala. Křesina byl hezký chlap, nejspíše ji snadno svedl, možná se Eliška chtěla pomstít za Gutu z Dobrše. Barborka si uměla snadno spočítat, proč Eliška trvá na rozluce manželství. Chce si Křesinu vzít. Pro něj to bude obrovské zadostiučinění. Pomstí se Barborčinu rodu, do rukou získá dítě její krve a navíc obrovské věno. Bylo totiž jasné, že řeči, které Eliška vedla, když Čachrov opouštěla, že od jejího syna nebude nic chtít, nemůže brát vážně. Tohle byl naplánovaný úskok.


  Když přijela na Čachrov, oznámila Čejchanovi, že už ví, co za tím vězí. Ať přinese víno, protože na takový hovor jsou moc střízliví. Pak mu vše vyložila.


  Zamračeně poslouchal a nehnul ani brvou.


  „Jak vidíš, nemáš si co vyčítat,“ skončila a povzbudivě se na něj usmála. „Eliška je děvka a ona se rozejít chtěla, ať bys udělal cokoli. Kalich si vzala jen jako záminku.“


  „Děkuju,“ řekl tak klidně, až Barborku zamrazilo.


  „Co chceš dělat?“


  „Zabiju ho.“


  „To je správné rozhodnutí,“ souhlasila, „ale tak, aby tě nikdo nemohl obvinit.“


  O měsíc později se s ním střetl v zájezdním hostinci před klatovskými hradbami. Křesina se zrovna vracel z Horažďovic. Čejchan mu vyčetl, že je bastard, připomněl Pulcharta a o své ženě hovořil jako o poslední kuběně. Dělal, že je na mol opilý. Nakonec Křesina vybuchl a tasil meč. Byl to on, kdo souboj začal, Čejchan se jen bránil. A protože byl zkušený rytíř, nechal se naoko zatlačit do kouta a už to vypadalo, že ho Křesina zabije. Pak ho ale jedinou ránou mečem proklál. Svědků byla spousta, část z nich byli přátelé sklepnice Elišky, a soud Čejchana osvobodil, neboť byl opilý a jen bránil svůj život. Pozůstalým však musel jako pokutu za prolitou krev zaplatit dvacet kop grošů.


  Soud se konal v Plzni, ale Čejchan nejel domů hned, nýbrž odbočil do Horažďovic. Zastavil na rynku před Bořitovým domem. Věděl od přátel z města, že tam Eliška tráví celé dny a většinu času zoufale naříká. Když sešla do mázhauzu, všiml si, že je oblečená jako vdova.


  „Souhlasím s rozlukou našeho manželství,“ řekl jí chladně, „ale syna dostanu já. Pokud ne, obviním tě z cizoložství. Svědka mám. A ta bouda tam v lese jako corpus delicti pořád stojí. Už si s Křesinou neužiješ, smůla, co, ty couro!“


  Pak se otočil a bez rozloučení ji opustil. Za zády zaslechl zoufalý pláč.
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  Olbrámek dokázal postavit houfec sto padesáti žoldnéřů. Z toho polovina byla jízda a měl i jedno dělo a dobrého dělostřelce. To už byl oddíl hodný respektu a nakonec s ním vstoupil do služeb samotného uherského správce Jánose Hunyadiho. Sedmihradský velmož přitom projevil fenomenální paměť, pro kterou ho uznávali i jeho protivníci.


  Když se setkali, chvíli si Olbrámka prohlížel a pak řekl: „Po bitvě u Varny, když jsme, nu, řekněme, rychle odcházeli, jsme spolu večer seděli u ohně. Vzpomínám si na tebe, vedl jsi tehdy odvážné řeči. Doufám, že stejně odvážný budeš i v boji.“


  Olbrámkovi se Hunyadi líbil. Byl to muž podle jeho gusta. Robustní, drsný a cílevědomý. Rozhodně netrpěl ohledy, pokud bojoval za své zájmy. Do těch ovšem pojal i svobodu Uherského království.


  O něco obtížnější částí jejich jednání byly ovšem podmínky, za nichž vstoupí Olbrámek se svým houfcem do jeho žoldu. Hunyadi měl pokladnici skoro pořád prázdnou a příjmy, které občas získal z královských důchodů, ji rozhodně naplnit nemohly. O výši žoldu se dohadovali vzrušeně, ale nakonec dospěli k přijatelnému kompromisu.


  „Ne, zálohu ti nedám,“ odmítl jeho požadavek ostře János Hunyadi, „ale o své peníze se bát nemusíš. Na obranu proti Turkům mi už nějaké peníze poslal král Ladislav, slušnou částku uvolnil uherský sněm, a něco dokonce slíbil i papež a římský císař. Jak jsme se dohodli, budu ti platit vždycky po měsíci, a to pokaždé podle počtu žoldnéřů, které budeš na začátku toho měsíce mít. To znamená, že ti zaplatím i za ty muže, kteří v průběhu toho měsíce padnou. Ale v následujícím už za padlé nedostaneš nic, to je snad jasné?“


  Olbrámek souhlasil, protože jak pochopil, byla to obvyklá praxe kondotiérů, mezi něž se jako majitel žoldnéřského houfce zařadil. Konečně pochopil, proč jim Jan Talafús platíval žold vždycky až po skončení bitvy. Ušetřil za ty, kteří v ní zemřeli.


  Připili si, ale Hunyadi ho ještě nenechal odejít.


  „Musím ti vysvětlit situaci, když už jsme se takhle smluvili. Tvé meče totiž potřebuji okamžitě. Možná víš, že už v loňském roce vyhlásil papež křížové tažení proti Turkům, jenže křesťanské země na západě jsou veskrze prohnilé, samolibé a hloupé. Všichni jejich panovníci prohlašují, že nedovolí nevěřícím zneuctít naši víru, ale šmahem neudělal nikdo z nich nic. A zatímco se panovníci na západě radí, sultán Mehmed vytáhl do boje. S početným vojskem, odhaduji, že může mít na sto tisíc mužů, chce překročit Dunaj. Jenže v cestě mu stojí bělehradská pevnost. Ta je klíčem k celým Uhrám a Mehmed to ví. Oblehl ji a chce ji rychle dobýt, aby měl pro další postup krytá záda.“


  „Znám Bělehrad, skvělá pevnost. Ale ubránit ji proti sto tisícům?“ zabručel Olbrámek. Byl zkušený voják a věděl, co je ve válce možná a co ne.


  „Jenže my ji musíme uhájit stůj co stůj. Proto tamní posádce velí můj švagr Michal Szilágyi. Ten neustoupí. Je tam s ním ještě pár zkušených uherských rytířů. Posádka není početná, všechno to jsou však ostřílení válečníci. Jistě dobře víš, že většina turecké armády jsou porůznu sehnaní chlapi z venkova, kteří bojují stejně mizerně, jako kdybych já místo nich oral pole.“


  János Hunyadi se jízlivě zachechtal při té představě a Olbrámek rovněž.


  „Ale Mehmed má s sebou i své janičáře, a to jsou zatraceně dobří bojovníci,“ pokračoval uherský správce. „Pokud něco rychle nepodnikneme, Bělehrad ztratíme. Se svou nabídkou jsi přišel právě včas, protože moje vojsko se zítra vydá na pochod. Uznávám, ani já nemám s sebou jen ostřílené rytíře, i v mých houfcích jsou mužové nezkušení, ale na naší straně je Bůh. Doprovází nás Jan Kapistrán a jeho přímluva dá uherskému vojsku sílu. Musíme zvítězit! I když to bude asi malý zázrak. Ve jménu Ježíše Krista se však stalo už mnoho zázraků. A já věřím, že my budeme účastni dalšího. Ostatně, nic jiného nám nezbývá.“


   



  Neuplynuly ani dva týdny, co sultán Mehmed oblehl Bělehrad, když z uherské strany dorazilo k Dunaji vojsko Jánose Hunyadiho. Bělehrad byl sevřený stejně, jako kdyby si tlustý rytíř navlékl na korpulentní tělo těsnou zbroj. Kolem hradeb měli Turci provizorní palisády, za kterými se skrývali jejich střelci. Před bránami dokonce postavili jakési bašty a do nich umístili děla. Na obránce pršely dnem i nocí koule, šípy, ale také kameny a soudky s hořící smůlou, metané velkými praky.


  Bělehradská pevnost ležela na soutoku Dunaje a Sávy, a více než polovinu hradeb tak chránily obě řeky. Ale i na nich byli Turci. Sultán Mehmed sem přivedl od moře po Dunaji svou flotilu a její děla se přidala k palbě obléhatelů. Do města by se zásobami nepronikla ani myš.


  „Jsou to hrdinové, ti Uhři,“ prohlásil s úctou v hlase Černý Gejza, když s Olbrámkem obhlíželi z břehu bojiště pod pevností. Stal se podhejtmanem, Olbrámek velel jízdě a on měl na starosti pěší houfec a dělostřelce.


  „Brzy budeme možná taky,“ připomněl sarkasticky Olbrámek. „Hunyadi nenechá Bělehrad Turkům. Takže má jen jedinou možnost, přepravit se přes řeku a prorazit obležení. Což znamená, pokud neuspěje, padne nejen Bělehrad, ale i my. A staneme se mučedníky, kteří zemřeli pro křesťanskou víru.“


  „Dal bych přednost tomu, aby uspěl,“ zabručel Černý Gejza. „Ty už mluvíš jako ten minorita, co nám každé ráno káže o tom, že nám Kristus pomůže a kdo padne v tomto boji, čeká ho rozkoš spasení, neboť své bojovníky Kristus miluje obzvláště.“


  „Myslíš Kapistrána? Jo, to je dobrý kazatel. Hezky se poslouchá. A jak mává rukama a koulí očima. Tobě nevadí, že je papeženec?“


  „Lepší papeženec než Turek, to dá rozum, ne?“


  „Slyšíš? V ležení se troubí, utíkej!“


  Oba se obrátili a hnali se mezi nízkými křovinami k nedalekému lesíku. Za ním rozbili své ležení.


  „Všichni hejtmani hned k veliteli,“ křičeli trubači a pobíhali mezi stany. János Hunyadi měl svůj vzadu, na bezpečném místě u cesty do Borči. Před vchodem stála zástava, na níž byl jeho rodový erb s černým havranem v modrém poli. Jen pár kroků od vchodu postávalo několik uherských velmožů a o čemsi vzrušeně diskutovali. Olbrámek prošel kolem nich, ani se na něj nepodívali. Žoldnéřskými veliteli opovrhovali, pokud nebyli urození.


  Ve stanu bylo už asi dvacet mužů. Každý dostal od panoše při příchodu do ruky číši s vínem rudým jako krev. Hunyadi seděl v nádherně vyřezávaném křesle, které kdysi dostal darem od benátského dóžete. Na sobě měl tmavou zbroj cizelovanou zlatem a stříbrem. Stejnou měl na sobě, když prchal od Lučence.


  Olbrámek se postavil vedle Manfreda z Melku. Vedl rovněž žoldnéřský houfec a nebyl urozený. Kdysi bojoval v barvách bavorského vévody proti husitům.


  Vyměnili pár slov. Oba byli příliš zkušení, aby jim bylo jasné, že situace není pro jejich barvy zrovna nejlepší. Přebrodit se přes Dunaj znamenalo obrovské ztráty na životech, protože cesty hlídali Turci. A další slušný brod byl vzdálený několik hodin pochodu. Jenže posádka v bělehradské pevnosti už dlouho vydržet nemohla.


  Vstoupil Jan Kapistrán. Měl na sobě černou sutanu převázanou režným provazem. Hlavu měl holou a na temeni velkou vyholenou tonzuru. Byl horký letní den a leskla se mu potem. V ruce jako svou zbraň třímal pozlacený kříž. Zastavil se a všem důstojně požehnal.


  János Hunyadi se postavil, neboť čekal jen na něj. Rozhlédl se a pak pánovitým, ale pevným hlasem začal: „Bratři v Kristu, dnes v noci se buď proslavíme před celým křesťanstvem, nebo padneme!“


  Manfred z Melku vrhl na Olbrámka krátký pohled, kterým říkal: „A je to tady. Chce se přebrodit.“ Stejné obavy se daly číst z tváří většiny uherských velmožů. Pouze Jan Kapistrán se blaženě usmíval.


  „Vím, co si myslíte,“ pokračoval s nepřehlédnutelným sarkasmem János Hunyadi, „ale nebojte se, můj plán je mnohem chytřejší, než čtu z vašich tupých výrazů. V Novém Sadu jsem zřídil loděnici a od zimy se tam stavějí lodě. Takové, které mohou plout po Dunaji i teď v létě, kdy je v řece méně vody. Jsou vybavené lehkými děly a mají můstky, které se dají sklopit, a po nich může posádka přeběhnout na palubu nepřátelského plavidla. Tyhle lodě tam staví jeden benátský loďmistr a v téhle práci se vyzná. Má flotila je na cestě sem, za tmy dorazí k soutoku. Mehmed o ní nemá ani tušení, je si příliš jistý svým vítězstvím, když má tak obrovskou přesilu. Kromě překvapení však máme ještě jednu výhodu. Ty lodě mají nízký ponor a budou manévrovat rozhodně snadněji než těžké turecké koráby. Za chvíli dorazí do našeho ležení povozy se zásobami. Mouka, maso a střelivo. To vše musíme dneska v noci dopravit do pevnosti. Na životy svých vojáků nehleďte, protože buď se tam probijeme, a pak na několika mrtvých nezáleží, nebo nás odrazí, a pak zemřeme všichni.“


  Posadil se a někteří uherští velmožové se začali vyptávat. Olbrámek mlčel, on vodu neměl rád od té doby, kdy ho spláchla pod jedním křižáckým hradem do příkopu, a padl do zajetí. Počkal, až dostane přesné pokyny, na které místo se má postavit a čí houfec přes řeku následovat, a pak zmizel. Poslouchat zbožnosti Jana Kapistrána rozhodně nemínil.


  Navzdory obavám, jaké všichni chovali, se jim v noci třináctého července, na svátek svaté Markéty, ten malý zázrak podařil. Hunyadiho flotila rozrazila hradbu, kterou na řece vytvořily turecké lodě. Ten útok většinu tureckých posádek překvapil, a protože nebyly na boj připravené, nedokázaly účinně vzdorovat. Část lodí uherští bojovníci obsadili a hned zapálili, zbytek zvedl kotvy a stáhl se po proudu až k městečku Pančevo.


  Zatímco se bojovalo na řece, uherské vojsko v klínovém šiku vběhlo do brodu. Úplně v čele utíkal s křížem nad hlavou Jan Kapistrán a hlasitě se modlil. Olbrámkova jízda byla v předním šiku. Uherští velmožové postupovali v relativním bezpečí za žoldnéři a chránili vozy se zásobami.


  Záhy se ukázalo, že Turci pořádně nestřežili nejen řeku, ale ani brod. Byl tam sice houfec pěších bojovníků s dlouhými kopími, také pár lukostřelců a jedno dělo, jenže velitel, místo aby poslal okamžitě pro posily a obsadil břeh, se stáhl a chvatně budoval provizorní obranné postavení. Uherská jízda celý nepřátelský houfec doslova roznesla na kopytech a hnala se vpřed. Jan Kapistrán, protože šel pěšky, jim zmizel kdesi za zády. Teď už to však bylo jedno. Dostali se na druhý břeh a jediné, na co museli myslet, bylo, aby si proklestili cestu tureckým ležením k nejbližší bráně do bělehradské pevnosti. Byla zasvěcená prvnímu srbskému arcibiskupovi svatému Sávovi.


  Jakmile vjely přední šiky mezi turecké stany, zpomalily a nakonec zastavily. Jejich úkolem bylo otevřít koridor, jímž by projely povozy a jízda uherských velmožů, a pak postupovat za nimi a krýt jim záda. Byla příjemná letní noc, jasné nebe a Olbrámek zaslechl v okamžiku, kdy na chvíli utichl ryk boje, zvuky cikád. Vzápětí je ale přehlušil křik, jemuž sice nerozuměl, ale jeho smysl byl jasný. Valí se na ně Turci.


  Obrátil se na Černého Gejzu a povzbudivě na něj křikl: „Pamatuj, lepší papeženec než Turek. A ještě lepší mrtvý Turek než živý!“


  S tasenými meči se vrhli do boje. Měli štěstí, protože pověstní janičáři měli své ležení až na opačné straně kolem sultánova stanu, a to bylo od nich nejméně půl hodiny cesty. Turci, kteří zaútočili, byli bezradní a nebyli to ani zkušení bojovníci. Kdyby jim velel zkušený bej, určitě by neútočil na Olbrámka, ale pokusil by se přehradit cestu k pevnosti.


  Olbrámkův houfec s dalšími dvěma celkem snadno odrážel výpady nepřátel a meči je kosil jako při žních. Většina Turků neměla dobrou zbroj a nedokázali bojovat v šiku. Když se za jejich zády ozval dusot kopyt a hrkot kol povozů, pokusil se bej své šiky přeskupit, jenže to už bylo pozdě. Vozy projely mezi stany, rozrazily provizorní palisádu a pokračovaly po kamenité cestě do kopce k bráně. Olbrámkův houfec se z tureckého ležení stáhl za nimi jako poslední. To už se vzpamatovalo i turecké dělostřelectvo a kolem uherských houfců začaly svištět kamenné koule. Po cestě k bráně ztratili Uhři pět vozů a nejméně stovku mužů, ale většinu zásob do pevnosti dostali. A s nimi jako posilu skoro dva tisíce čerstvých mužů.


  János Hunyadi to spokojeně sledoval z opačného břehu Dunaje, a když zjistil, že se jeho plán povedl, celý tábor vypukl v nadšený křik. Hned potom, těsně po půlnoci, sloužil Jan Kapistrán děkovnou mši. Byl raněný na noze, špinavý a nesmírně šťastný.


  Ve stejné době se za hradbami objímal Olbrámek s unavenými a pohublými muži, které předtím v životě neviděl. Byli zarostlí, špinaví a nadšení. Objal ho i Hunyadiho švagr Michal Szilágyi, na pohled bezvýrazný rytíř, ale když Olbrámka sevřel, měl pocit, že ho drtí medvěd.


  V ležení pod bělehradskou pevností v téže chvíli čtvrtil před očima sultána Mehmeda kat bejlerbeje, který měl na starosti obranu brodu a cestu k bráně svatého Sávy. Dalších dvacet jemu podřízených bejů naráželi na kůl.
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  „Zatracená práce,“ klel Jednooký Michal. Seděl v jedné z bašt bělehradské pevnosti a z nudy plival přes cimbuří směrem k tureckému ležení. Každou chvíli mu nad hlavou zasvištěla dělová koule. „Kdybych věděl, že tu nemají žádné pivo ani víno, tak jsem se sem tak nehnal.“


  „Jestli chceš, půjčím ti pár mužů a vůz a můžeš se probít přes turecké ležení k Hunyadimu a pár soudků přivézt. Taky bych se napil,“ zachechtal se Černý Gejza. Najednou ale změnil hlas a zaklel: „Zatracení bastardi. Zase útočí. Chlapi, do zbraně!“


  Už šestý den byl Olbrámkův houfec uvězněný v bělehradské pevnosti a spolu se stovkami obránců odrážel turecké výpady. Nebyly zatím nijak drtivé. Účastnilo se jich vždycky jen několik tisíc mužů a jen zřídka dorazili Turci až těsně k hradbám. Byly to obvyklé výpady, které zkoušely pozornost obránců a měly je především unavit a demoralizovat.


  Tenhle výpad nesměřoval nakonec k baště, kterou hájil Olbrámek, a tak se jeho bojovníci zase posadili na podlážku dřevěného ochozu a zády se opírali o cimbuří, aby byli chráněni před tureckou palbou.


  „Víš, co je nejhorší?“ zeptal se jeden ze žoldnéřů s vážným výrazem Jednookého Michala. „I kdybychom turecké ležení obsadili, chlastat tam není co. Prý pijí jen ovocné šťávy a podobné břečky.“


  „To přece vím,“ ušklíbl se, „ale sultán má s sebou určitě harém. Prý v něm má stovku nejkrásnějších ženských z celé říše. A taky holky černý jako noc.“


  „Nemá ho s sebou,“ vrtěl nesouhlasně hlavou Černý Gejza. „Jsou zavřený u něj doma v paláci. Kdybys měl na vojenském tažení jednu manželku, tak ji neuhlídáš. Natož stovku. I když je Mehmed pitomý pohan, tak pitomý snad zase není.“


  „Škoda že se ten ukecaný minorita vrátil k Hunyadimu. Kdyby byl tady, tak by vám za tyhle řeči pořádně vyprášil kožichy,“ zachechtal se Olbrámek. Šel skrčený, jistota byla jistota.


  „Jo, s ním byla alespoň legrace,“ souhlasil žoldnéř, který hovor svých druhů pobaveně poslouchal. „Místní kaplan, to není ono. Včera jsem při jeho kázání usnul.“


  „Tak večer budeš mít příležitost to napravit,“ oznámil jízlivě Olbrámek. „Za chvíli nás střídají a jde se na bohoslužbu.“


  „Víš, v čem bylo kališnictví lepší než papeženectví?“ zeptal se Jednooký Michal. Hovor vedli německy, ale tuhle otázku položil pro jistotu česky. A sám si na ni taky hned odpověděl: „Protože ses mohl alespoň při mši napít vína.“


  „Ty pazhřivče, ty bys snad za džbánek piva přijal i toho jejich Alláha,“ uchechtl se jeho soused. Pocházel ze Štýrska, ale česky rozuměl, protože několik let sloužil Rožmberkům. Jenže pak neměli na žold, a tak odešel do Uher.


  „Tak to zase ne,“ protestoval uraženě Jednooký Michal. „Za džbánek piva bych víru nezradil. Ale kdyby ho byl sud, to bych asi váhal.“ Pak svého druha bodře plácl přes záda a zamířil k žebříku, aby slezl na nádvoří.


   



  Ráno následujícího dne vzbudil Olbrámka poplašný zvuk trubek. Otevřel oči, v žaludku mu kručelo, příděly jídla nebyly velké. Ležel na slámě ve velké ratejně, v níž byl namačkán celý jeho houfec. Bylo ještě šero, den pořádně ani nezačal.


  Spal jako všichni vojáci pro jistotu oblečený, takže si jen nasadil přilbu a připnul meč. Chtěl kopnout do Černého Gejzy, aby ho vzbudil, ale ten uhnul a zabručel: „Copak jsem hluchej?“


  „Všichni okamžitě nástup venku!“


  „Co se děje?“


  „Nevím.“


  „Aha,“ povzdechl si podhejtman a vstal. Olbrámek zatím vyběhl ven.


  „Šturm. Generální šturm,“ slyšel z několika míst.


  Turci se už otřepali z porážky, když se Hunyadimu podařilo do pevnosti dopravit zásoby a posily, a rozhodli se, že je na čase s oblé-háním skoncovat. Měli drtivou převahu a Mehmed věděl, že se tu nemůže zdržovat příliš dlouho. Za měsíc začínaly žně a oprávněně se obával, že část jeho mužů nebude ochotná dál bojovat, protože musí sklidit obilí. Nebylo by to poprvé, a i když Alláh přikazoval zabíjet nevěřící, říkal také, že je třeba být svědomitým hospodářem. Na žně se turecké vojsko obvykle rozešlo.


  Vrchní velitel pevnosti Michal Szilágyi poslal tentokrát Olbrámkův houfec bránit bránu svatého Sávy.


  „To je za odměnu,“ vykládal jízlivě Olbrámek svým mužům. „Jsme totiž nejlepší. Na nás budou Turci útočit určitě, dneska si to pořádně užijeme.“


  „Ať pochcípají,“ potvrdil Černý Gejza. „Chlapi, nikoho nešetřete!“


  Po stranách brány byly masivní bašty a na každé stála dvě děla. V pevnosti jich bylo celkem sedmnáct. Bylo tedy zřejmé, že Szilágyi očekává hlavní útok sem.


  Na ochozech hradeb kolem brány už stáli srbští a uherští bojovníci. Všichni patřili k původní posádce, byli to podle Szilágyiho opravdu ti nejlepší.


  „Olbrámek,“ představil se veliteli brány. Byl to snědý muž s krvavou, ještě nezahojenou jizvou na tváři.


  „Dragutič,“ opáčil stejně zdvořile a zkoumavě si ho prohlížel. Pak přikývl a ukázal místo, kam se má postavit.


  Nad tureckým ležením se ozýval kvílivý hlas muezzina. Celé turecké vojsko klečelo s tvářemi obrácenými k Mekce. Jakmile ranní modlitby skončily, chápali se vojáci zbraní a rozmístili se do šiků. Proti bráně svatého Sávy stálo asi dvacet tisíc muslimů. Bránily ji necelé čtyři stovky křesťanů. Hradba tu byla naštěstí vysoká a před ní ještě příkop. Vlastní bránu chránil parkán a vrata z masivních trámů byla zevnitř podepřená hromadami kamení a trámy.


  „Nemají dost žebříků,“ konstatoval spokojeně Olbrámek, který sledoval přípravy na zteč. Na ochozu byly připravené hromady kamení a rozřezané trámy. Aby jich měli obránci dost, nechal Szilágyi strhnout už druhou stáj. Olbrámek se obrátil na Dragutiče a zeptal se, kdy donesou kotle se smůlou.


  „Kde žiješ,“ ušklíbl se velitel. „Co jsme měli, to jsme těm psům pohanským už dávno vylili na hlavy. A vy jste žádnou nepřivezli. Smůla je, že už není žádná smůla.“ Suše se zasmál svému žertu a pak si ho přestal všímat.


  Turecké jednotky pochodovaly na zteč za zvuků bubnů a trub. Před každou kráčel vyšňořený muž s důstojným vousem a nesl velký zelený praporec, na němž byly nápisy. Nikdo v bělehradské pevnosti jim ale nerozuměl. Děla z tureckého ležení začala ostřelovat hradby. Protože se bojovalo už třetí týden, dělostřelci se dokázali celkem přesně zaměřit a palba byla velice nebezpečná. Brána už dávno neměla střechu a cimbuří bylo na několika místech poškozené.


  Obránci palbu opětovali, ale jejich děla nebyla zdaleka tak dobrá jako turecká. Stěží dostřelila k okraji tureckého ležení. Ovšem na pochodující jednotky to stačilo.


  Asi dvě stě kroků před hradbami se Turci přeskupili a pak se s ohlušujícím řevem rozběhli na zteč. Postupovali v dlouhých řadách. V čele každé bylo asi deset mužů, kteří nesli nad hlavami žebřík. Za nimi postupoval asi tucet elitních bojovníků s luky a kušemi, kteří ostřelovali obránce na hradbách. Teprve za nimi byl téměř nedohledný had z prostých bojovníků. Na hlavách měli přilbice zakončené špicí a na ní byl půlměsíc. Byli vyzbrojeni sudlicemi s nesmírně velkým ostřím, jiní měli tesáky, kopí a také sekery.


  „Střílejte na jejich střelce,“ nařídil Olbrámek. „Těch se žebříky si nevšímejte, ti nám zatím nebezpeční nejsou.“


  Turci opírali žebříky o hradbu nikoli vzpřímeně, ale nechávali je hodně šikmé. Jakmile je k opevnění dostali, vrhli se na ně bojovníci, kteří byli připravení za nimi a rychle po nich šplhali nahoru. Čím více jich na něm bylo, tím bylo obtížnější žebřík od hradby odtlačit, protože měl obrovskou váhu.


  Na ochozu hradby byla pro ten účel připravena dlouhá bidla. Na konci měla železnou vidlici pro zaháknutí. Aby bylo možno žebřík s hroznem Turků shodit, muselo se do bidla opírat deset, někdy i více mužů. Ale nešlo to nijak snadno, na ochozu bylo málo místa. V té-hle fázi boje střílelo po útočnících jen pár obránců, všichni ostatní běhali po ochozu a sráželi dolů žebříky s Turky. Další jim na hlavy házeli kameny a trámy. Boj připomínal Olbrámkovi pohádku, kterou mu jako malému vyprávěla chůva na Husi. Byla o rytíři, který bojoval se sedmihlavým drakem. Jakmile mu jednu hlavu usekl, hned dorostla.


  Turci s výkřiky úleku a bolesti padali do příkopu, ale většina se zvedla, znovu postavila žebřík a zase se drala nahoru. Obránci je sice dokázali z hradeb shazovat, ale už je nedokázali zabíjet. V té pohádce, vzpomněl si Olbrámek, musel rytíř vždycky hned ránu na dračím krku přejet plamenem louče, a teprve pak nová hlava nevyrostla. Smůlu sice neměli, to byla pravda, ale vzpomněl si, že viděl kuchmistra s velkými pánvemi, na nichž na oleji smažil placky. Křikl na Černého Gejzu, ať sleze po žebříku dolů a přinese soudek s olejem.


  Dragutič se po něm zvědavě ohlédl, ale měl na svém úseku starostí víc než dost, proto hned pokračoval v boji. Část Turků od hradeb ustoupila a za zvuku bubnů a pištění trub je nahradili jiní.


  Černému Gejzovi chvíli trvalo, než se vrátil, a s kuchmistrovým pomocníkem vláčeli soudek.


  „Moc by se mi líbilo, kdyby byl ten olej vroucí,“ vysvětloval Olbrámek svůj plán. „Jenže na to není čas a ani prostor. Nabírejte olej do džbánů, a když se objeví nad cimbuřím okraj žebříku, tak ten olej opatrně na to dřevo nalijte. Ne na Turky, na dřevo, vy dřeváci! Olej musí pomalu stékat a až bude džbánek prázdný, tak ten olej zapalte. Uvidíme, jestli to takhle půjde.“


  Šlo to. Bylo to sice nebezpečné a během chvíle byli dva jeho muži ošklivě popáleni, ale žebříky hořely a po pádu do příkopu se většina z nich už znovu použít nedala. A pokud to Turci zkusili, dřevěné stojny se lámaly. Pak se ozval z ležení hlas trub a celé vojsko se kvapně stáhlo.


  „Konec?“ zeptal se Olbrámek s nadějí v hlase.


  „Ani náhodou,“ bručel Dragutič a z čela si stíral pot. Stará rána na tváři začala krvácet a jeden z jeho druhů mu ji ošetřoval. „Tou-hle dobou se jdou zase modlit. Za chvíli uslyšíš kvílet jejich kněze. Všichni padnou na kolena a budou prosit svého Alláha, aby jim dal sílu a mohli nám uřezat hlavy. Měli bychom se taky pomodlit.“


  „Tak chlapi,“ křikl Olbrámek na své muže. „Na kolena a proste Krista, abychom nakopali těm pohanům zadnice, pak je vykastrovali a narazili na kůl.“


  „Dobrá modlitba,“ přikývl Dragutič. „Jsi dobrý velitel. Jsem rád, že jsme tady spolu. A ten nápad s olejem, ten se mi líbí.“ Pak se obrátil na svůj houfec a nařídil, ať jeho žoldnéři taky přinesou nějaký olej. Protože se ta zpráva rychle roznesla, pro olej se vydali bojovníci i jiných houfců, takže kuchmistr naříkal, že bude muset teď už jídlo jenom vařit a placky bude muset péct nasucho, což dá víc práce a trvá to mnohem déle.


  Po skončení modlitby se Turci najedli a znovu vyrazili na generální šturm.


  Až do večera dělalo uherské vojsko, co mohlo, aby Turky do bělehradské pevnosti nepustilo. Tentokrát mělo značné ztráty, ten jediný den si vyžádal stovky mrtvých a ještě více zraněných. Od začátku obléhání to byly nejtvrdší boje. Křesťané z nich však vyšli vítězně a jejich ztráty byly nesrovnatelně menší. To jim samozřejmě dodalo na sebedůvěře.


  Následujícího dne, právě když se Turci ve svém ležení klaněli k Mekce, podnikli obránci pevnosti nečekaný výpad. Bylo to na pohled šílené. Michal Szilágyi se však nějak dokázal domluvit se svým švagrem Jánosem Hunyadim a ten současně s ním zaútočil u brodu a celkem snadno překročil Dunaj.


  Uherské vojsko vrhlo do boje všechny své síly, se zbraněmi v rukách bojovali i kuchaři, podkoní a panošové, po boku vojáků šly do boje dokonce i nevěstky, které je na tažení provázely.


  Nečekaný výpad ze dvou stran vyvolal v tureckém ležení zmatek, a protože velká část muslimských bojovníků neměla dostatečné zkušenosti, aby se samostatně rozhodla, pobíhali Turci sem a tam a než aby bojovali, hledali své houfce a beje. Zkušení uherští rytíři se na koních vrhali tam, kde bylo nepřátel nejvíce, a nemilosrdně je kosili.


  Sultán Mehmed rychle zformoval své elitní janičáře, jenže byl příliš zkušený a poznal, že tahle bitva je ztracená. Křesťané měli z pevnosti výtečný přehled, kde jsou děla, kde zásoby a kde ohrady s koňmi, a promyšleně útočili právě tam. Turci během chvíle ztratili kontrolu nad podstatnou částí svého ležení a jednotlivé houfce se dávaly na útěk. Po dvou hodinách bylo vítězství v rukách křesťanů.


  Tahle porážka byla pro tureckého sultána skutečnou ostudou a měla za následek, že Turci na několik následujících desetiletí rezignovali na expanzi za Dunaj. Bitva pod bělehradskou pevností přinesla těžce zkoušenému kraji na dlouhou dobu mír. Křesťanstvo jásalo, ale tohle vítězství bylo draze zaplacené. Padla téměř třetina uherských bojovníků a na svá zranění po několika dnech zemřel i Jan Kapistrán. János Hunyadi o necelý měsíc později podlehl ve věku sedmašedesáti let moru, který se rozšířil v jeho vojenském ležení.


  Olbrámek byl zraněný na noze a přišel téměř o polovinu svého houfce. Část mužů zemřela na zranění z boje a několik podlehlo černé smrti.


  Padl i jeho druh Jednooký Michal. Protože po bitvě nebylo zřejmé, zda se turecký sultán nepokusí zformovat šiky a znovu nezaútočí, přijal Olbrámek službu u Michala Szilágyiho v bělehradské pevnosti. Dostal štědře zaplaceno a svůj oddíl rychle doplnil bojovníky ze Srbska.


  KAPITOLA 41


  Když sdělila Klárka svému synovi, že písařova dcera Helga složila slib panenské cudnosti, rozzlobil se Albrecht, co je to za hloupost.


  „Ne, Reinprecht si to určitě nevymyslel,“ uklidňovala ho Klárka. Pak se na něj mateřsky zadívala a skoro stydlivě dodala: „Já jsem takový slib složila rovněž, ale pozdější okolnosti vedly k tomu, že ses narodil ty.“


  Albrecht přikývl, musel si to nejprve v hlavě přebrat. Pokud to byla pravda, pak se Helga neurazila, ani neměla jiného, ale vyhýbá se mu proto, že je nešťastná. Možná by ho chtěla, ale ví, že nemůže. A tak raději dělá, jako by nebyl, proč si rozdírat duši nenaplněnými touhami?


  Začal ji nenápadně sledovat. Když zahlédl, že odchází z paláce, měl jako s uděláním nějakou práci na nádvoří i on. Pokud se vydala do předhradí, musel tam také. V kapli při mši jí stával vždycky za zády a při dvorských zábavách s ní tančil rozhodně víc než s kteroukoli jinou.


  Dospěl k přesvědčení, že to, co zjistila matka, bude nejspíše pravda. Od toho osudového rozhovoru za stodolou v podhradí se Helga smála málo. A nejen na něj, neusmívala se skoro na nikoho. Změnila se a Albrecht postřehl, že skončila s výukou dvorských mravů. Neviděl ji, že by nějakého mládence políbila. Mnohem víc se teď věnovala domácím pracím a pomáhala v kuchyni.


  Albrecht se od svých vrstevníků občas dozvídal o jejich milost-ných dobrodružstvích. Pokud se některý z nich dvořil dívce, jejíž rodiče patřili k Rožmberkovu dvoru, pak bylo samozřejmě slušné o tom pomlčet, zvláště nešlo-li o obdiv jen na dálku. Pokud však někdo zvedl suknici holce z podhradí nebo v některé z okolních vesnic, pak to vždycky dával u stolu k dobrému. Občas se stávalo, že hovořil o holce, s níž měli milostné zkušenosti i jiní, a to pak vedlo buď k ostré hádce, nebo naopak k večeru plnému necudných žertů.


  Podobné hovory poslouchal Albrecht mlčky, a když ho ostatní popichovali, aby také něco vyprávěl, vždycky je nerudně odbyl.


  „Jsi panic, viď?“ posmívali se mu. Všichni mládenci jeho věku, s nimiž na hradě žil, už zkušenosti s ženským klínem měli. Jeden, který byl o rok mladší než Albrecht, byl už dokonce ženatý, tři další zasnoubení a jejich svatby se měly konat před začátkem adventu. Občas na své přátele dostával zlost, a občas se dokonce večerním sedánkám na nádvoří vyhýbal, byť tím přicházel o džbánek piva. Necudné hovory ho urážely.


  Ovšem sám sebe s hrůzou přistihl, že se lačně dívá po děvečkách, které sloužily v podhradí. Žen žilo na vlastním hradě mnohem méně než mužů a všechny chodívaly oblečené v cudně střižených oděvech, jak se na počestný dvůr katolického velmože slušelo. Ale děvečky v předhradí, zvláště teď v létě, nosívaly košilky s velkým výstřihem, který si nesešněrovávaly a bylo jim vidět až do žlábku mezi ňadry. Když tam Albrecht zabloudil pohledem, cítil podivné mrazení a touhu, kterou jen stěží ovládl.


  Do podhradí chodíval často, protože dostal na starost všechny stáje s koňmi, s výjimkou těch, na kterých jezdil Rožmberk a jeho nejvyšší úředníci. O ty se staral dvorní štolba. K ruce měl několik čeledínů a jim občas pomáhaly děvečky od krav.


  Jednou jakási holka dřevěnými vidlemi přehazovala seno a vítr jí zvedl suknici, takže Albrecht zahlédl to, co ho ve snech tolik pronásledovalo. Ucítil prudký tlak v nohavicích a zoufale si přál, aby vítr zafoukal ještě jednou. Dál hřebelcoval koně, ale civěl na ni tak hloupě, že si toho všimla a došlo jí, proč asi. Když skončila, nejprve se rozhlédla a pak si sama suknici zvedla a mlčky na něj kývla.


  Povalil ji právě do toho sena, které kupila, a vstoupil do ní rychle, jako by to byla věc, kterou dělává denně. Když skončil, holka ho vášnivě zlíbala a pak si řekla o stříbrňák. Celý omámený jí zaplatil a na hrad se vracel, jako by byl opilý. Celé léto si pak s tou děvečkou užíval. Jmenovala se Barbora a poctivě ho naučila vše, co v tomto oboru ovládala. Když se jí zeptal, proč si nechává platit, copak se jí to nelíbí, ohrnula ret a opáčila, že se jí to samozřejmě líbí. Jenže nepředpokládá, že by si ji některý z jejích milenců vzal, takže si musí našetřit na věno, aby se mohla později počestně vdát.


  Bylo pár dní po svátku Nanebevstoupení Panny Marie a v okolních vesnicích začaly žně. Panovalo dusné počasí a na nebi se objevily mraky. Z dálky se už ozývalo dunění hromu, když se v maštali objevila Barbora. V ruce nesla dvě vědra s vodou pro koně. Albrecht před chvílí svou práci skončil, a teď seděl na řezačce slámy a odpočíval. Po pravdě řečeno doufal, že se tu objeví.


  Nalila vodu koním do žlabu, poctivě do nich přidala otruby a trochu soli, pak postavila prázdná vědra na zem, posadila se na jedno, zvedla suknici a roztáhla nohy. Albrecht si mezi ně bez zbytečných řečí klekl, pevně ji objal a ukojil svou touhu. Přesně ve chvíli, kdy skončil, zvedl oči a postřehl, že ve vratech stáje stojí Helga a pozoruje je. Musela tam být už delší dobu a sledovala je se zájmem a ani se nezačervenala. Albrecht vyskočil, rychle se k ní otočil zády, aby ho neviděla nahého, a vytáhl si nohavice, které měl spuštěné ke kotníkům. Zapnul si přezku opasku, ale když se otočil zpátky k vratům, už tam nebyla.


  Barbora natáhla ruku s otevřenou dlaní, a když do ní stříbrňák položil, nejprve ho ukryla a pak řekla: „Dneska to bylo naposledy.“


  „Kvůli ní?“ zeptal se Albrecht a nedokázal skrýt pocit provinění a studu.


  Upravovala si suknici a s náznakem jízlivosti řekla: „Ta mi nevadí. Ale někdo mě obtěžkal, musím se vdát, svobodné matky Rožmberkům sloužit nemohou. Jsou přece křesťané a cizoložnici by vyhnali. Neboj se, tvoje není.“


  „Tak proč…“


  „Šafář mi nabídl svého syna, když zjistil, kolik jsem si našetřila. Ovšem musela jsem slíbit, že s tím skončím. Jestli chceš, můžeš mi dát ke svatbě nějaký dárek. Pokud se mi bude líbit, pak bych možná byla ochotná svůj slib porušit. A teď běž za tou holkou.“


  „Za jakou?“


  „Jak nás sledovala, ne? Nebyla tu poprvé, všimla jsem si jí už minulý týden. Pozorovala nás škvírou mezi prkny.“


  „Ježíš Marijá, a proč jsi nic neřekla?“


  Pokrčila rameny, zvedla prázdná vědra a odběhla.


  Albrecht vyběhl před stáje a zahlédl Helgu, jak právě opouští předhradí a míří k první bráně, za níž začínala cesta po svahu do hradu. Rychle ji dohnal. Dělala, že ho nevidí, teprve když ji popadl za ruku a donutil zastavit, tiše, skoro zoufale se zeptala: „Co chceš?“


  „Nezlob se,“ prosil zoufale. Nebyl schopný sebrat myšlenky a říci něco rozumného.


  „Nejsi má rodina, dělej si, co chceš! Naopak, pobavilo mě to.“


  „Helgo, já tě miluju.“


  „Dokazuješ mi to opravdu zvláštním způsobem.“


  „Vím o tvém slibu!“


  Prudce sebou trhla a pobouřeně na něj vyjela: „To ti řekl můj otec?“


  „Mně ne, mé matce.“


  „Neměl na to právo, zatraceně!“


  „Ani já, ani ona to nikomu nevykládáme.“


  Přikývla, ale pak už to nevydržela, padla mu kolem krku a její tělo se otřásalo nezvladatelným pláčem. Konejšivě ji hladil po vlasech a přes oděv vnímal její pevné, zatím ještě trochu dívčí tělo. Barbora mu poskytovala mnohem robustnější vnady, přesto toužil po Helze.


  Teprve když se trochu utišila, sama ho uchopila za ruku a pokračovali po kamenité cestě k horním bránám.


  „Proč se líbáš s každým na potkání?“ vyhrkl žárlivě, když už byli v polovině svahu.


  „Protože víc žádat nemohu a ani udělat nesmím. Byla jsem mladá a hloupá, a bavilo mě to,“ opáčila provinile. „Ale došlo mi, že i tím hřeším. S tím je už delší dobu konec. Od té doby, cos mi tam dole recitoval tu nádhernou báseň.“


  „A já?“


  I jeho polibek striktně odmítla.


   



  Klatovskou sklepnici Elišku si nakonec Čejchan na Čachrově nechal. Důvod byl prozaický. Správci Zejbišovi zemřela manželka a Eliška uměla výtečně vařit. Protože se narodila na venkově, dokázala se postarat o drůbež, uměla dojit a život v tvrzi se jí zjevně líbil.


  „Budeš bydlet se správcem,“ rozhodl Čejchan, když sjednával podmínky její služby. „Jíst budeš spolu s ním u mého stolu a máš právo na kus dobrého plátna ročně, aby sis mohla ušít něco na sebe. Budeš dostávat vědro piva týdně, stejně jako ho dostávala Zejbišova manželka. Můžeš ho vypít nebo prodat čeledi, jak chceš. A na začátku každého adventu dostaneš nové škorně. Chci, aby ses chovala řádně! Pokud si necháš vyhrnout suknici, tak jen od Zejbiše. A to pouze v těch dnech, kdy nebudu doma. Jinak patříš pouze mně, jasné?“


  „Co když obtěžkám?“


  „Tvé dítě za svoje neuznám. Ještě něco?“


  „V tom případě chci ještě nějaké peníze!“


  „Nebuď drzá. Dostaneš totéž, co dostávala Zejbišova manželka.“


  „Taky s tebou spala?“


  „Zatraceně, co si o sobě myslíš!“


  „Nejsem tvá poddaná. Nemusím s tebou spát zadarmo. Už proto, že bys naše dítě za své neuznal.“


  „Co když mé nebude?“


  Zpražila ho tak chladným pohledem, že se téměř zastyděl, i když byl rytíř a ona jenom sklepnice. Chvíli přemýšlel a pak navrhl: „Tak dobře, budu ti dávat dva stříbrňáky měsíčně, a pokud nám dá Bůh dítě, uznám ho za své. V tom případě ale…“


  „Mlč!“ nařídila něžně, objala ho a zlíbala.


  Nakonec to stejně dopadlo tak, že zůstala bydlet v paláci, i když byl Čejchan mimo domov. Se Zejbišem vycházela výtečně, jako ostatně se všemi v tvrzi, a chovala se, jako by byla zemanka. Čejchanovi se tahle druhá Eliška nesmírně zamlouvala. Starala se o hospodářství, byla pořád milá a na lůžku mu vyhověla ve všem, co si přál. A navíc pocházela z kališnické rodiny a v Klatovech přijímala pod obojí. Po žních mu oznámila, že čeká jeho dítě.


  Začal pošmourný podzim, když se na Čachrově objevil hubený muž s pergamenově žlutou tváří. Čejchan na první pohled pochopil, že to je právník nebo notář, a to znamená komplikace.


  „Jsem Rudolf z Bochova,“ představil se host zdvořile. „Přijíždím jako právní zástupce vaší bývalé manželky. Neboť vaše manželství bylo před dvěma týdny rozloučeno, a to jak církevně, tak i světsky. Přivážím listinu, která ten akt potvrzuje a opis vám zde nechám, urozený pane.“


  „Nemusel jste se obtěžovat,“ zabručel Čejchan a ostražitě si ho měřil. Úlisný způsob jeho řeči se mu ani trochu nelíbil.


  „Musel, je to má povinnost,“ odpověděl host suše. „S tím ovšem souvisí práva vaší bývalé manželky, jež je třeba uspokojit. Při sňatku jste jí zapsal polovinu Čachrova, smlouva byla však formulována tak, že na ten podíl rozlukou manželství právo ztrácí. Je to bohabojná křesťanka a poctivá žena, nechce víc, než na co má nárok. Jste povinen vrátit jí věno. Jde o dvě vesnice, které je třeba přepsat zpět na jejího otce, a dále o částku sto padesáti kop stříbrňáků. Jste ochoten jí je odevzdat?“


  Eliščino věno Čejchan dávno utratil. Něco za svou vojenskou družinu, něco utratila ona, nikdy ty peníze nepočítal, ale jeho pokladnice byla prázdná. Podle dávné tradice manželka disponovala až do své smrti svým věnem. Byl to její majetek. V tomto ohledu měla Eliška pravdu. Jenže kde měl Čejchan tak obrovské množství peněz najednou vzít?


  „Chápu, že mlčíte,“ pokračoval laskavě Rudolf z Bochova. „Tolik peněz nemá nikdo doma po ruce. Je to jasné i vaší bývalé manželce. Jak jsem řekl, je to dobrá křesťanka. Proto vám dává dva měsíce, abyste jí ty peníze vrátil. Podle rozhodnutí zemského soudu pomine její právo na polovinu Čachrova ve chvíli, kdy zaplatíte. Pokud tak ovšem neučiníte ve stanovené lhůtě, ujme se svého práva na toto panství. Bůh Vám žehnej!“


  Čejchan se vůči právnímu zástupci své ženy nechoval jako pozorný hostitel, ani k bráně ho nedoprovodil. Jakmile zmizel, poslal jednoho muže ze své družiny, aby co nejrychleji donesl vzkaz matce na Pajrek.


  Čejchan měl rád Eliščinu společnost, protože mu s ní bylo hezky. Proto se jí svěřil se svými starostmi.


  „A co by to znamenalo, pokud by ta ženská dostala půlku Čachrova?“ zeptala se a neskrývala obavy. Palác byl velký tak akorát, ale kdyby museli polovinu vyklidit, byl by problém. A ona zrovna čekala první dítě. Doufala, že nebude poslední.


  „Nemyslím, že by se k nám nastěhovala,“ ušklíbl se Čejchan. „Tolik odvahy nemá. A pak, pořád fňukala, že nesnáší šumavské zimy.“


  „No, někdy to opravdu nestojí za nic,“ souhlasila a nepatrně se usmála při vzpomínce, jak se nemohla před Hromnicemi vůbec dostat z paláce do chléva, protože při brodění přes nádvoří zapadla do hluboké závěje a museli ji tahat ven.


  „Pokud by ta děvka získala půlku mého Čachrova, asi by sem poslala svého správce a měla by nárok na polovinu příjmů z panství. Teď si žijeme, chválabohu, dobře, ale půlka příjmů by nám nestačila.“


  „Dá se tomu nějak zabránit? Ty přece něco vymyslíš, ne?“


  „Vymyslím,“ slíbil, i když věděl, že to pravda není. Jediné, co se dalo udělat, bylo vrátit jí věno. Jenže sto padesát kop grošů bylo celé jmění. Dobře věděl, že tolik nevydělá ani za několik let. Leda by se mu na některé loupeživé výpravě podařilo okrást knížete nebo biskupa, ale to jen v případě, že by s sebou vezl svou pokladnici. A něco takového bylo stejně pravděpodobné, jako to, že mu jeho bývalá žena dluh odpustí.


  Eliška vstala z křesla, obešla stůl a posadila se mu na klín. Zřejmě pochopila, že to není zdaleka tak snadné, jak se tváří. Objala ho a pevně řekla: „Netrap se tím. Nějak se vždycky uživíme. I kdybychom z tvého panství nedostávali tolik obilí, masa a peněz od sedláků, hladem neumřeme. Už na to nemysli.“


  Ale Čejchan na to myslet musel. O týden později vyrazil za matkou na Pajrek. Tam zasedala rodinná rada v čele s ní a jejím manželem Rackem z Pajreka. Byl tu i Rackův nevlastní bratr, který držel část rodového panství.


  Hlavní slovo měl Racek, protože Bořita byl vzdáleným příbuz-ným pánů z Janovic, k jejichž erbu patřil i on.


  „Dal se prý slyšet, že Čejchana zničí. Jeho dcera je zoufalá, prý hodně pije a zhubla. Smrt svého milence, toho mizery Křesiny, nedokáže vstřebat. Je pořád ubrečená a odmítá vycházet z domu, ani do kostela moc nechodí.“


  „Byla vždycky divná,“ shrnul to Čejchan, „ale za to já přece nemůžu.“


  „Podle jejího otce ano. Ale to je teď jedno. Je dost zámožný, aby dokázal podplatit úředníky zemského soudu. Na svou stranu určitě získá spoustu vlivných mužů našeho landfrýdu, zvláště když se rozneslo, že jsme my dva přijali kalich,“ pokračoval věcně Racek.


  „Nejlepší by bylo zabít je, Bořitu i Elišku,“ navrhla Barborka. Chtějí jí sáhnout na její milovaný Čachrov!


  „Chápu, má drahá, že ty bys to určitě zvládla,“ usmál se shovívavě Racek, čímž ji popudil a pohádali se. Teprve po hodné chvíli mohli v jednání pokračovat, ale stejně nepřišli na nic rozumného.


  „Buď zaplatím, ale je jasné, že tolik peněz neseženu ani za celý rok,“ bručel Čejchan, „nebo o část panství přijdu. Zatracená děvka, že já si ji bral!“


  „Taky by ses mohl znovu oženit,“ navrhl mu Rackův bratr. „Pokud si vezmeš bohatou, z jejího věna ten dluh zaplatíš, ne?“


  „Nechci se ženit!“ odmítl to rezolutně Čejchan.


  „A pak, o žádné tak bohaté nevěstě v okolí nevím,“ kroutil nesouhlasně hlavou Racek z Pajreka. „Leda Ofka z Hůrky. Zase ovdověla, pochovala už pátého manžela. Ta peníze má, ale brzy jí bude šedesát.“


  „No, jistá možnost by snad byla,“ zasáhla Barborka, která už měla těch planých řečí dost. „V Písku mám přece tetu Markétu. Je pohádkově bohatá a my dvě si vždycky rozuměly. Třeba by nám půjčila. Má smysl pro čest naší rodiny, stejně jako já. Vždycky byla oddaná kališnice a my jsme přece kališníci.“


  „I ty?“ podivil se naoko překvapeně Racek z Pajreka. Šlehla po něm pohledem, ale nestál jí za odpověď. Barborka kališníky nesnášela, zvláště toho jednoho. Jenže Olbrámka neviděla už nejméně deset let a pro svého syna byla ochotná alespoň na čas zapřít svou katolickou víru.
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  „Nevzdám se tě jen proto, žes složila nějaký neuvážený slib,“ rozčiloval se Albrecht. S Helgou se začal zase vídat, ale jejich setkání byla spíše smutná.


  „Nebyl neuvážený,“ odsekla uraženě. „Bůh mi zachránil život. Kdybych ho tehdy nesložila a kdyby mne Panna Maria nenavštívila, nikdy bychom se nesetkali, ty hloupý!“


  „Má matka taky složila slib čistoty a cudnosti,“ namítl chabě. I o tom mnohokrát diskutovali. Helga proto jen opakovala to, co tvrdila pořád: „Jenže ona složila řeholní slib. Ale já ho dala přímo Panně Marii. Ona navíc nemusela, ale já za to dostala život. To je něco úplně jiného!“


  Albrecht byl zoufalý, protože byla mezi nimi hradba a ta se nedala žádným způsobem překročit. Nakonec ho zachránila jeho sestra. Miluši bylo dvanáct let a téměř nepozorovaně se z dítěte stala dívkou, která měla už brzy dospět. Postava se jí začala hezky žensky zakulacovat a bylo zřejmé, že bude po matce mimořádná krasavice. I když by mohla trávit ve společnosti obdivovatelů celý den, chodila raději do školy a spoustu času trávila ve společnosti kaplana nebo písaře Reinprechta. Milovala učenost a přečetla vše, co bylo na Dívčím Kameni k dispozici, včetně úředních listin. Už nebyla dítě.


  „Možná bych nápad měla, můj drahý bratříčku,“ řekla mu jednou, když seděli sami v jizbě, v níž bydleli spolu s matkou Klárkou. Albrecht se jí totiž nedávno svěřil, jaké trápení ho potkalo.


  „Co ty můžeš o lásce vědět?“ opáčil nerudně.


  „Já se přece nevnucuju!“ odsekla uraženě.


  Albrecht ji však znal a věděl, že nikdy neplácá do větru. Jenže trucovala a chvíli trvalo, než si ji usmířil.


  „Tak dobře,“ souhlasila, když jí předtím slíbil, že dá pohlavek synovi podkoního, protože ráno vyplázl na Miluši jazyk. „Miluješ Helgu opravdu? Ale tak, abys byl i ty pro lásku ochotný hodně obětovat?“


  „Záleží na tom, co by to bylo.“


  „Pak ti nic nepovím. Buď ji miluješ, nebo ne!“


  „Zatracená ženská, miluju ji a jsem ochotný se obětovat. Mluv, sakra. Ale opovaž se, jestli povíš hloupost!“


  „Včera jsem si četla ve Zlaté legendě o mučednících. A vy dva takoví mučedníci vlastně jste. Představ si, co jsem našla! František z Assisi miloval pannu Kláru, a aby mohli žít vedle sebe, složili slib cudnosti a nikdy se tělesně jeden druhého nedotkli.“


  „Oba byli nemocní,“ protestoval Albrecht. „To pak měli snadné.“


  „Zatraceně, tobě se taky nic nelíbí. A co polská kněžna Hedvika?“


  „O té jsem neslyšel.“


  „Žila za časů krále Přemysla, co ho nazývali Otakarem prvním. Provdala se za vratislavského knížete Jindřicha, jako manželé však složili slib tělesné zdrženlivosti a splnili ho. Hedviku pak svatořečili. Pokud máš Helgu rád, můžeš si ji vzít a současně složíš slib zdrženlivosti. Ona si uchová své panenství, ty budeš žít vedle ní a třeba ji po smrti taky svatořečí.“


  Albrechtovi se sice taková představa moc nelíbila, ale slíbil, že o tom bude přemýšlet. Že ovšem ona Hedvika, než složila s manželem slib zdrženlivosti, mu porodila šest dětí, to pro dobro věci Miluše bratrovi zatajila.


  Albrecht skoro celou noc nespal a představoval si, zda by tak mohl a chtěl žít. Když se dole v předhradí miloval s tou holkou, bylo to příjemné, ale jen tu krátkou chvilku, kdy se na to chystala a pak do ní vstoupil. Ale jakmile ji opustil, necítil vůbec nic a nezanechalo to v něm žádné příjemné pocity, spíše se cítil provinilý a ušpiněný. Co když by to bylo s Helgou stejné? Pokud ale zůstanou oba čistí, čistá bude i jejich láska. Nebude tak smutná a zoufalá, jak bývala v poslední době. Když usínal, jeho představy se změnily a zdálo se mu, že se spolu vášnivě milují. Trhl sebou a probudil se. Sen byl tak živý, že se potřísnil.


  Vyběhl na nádvoří, umyl se v korytu vedle brány paláce, a pak se rozhodl, že chce žít s Helgou. Dopoledne se musel postarat o stáje, ale po obědě měl volno. Helgu našel ve skriptoriu, kde pomáhala otci rovnat do truhlice pergamenové listiny.


  „Moc se omlouvám,“ řekl zdvořile Albrecht, „ale potřeboval bych si promluvit s vaší dcerou, pane písaři.“


  „Dodělám to sám. Jen běž,“ řekl dceři Reinprecht. Když za ní zapadly dveře, těžce si povzdechl, přál jí v životě jen to nejlepší. Pak se dal zase do práce.


  Albrecht jí hned na schodech začal trochu nesouvisle vykládat nápad, na který ho přivedla sestra. Trvalo sice chvíli, než ho přesně pochopila, ale pak se celá rozzářila.


  „Ty mě miluješ!“ jásala, roztáhla ruce a zatočila se jako malá holka na louce. Pak ho objala a políbila. Když ale začala být Albrechtova ruka dotěrnější, klepla ho přes ni a zklamaně ho odstrčila.


  „Nevěřím ti. Ty to nevydržíš, a budeš si to vynucovat.“


  „Přísahám, nebudu,“ vyhrkl zoufale a znovu ji objal Tentokrát velice ohleduplně a políbil ji jako sestru na tvář. Mlčky mu zůstala v náruči a Albrecht cítil, jak jí prudce buší srdce.


  „Víš co,“ navrhl jí, když od sebe konečně odstoupili. „Pojďme za naším kaplanem. Řekneme mu o našem záměru, poradí nám, jak to udělat, aby to bylo správně.“


  „Neměli bychom to nejprve povědět rodičům?“


  „Pokud se rozhodneme pro svatbu, pak jistě, aby nám požehnali, ale nejprve musíme vyřešit náš slib zdrženlivosti. Já to totiž myslím smrtelně vážně, Helgo. Miluju tě.“


  Dojatě do své drobné dlaně uchopila jeho, byla šlachovitá se zhrublou kůží. Vydali se do paláce a vedli se za ruce. Takhle důvěrně se po hradě nepohybovali ani manželé.


  Kaplan je vyslechl, chvíli přemýšlel a přitom si je prohlížel. V očích měl zvláštní něhu.


  „Drahé děti,“ začal pak otcovsky. „Jste čisté a nevinné, a budu se modlit, abyste takové i zůstaly. Váš slib zdrženlivosti bude jistě Bohu i mně milý, přesto vidím jistou potíž. Můžete ho složit, ale budete spolu žít jen jako bratr a sestra, nikoli však jako manželé.“


  „My se ale chceme vzít,“ namítl Albrecht. „Chci, aby byla Helga moje legitimní manželka před Bohem i světem.“


  „To tě šlechtí, synu. Jenže legitimitu manželství potvrzuje až jeho konzumace v manželském loži. Pokud muž nevstoupí do své ženy, není jeho manželkou. A pokud zůstane dívka pannou, je nevěstou Kristovou, ale nikoli mužovou. Tak to stojí v komentářích učených církevních otců.“


  Helga vrhla na Albrechta zoufalý pohled a měla slzy na krajíčku.


  „Je pak třeba zvážit, drahé děti, co je pro vás důležitější, neboť věřte, že Bůh vašim krokům požehná, ať se rozhodnete jakkoli, protože je vede láska a nikoli touha po hanebném hříchu.“


  „To bych měla porušit slib Panně Marii jen proto, aby byl můj sňatek legitimní?“ vyhrkla útočně Helga.


  „To ti přece neradím, dcero,“ vrtěl hlavou kaplan Hugo. „Říkám jen, jaké možnosti máte. Modlete se, ať vám Bůh vnukne odpověď. Ale za církev prohlašuji, že vaše manželství nelze uznat, pokud nevěsta zůstane pannou. Bůh s vámi.“


  Vrátili se na nádvoří a byli ještě zmatenější, než když za kaplanem vyrazili. Dlouho tiše diskutovali a nakonec Helga rozhodla, že svůj slib neporuší, a proto si Albrechta za manžela vzít nemůže, ať už on slib zdrženlivosti složí nebo ne.


  „Ale budeme se stýkat dál jako bratr a sestra?“ zeptal se s pohledem sklopeným k zemi.


  „Jistě, v tom nám přece nic nebrání,“ souhlasila ochotně.


   



  Burjan z Gutštejna strávil léto na vídeňském dvoře jako vyslanec českých stavů. Byl společenský, uměl se chovat jako rytíř, ale i jako galantní dvořan, a snadno si získával přátele. Byl však při jednání obratný, a proto ho Jiří z Poděbrad začal s oblibou využívat v diplomatických službách.


  Dvůr Ladislava Pohrobka opustil až po žních, aby v Praze oslavil svátek zemského patrona svatého Václava. Při té příležitosti se po dlouhé době setkal se svou manželkou Hátou. Její paní Johanka z Rožmitálu jí dala tři dny volna, aby si mohla manžela užít.


  Burjan najal jizbu v přepychovém zájezdním hostinci ve Vršovicích, který sloužil ke schůzkám šlechty a nejbohatších měšťanů. Jizby byly vybavené drahým nábytkem a brokátovými závěsy, každá měla dokonce komoru, v níž stála káď, aby se mohli hosté po-dle libosti vykoupat. Stačilo zavolat služebnou a ta okamžitě nanosila horkou vodu.


  Za hostincem se rozkládala veliká upravená zahrada s lusthausem. Pro obveselení hostů byl v rohu u zdi hluboký příkop, v němž chovali medvěda. Byla tu střelnice, kde mohli hosté střílet pro zábavu z malé kuše, a rovněž kolbiště, po němž se dalo na koni cválat proti dřevěné figuríně s dřevcem a zkoušet turnajový zápas. Co však hosté milovali, byla hra s koulí, ušitou z kůží, která byla vycpaná žíněmi. Proti sobě stála dvě družstva a koule se přehazovala přes síť. Tahle hra přišla ze dvora milánského vévody.


  Kuchyně patřila k nejvybranějším v pražských městech a každý večer hráli v šenku hudebníci a tančily tu tři placené tanečnice. Pokud chtěli hosté povzbudit pohasínající vášeň, byly ochotné se k milostným hrátkám přidat. Za pár stříbrňáků bylo možno pozvat do jizby rovněž hudebníky, aby milencům při jejich vášnivé zábavě hráli a zpívali.


  „Ty ale my snad potřebovat nebudeme,“ popichoval Burjan svou manželku, když se v zájezdním hostinci ubytovali. Jmenoval se U Krále Václava.


  „Nevím, jak sis ve Vídni užíval ty, ale já byla cudnější než řeholnice,“ svěřovala se Háta. Hned jak jim podomek uložil do jizby truhlici a zavřel za sebou dveře, se na sebe vrhli a rychle se pomilovali.


  Večer se přidali k nevelké, ale vznešené společnosti. Byl tu písař nejvyššího purkrabího, probošt vyšehradské kapituly a jeden rytíř, který sice žádný úřad nezastával, zdědil však velký majetek a prohlašoval, že ho musí utratit dřív, než odejde tam, kde už peníze potřebovat nebude. Posledním byl zámožný staroměstský konšel se svým synem, kterého přivedl proto, aby mu ukázal život a aby ho nechal ve zkušených rukách připravit o panictví.


  U stolu vládla uvolněná nálada, pilo se a každý dal něco k lepšímu. Pochvalu stržila Háta, když vyprávěla historky z fraucimoru své paní. Pobaveně postřehla, že si ji konšelův syn zamilovaně prohlíží. Omlouvalo ho jen to, že byl už trochu opilý.


  „Ale ať jen nežertujeme,“ dožadoval se při druhém džbánku vyšehradský probošt. „Pane Burjane, co je nového ve Vídni?“


  „To se nehodí,“ bránil se, ale když ho všichni ujistili, že je to opravdu zajímá, začal vyprávět. Postřehl, že to zajímá i jeho manželku, a to ho uklidnilo. Díky tomu, že se pohybovala ve fraucimoru Johanky z Rožmitálu, měla Háta dobrý přehled a zjevně ji zemské záležitosti bavily. Pouze konšelův syn začal dřímat.


  „Porážka Turků je pro křesťanstvo požehnáním, ale Uherské království se rozhodně radovat nemůže. Škoda že János Hunyadi zemřel. Okamžitě vypukly tahanice o to, kdo se po něm stane zemským správcem. O ten úřad usiloval kde kdo. V první řadě samozřejmě jeho syn Ladislav, ale možná si na něj myslel i švagr Michal Szilágyi. Vždyť on je hrdinou od Bělehradu! Ti dva ovšem táhnou za jeden provaz, protože Hunyadiovskému rodu vládne ve skutečnosti pevnou rukou manželka zemřelého Jánose urozená paní Alžběta. Rodem Szilágyi, jak jinak. Proti nim stál Ulrich Celský. Má majetky v rakouském vévodství, ale také v uherské Slavonii. S Hunyadiovci se Celští nenávidí už celá desetiletí.“


  „Víc než Poděbrad a Rožmberk?“ zeptal se provokativně písař nejvyššího purkrabího. I on měl už trochu v hlavě.


  „Ti dva se nemají rádi?“ opáčil s komickým výrazem Burjan z Gutštejna. Byl diplomat a na podobné ošidné záležitosti bylo nejlépe odpovědět žertem. Rychle se vrátil k problémům svých sousedů: „Nu, a Ulrich Celský využil toho, že dříve býval ochráncem malého Ladislava. Přiměl ho, aby jmenoval uherským zemským správcem jeho. Hunyadiovci vládli příliš dlouho, a uzurpovali si velký díl královského majetku, takže Celský své první kroky logicky směřoval proti nim. Okamžitě je vyzval, aby vrátili neoprávněně zabrané královské hrady a také důchody.“


  „Takže bude válka?“


  „Nemyslím. Hunyadiovský rod se ukázal rozumnější, než jsem si myslel, že je. Je ochotný o té věci jednat. Ladislav Hunyadi ovšem tvrdí, že ty majetky má legitimně v zástavě za výdaje, které měl jeho rod ve válce s Turky i s bratříky.“


  „Takže obvyklé tahanice. To se potáhne léta,“ zabručel vyšehradský probošt, který měl své zkušenosti. Z majetku, který kališníci zabrali kapitule, nezískal zatím zpátky vůbec nic.


  „A víte, že možná ne. I když samozřejmě nechci být zbytečným optimistou,“ vrtěl hlavou Burjan z Gutštejna. „Král Ladislav hodlá navštívit bělehradskou pevnost, tam se obě strany sejdou a celou záležitost projednají k prospěchu Uher.“


  „To jsou věci,“ podivil se staroměstský konšel. Obchodoval s Budínem a věděl, jak to v Uhrách chodí.


  „Ať už se dohodnou nebo ne, já na tom vydělal,“ vykládal dobromyslně Burjan z Gutštejna a rukou objal Hátu kolem ramen. „Král Ladislav se vydal do Bělehradu a já se mohl vrátit na chvíli do Prahy.“


  „A ty, urozená paní, tys na tom taky vydělala?“ zeptal se vesele onen rytíř, který si za životní poslání dal úkol promrhat rodinný majetek.


  „Nabízíš se místo mého manžela?“ opáčila provokativně.


  Všichni u stolu vybuchli v hlasitý smích, který vzbudil dřímajícího konšelova syna.
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  „Nejsem tak bohatá, jak si myslíš,“ vysvětlovala Markéta své neteři, když za ní přijela do Písku. Tentokrát vzala Barborka s sebou i svého syna Čejchana. Šlo přece o jeho dluh. S ním po boku se cítila bezpečněji, ale byla s ním také větší zábava. Před prvním rozhovorem s Markétou ho však vystrnadila. Řekla mu, ať zajde do města a podívá se, co kde je nového.


  „Jde jen o sto padesát kop grošů,“ smlouvala Barborka. Seděly v křeslech u okna, venku poprchávalo a foukal vítr. Většina stromů před hradbami už byla holých.


  „Jen sto padesát! Za ně tu dneska dostaneš dům.“


  „Nepřeháněj!“


  „Menší ano. Mám v truhlici peníze, ale nejsou mé. Patří různým zámožným lidem z okolí a ti mi je svěřují proto, abych jim z nich udělala ještě víc peněz. Každý chce vydělat. Já na tobě samozřejmě nechci, ale pokud bych ti ty peníze půjčila, musím požadovat úrok, jinak ho svým zákazníkům budu muset dát ze svého.“


  „A jak vysoký ten úrok je?“


  „Na to zapomeň, má drahá. Není nízký, ale copak ty bys dokázala během roku nebo dvou ty peníze splatit? Nakonec bys nepřišla o půlku Čachrova, ale o celý. Mluvím s tebou otevřeně. Půjčit si tolik a nevědět, jak ty peníze splatím, to je jako strčit nohu do pekla.“


  Barborka ji trpělivě poslouchala, věděla, že musí její řeči přetrpět, protože nepochybovala, že Markéta nakonec něco vymyslí. Trochu lítostivě si všimla, jak rychle její kdysi tak krásná teta stárne.


  „Ne, půjčit si za vysoký úrok, to není řešení,“ kroutila hlavou. „Ale já své hotové peníze opravdu nemám. Všechno jsem utratila za majetky v pražských městech a něco dala své vnučce. Nech mě chvíli samotnou, budu přemýšlet. Večer se však hodlám bavit. Mikuláš mě pozval na slavnostní večeři, slaví dvacáté narozeniny. Na svých dětech a vnucích nejlépe vidíme, jak stárneme. Přijď i s Čejchanem. Bude tam také tvůj bratr Olbram.“


  „Je pořád purkmistrem?“


  „Je, a jak říkají měšťané, je to purkmistr, který má svou váhu. Až ho uvidíš, nelekni se, ztloustl.“


  Barborka si vzala soukenný plášť s kápí přes hlavu a vyběhla do města. Musela přece koupit Mikulášovi nějaký dárek. Čejchana potkala ve vedlejší ulici v dílně u pasíře, kde se probíral ženskými pásy. „Pro Elišku. Myslím tu hodnou,“ vykládal trochu rozpačitě, jako by ho matka přistihla při něčem nedovoleném.


  „Ten ne,“ řekla a ukázala na pás, který zrovna držel v ruce. Chvíli vybírali spolu a pak koupili jeden, na kterém byly vyšity lístky na stoncích, a vše bylo propleteno v půvabných ornamentech. Když už v dílně byli, všimla si Barborka měšce na peníze, který měl okraj obšitý stříbrným dracounem. Ten pro změnu jako dárek koupila ona.


  Večeři uspořádal Mikuláš v mázhauzu. V rozích velké dvorany stály železné koše s řeřavými uhlíky, které sálaly příjemné teplo. Ty koše si vypůjčil na radnici. Uprostřed byla tabule pro tucet hostů, kromě rodiny pozval i cechmistra a dva konšely, s nimiž se v městské radě přátelil. Byl tu i písecký děkan. Podávaly se ryby, maso v omáčce a výtečné svařené ovoce s medem a kořením. Teprve pozdě večer, když se hosté rozešli, se na roh stolu sesedli Markéta, Mikuláš, Barborka a Olbram. Čejchan odešel se svým bratrancem Franckem a jeho sestrou Marií do domu starého Prokopa, aby si v klidu popovídali o svých věcech.


  „Myslím, že jsem našla řešení,“ začala Markéta pyšně. „Olbrame, Horažďovice dluží Písku, tuším, dvě stovky kop grošů ještě z časů Jana Žižky, mám pravdu?“


  „Když to říkáš ty, tak asi ano,“ odpověděl. „Musel bych se podívat do městských knih.“


  „Nemusíš. Odpoledne jsem to v kanceláři ověřovala. Je to náhoda, ale nám se hodí. Odkud je ten váš Bořita a jeho povedená dceruška? Z Horažďovic, ne?“


  „No dobře, ale co s tím?“ podivila se Barborka. Trochu to hrála, jednak aby udělala Markétě radost, ale navíc opravdu netušila, jak to chce její teta udělat, i když nepochybovala, že to určitě nějak jde. Znala ji, nikdy nemluvila do větru.


  „Olbrame, za kolik by Písek ten dluh Horažďovických Čejchanovi prodal?“


  „Pokud je to dvě stě kop grošů, tak samozřejmě za dvě stě kop.“


  „Chlapče, nejsi na radnici.“


  „Nejsem chlapec, ale purkmistr,“ ohradil se mrzutě. „A město nemůže kvůli tobě tratit.“


  „Netratí,“ opáčila a přisunula před něj list papíru. „Ty peníze jste půjčovali v době, kdy stál chleba čtyři malé penízky. Dneska stojí dvakrát tolik. Takže hodnota těch peněz by dneska byla poloviční, mám pravdu?“


  „Dejme tomu.“


  „A teď mi odpověz, je vůbec naděje, že ty peníze někdy Písek uvidí? Po tolika letech? A i kdybyste se soudili, víš, kolik to bude městskou pokladnici stát? Upřímně mi odpověz, proč za celé ty roky Písek dluh nevymáhal? Ani ty o něm už nevíš. Odpověď je prostá. Nikdo nepočítá, že byste něco dostali. Když mi ho dáte levně, dostanete alespoň něco, ne?“


  „Musel bych to projednat s městskou radou.“


  „Projednej, ale upozorňuji, víc než třicet kop grošů nejsem ochotná dát. Tedy, Čejchan není ochotný dát více. Berte, neberte, vaše věc. Ovšem kvůli tvé sestře Barborce ti radím, berte.“


  „Tak ji vidíš,“ obrátil se Olbram na svou sestru. „A pak řiď odpovědně město. Doufám, že to městskou radou projde. Mikuláši, musíš mi pomoci! Jsi jedním z nejvlivnějších konšelů. Ale co dál? Horažďovice samozřejmě nezaplatí ani tobě, ani Čejchanovi. Na tom nevyděláte.“


  „Ani Bořitovi nezaplatí,“ upozornila uštěpačně Markéta. „V tom je celý vtip. Stačí dvě jednoduché úřední operace. Za prvé, nejvyšší podkomoří potvrdí, že Horažďovice mají ten dluh uhradit. Za druhé, zemský soud přijme na úhradu Čejchanova dluhu vůči své manželce pohledávku, kterou má v jejím rodném městě. Z právního hlediska je to v pořádku. Až to celé proběhne, zůstane Čejchanovi v ruce pohledávka v Horažďovicích. Sto padesát kop převede na Bořitu a zbylých padesát mi Čejchan prodá za třicet kop. A z nich mi uhradí to, co za něj zaplatím Písku. Bude bez dluhů, neohrozí svůj Čachrov, a já na tom ještě vydělám. Mohu si počkat, ale ten dluh od Horažďovických buď vymohu, nebo tu pohledávku s drobným ziskem prodám někomu jinému. Nu, a Bořita ať se ve svém rodném městě hádá s radnicí sám.“


  „To… to je.. to je geniální!“ vyhrkl Olbram.


  „Je, ale jak to chceš, Markéto, zařídit?“ zeptala se opatrně Barborka. „Aby to vyšlo, musí jeden nález učinit nejvyšší podkomoří a druhý zemský soud. Máme na to necelý měsíc a víš dobře, jací bulíci úředníci jsou.“


  „No dovol!“ ohradil se Olbram přísně.


  „Zvláště ti zemští,“ snažila si ho Barborka udobřit. Ale dál pokračovala ve svých pochybnostech: „Všechno jim trvá, že by jeden vyrostl. Napsat úřední listinu jim zabere víc času, než potřebuje ženská, aby pod srdcem odnosila dítě.“


  „To je samozřejmě pravda,“ souhlasila Markéta. „Existují ovšem způsoby, jak může chytrá ženská jejich ochotu mimořádně podnítit. Kdybych byla mladší, bylo by to určitě snadnější, ale ani stará bába není bez šancí. Kdo je nejvyšším podkomořím? Přece Vaněk Valečovský z Kněžmosta. Máme spolu nějaké obchody, vyhoví mi. Ale i kdyby se zdráhal, dluží mi jistou službu. A zemský soud? Ukažte mi soudce, který si rád nepřilepší. Znám jednoho, který se mi dvořil, když jsem byla mladá a pěkná. Tehdy studoval na vysokém učení pražském. Podrobnosti nejsou podstatné, ale dodnes udržujeme přátelství a kdykoli něco potřebuji, pomůže mi. Pravda, nejsem už mladá a krásná, takže se musím odvděčit jinak, ale nikdy nepožaduje příliš.“


  „Babičko, existuje vůbec někdo, koho bys ty nedokázala ošidit?“ řekl s úctou v hlase její vnuk Mikuláš.


  „Jistě,“ přikývla a tiše dodala: „Smrt.“


  Před začátkem adventu měl Čejchan v ruce potvrzení, že vrátil věno své bývalé manželce úpisem dluhu, který u něj má město Horažďovice. Když tuhle věc zařizoval a pak odcházel z horažďovické radnice s listinou v ruce, vyřítila se ze svého domu Eliška. Byla opilá, poplivala ho a snažila se mu vyškrábat oči. Odstrčil ji, ale opatrně, aby neupadla a nemohla tvrdit, že jí ublížil. Naštěstí zasáhl jeden z městských biřiců a vzpouzející se Elišku odvedl zpátky do otcova domu.


  Když se vrátil na Čachrov, řekl své Elišce: „Už nejsi ta druhá, jsi jediná. Ta první je mrtvá. Definitivně. Už se těším, až se nám naše dítě narodí.“


  Bylo to poprvé, kdy řekl naše.


   



  Olbrámek byl zvědavý, jak jejich mladý uherský král Ladislav Pohrobek vypadá. Slyšel o něm, že je to mládenec trochu nevýrazný a zřídka se někomu postaví. Představil si, jak jedná s Ladislavem Hunyadim, který zdědil po rodičích naturel sedmihradských rytířů. Podobal se horským medvědům, byl robustní, pohyboval se těžkopádně a měl malá zákeřná očka.


  Do svatého Martina zbývalo už jen několik dnů, když se v bělehradské pevnosti objevil průvod uherského krále. Ladislava doprovázel nový zemský správce Ulrich Celský, spolu s ním přijelo několik významných zemských úředníků a početná ozbrojená družina.


  Panovníka spolu s Ulrichem Celským a třemi nejvlivnějšími velmoži ubytoval Hunyadi v paláci, v němž měl komnaty i on a jeho přátelé. Zbytek královské družiny se rozmístil po staveních na nádvoří. Mnoho místa tam nebylo, protože v pevnosti byla silná vojenská posádka. Sultán Mehmed ustoupil, ale bylo třeba mít se stále na pozoru. Olbrámek se svým houfcem obýval velkou síň, která zabírala celé první patro kamenného stavení vedle brány. V pevnosti, pokud měla početnou posádku, se nikdy pohodlně nebydlelo. Teď mu přidělili dvacet ozbrojenců, kteří přijeli s králem Ladislavem, že je musí ubytovat se svými muži. Bručel, protože se už takhle tísnili, ale poslechnout musel.


  Když tam ozbrojence z družiny krále Ladislava přivedl, hned několik mužů je přátelsky vítalo, znali se ještě z časů, kdy společně bojovali pod praporcem Albrechta Habsburského. To Olbrámka uklidnilo, nebudou se hádat.


  Na nádvoří na něj čekal Černý Gejza. „Nelíbí se mi to,“ řekl bez úvodu. Bylo jasné, o kom mluví. „Je tu několik prázdných stavení, ale hejtman královské rozmístil mezi nás. A všimni si, vždycky jich je jen pár.“


  „Hunyadi krále Ladislava pozval a dal mu své slovo,“ opáčil Olbrámek, který pochopil, na co jeho druh naráží. „Ale hlavně, k čemu by mu bylo, pokud by krále zajal?“


  „K čemu? Stane se zemským správcem, ne?“


  „A co Ulrich Celský?“


  Černý Gejza pokrčil rameny a neodpověděl. Když se začalo stmívat, pochopil Olbrámek, že jeho druh měl pravdu. Zavolal si ho sám Michal Szilágyi.


  „Nařizuji, abyste v noci, až bude klid a všichni ulehnou, ty muže, kteří přišli s králem, spoutali. Ale neubližujte jim!“


  Olbrámek stiskl rty. Vůbec se mu to nelíbilo. Mrzutě zabručel: „Jsme žoldnéři a máme bojovat s Turky. Tak zněla dohoda.“


  „Nikoli, máte bojovat po boku urozeného pána Hunyadiho a mém.“


  „Při obraně této pevnosti!“


  „Nebudeme se hádat o slovíčka. Kolik?“


  „Za tenhle měsíc dvojnásobný žold.“


  „Dohodnuto.“


  Olbrámek se nepatrně uklonil a zamířil ke dveřím. Co se týkalo peněz, Szilágyi zatím vždycky dohody plnil, ale to ho neuklidnilo. Sáhnout na panovníka byla zrada, která se trestala ztrátou hrdla. Na druhou stranu, byl žoldnéř. Odpovědnost není na něm.


  Po večeři si svolal k hradbám celý svůj houfec. Černého Gejzu poslal hlídat, aby se k nim nikdo cizí nepřiblížil. Svým žoldnéřům pověděl, co mají udělat.


  „Chlapi, o tom ani muk. Všiml jsem si, že máte mezi královskými přátele.“


  „Jen známé,“ opravil ho ihned hubený Hans. Byl ze Štýrska.


  „Když se to povede, dostanete tři sudy piva k žoldu navíc.“


  „Bereme,“ rozhodl Hans za ostatní. Pak se po jednom vydali do své ubytovny, aby nebyli nápadní. V noci královské ozbrojence bez potíží spoutali. Z okna viděli, že se v celém paláci svítí. Slyšeli křik a dokonce hluk boje. Živo bylo v paláci až do rozednění.


  Ráno vyvlekli rytíři z Hunyadiho družiny na dvůr spoutaného Ulricha Celského a tři jeho vzdálené příbuzné, kteří nedávno obsadili významné úřady Uherského království. Ranní mše proběhla celkem v klidu, i když v napjaté atmosféře. Po ní rytíři věrní Ladislavu Hunyadimu před očima ostatních Ulricha Celského a jeho příbuzné ubili. Nebyla to poprava důstojná rytíře, byl to surový akt, který měl krále Ladislava a zbytek jeho dvora zastrašit.


  Z Bělehradu se Ladislav Pohrobek vydal v doprovodu Ladislava Hunyadiho a Michala Szilágyiho do Budína. S nimi jel i Olbrámkův houfec, protože bylo zřejmé, že turecké nebezpečí pominulo.


  I když se k mladému králi chovali s úctou a zdvořile, všem bylo zřejmé, že se stal zajatcem. V Budíně jmenoval Hunyadiho novým uherským správcem.


  Rok Páně 1457


  „Co říci k té hanebnosti v Uhrách?“ začal pobouřeně můj bratranec. Jako bývalý notář nesnášel porušování zemských zákonů. Násilí on spojoval se skutky kališníků. Jenže Hunyadi byl dobrý katolík. Proto ho událost v bělehradské pevnosti pobuřovala, neuměl se s ní vyrovnat. Nechtěl si totiž připustit, že v boji o moc jsou hanební všichni. Když na to dojde a hodí se jim to, chovají se stejně, ať je to katolík nebo kališník, císař nebo papež, Němec, Polák nebo Uher, Habsburk nebo Jagellonec.


  „Bylo to hanebné,“ souhlasil jsem, „ale současně se ukázalo, že mladý Ladislav byl panovníkem schopným. I když způsobem typickým pro Habsburky. Hunyadimu se nepostavil čelem, ale použil úskok, naprosto stejný, jen zrcadlově obrácený.“


  „Nedávno jsem četl spisek jistého Vlacha, který jako jednu z nejdůležitějších vlastností dobrého panovníka opěvuje dissimulatio. Tedy po našem něco jako přetvářku. Ale chápanou ve vyšším smyslu jako vhodnou metodu jednání vladařů k dosažení vlastních cílů, bez ohledu na křesťanskou morálku. Fuj!“


  „Proč fuj? Už dříve jsme si řekli, že na hrubý pytel patří hrubá záplata. Boj o moc není nic vznešeného. Neboť ten, kdo neumí své soupeře porazit, a je jedno jak, sám padne.“


  „Nepřesvědčil jsi mne, že podlost je správná, milý Danieli.“


  „Neříkám, že je správná, ale pokud jsi panovník, jinak jednat nemůžeš. A uznej, že s Ladislavem Hunyadim to mladý král Ladislav sehrál mistrovsky.“


  „Já tvrdím, že se choval naprosto bezcharakterně. Už proto, že do svých služeb přijal Jana Jiskru z Brandýsa. Po kolikáté už! A právě on byl jedním z těch, kteří mu umetli cestu k pomstě. Protože si můžeš říkat, co chceš, králi Ladislavovi šlo v první řadě o to, aby odčinil potupu z Bělehradu.“


  „Jako vladař nemůžeš oddělovat skutky veřejné od osobních pocitů. Urážka panovníka, pokud ji nepotrestáš, je totéž, jako bys řekl celému národu, klidně si mne poplivejte. Je to první krok k tomu, aby tě zbavili trůnu. Ale jen tak mimochodem, v čem se podle tebe lišily jeho kroky od Hunyadiovců?“


  „Vlastně ničím. Ale tak se chovají všichni tam na východě. V Uhrách, Polsku, Litvě, Sedmihradsku.“


  „A na Západě ne? Mám ti připomenout, jak se chovali králové Francie a Anglie? Jaké podlosti spáchali a kolik krve mají na svých rukách?“


  „Dej s tím pokoj! Píšeme o hanebnostech vlastních panovníků. Pokračuj!“


  „Opakuji, nebyly to hanebnosti. Panovník má vládnout a chránit svou zem. Tečka! Ale máš pravdu, hádat se k ničemu nevede. Protože o tom můžeme diskutovat, jak chceme, svět ani naše panovníky nezměníme. Takže král Ladislav pozval po několika měsících Ladislava Hunyadiho do Budína, aby s ním projednal zemské záležitosti. Dal mu glejt, jak bývalo zvykem. Když ale v polovině března se svými stoupenci do Budína dorazil, dal všechny ihned zatknout. A ještě téhož dne ho nechal za soumraku setnout mečem. Jak už jsem říkal, Ladislav Hunyadi měl postavu medvěda a kat musel čtyřikrát tnout do jeho šíje, než se mu podařilo hlavu srazit.“


  „Ano, tohle Olbrámek popisuje ve svých vzpomínkách. Byl u toho, i když vše sledoval jen ze zamřížovaného okna vězeňské kobky. Král Ladislav ho dal uvěznit spolu s ostatními uherskými pány. Byli to šmahem ti, kteří panovníka v Bělehradě tak potupili. Jenže popravit všechny nemohl, nakonec jim udělil milost a propustil je. Včetně Olbrámka. Nicméně celé Uhry vzápětí proti králi Ladislavovi povstaly a on musel kvapně ujet do Vídně.“


  „Dodejme ovšem, že si jako rukojmí ponechal Ladislavova mladšího bratra Matyáše Hunyadiho. Tehdy mu bylo čtrnáct let. Nevím kdy, ale možná už tehdy se mu začalo podle rodového erbu říkat Korvín. Tedy havran. Nejspíše proto, že jméno Hunyadi nedokázali Němci vyslovit. Ovšem to, že Pohrobek Matyáše zajal, ovlivnilo v budoucnu skoro osudově život naší země, a rovněž našich předků. Neboť v dějinách mohou mít i zdánlivě bezvýznamné skutky dalekosáhlé důsledky. Proto by měli panovníci jednat uvážlivě, a pokud to jen trochu jde, nechovat se hanebně. Nebo to alespoň nedávat okatě najevo.“


  „Než se však situace v Uhrách vyjasnila, Ladislav Pohrobek zemřel, a bylo po povstání. Začal jako obvykle boj o moc, milý Danieli. Máš pravdu, je to pořád stejné, dej psům kost a poperou se o ni, i když nemají hlad. Tohle nedělají jen panovníci, ale ještě ochotněji ti, kteří jim přisluhují.“


  „Nicméně král Ladislav zemřel až koncem roku. Abychom však nepředbíhali, povězme, co tomu předcházelo. Dovol mi však ještě poznámku o tom, jak se v posledním roce vlády mladého Habsburka u nás žilo. Nutno totiž poděkovat Bohu, že to byl požehnaný rok. Dobré počasí, dobrá úroda, šlechta neválčila, neobjevil se mor a katolíci dávali celkem pokoj.“


  „Až na tu poslední poznámku s tebou souhlasím. Když už ale hovoříš o víře, musím také něco připomenout. O těch tvých kališnících. Na počátku toho roku sepsal totiž Vaněk Valečovský z Kněžmosta, známý naší Markéty, spis, který nazval Proti panování kněžskému. V něm ostře odsoudil vládu kněží na Táboře a napadl i Jana Rokycanu. Přečtu jen jednu větu.“


  Bratranec Petr zvedl své poznámky. Tu větu měl podtrženou, takže ji ani hledat nemusel, a deklamoval: „Tihle kněží chtěli by všem vůbec rozkazovat a jim aby žádný nerozkazoval.“


  „To ovšem platí i o tvých katolících,“ upozornil jsem ho. Podobné malicherné spory řešíme pořád, ale sami víte, že to stejně k ničemu nevede. Katolíka nepředěláš ani dobrým slovem, ani rozumnými argumenty. A nás, kališníky, taky ne.


  „Platí,“ souhlasil k mému překvapení Petr. „My ale táhneme za jeden provaz, zatímco vy se hádáte jako trhovci na jarmarku. Tenhle Valečovský si dal na svůj staroměstský dům namalovat výjev, který sousedům ukazoval, jak to ve světě chodí. Na obraze byl vůz plný lidí, kteří se snaží dojet do království nebeského. K tomu vozu byli ovšem z obou stran zapřažení koně, které kočí biči hnali opačnými směry, takže vůz stál na místě. Tohle měla být církev bojující, samozřejmě ta vaše.“


  „Tak to ne, milý Petře! On nekritizoval kališnictví, ale církev jako takovou. Tu církev, která udělala z víry obchod, která je plná prelátů, kteří nic nedělají, jen poctivé věřící otravují a ještě chtějí, aby je za to dobře živili. Protože církev je úřad. Nic jiného. Oba jsme pracovali pro radnici, a tak víme o úřadech své. Každou vznešenou myšlenku spolehlivě zničíš, pokud se jí ujmou konšelé nebo teologové. Mám pravdu?“


  Chvíli se sice mračil, ale pak rezignovaně pokrčil rameny na znamení souhlasu.


  KAPITOLA 44


  Do Hromnic zbývalo jen několik dní. Počasí bylo v posledním týdnu téměř jarní, občas dokonce vysvitlo slunce a sníh začal tát. V noci však pořád mrzlo, a tak se na krajích střech tvořily rampouchy. Cesty kolem Dívčího Kamene, a vlastně celým údolím Vltavy od Budějovic až k Rožmberku, byly upravené a okamžitě se na nich objevily povozy. Teď v zimě mohli kupci prodat zbylé zásoby potravin mnohem výhodněji než na jaře.


  Přesto Oldřicha z Rožmberka překvapilo, když mu komoří oznámil, že na hrad dorazil jeho syn Jan s nevelkou družinou. Vždyť se na Krumlově viděli před týdnem. Koně prý mají zpěněné, přihnali se jako vichřice. Jeho syn prosí ihned o slyšení.


  Oldřich z Rožmberka měl ve své pracovně písaře a vyřizoval s ním dopisy. Chtěl jich poslat hned několik a byl rozmrzelý, že ho vyrušili. Na okamžik dokonce uvažoval, že Jana nepřijme hned, ale až práci skončí. Jenže naléhavý tón komořího ho přiměl diktování dopisů odložit.


  Písař Reinprecht si sbalil kalamář s inkoustem a husí brky. Složil listy, na nichž měl poznámky, protože nadiktované dopisy zapisoval jen zběžně a volil jednoduché zkratky, aby pánovy myšlenky stihl zachytit. Ve skriptoriu potom dopisy přepisoval na pergameny úhledným písmem.


  „Nuže?“ zeptal se mrzutě Oldřich, když se uvítal se svým synem a ten se posadil do křesla. Panoš mu ihned podal číši s horkým vínem.


  „Bratr Jindřich je od podzimu v Uhrách, aby s ozbrojeným houfcem pomáhal v boji proti Turkům,“ začal Jan. Vždycky hovořil rozvlekle a důkladně, tím svého otce štval. „Ještě prvního ledna mi po-slal z Budína list. V něm psal, že je zdráv. Jistě víš, že János Hunyadi zemřel v ležení pod bělehradskými hradbami na černou smrt. Ta se nějak dostala i do Vídně. Tvůj vznešený syn se nakazil a pětadvacátého ledna ve Vídni skonal.“


  „Cože?“ zařval Oldřich z Rožmberka a vyskočil tak prudce, až porazil své křeslo. Panoš okamžitě přiskočil, aby ho zvedl, ale mocný Rožmberk si na někom potřeboval vybít vztek. Byl skoro šílený zoufalstvím. Zvedl ruku a panoše udeřil do tváře, až mu z nosu vytryskla krev.


  Jindřich byl jeho nejstarším synem a pýchou. Od mládí ho vedl k tomu, že převezme vladařství v rodu pánů pětilisté růže. Jemu přenechal své místo, když odešel před několika lety do ústraní. I když si nerozuměli ve všem, vládli ve shodě a snažili se, aby majetek zatížený dluhy udrželi. A aby nepřišli o přední místo mezi českým panstvem, na které se tak vehementně dral ten prokletý Poděbrad.


  „Proč on?“ vykřičel Oldřich z Rožmberka do světa své zoufalství. Zhroutil se zpět do křesla, které jeho panoš nejprve postavil, a teprve pak se pokoušel zastavit krvácení.


  „Co zmůžeme proti boží vůli?“ povzdechl si Jan. Bylo mu sedmadvacet let a byl úplně jiný než jeho starší bratr Jindřich. Byl to klidný a nevýbojný muž, miloval pohodlí a nikdy se nestavěl proti otci ani proti svému hlučnému a ctižádostivému bratrovi. Ctil víru předků, ale rozhodně nebyl zaslepený a o kališnictví se v soukromí vyjadřoval mnohem smířlivěji než ostatní členové rodu pětilisté růže. On sám osobně s Jiřím z Poděbrad vycházel dobře.


  „Proč on?“ opakoval zoufale otec. „Proč si Bůh raději nevzal tebe? Nebo kohokoli jiného? Proč Jindřicha, pýchu mého rodu?“


  Jan na otcova slova nereagoval. Neměl v povaze se hádat, a kromě toho otce znal a věděl, jaký vztah chová ke svému nejstaršímu synovi a jak přehlíží jeho i dalšího svého syna Jošta.


  „Vrátím se,“ rozhodl Oldřich z Rožmberka. V Krumlově si ponechal několik komnat, v nichž bydlel, pokud tam zajížděl. Nebylo to často, obvykle jen u příležitosti významných rodinných oslav, nebo když se tam měl setkat s někým významným. Do správy panství však nezasahoval a Dívčí Kámen si chránil jako místo pro odpočinek.


  „Ujmu se znovu našich panství a vladařství rožmberského rodu,“ rozhodl. V očích měl slzy a rty se mu chvěly. Pak Jana požádal, ať ho zanechá s jeho smutkem samotného. Všechny vyhnal a toho dne poprvé po dlouhé době k sobě večer nepozval Klárku. Odmítl i svého kaplana. Jediný, kdo k němu směl vkročit, byl sklepník se džbánem vína.


   



  Jakmile Olbrámek opustil po Velikonocích vězení v Budíně, shromáždil své žoldnéře a vydal se s nimi domů, do Edelény. Nemínil houfec rozpustit, ale do služeb krále Ladislava vstoupit nehodlal, a uherští velmožové se teprve domlouvali, co podniknou. Věřil, že s některým z nich žoldnéřskou smlouvu uzavře. Bylo totiž zřejmé, že brzy dojde k povstání proti Habsburkům.


  Měl dobré muže, zkušené, odvážné a vyznali se v boji. Byl by blázen, kdyby je nechal běžet. To jim bude raději chvíli platit ze svého, počítal, že se mu to brzy vrátí. V bojích proti Turkům svůj majetek zdvojnásobil. Podporovat Hunyadiho se mu vyplatilo. A věřil, že bohatnout bude dál, jen musel najít dobrého pána a stát pokud možno na správné straně, tedy té silnější. Válečnictví bylo řemeslo, nikoli víra, proč by tedy měli jeho muži zbytečně umírat?


  Když o své nejbližší budoucnosti přemýšlel, nejraději by zůstal ve službách Hunyadiovců. Jenže Ladislav byl mrtvý a jeho bratra Matyáše držel v zajetí král Ladislav. Michal Szilágyi měl svých starostí dost v Sedmihradsku, takže nezbývalo než chvíli počkat.


  Když dorazil do Edelény, pospíchal do zájezdního hostince, kde byla ubytovaná Jadwiga s jeho dcerou Barborkou. Ale nenašel je tam.


  „Odpusťte, urozený pane, nemohl jsem nic dělat,“ vykládal vyděšený šenkýř, když se po nich ptal. „Před týdnem se tu objevilo pět ozbrojených mužů. Měli barvy toho loupežníka, Jana Jiskry z Brandýsa. Vaši ženu jsem ukryl v kuchyni, ale našli ji. Odvlekli ji i tu malou.“


  „Kam?“ zařval skoro nepříčetný hněvem Olbrámek a udeřil šen-kýře do tváře.


  „Nevím, ale nechali vám tu list,“ řekl a rychle couval k východu na dvůr. Třel si pohmožděnou tvář. „Dám vám ho, slibte však, že už mne nebudete bít. Já přece za nic nemohu. To jsem se měl rvát s pěti rytíři, kteří měli meče?“


  Olbrámek zlostně stiskl rty, ale rychle se ovládl.


  „Slibuji. Přines ten list.“


  Šenkýř sáhl pod zástěru a podal mu ušmudlaný kus pergamenu. Na něm stálo: „Olbrámku, uloupil jsi peníze městu Gelnici a dopustil ses tam hrdelního zločinu. Pokud se však dostavíš na Rychnavu a peníze vrátíš, propustím tvou ženu a dítě a slibuji spravedlivý soud. Podepsán Jan Talafús z Ostrova a na Hukvaldech.“


  „Ten zvyjebanec!“ odplivl si Olbrámek a hned si nechal zavolat Černého Gejzu. Zůstal jeho pravou rukou, a zvláště teď, po smrti Jednookého Michala.


  „Co můžeme udělat?“ zeptal se ho, když se posadili ke stolu a sklepnice před ně postavila dva džbánky zlatavě jiskřícího vína.


  „Vydáš se Talafúsovi do rukou?“


  „Předně, ty peníze mu nehodlám odevzdat. I když bych na to teď měl. Protože on by je stejně Gelnici nevrátil. A jak bych asi dopadl já? Myslíš, že by mne ušetřil?“


  „Co Jadwiga?“


  Olbrámek stáhl popuzeně obočí. Mohutně si zavdal a pak zlostně řekl: „Copak by ji ten bastard propustil? Prý jsem zneuctil jeho ženu, co ho asi tak může v té jeho pitomé hlavě napadnout? Jsi bojovník, takže mi odpověz. Představ si bitvu, která je prohraná. Ty utíkáš, ale několik tvých druhů nepřátelé obklíčili. Pokud se vrátíš, abys jim pomohl, víš, že se to nepovede, ty zahyneš a bitvu stejně ztratíte. Má cenu se vracet?“


  „To rozhodně nemá. Má však cenu se pomstít. Jenže dovol mi, hejtmane, poznámku. Co když ta bitva ztracená není?“


  Olbrámek si ho mrzutě měřil. Černý Gejza byl jediný, před nímž si chtěl za každých okolností uchovat tvář rytíře.


  „Odvážil by ses vrátit na Spiš? Myslím ty sám,“ zeptal se ho pak.


  „Za normálních okolností rozhodně ne, ale pro Jadwigu to udělám rád. Zjistím, kde ji vězní a jak to s ní vůbec vypadá.“


  Olbrámek přikývl. Už delší dobu podezříval Černého Gejzu, že jeho Jadwigu miluje. V tomto ohledu nebyl sobec, pokud by Jadwiga nepřekročila určité hranice. Ale to by ona rozhodně neudělala. Nedalo mu, aby na ni nezačal myslet.


  Seděli u stolu se svými vzpomínkami a pili. Ještě před několika týdny vypadalo všechno tak růžově. Jenže v životě vojáka to tak chodilo, nikdy nevěděl dne ani hodiny.


   



  I když dříve měla Markéta k pražským kališnickým kněžím blízko, poslední dobou se jim vyhýbala. Všiml si toho i arcibiskup Jan Rokycana.


  Mezi staroměstskými ženami se však rozhodně neztratila. Málokterá bojovala v minulosti o kalich jako ona. Bouřila po boku Jana Husa proti odpustkům a hanebnosti papeže, postavila se Janu Želivskému a jejího manžela popravili, když povstal proti hanebné radnici. Ona sama podporovala Jiřího z Poděbrad a získala si jeho přízeň. Byla vzdělaná a dokázala jako jedna z mála žen ve městě oponovat kněžím při teologických sporech. To jí ovšem v očích kléru ke cti nesloužilo. Měla být stejně jako jiné ženy zbožná a poslušná. To však Markéta nikdy nebyla.


  Během mše stávala Markéta v chrámu Panny Marie před Týnem pod kazatelnou a Jan Rokycana ji rozhodně v jejím honosném čepci přehlédnout v davu věřících nemohl. Z výše kazatelny si jako hrdý pastýř rád prohlížel hlavy svého stáda, které stálo namačkáno pod ním. Věděl přesně, jaké čepce nosí staroměstské měšťanky a všímal si, jak jejich manželům šednou a řídnou vlasy. Měšťané samozřejmě vstupovali do chrámu prostovlasí, s kloboukem či čapkou v ruce.


  Jakmile bohoslužba skončila, poslal ministranta, ať Markétu přivede do sakristie. Chvíli to trvalo, protože opustila chrám jako jedna z prvních a musel za ní utíkat skoro až ke kašně.


  „Žehnám ti, dcero,“ řekl Jan Rokycana, když vstoupila a zbožně před ním poklekla. U jiných žen by o jejím gestu nepřemýšlel, ale v jejím případě si nikdy nebyl jistý, zda je to, co dělá, skutečným projevem pokory. V očích měla stále ty veselé ohníčky, jaké u ní vídal kdysi, kdy on byl ještě studentem vysokého učení pražského. Trochu mrzutě si uvědomil, že on sám je v očích už dávno nemá.


  „Přál sis se mnou mluvit, otče?“


  „Vstaň a posaď se sem, na lavici, vedle mě,“ řekl proti své vůli s důvěrnou laskavostí. Takhle on s ženami nikdy nemluvil. Býval odměřený a přísný, každá žena v sobě nosila hřích.


  „Markéto, zdá se mi, že v poslední době příliš nedbáš o svou duši. Na mši tě vídám zřídka a rovněž jiní kněží mi říkají, že jsi ve víře ochladla. Stalo se něco? Tobě už na kalichu nezáleží?“


  „Co konkrétně mi vyčítáš, otče? Ctím kalich a brzy zemřu, proč bych měla na stará kolena ohrozit svou cestu ke spáse?“


  „Existují různé svody. Od ďábla i katolíků. Jsem kněz a chápu věřící. A proto vidím, že se s tebou něco děje. Stýkáš se s královským dvorem. Na něm mají stále větší vliv stoupenci římského papeže. Není důvod tam?“


  „Nestýkám se s nimi tak často, jak si možná myslíš, otče. Letos jsem hovořila s panem Jiříkem jen dvakrát. On je však dobrý kališník. Vídávám pana Valečovského, protože je podkomořím. I on je kališník. Nedávno jsem jednala se Zdeňkem Konopišťským ze Šternberka. Ten katolík je. Nemyslím však, že by tihle urození a ctihodní mužové mohli zviklat mou víru.“


  „Věřím ti. A přesto ti nevěřím,“ povzdechl si Jan Rokycana. „Slyšel jsem, žes nedávno dostala dopis od Mikuláše z Pelhřimova. Co ti chtěl?“


  „Je zavřený ve vězení na hradě v Poděbradech. Ale to ty víš. Pracuje a modlí se. Ten dopis byl osobní, netýkal se kališnictví.“


  „Všechno se týká víry, a v tom případě nemůže být nic osobního nebo důvěrného,“ napomenul ji ostře. „Co chtěl?“


  „Tak o to ti šlo, otče arcibiskupe? Proto jsi mne pozval? Nikoli ze strachu o mou víru a spasení, ale zajímá tě, co dělá Mikuláš z Pelhřimova,“ opáčila jízlivě.


  „Víš, dcero, že to tak není,“ řekl bolestně a měl na ni pořádný vztek. Změnil tón, nezasloužila si, aby k ní hovořil laskavě a přátelsky. Nic mu neřekla, nerozešli se v dobrém.


  Dopis, který jí přišel, ji po pravdě řečeno překvapil. Od doby, co ji a celý rod starého Prokopa Mikuláš z Pelhřimova proklel, když opouštěl Písek, se nesetkali a nevyměnili si jediný list. K tomu, jak opustil Písek, se nevracel ani ve svém dopise. Byl stručný. Stálo v něm, že jediný, koho může ve svém ponížení považovat stále za přítele, je ona, navzdory tomu, co se stalo. Právě dokončil redakci třetího dílu své Táborské kroniky a od pana Jiříka dostal povolení, že ho smí z vězení poslat někomu ze svých přátel. Prosí ji, aby nechala knihu třikrát opsat. Jednu ať uloží v knihovně vysokého učení pražského a zbylé dvě v chrámech v Písku a na Táboře. Autograf, který napsal vlastní rukou, ať si ponechá ona a připomíná jí, že boj o víru neskončil a nikdy neskončí. Lidé jako jsou papež či pan Jiřík mohou hlasy spravedlivých umlčet, mohou je mučit a zabít, ale neumlčí boží pravdu.


  Markétu ta slova hluboce dojala. Obrátila se na synovce Francka a ten se opisování se svými dvěma přáteli z vysokého učení rád ujal. Každý grošík se chudým studentům hodil a Markéta nabídla štědrou odměnu.


  Přečetla si Táborskou kroniku celou. Nevyprávěla o vojenských bojích, ale o bojích za pravdu evangelií, kterou sváděli táborští kněží s těmi pražskými i sami mezi sebou. V knize byla spousta úvah, v nichž vykládal Mikuláš z Pelhřimova zásady svého pojetí kališnictví. V mnoha věcech s ním souhlasila, věděla však, že se nedají uskutečnit. Život rozhodně vypadal jinak, než by si přáli teologové. Už proto, že jejich pravda nebyla často pravdou prostého lidu. V tom byla celá tragedie Mikuláše z Pelhřimova a jemu podobných.


  V těch chvílích si uvědomovala marnost veškerého pozemského snažení. Lidé se po generace pachtí, aby správně vyložili smysl poselství Ježíše Krista. Jenže každý v něm nalézá něco jiného. Křesťané se proto navzájem zabíjejí, nenávidí se, pohrdají svými odpůrci, upalují jeden druhého a víra, místo aby křesťanům usnadňovala pozemské bytí, je jako vězeňská koule. Učenci, teologové a kněží studují slova evangelií, vedou disputace, zasedají na synodách, svolávají koncily, ale copak za čtrnáct století, která uplynula od ukřižování Spasitele, k něčemu rozumnému dospěli? Hádky nemají konce a zjevně mít ani nebudou.


  Ano, jak velikou pravdu měl Jan Hus, když tvrdil, že víru nosíme ve svém srdci. Mnohokrát o tom přemýšlela. Každý člověk je jiný, a je logické, že i jejich srdce jsou jiná. Znamená to snad, že i víra každého člověka může být v něčem nepatrně odlišná? Všechny spojují evangelia a Ježíš Kristus, ale co dál? Může člověk věřit něčemu, co nevychází z jeho srdce?


  Po přečtení spisu Mikuláše z Pelhřimova si rovněž uvědomila, jak zbytečnými a jalovými křesťany jsou kněží a kazatelé. Buď lidu opakují to, co lid stejně ví a nosí ve svém srdci, nebo mu nařizují to, co prostý lid nechce a mnohdy ho to obtěžuje. Kněží se neustále hádají a vedou spory o malichernosti, které prostému věřícímu nijak neulehčí jeho pozemskou cestu. Téměř kacířsky ji dokonce napadlo, zda mu tu cestu ke spasení spíše nekomplikují. Copak Bohu nestačí, že člověk věří, pracuje a chová se odpovědně ke své rodině? Proč musí plnit různé liturgické úkony, jimž většinou nerozumí, a navíc je teologové pořád mění? Křesťané původně všichni bez rozdílu přijímali z kalicha. Déle než tisíc let. Pak to papež zakázal, ale v době Markétina mládí to čeští kališníci obnovili a za to se je snaží zbytek křesťanstva vyhladit. Nerozuměla tomu a nechápala, kde se taková zášť bere.


  Markéta už delší dobu uvažovala, že by měla dát Bohu dar, jímž by si zajistila cestu ke spáse. Byla bohatá a nemínila šetřit. Zaplatit zádušní mše či zřídit nový oltář, to vše jí připadalo málo. Původně dostala nápad, že by před píseckými hradbami postavila kostelík v osadě rybářů, odkud pocházela její skvělá švagrová Marie, manželka Markétina zesnulého bratra Olbrama. Tomu kostelu by věnovala jeden ze svých dvorců, aby kněz nehladověl. Dokonce už o tom jednala s píseckým děkanem.


  Jenže pak se jí do rukou dostal spisek Mikuláše z Pelhřimova. Trochu smutně ji napadlo, kdyby tak chudák věděl, že dílo, které mělo podle jeho představ posilovat všechny ve víře v kališnickou táborskou církev, jí tu víru vzalo. Tedy, nikoli víru v Krista, ale víru v užitečnost církevního konání. Při té příležitosti si mnohokrát vzpomněla na syna Jeníka. I on hledal svou cestu k Bohu.


  K čemu by byl rybářům kostel? řekla si nakonec. Ti potřebují něco jiného. Chudobný věřící potřebuje sice víru, ale stejně tak pomocnou ruku, aby nebyl jeho pozemský úděl tak truchlivý. Rozhodla se, že v rybářské osadě založí špitál pro nemocné a staré. A při něm bude škola, kam budou moci chodit děti z předměstí, protože ty do farní školy v Písku nesměly.


  KAPITOLA 45


  Oldřich z Rožmberka se vrátil do Krumlova a s ním celý jeho dvůr. Odjela tam i Klárka s dětmi a písař Reinprecht s dcerou Helgou. V Krumlově se žilo jinak než na Dívčím Kameni; život tu byl zábavnější, ale také únavnější. Co však bylo podstatné, byl současně méně pohodlný.


  V Krumlově na hradě žil dvůr zemřelého Jindřicha, který téměř celý přijal do svých služeb jeho mladší bratr Jan. Všichni tihle lidé tu tedy zůstali. Oldřich z Rožmberka si přivedl více než třicet svých služebníků, a byl veliký problém najít místo pro všechny. V čase oběda a večeře stávaly proto stoly pro nejméně významné služebníky na nádvoří, a pokud pršelo, pak se přenášely pod střechu do stodoly nebo seníku.


  Stejné to bylo s ubytováním. Klárka s dětmi se tísnila na prvním nádvoří v malé komůrce v přízemí purkrabského paláce spolu s rodinou lovčího. Kdysi byla v tomhle paláci paní. V nízké klenuté místnosti bylo malé okno, přes které byl přetažený sušený vepřový měchýř, a při špatném počasí se zakrývalo dřevěnou okenicí. Uvnitř bylo na každé straně široké lůžko, na jednom spala s dětmi Klárka a na druhém lovčí se svou ženou, jejím bratrem a tříletou dcerkou. Pod oknem byla dřevěná lavice. Byla postavená napříč, aby se tam ještě vešly dvě truhlice, v nichž měly rodiny složené své věci. To bylo celé vybavení.


  Naštěstí si Klárka s rodinou lovčího rozuměla a nedocházelo mezi nimi k rozbrojům. V jiných jizbách kolem to však tak snadné nebylo, některé rodiny se nemohly ve stísněném prostoru srovnat a neustále se hádaly. I s jídlem si Oldřichova družina pohoršila. U panské tabule stolovali jen příslušníci rožmberského rodu, byla tu vdova po Jindřichovi, jeho bratři a jedna z neprovdaných dcer. Místo tu měla samozřejmě i Janova manželka Anna Hlohovská. Druhá a třetí tabule byla vyhrazena pro nejvýznamnější úředníky, a mezi ty Klárka nepatřila. Sedávala až u čtvrté mimo hodovní síň, v přízemí paláce. Tam se ovšem nepodávalo totéž, co na panské tabuli, nikdy se sem nedostala zvěřina, kořeněné kaše ani drahé ovoce, k pití bylo jen pivo, nikoli víno. Její děti jedly s ostatními nevýznamnými příslušníky dvora u dlouhého stolu na Dolním nádvoří. Tam se konzumovaly zbytky ze stolů těch, kteří jedli na Horním nádvoří.


  „Nelíbí se mi tu,“ zlobila se Miluše. Na Krumlově sice škola pro děti služebníků existovala, ale výuka nestála za nic. Nudila se, protože znala všechno, co se tu učilo. A možná lépe než obstarožní plebán, který měl výuku na starosti. Nakonec do ní přestala chodit a Klárka ji v tom podpořila. Protože sama měla práce mnohem méně než dříve, ujala se výuky své dcery sama. Záhy přibrala ještě několik dalších a nakonec k ní chodily skoro všechny děti, které sem přišly se svými rodiči z Dívčího Kamene.


  Oldřich z Rožmberka se chopil správy majetku rázně, ale měl přece jen svůj věk, zvykl si lenošit a některým záležitostem už nerozuměl. Dluhů bylo tolik, že se stejně moc dělat nedalo. Přesto Oldřich nemínil nic zanedbat, a tak dřel od úsvitu do tmy.


  Když si Klárku po několika dnech pobytu zavolal poprvé, seděl ve své pracovně v nároží paláce. Na stole se vršila hromada listin.


  „Dneska mám dobrou náladu, neboť přicházejí dobré zprávy,“ vítal ji a ukázal, aby se posadila do křesla proti jeho stolu. „V Budíně dal král Ladislav popravit Hunyadiho.“


  „Odpusťte, ale on něco udělal Rožmberkům?“


  „Ne, ale byl uherským zemským správcem, rozumíš? Poděbrad je taky zemským správcem. To, co král Ladislav udělal, je varování všem, kdo nebudou respektovat jeho majestát. Myslím, že dnes-ka bude mít Poděbrad těžké spaní. A proto ho budu mít dobré já.“


  Klárka si nebyla jistá, zda Jiří z Poděbrad chápe význam budínských událostí stejně. On krále Ladislava podporoval, takže se rozhodně o svůj krk bát nemusel. Nemínila však svému pánovi kazit dobrou náladu.


  „Vlastně jsem se chtěl s tebou jen o svou radost podělit. Nic víc. Nemívám ve zvyku se komukoli omlouvat, ale tobě teď musím. Nebudeme se vídat každý den jako na Dívčím Kameni. Mám spoustu práce, ale pokud mi čas dovolí, zavolám tě. Můžeš jít!“


  To, co řekl, se ukázalo jako pravda. Na Klárku mu prakticky nezbýval čas, někdy se vídali jen jednou týdně, a to ještě jen na chvíli. Klárce to nesmírně vyhovovalo, připadala si, jako by ji osvobodili ze zajetí. Byl to nádherný pocit nemuset trávit dlouhé hodiny ve společnosti někoho, kdo se nezajímal o ni, ale jen o sebe. Po dlouhé době měla čas na sebe a své vzpomínky. V Krumlově prožila vlastně nejkrásnější roky svého života po boku otce Vítka. Litovala jen, že není pohřben tady. Na místním farním hřbitově nespočinulo ani tělo jejího manžela Matěje Višně z Větřní. Byl tu však pohřben její dědeček Mikuláš. Začala tedy chodit k jeho hrobu a tam se modlila za všechny své blízké, kteří ji opustili.


  Tam také potkala kožešníka Kunáta, vdovce, který chodíval k hrobu své ženy a dětí. Všichni před několika lety zemřeli na mor. Když jednou odcházela ze hřbitova, skoro se ve vratech srazili. Kunát šel se sklopenou hlavou, zamyšlený, všiml si jí na poslední chvíli. Zastavil se a rukou naznačil, že jí dává přednost. Před vraty byly schody, které vedly podél hradby skoro až na rynek. Klárka poděkovala kývnutím hlavy a pokračovala v chůzi. Kunátovy kroky slyšela za sebou a najednou měla neodbytný pocit, že ji upřeně pozoruje.


  Ohlédla se. Díval se na ni, ale rychle se pokusil odvrátit tvář. V jeho očích postřehla obdiv. Byla příliš dlouho sama, aby tohle ignorovala. Pod schody na něj počkala.


  „Nejsi ty Klárka?“ zeptal se, když k ní došel. „Znal jsem tě ještě jako malou holčičku.“


  „Nepřeháněj, tak starý nemůžeš být,“ zasmála se.


  „Ale jsem. Kde jsou ty časy, kdy mi bylo jen padesát,“ odpověděl stejně lehce. Klárce se líbil. Měl širokou tvář, hezké modré oči, bílé pečlivě upravené vlasy, byl mírně při těle a hovořil kultivovaným jazykem.


  Od té doby se pravidelně vídali. Nejen na hřbitově, občas spolu zašli do šenku vedle radnice na číši vína nebo na předměstí, kde byly hned šenky dva, v obou hrávala hudba a tancovalo se. Domů ji však nikdy nepozval, a ostatně ona by to stejně odmítla. Byli dobří přátelé.


  O kritické finanční situaci se sice na krumlovském dvoře příliš nemluvilo, ale od písaře Reinprechta se Klárka dozvěděla, že Rožmberkové před několika týdny prodali českému kancléři Prokopovi z Rabštejna Prachatice a Volary, a navíc si od něj ještě museli půjčit, aby zaplatili jiným věřitelům, kteří na ně naléhali.


  „Mezi otcem a synem to také není dobré,“ vykládal jí důvěrně. „Urozený pan Jan mi diktoval dopis, který jsem pak musel předat panu Oldřichovi. V něm otci vyčítá, že se chová, jako by byl vladařem panství on, ale v tom se prý mýlí, protože v abdikační listině předal správu synům. Výslovně pana Oldřicha upozorňuje, že příkazy úředníkům a služebnictvu má dávat on, nikoli jeho otec.“


  O týden později, když se Klárka po delší době vydala navštívit Oldřicha z Rožmberka, ji požádal, aby mu taká napsala dopis. „Tobě věřím, nebudeš to vykládat služebnictvu,“ řekl. Sešel, byl roztěkaný, ve tváři přibyly vrásky. Pohyboval se unaveně a na Klárku se ani jednou neusmál.


  „Bude to list pro mého syna. Sděluji mu, že se vzdávám jakýchkoli zásahů do správy rodových majetků. Mám jedinou podmínku, bez mého vědomí nebude Jan nic zapisovat do zemských desek, to znamená, že nic neprodá, nedaruje a nezastaví. Nechci, abychom přišli o další panství. Pro sebe si vyhrazuji důchod ve výši pět stovek kop grošů ročně, dále dostatek jídla a pití. Chci rovněž dostávat ryby z našich rybníků a víno z našich vinic. Mám na to nárok, většinu jsem založil já. Kromě toho požaduji živobytí pro třináct služebníků mého dvora a píci pro třináct koní. Na svou obranu chci pár houfnic, střelný prach a oddíl ozbrojenců. Pokud bych se vydal na zemský sněm nebo soud, cestu mi uhradí můj syn. A ponechám si dům na Starém Městě pražském.“


  „To znamená…“


  „Ano, to znamená, že se vrátíme na Dívčí Kámen. Než však opustím Krumlov, chci, aby tohle ujednání svou pečetí potvrdil ve Vídni král Ladislav. Možná to bude znít tvrdě, ale největším nepřítelem Rožmberků jsou Rožmberkové. Chci dožít v klidu a Janovi nevěřím. Nemá v sobě skoro žádnou z ctností svého zemřelého bratra a ze mne nemá vůbec nic!“


  „A já?“


  „Ty? Co bych si bez tvé společnosti počal? Mezi těmi třinácti služebníky, na které mám nárok, jsi samozřejmě i ty. Taky písař Reinprecht. Kdy si tvůj syn Helgu vezme? U stolu sedávají vedle sebe, vídám je, jak se vodí za ruku. Kdyby to nebyl tvůj syn, už dávno bych ho nechal potrestat. Copak mohou na krumlovském dvoře veřejně předvádět své hříchy? Svatbu jim uspořádám, na to ještě mám, co ty na to?“


  „Zatím se brát nebudou,“ odpověděla opatrně. Od Albrechta věděla o důvodech, proč to není možné. S Helgou se dohodl, že jí bude bratrem a ona mu sestrou, a podle toho se k sobě chovali. Někdy důvěrněji než sourozenci, ale přesto to bylo tak čisté a trochu i dětské, že to Klárce občas vhánělo dojetím slzy do očí.


  „Jak nebudou? Manželství je svátost! Snad si nemyslíš, že budou smilnit a já k tomu budu mlčet?“ rozzlobil se Oldřich z Rožm-berka. K jeho rozhořčení přispěl fakt, že si na ty dva stěžoval bratrův komoří. Komořímu by to nejspíše bylo jedno, ale jeho manželka stála v čele hloučku zbožných žen, které na Krumlově žily.


  „Oni nesmilní. Abyste mi rozuměl, můj pane, Helga je stále panna a tak to i zůstane.“


  „Nechám ji ohledat, protože takové hloupé lži nevěřím.“


  „Udělejte to,“ opáčila Klárka pevně. To ho zviklalo, znal ji. Byla tvrdohlavá, drzá, ale nikdy mu nelhala.


  „Poslyš, ona je opravdu stále ještě panna? I když je skoro pořád s tvým synem? A často jsou spolu sami. To je nějaké divné, nemyslíš?“


  „Je panna,“ potvrdila. Na okamžik váhala, ale pak mu vše objasnila a své vyprávění zakončila: „To jen abyste si nemyslel, že můj syn je divný, když se jí ani jednou nedotkl. Dělá to vše jen proto, že ji miluje.“


  Oldřich z Rožmberka mlčel. Trvalo to tak dlouho, že se Klárka ošila. Napadlo ji, že udělala chybu, když se mu svěřila. Měla na sebe zlost, že je ženská upovídaná.


  „Seď klidně, nemohu přemýšlet,“ napomenul ji nesoustředěně. Konečně se rozhodl: „Dobrá, zatím to nechme být. Až se vrátíme na Dívčí Kámen a budu mít víc klidu, promluvíme si o tom znovu.“


   



  Černý Gejza strávil na Spiši skoro měsíc. Neměl to při hledání Jadwigy tak snadné, jak si představoval. Poměry se změnily. Jan Jiskra z Brandýsa dostal od krále Ladislava volnou ruku, aby uspořádal poměry v Horních Uhrách. Situace se stávala neúnosnou, mnozí hejtmani už dávno zahodili masky bojovníků za zájmy uherského krále a bez skrupulí loupili. Bratříků se místní lidé báli, utíkali před nimi, ukrývali majetek a modlili se, aby je vzal čert. Jan Jiskra se sice snažil omezit drancování, aby uklidnil lid, ale současně bratříky jako své žoldnéře potřeboval.


  Černý Gejza se musel místním lidem vyhýbat, protože do jednoho pytle házeli všechny, kteří byli ozbrojení a neměli na plášti erb města Levoče nebo některého z dalších horních měst. Ta jediná považovali za své spojence proti bezpráví. Naštěstí míval Černý Gejza konkubínu v lesní samotě nedaleko Gelnice. Tam se kdysi ukrýval s Jadwigou, když Olbrámek ukradl peníze a utekl. Přijala ho s otevřenou náručí a to byl také důvod, proč se zdržel. Byla to rovněž ona, kdo mu nakonec pomohl. Dokázala se nepozorovaně vkrást na Rychnavu a dokonce s Jadwigou hovořila. Ale k útěku jí pomoci nemohla, dobře ji tam střežili.


  „Slouží Márii Bodorovské,“ hlásil Černý Gejza Olbrámkovi, když se vrátil do Edelény, „ale ne jako dvorní dáma. Bodorovská ji ponižuje a požaduje od ní ty nejpodřadnější práce. Zřejmě má s tebou také nějaké nevyřízené účty.“


  „Ta uherská děvka žárlí, nic jiného v tom není. A moje dcera?“


  „Zmizela. Jadwiga netuší, kde je. Vyptávala se prý, ale marně. Na Talafúsově hradě však to dítě rozhodně není. Možná ji dali do nějakého kláštera, nevím. Na Rychnavě rozhodně moc pořádek není. Jan Talafús je věčně pryč, pokud budeme mít štěstí, pronikneme za hradby snadno a mohli bychom Jadwigu osvobodit.“


  „Nebuď bláhový, na hrad zaútočit nemůžeme. A sama se ven těžko dostane, sám jsi řekl, že Jadwigu hlídají.“


  „To je pravda, ji před hradby nepouštějí. Ale můžeme dostat do hradu našeho člověka. V noci shodí z hradeb provaz, vnikneme tam a i s ní zase zmizíme.“


  „Jistě, jenže takhle se to dělá vždycky. Na nic jiného si stráže v noci nedávají takový pozor jako na to, aby se po hradbách nepohyboval někdo, kdo tam nemá co dělat. Myslíš, že jsou na Rychnavě hlupáci? S mnohými jsme sloužili léta v jednom houfci. Jsou hlupáci?“


  „Nejsou,“ zabručel mrzutě Černý Gejza. „Olbrámku, snad ji tam nechceš nechat?“


  „Samozřejmě ne! Jenže teď mám opravdu málo mužů. Skoro všichni odjeli do Sedmihradska. Obnovil jsem slib věrnosti Hunyadiovcům. V nejbližší době pojedeme taky. My oba. Vlastně jsem čekal jenom na tebe.“


  „Ale Jadwiga…“


  „Nemohu si dovolit platit žoldnéře dál ze svého. Má truhlice je skoro prázdná. Vstoupil jsem do služeb Michala Szylágyiho a za dobré peníze. Uherské panstvo povstalo proti Habsburkům, pokud to nevíš. To znamená, že naším nepřítelem je i Jan Jiskra z Brandýsa. Možná budeme mít štěstí a vrátíme se ve službách uherského panstva na Spiš. S početnou armádou! Do té doby to musí Jadwiga vydržet. Až ji osvobodíme, vynahradím jí to.“


  Připili si, ale Olbrámek postřehl nesouhlasný výraz v jeho tváři. Bylo to jasné, Černý Gejza choval k Jadwize hluboké city.


  Že jsou hlubší, než si myslel, pochopil ráno. Černý Gejza zmizel a s ním i zbytek Olbrámkových peněz. Na truhlici našel vzkaz, že se vrací na Spiš a pokud Jadwigu osvobodí, přivede mu ji zpět. Pak ho může potrestat. Ale k tomu nikdy nedošlo.


  KAPITOLA 46


  Zdeněk Konopišťský ze Šternberka měl s králem Ladislavem společné to, že byl stejně jako on katolík a pohrobek. Narodil se koncem toho roku, kdy kališníci odrazili první křížovou výpravu. Jeho otce zabil pod Vyšehradem Jan Žižka prvního dne měsíce listopadu roku Páně čtrnáctistého dvacátého a on se narodil o dva týdny později.


  Stejně jako král Ladislav, i on měl schopnou matku, která dokázala v rozbouřených časech rodinný majetek udržet. Když pak zemřel jeho starší bratr Petr, zdědil Konopiště, Český Šternberk a časem získal ještě Roudnici nad Labem, Zelenou Horu a před několika lety i hrad Kašperk.


  Jeho manželkou byla Anežka z Janovic. A to byla okolnost, která ho zase spojovala s rodem píseckého Prokopa, protože Anežka byla příbuzná Racka z Pajreka. Zdeněk ze Šternberka byl výtečný bojovník, stejně jako o dva roky starší Racek. Ten však byl ve srovnání s ním klidnější a vyrovnanější. Ty dva však spojovalo ještě něco. Oba byli záletníci, i když Zdeněk Konopišťský mnohem úspěšnější; jeho Anežka neměla totiž zdaleka tak pevnou ruku jako Barborka.


  Zdeněk ze Šternberka kdysi spravoval domažlické purkrabství, tehdy se občas na Pajreku zastavil, a dokonce se dvořil Barborce, i když neúspěšně. Po dobytí pražských měst Jiřím z Poděbrad se stal nejvyšším purkrabím a s manželčinými příbuznými v šumavském podhůří se prakticky nevídal. Racka z Pajreka proto překvapilo, když dostal vzkaz, aby za ním ihned přijel.


  Konopiště byl skvostný hrad, který jako by do téhle země ani nepatřil. Byl postavený podle vzoru francouzských kastelů a měl po obvodu sedm věží. Obklopený byl hlubokými lesy a před bránou se nacházelo rozlehlé předhradí s hospodářským dvorem a několika řemeslnickými dílnami. Rodové sídlo Šternberk bylo sice pevnější, říkalo se, že to je hrad prakticky nedobytný, ale Konopiště bylo přepychovější. Navíc se nacházelo blíže pražským městům, a Zdeněk proto pobýval nejraději právě zde.


  Když tam Racek dorazil, uvítala ho Anežka z Janovic. Byla o deset let mladší než on a právě čekala třetí dítě. Byla to tichá, vyrovnaná žena, jejíž láskou bylo pěstování květin. I na Konopišti měla nádhernou zahradu, na kterou byla nesmírně pyšná.


  „Můj vznešený manžel tu není,“ omlouvala ho. „Musel do Prahy, nějaké neodkladné úřední povinnosti, ale zítra nebo pozítří se vrátí.“


  „Netušíš, co mi chce?“


  „Zakázal mi o tom hovořit.“


  Racek ji uchopil za bradu a pohrozil, že si nepůjde prohlédnout její zahradu.


  „Jsi jako všichni Janovští. Netrpělivý a myslíš si, že si můžeš všechno dovolit, jen aby bylo po tvém,“ povzdechla si, ale nezlobila se. „Jsi ale mé krve, takže se snad nic tak hrozného nestane. Povím ti to, ale dělej, jako že nic nevíš. Ne aby ses před manželem podřekl. Zdeněk má vést poselstvo k francouzskému králi. A tebe chce mít ve své družině.“


  „Co tam?“


  „I to vím,“ přiznala hrdě. „Můj vznešený manžel má dojednat sňatek krále Ladislava s princeznou Magdalenou, dcerou francouzského krále Karla. Vzal by mě s sebou, kdybych nebyla těhotná. Škoda. Tak ráda bych se podívala do Paříže. Prý je to největší město křesťanského světa. Někdo tvrdil, že tam žije třikrát víc lidí než ve všech pražských městech dohromady. Umíš si to představit?“


  To Racek z Pajreka neuměl, pro něj byla pražská města nepřehledným Babylonem, v němž se vůbec nevyznal a kdykoli Prahu navštívil a vydal se někam sám, obvykle zabloudil. V hlubokých šumavských lesích by se mu to nestalo, ale v křivolakých uličkách se vždycky cítil ztracený.


  Zdeněk ze Šternberka se na hrad Konopiště vrátil až za dva dny a byl na první pohled mimořádně spokojený. Racek z Pajreka pochopil, že ta spokojenost rozhodně nepramení z úspěšného vyřízení zemských záležitostí. O svých záletech nejvyšší purkrabí nemluvil nikdy, neměl touhu se před jinými rytíři vytahovat. Své soukromí si úzkostlivě chránil. Proto se Rackovi nepochlubil, že se zastavil na noc v tvrzi, kterou zdědila po obstarožním vladykovi jeho čtvrtá manželka. Byla mladá a přízeň mocného souseda potřebovala. Cena, kterou za ochranu požadoval, byla přiměřená, a pro ni navíc příjemná.


  Hned po návratu se Zdeněk ze Šternberka odebral se svým hostem do velkého arkýře, z něhož byl nádherný výhled na rybník v údolí pod hradem. U stěn arkýře byly kamenné lavice kryté medvědími kožešinami a uprostřed stál stolek dovezený z Orientu. Na něm byla připravená konvice s vínem a dvě štíhlé zelenkavé číše zdobené skleněnými nálepy jemnými jako dívčí slzy. Připili si a pak mocný velmož objasnil, jak čestný úkol jim český král svěřil. Racek z Pajreka se podle slibu tvářil nesmírně překvapeně.


  „Jsme vyslanci katolického krále a míříme na dvůr jiného katolického krále,“ zakončil Zdeněk ze Šternberka hrdě. On sám byl katolík, ale v bojích proti kališníkům nijak horlivý. Ostatně, jeho otec na horlivost doplatil životem. Protože ho však Zdeněk ze Šternberka nepoznal, nenosil v srdci touhu pomstít se.


  „Jistě však víš, že já nedávno přijal kalich,“ upozornil Racek z Pajreka.


  „Já to samozřejmě vím,“ souhlasil konopišťský pán, „ale mnozí se to nejspíše ještě nedozvěděli. Tvůj otec bojoval proti táboritům a díky Barborce a jejímu odvážnému výpadu do Plzně má tvůj rod pověst neohrožených bojovníků proti utrakvistům. Proto tvou účast král Ladislav schválil. Pan Jiřík samozřejmě mlčel, neboť on v mé výpravě kališníka chtěl. A po pravdě řečeno, já rovněž.“


  „Proč?“


  „Ve Francii se mnozí domnívají, že kališníci mají rohy, kopyto a ohon jako ďábel.“


  „Ale já rohy a kopyto nemám,“ upozornil vesele Racek z Pajreka a na svého mocného hostitele drze mrkl. Ten pochopil a oba se hlasitě rozesmáli.


  „Na dvoře francouzského krále budeš jistě atrakcí,“ pokračoval o poznání přátelštěji mocný velmož. „Pan Jiřík chce, abys tamní šlechtice přesvědčil, že kališníci jsou dobří rytíři a mužové hodní cti. A ne aby tě zatím napadlo vrátit se do lůna katolické církve!“


  „Takže vlastně nejsem vyslancem, ale medvědem, kterého vodí kejklíři pro pobavení publika po jarmarcích,“ ušklíbl se Racek z Pajreka.


  „Mysli si o tom, co chceš, ale užijeme si to, věř mi.“


  „Věřím. Pokud bojuji za pana Jiříka s mečem v ruce, dostávám žold. Jaký žold mi nabízí král Ladislav?“


  „Samozřejmě žádný. Tohle je tvá povinnost a věc rytířské cti. Pokud tě to však uklidní, náklady cesty si hradit nemusíš. Ty zaplatí král Ladislav.“


  Racek z Pajreka věděl, že odmítnout nemůže, ale nadšený tím posláním rozhodně nebyl. Na Konopišti strávil příjemný večer a ráno pospíchal domů. Po cestě se mu to však pomalu rozleželo v hlavě. Tahle výprava vlastně nemusela být vůbec tak zbytečná, jak to v první chvíli vypadalo. Jeho úkolem bylo dokázat, že kališníci jsou dobří rytíři. A to znamenalo, že by se měl ve Francii účastnit nějakého turnaje a pokud by zvítězil, určitě si vyslouží štědrou odměnu.


  Barborka to viděla stejně a věcně připomněla, že s ohledem na události loňského roku, kdy zachránili synovi Čejchanovi Čachrov, přízeň českých zemských stavů rozhodně potřebují.


  „Je vždycky dobré vycházet s úřady po dobrém,“ vysvětlovala mu trpělivě jako děcku, i když Racek s ní v podstatě souhlasil. Ale nechal ji, pokud by se ozval, zlobila by se. Prstem mu nakonec pohrozila: „Ale chraň tě ruka Páně, dělat mi tam před ženskými ostudu.“


  „Neboj se, budu se jim vyhýbat velkým obloukem, Barborko. Slibuji!“


  „Neslibuj! Jednak ti to nevěřím, a kromě toho, co by si o tobě a našem rodu Francouzi pomysleli, pokud bys tam alespoň jednu pěknou ženskou nesvedl? Samozřejmě urozenou, sklepnice, tanečnice a nevěstky se nepočítají. Doufám, že i tyhle náklady zaplatí král Ladislav.“


  „Nikdy nepřestanu děkovat Bohu, že jsem si tě vzal,“ řekl zamilovaně a objal ji.


  „Já si tě vzala,“ upozornila přísně a pak se oba hlasitě rozesmáli.


  K českému poselstvu se měl Racek z Pajreka připojit za měsíc v Plzni. Nemusel proto spěchat. Na cestu si jako doprovod vzal z hradní posádky jen jednoho muže, který se měl starat o jeho pohodlí. Zbytek nechal Barborce, aby mohla v případě potřeby bránit jejich panství, i když nebylo pravděpodobné, že by k něčemu takovému došlo. Po dobu cesty do Francie ho chránilo zemské právo, protože hájil čest Českého království, a tak byl jeho majetek nedotknutelný.


  Po příjezdu do Plzně zamířil do domu svého švagra Jana. V době, kdy měl pod Pajrekem hamr, se vídali často, ale nikdy k sobě neměli blízko. Jan byl na Rackův vkus příliš přízemní, staral se jen o svůj podnik, obchod a rodinu. Racek si neuměl v hlavě srovnat, že tenhle muž byl v mládí statečným bojovníkem a už vůbec ne to, že se při obléhání Plzně sám vplížil do ležení táborského polního vojska a Janu Čapkovi ze Sán odvedl velblouda.


  Očekával, že švagra najde zasmušilého; když se viděli naposledy, nemluvil o ničem jiném než o své zemřelé manželce Bohuši. Jana zajímalo jen to, zda došla spasení a zda stačí počet zádušních mší, které za ni nechal sloužit. Byla s ním zoufalá nuda.


  Když však do jeho plzeňského domu vkročil, byl mile překvapen. V mázhauzu narazil na pěknou ženskou, kterou zkušeným okem odhadl hned. Rozhodně nepatřila k cudným a bohabojným měšťankám, právě naopak. Loučení s Barborkou ho však vyčerpalo natolik, že se jí ani nedvořil, i když by to měla být jeho rytířská povinnost.


  Představila se mu jako Kristýna a upozornila, že je doma sama. Jan trávil většinu času ve svém hamru pod Ejpovicemi. Okamžitě mu poslala vzkaz, že dorazil vzácný host. Racka neznala, ale to on trval na tom, aby ho v tom vzkazu nazvala velevzácným hostem. Kristýna psát neuměla, proto si musel podomek vše slovo od slova zapamatovat. Hned si osedlal koně a vyrazil.


  Odpoledne se v domě zastavila na kus řeči Janova dcera Vilemína. Ta samozřejmě Racka znala a měla ho ráda, protože k ní byl vždycky dvorný.


  „Spí,“ řekla otráveně Kristýna. „Přijel, snědl misku kaše, napil se piva, říhnul si a od té chvíle jsem ho neviděla.“


  „Alespoň budeme mít klid,“ zasmála se Vilemína a pak jí důvěrně sdělila, že čeká další dítě.


  Teprve večer sešel Racek do mázhauzu. Jan se ještě nevrátil a obě ženy seděly na lavici u pece a rozprávěly.


  „Je už pozdě,“ vylekala se Vilemína, když se podívala oknem na ulici. Začínalo se šeřit. „A já přišla jen na pár slov.“


  „Víš, co říká Barborka?“ popíchl ji Racek s úsměvem. „Když se ráno vydá žena z domova do města na pár slov, měla by si vzít lucernu, aby v noci trefila domů.“


  „No no,“ ušklíbla se Vilemína, a když šla kolem něj, cvrnkla ho uličnicky do nosu, pak si přizvedla okraj suknice, aby mohla lépe běžet, a rychle utekla.


  Jan se do zavření plzeňských bran neobjevil. Kristýně to zjevně dělalo starost, ale Racek ji uklidňoval, že to přece nic neznamená. Byla však stále nervóznější a nakonec ho požádala, zda by nemohl přespat jinde, nejraději v nějakém zájezdním hostinci.


  „Nechci být s cizím mužem přes noc v domě sama,“ omlouvala se rozpačitě.


  „Ženská zatracená, já ti přece neublížím,“ rozzlobil se. „Nejsem přece cizí muž, a navíc se mi ani moc nelíbíš.“


  „O to nejde,“ odsekla zjevně uražená, „ale lidé by mne přesto mohli pomluvit.“


  „Asi vědí proč.“


  Chvíli se navzájem mrzutě měřili, ale pak Kristýna ustoupila, ať tedy zůstane. Dosud v sobě nosila ponížení, když ji Janův syn obvinil z cizoložnictví. A přitom ona byla odhodlaná zůstat svému pánovi po všech stránkách věrná. I pomluvy jí proto vadily.


  Jenže Jan se v Plzni neobjevil ani následujícího dne. Zato se vrátil podomek Eliáš.


  „Náš pán sice z hamru včera odjel, ale ráno ho našli kupci. Na cestě do Plzně spadl tak nešťastně, že se skoro nemůže pohnout. Je potlučený, ale žije. Odvezli ho zpátky do hamru. Mne poslal, abych ti vyřídil, že není důvod se znepokojovat. Máš se zatím postarat o vzácného hosta.“


  „Já to bez tvé péče vydržím,“ řekl Racek z Pajreka, když se dozvěděl, co se stalo. „Zajeď za ním.“


  „Neumím jezdit v sedle,“ povzdechla si, „ale půjdu pěšky.“


  „To ti bude trvat celý den. Pojedu s tebou. Sedneš si na koně za mě a budeš se držet. Neboj se, to zvládneš. Ve dvou to není těžké.“


  Váhala. Uvažovala, zda to nepoškodí její dobrou pověst, na které si zakládala. I když o ní byla ve městě přesvědčená jen ona sama. Byla cizinka a sousedky ji po straně neustále pomlouvaly.


  „Řekl jsem ti přece, že se mi nelíbíš,“ přemlouval ji Racek z Pajreka s úsměvem, neboť pochopil důvod jejího váhání.


  Pohodila vzpurně hlavou, ale souhlasila. Do brašny si složila pár věcí, chtěla v hamru zůstat a Jana ošetřovat. Hned pak vyrazili. Zpočátku se bála a připadalo jí, že musí každou chvíli sletět. Tiskla se k Rackovým zádům a křečovitě se ho držela. Jemu to bylo příjemné, ale neměl čas a ani chuť na tohle téma žertovat. Hnal svého hnědáka, co to šlo. Jen dvakrát se na chvíli zastavili, aby napojil koně a ona si mohla protáhnout ztuhlé tělo.


  Když dojeli k hamru, pokýval Racek uznale hlavou. Huť vypadala ještě lépe než ta, která dříve stála pod hradem v Pajrecké Lhotě.


  Jan ležel v jizbě svého huťmistra Štěpána. Měl ovázanou hlavu, pod okem šrám a na těle spoustu modřin. Když je na prahu světnice zahlédl, rozzlobil se, proč sem jezdili, a Kristýně nařídil, ať se hned otočí a vrátí do Plzně.


  „Nechoďte k mému lůžku,“ křičel popuzeně. „Lékař nařídil, že mám ležet v klidu.“


  „Tak se nerozčiluj, když ti to lékař zakázal,“ poradil mu Racek z Pajreka dobromyslně. Zastavil se nad lůžkem, přejel po něm pohledem a pokračoval: „Chápu, proč nás tu nechceš. Tys nespadl z koně. Někdo tě přepadl. Jinak si k těm ránám přijít nemohl. Nechápu ale, proč to tajíš.“


  „Spadl jsem z koně,“ opakoval tvrdohlavě Jan. „A nechci o tom diskutovat. Já vím, jak to bylo.“


  „Jak myslíš,“ pokrčil rameny Racek. „Tvá žena tu zůstane, já se vrátím do Plzně. Pokračovat v cestě budu až za tři nebo čtyři dny. Do té doby, pokud dovolíš, zůstanu v tvém domě. Ale neboj se, postarám se o něj.“


  „Souhlasím,“ zabručel Jan. „Jen pro přesnost, je má hospodyně, není to moje žena. Tou byla Bohuše, rozumíš?“


  „Nepletu se do tvých věcí, ale ujišťuji tě, že tahle hospodyně se o tebe strachovala rozhodně víc, než by se o mne bála tvá sestra Barborka. Co je božího Bohu, co je zemřelých dej mrtvým, ale jinak to ostatní patří živým. Na to nezapomínej, můj drahý švagře. Buď sbohem! A brzy se uzdrav.“


  Sotva za ním zapadly dveře, sedla si Kristýna na okraj lůžka, sklonila se a něžně ho políbila. Pak tiše špitla: „Vím, proč nechceš říci pravdu. Přepadl tě syn Tobiáš. Je to tak?“


  Chvíli váhal, ale pak přikývl. Uchopil ji za ruku a stejně něžně se omluvil: „Racek měl pravdu. Promiň, nejsi jen moje hospodyně. Mám tě rád.“


  Racek zajel do Ejpovic a od rychtáře se dozvěděl, kde přesně Janovo tělo našli. Hned tam vyrazil, ale stop bylo tolik, že z nich vyčetl jen velice málo. Během dne tudy projelo nejméně deset kupeckých povozů, a navíc prošli pěší poutníci. Ani v lese však na pořádné stopy nenarazil. To už bylo divné. Ten, kdo Jana přepadl, nebyl zřejmě sám, byli nejspíše dva, možná tři. A vypadalo to, že Jan sám zastavil a sesedl. I Rackovi z Pajreka došlo, kdo to udělal a proč jeho švagr mlčí. Rozhodl se, že mlčet bude i on. Jeho věc to nebyla.


  Do soumraku se nestihl do města vrátit a plzeňské brány se zavřely ve chvíli, kdy měl před sebou nejméně hodinu cesty. Poprchávalo a začalo se stmívat, proto požádal o nocleh v prvním šenku, na který narazil. Bylo to ve vesnici, jejíž jméno neznal a šenk sám příliš důvěryhodně nevypadal.


  Uvnitř byl jen jeden velký stůl s lavicemi a na nich sedělo několik venkovanů a dva chlapi ve špinavých pláštích. Měli dlouhé mastné vlasy a tváře neholené. Ti rozhodně místní nebyli. Oba byli notně opilí. Racek se posadil a objednal si pivo a placky se sýrem.


  Uvnitř byla skoro tma a jizbu osvětlovaly jen dvě čadící louče upevněné v rezavých držácích na stěně. Teprve po chvíli si těch dvou pobudů začal všímat. Jeden byl ještě mladík, a když vstal a potácivě prošel kolem něj, aby si na dvoře vyprázdnil měchýř, poznal ho. Sešel, byl pohublý, nevypadal vůbec zdravě, ale byl to Tobiáš.


  Racek z Pajreka vstal naoko líně a vyšel za ním na dvůr. Venku byla tma, po nebi pluly těžké mraky, které zakrývaly měsíc i hvězdy. Počkal, až se Tobiáš vymočí, nechtěl si od něj nechat potřísnit nohavice. Teprve pak ho popadl za krk. Jenže byl tak opilý, že nebyl schopný ani pořádně mluvit.


  Racek váhal, co s ním provede. Pokud by ho odvedl do Plzně, přidělal by tím svému švagrovi jen spoustu zbytečných starostí. Pokud by ho vydal do rukou rychtáře, udělá rodině ostudu. A domlouvat mu v takovémhle stavu rozhodně nemělo cenu.


  Sáhl k jeho opasku a vzal mu měšec s penězi, protože musel být kradený. Jan nikdy necestoval s prázdnou a tenhle byl určitě jeho. Racek měl dokonce dojem, že ho u něj vídal. Byl však skoro prázdný, Tobiáš už stačil všechno propít nebo prohrát.


  „Co to děláš?“ blekotal opilý Tobiáš. Rackovi byl odporný. Měšec mu zavěsil zpátky k opasku a pak ho vší silou nakopl do zadnice. Zapotácel se a upadl. Zaklel, opřel se dlaněmi o zem a pokusil se vstát. Ale přepadl do strany a znovu se svalil.


  Racek z Pajreka se vrátil do šenku, pivo vypil několika dlouhými doušky, zaplatil a s plackami v ruce ho opustil. Vyvedl koně ze stáje a tmou kráčel po cestě, která stoupala na vršek plochého kopce. Rozpršelo se, ale do šenku k těm dvěma by se Racek nevrátil ani za nic. Naštěstí zahlédl vedle cesty seník. Zamířil k němu, koně odvedl pod střechu a uvázal ho na dlouhou oprať. Sám se zahrabal do sena, snědl placky, ale přesto nemohl dlouho usnout.


  KAPITOLA 47


  Poselstvo krále Ladislava do Francie, vedené Zdeňkem Konopišťským ze Šternberka, čítalo téměř padesát mužů. Kromě urozených příslušníků zemských stavů ho doprovázel houfec ozbrojenců, ale také kněz, písař a nejlepší vídeňský minesengr. Na francouzském královském dvoře si potrpěli na hudbu a zpěv a král Ladislav chtěl ukázat, že jeho dvůr v tomto ohledu nezaostává.


  Onen minesengr se jmenoval Ulrich, ale nechával si říkat Mistr Nachtigallchen, tedy Slavíček. Podle mínění rytířů to byl muž hloupý a nafoukaný, a když se oni opijí a začnou zpívat, zní to mnohem lépe a mužněji, než když vystupuje on. Ti, kteří ho opravdu neměli rádi, tvrdili, že jejich zpěv je lepší, dokonce i když jsou střízliví.


  Cesta přes německé země uběhla rychle a bez potíží, protože měli glejt krále Ladislava a hned na hranicích říše dostali doprovod, který nesl praporce s císařskou orlicí na znamení, že jsou pod ochranou císaře Fridricha. Rýn překročili po starobylém mostě v Kolíně a dál pokračovali údolím mezi vinicemi a ovocnými sady k soutoku s Moselou. Tam odbočili na Cáchy a přes Champagneské hrabství dorazili do Paříže.


  Poprvé ji uviděli od šibenic, které stály na návrší Montfaucon. Po upravené cestě pak sestoupili kolem opatství Svatého Martina do údolí, jímž protékala ve velkých meandrech Seina. Na obou jejích březích se rozkládalo vlastní město. Ve třech pásech ho obkružovaly mohutné hradby a za nimi čněly k nebi střechy tisíců domů a věže stovek kostelů a klášterů. Stáli ohromeně, protože Paříž předčila všechny pověsti, které ji v Čechách předcházely.


  Královský palác stál ve středu ostrova poblíž kaple Sainte-Chapelle, v níž byl jako relikvie uložen trn z Kristovy koruny. Na špici ostrova se nacházely nádherné královské zahrady a na opačné straně katedrála Notre Dame.


  Navzdory velikosti měla Paříž jen dva mosty. Oba byly dřevěné a na každém stála více než stovka bud kramářů. Po řece plul nespočet lodí, od velkých kupeckých lodic až po čluny rybářů a převozníků. Všechny hlavní ulice byly dlážděné a domy, poškozené v posledních neklidných letech, se rychle opravovaly.


  V době, kdy kališníci začali svou revoluci, byl francouzský král ve své zemi téměř vyhnancem, protože většinu území ovládala anglická vojska. Pak se ale stal zázrak a Johanka z Arku dobývala jedno město za druhým. Před dvaceti lety se francouzský král vrátil do Paříže a před čtyřmi lety konečně Angličané uznali porážku a po více než sto letech bojů odtáhli na své ostrovy. Do země zubožené válkami se vrátil mír a lidé se snažili odstranit škody, stejně jako doma v Čechách.


  Francouzský král Karel, toho jména sedmý, byl postarší, ne příliš hezký, kostnatý muž s protáhlými tvářemi a masitým nosem. Měl široké rty a nevýrazné oči. Oblékal se v duchu vlašské módy do černých šatů lemovaných drahými kožešinami a potrpěl si na nádherné, někdy trochu výstřední klobouky. Se svou manželkou Marií z Anjou měl patnáct dětí a kromě nich ještě řadu nemanželských.


  Z těch manželských byla pro čtrnáctiletého Ladislava Pohrob-ka vybrána o rok mladší princezna Magdalena. Byla to baculatá usměvavá holčička s dlouhými hnědými vlasy, které si kolem hlavy umně splétala do malých cůpků. Ráda se hezky oblékala a nádherně zpívala.


  Českým vyslancům se dostalo vřelého přijetí, král Karel na jejich počest uspořádal okázalou hostinu, na níž vystupovali kejklíři se spoře oděnými tanečnicemi a dvorští komedianti sehráli představení o hrdinských skutcích jakéhosi rytíře, kterého Racek z Pajreka neznal.


  Během večera postřehl, že si ho od vedlejšího stolu pátravě prohlíží hubená světlovlasá šlechtična. Měla hnědé oči a ve tváři trochu hrubé rysy. Zdvořile se jí nepatrně uklonil, ale místo úsměvu ho počastovala zlým pohledem. Nechal ji tedy být a skoro by na ni zapomněl, kdyby ho o dva dny později nevyhledal sám královský komoří.


  „Je mi líto, vznešený rytíři, ale můj pán s tebou musí ihned hovořit,“ oznámil přísně.


  „Král Karel?“ vyhrkl překvapeně. Slavnostní slyšení, na němž by se veřejně projednaly podmínky sňatku, dosud neproběhlo. Zatím jednal Zdeněk ze Šternberka jen s královským kancléřem, aby připravili obrysy rámcové dohody.


  „Jistě, pojď!“


  Komnaty hostů byly v samostatné budově, v níž se nacházela účetní komora. Francouzský král si potrpěl na pořádek ve financích. Prošli kolem paláce a pokračovali na konec ostrova k zahradám, kde byl králův soukromý příbytek. Vešli do honosné haly. Hned první dveře po pravé ruce vedly do panovníkovy pracovny. Stěny byly táflované vyřezávanými dřevěnými kazetami a na nich visely obrazy. Karel seděl za širokým stolem a stranou u okna se o zeď opíral noyonský biskup. S ohledem na umístění své diecéze hovořil výtečně německy a panovníkovi při oficiálních příležitostech tlumočil. Rackovi se sevřelo srdce obavami, protože všichni se tvářili nesmírně vážně, spíše nepřátelsky.


  „Postavil jsi nás do nepříjemné situace, rytíři,“ řekl zlostně francouzský král. „Patříš mezi vyslance a požíváš tedy ochrany mého majestátu, ale na druhou stranu jsi zločinec, který musí být podle zákonů mé země zkrácen o hrdlo. Co na to odpovíš?“


  „Netuším, jakého zločinu jsem se v tvé zemi dopustil, vznešený králi,“ opáčil zdvořile, ale naprosto nesmlouvavě Racek z Pajreka. Klečel na šarlatově zbarveném koberci a ať zpytoval svědomí sebevíc, nevzpomínal si na nic, co by ve Francii provedl tak strašného, že by měl být popraven. Jenže z toho omylu ho vzápětí král Karel vyvedl.


  „V mé zemi jsi nespáchal nic, to je pravda, ale pošpinil jsi čest dámy, která je manželkou komořího neverského hraběte. Pochází z Bavorska. Už ti svítá?“


  „Stále ne,“ zabručel. Vybavil si nepřátelský pohled oné šlechtičny na hostině. To muselo nějak souviset.


  „Otcem manželky neverského komořího je baron z Grafenau. Tedy byl, než jsi ho s jinými rytíři přepadl a zabil. Tím by se rozhodně můj majestát nezabýval, potrestat tě je věcí bavorského vévody. Ale tys tehdy tu nebohou ženu zneuctil. A to je skutek proti božímu desateru, který mají povinnost trestat všichni křesťanští panovníci.“


  Racek z Pajreka horečně vzpomínal. Ano, na loupežné výpravě do Grafenau byl. Tehdy byl ještě mladý, stalo se to dříve, než se seznámil s Barborkou. V mládí ho však nezralé dívky nevzrušovaly, spíše ženy zralé. To až v poslední době nacházel občas uspokojení i u dívek štíhlých a mladinkých. Ale díky tomu si byl jistý, že tehdy v Grafenau rozhodně žádnou nevinnou pannu neznásilnil.


  „Nesnaž se tvrdit, že to není pravda,“ pokračoval popuzeně král Karel. „Vím od mužů, kteří s tebou přišli, že žiješ poblíž hranice s bavorským vévodou a živíš se loupežemi. Inu, co lze čekat od kacíře!“


  „Jsem dobrý katolík a…“


  „Zase lžeš,“ okřikl ho tentokrát noyonský biskup. „Přijal jsi kalich.“


  „Loni, a to jen proto… Ale to nemá cenu vysvětlovat. Ne, žádnou ženu jsem v Grafenau nezneuctil, za tím si stojím. Pokud však ta jistá osoba něco takového tvrdí, ať mi to řekne do očí. Ona totiž lže!“


  Racek z Pajreka to řekl tak popuzeně a pevně, že se král a biskup na sebe na okamžik zadívali, protože se opravdu nechoval jako viník. Navíc to byla záležitost mimořádně nepříjemná, protože si nemohli dovolit znepřátelit si budoucího zetě tím, že vztáhnou ruku na člena jeho poselstva.


  „Co když si ta žena bude stát na svém?“ zeptal se po chvíli přemýšlení francouzský král.


  „A co když si i já budu stát na svém?“ zeptal se zdvořile Racek z Pajreka. „Proč by měla mít pravdu pouze ona? Proč ne já? Proto, že nejsem Francouz?“


  „Protože jsi kacíř!“


  „Kalich uznal církevní koncil v Basileji. A rovněž císař Zikmund blahé paměti. Nejsem tedy kacíř, všichni patříme do jedné církve. Nežádám milost, ale spravedlnost!“


  „Přiveď urozenou paní Bertoldu,“ nařídil král komořímu, který stál u dveří a výslech sledoval. Uklonil se, ale hned byl zpátky a přiváděl onu světlovlasou šlechtičnu. Bylo zřejmé, že čekala v některé ze sousedních komnat.


  Hrdě vplula do kanceláře, na sobě měla honosný oděv a byla křiklavě nalíčená. Tak na francouzském královském dvoře urozené ženy chodívaly, v pražských městech by si před ní měšťané odplivli, neboť stejně zmalovaná by se na ulici odvážila vyjít jen harapanna a poběhlice.


  „Ano, byl to on,“ řekla Bertolda a ukázala na něj vyčítavě rukou. „I když se člověk s věkem mění, erb neodkládá. Vím jistě, že mne zneuctil pan Racek. Tak ho oslovovali ti lotři, kteří nás bezdůvodně přepadli. Pocházel z rodu Janovských, známých loupežníků. U nás doma jsme se před nimi všichni třásli. Mýlka není možná, na plášti má stále ten ohavný erb.“


  Rackovi začalo pomalu svítat. Ušklíbl se a obrátil se na noyonského biskupa: „Ctihodný otče, bývá u vás obvyklé, že se v šlechtických rodech objevuje jedno jméno několikrát?“


  „Jistě, každý rod má svého oblíbeného patrona.“


  „Tak i u nás v Českém království. Můj strýc se jmenuje Racek a drží hrad Rýzmberk. Právě tam žili oni bockleři, jak se říkalo bavorským šlechticům, kteří prchli na českou stranu a opověděli nepřátelství svému vévodovi. Při výpravách oněm bocklerů můj strýc pomáhal a vím, že Grafenau vydrancoval. Byla to odveta za škody, které Bavoři způsobili v jeho vesnicích. Ale víc o tom nevím!“


  To, že na oné výpravě byl, raději zamlčel, jen by celou věc komplikoval. Už takhle byla celá záležitost pro něj nebezpečná.


  Bertolda si však nedala vzít vítr z plachet. Začala ječet ještě dříve, než Rackova slova přeložil biskup francouzskému králi, protože ona samozřejmě německy rozuměla.


  „Byl to on, pamatuji si tu tvář. Stál za mnou, vyhrnul mi suknici a držel mě, abych se nemohla ani hnout. A strašně funěl,“ řekla a zoufale se rozplakala. Racek jí ty slzy nevěřil, hrála divadlo.


  „Když jsem stál za tebou, jak říkáš, jak je možné, že si po tolika letech pamatuješ mou tvář?“ ušklíbl se jako někdo, komu je zjevně ubližováno.


  „Zahlédla jsem tě, ty lotře,“ naříkala.


  Racek pochopil, že teď už nejde o spravedlnost, ale jednou se rozhodla, že se pomstí, a couvnout nemůže. Bude chtít jeho hlavu, aby se díky tomu stala středem soucitu a pozornosti celého dvora. Sám nevěděl proč, najednou se mu vybavilo loučení s Barborkou. Jak že to řekla? Má dokázat, že Češi jsou nejlepší rytíři v křesťanském světě, a to znamenalo zvítězit v rytířském klání.


  „Vznešený králi,“ řekl zdvořile Racek z Pajreka a odvrátil se od naříkající šlechtičny. „Těžko můžeme po tolika letech hledat pouhými slovy pravdu. Navrhuji nejvýše spravedlivé vyřešení našeho sporu. Boží soud. Utkám se na život a na smrt s jejím manželem, a pokud je to muž starý či neschopný, s rytířem, kterého postaví místo sebe.“


  „To je jistě čestný návrh,“ souhlasil bez rozmyšlení král Karel. Oddechl si, protože nemusel řešit ožehavý spor sám, zbavoval se odpovědnosti. Navíc tenhle návrh skýtal zábavu celému jeho dvoru.


  Souboj se konal druhého dne na nábřeží archanděla Michaela u Seiny, přímo proti oknům královského paláce. Pro panovníka, jeho rodinu, nejvýznamnější úředníky a také pro členy delegace krále Ladislava stála na nábřeží dřevěná tribuna krytá látkou, do níž byly vetkány modrozlaté lilie.


  „Zatraceně, chápeš, že jde o naši čest? O čest celého Českého království!“ rozčiloval se Zdeněk ze Šternberka. Byl to prudký muž, a když dostal zlost, bylo lepší se mu vyhnout. A tu zlost měl už od rána.


  „Dozvěděl jsem se, že si manžel té bavorské děvky najal na tebe nejlepšího šermíře z Languedocu. Jestli tě ten Francouz zabije, nepřej si mě!“ dodal ještě a šel se posadit na tribunu.


  Racek z Pajreka se pomodlil k Panně Marii a k Barborce. Věděl, že si chce ukousnout velké sousto, ale pokud uspěje, získá slávu. Jenže po pravdě mu stejně nic jiného nezbývalo, protože Bertolda by ho obviňovala stále a kdo ví, jak by to s ním nakonec dopadlo. Takhle to vyřeší rychle a definitivně.


  Na místo souboje ho přepravili přes Seinu z paláce na jednom z královských člunů. Byl potažený černým suknem, jako by ho vezli na popravu. Jeho sok byl už na místě. Byl to hřmotný chlap, skoro o hlavu vyšší než Racek. Na sobě měl otlučenou zbroj, která svědčila o bezpočtu šarvátek a turnajových klání, která podstoupil.


  Předem bylo dohodnuto, že budou bojovat meči jako rytíři, tedy bez štítů. Meč Rackova soka byl o dobré dvě dlaně delší než jeho. Chlap to byl hřmotný a svalnatý, mohl si těžký meč dovolit. Přesto právě v tom viděl Racek jistou naději.


  Oba došli před tribunu a uklonili se francouzskému králi. Herold oba představil, Rackův sok se jmenoval Vilém z Pézenasu. Pak předstoupil noyonský biskup a vysvětlil, proč ti dva bojují a jaké jsou zásady božího soudu.


  Ale ještě než boj začal, sestoupila na kolbiště Bertolda a svému rytíři uvázala kolem levé ruky šátek jako zástavu. Vilém uctivě políbil roh šátku a podíval se na ni pohledem, který byl více než výmluvný. Za statečnost očekával odměnu nejen od jejího manžela, ale v ústraní i od ní. Nepatrně se zapýřila a pak přimhouřila oko na znamení příslibu. Protože stála zády k tribuně, nemohl to vidět nikdo jiný než Racek. A samozřejmě jeho sok.


  Bertolda se otočila a s ctnostným výrazem se pomalu vracela na své místo na tribuně. Užívala si pozorných pohledů všech přítomných. Sotva se posadila, zvedl francouzský král ruku. Než však stačil dát pokyn biskupovi, aby boží soud jménem církve zahájil, vstala jeho dcera Magdalena.


  „Promiň, můj vznešený královský otče,“ řekla hlasitě. I když byla ještě děvčátko, hlas měla pevný a autoritativní. „Ale jako budoucí manželka českého krále musím stát na straně jeho rytířů.“ Rychle seběhla na kolbiště a Rackovi z Pajreka uvázala na ruku svůj šátek.


  „Jsi mým rytířem a pamatuj, že bojuješ nejen za sebe, ale i za čest budoucí české královny!“ Trochu ostýchavě se na něj usmála a pak se vrátila ke své královské rodině. Otec jí vynadal, sotva dosedla do křesla, ale změnit na tom nemohl už nic.


  Na tribunách se velmožové a jejich dámy polohlasně přeli, jak souboj dopadne. To, že českému rytíři dala svou zástavu princezna Magdalena, přidávalo celé události na pikantnosti.


  Jakmile dostal noyonský biskup pokyn od krále, požehnal oba soupeře a vyjádřil přání, aby Bůh stál na té straně, kde je pravda. Pak je opustil. Sotva podlezl dřevěnou ohradu, zatroubili trubači a rytíři se na sebe vrhli.


  Racek nemínil hned od začátku útočit, a už vůbec nehodlal ukázat, co všechno umí. To jen hlupáci začínali zápas tím, že se předváděli v naivním přesvědčení, že soupeře zastraší a snáze ho pak porazí. Omyl, tím jen ukázali svá silná, ale také slabá místa. Tohle věděl v Čechách každý zkušený rytíř. Jenže bylo zřejmé, že Francouzi jsou jiní. Rádi se předváděli, a i když šlo o život, chovali se s pyšnou bezstarostností.


  Vilém útočil vší silou a Racek jen odrážel výpady. Ten chlap měl skutečně sílu jako medvěd a pokud se jejich meče srazily, ten Rackův odlétl, jako by narazil do skály. Přesto se Rackovou hlavou nehonily poraženecké myšlenky a nepodlehl zmatku, jak by se asi stalo jiným. Byl zkušený rytíř a během loupeživých výpadů bojoval mnohokrát o holý život proti různým silákům a ostříleným válečníkům, někdy i proti obrovské přesile. Každý se dal porazit, chtělo to jen trpělivost a nápad.


  Kolbiště bylo udusané a posypané pilinami. Kolem se táhla ohrada z neloupaných klád, na každé straně byla dlouhá nejméně dvacet kroků. To bylo dost na to, aby mohl Racek snadno před výpady svého soka unikat. Došlo mu okamžitě, že kolbiště je schválně tak veliké, aby boj neskončil rychle. Král a jeho dvůr chtěli zábavnou podívanou a ne rychlý konec. Že by langeudocký rytíř Vilém prohrál, to si žádný Francouz ani stínem mysli nepřipouštěl. Vždyť za poslední tři roky vyhrál všechna klání, jichž se účastnil, ať již s turnajovým dřevcem nebo mečem.


  Obraz o Vilémovi si Racek z Pajreka udělal rychle. Byl to rytíř silný, zkušený, bezohledný a rozhodně nebylo radno ho podceňovat. Měl však malá očka, a o takových Barborka tvrdila, že jsou znamením lidí přihlouplých. Jako příklad uváděla jména mnohých jejich sousedů, neboť podle ní byli přihlouplí skoro všichni.


  Žít na Šumavě mělo velikou výhodu. Racek byl zvyklý běhat do kopců, měl v nohách sílu a vytrvalost, jakou rozhodně nemohl mít rytíř z Langeudocu. Ten trávil život v sedle a u stolu. Na tom, že on sám je ze Šumavy a jeho sok má malé přihlouplé oči, postavil svůj plán.


  Couvl až k ohradě a pak mu podél ní neustále unikal. Jen zřídka se pustil do kratšího souboje, obvykle výpad jen odrazil a hned o dva či tři kroky ustoupil. Vilém ho dohnal, provedl další výpad, Racek ho odrazil a zase couvl. A tak to šlo pořád dokola. Nechal se honit podél ohrady a pro diváky to musela být strašná nuda. Někteří na Racka začali posměšně bučet a pár rytířů ho zlostně nabádalo, aby konečně začal bojovat, ale on si jich nevšímal a dál kroužil po kolbišti.


  Vilém byl zpocený a vzteklý. Takhle se honili už skoro půl hodiny. Racek věděl, že tenhle stereotyp jeho soka ukolébá. Výpad, ústup, výpad, ústup. Šlo jen o to vystihnout ten správný okamžik, kdy on tohle změní. Čím déle se nechá pronásledovat, tím méně pozorný jeho sok bude.


  „Zatraceně, bojuj!“ křikl na něj už nejméně podesáté Vilém z Pézenasu. Racek z Pajreka spokojeně zaznamenal, že výpady jeho soka jsou stále zuřivější, dává do nich pořád víc a víc síly, ale přitom není jeho krok už zdaleka tak lehký jako na začátku. Nad věže katedrály Notre Dame se vyhouplo slunce. Když ráno začínali, byli ve stínu, ale teď na kolbiště dopadaly ostré sluneční paprsky.


  Byl nejvyšší čas souboj skončit. Znovu oběhli kolbiště. Racek postřehl, že když on sám stojí zády ke slunci, musí Vilém trochu mhouřit oči, protože jemu svítí přímo do obličeje. Každému rozumnému rytíři by tahle okolnost došla a dal by si na ni pozor, ale Vilém za Rackem běhal se skloněnou hlavou jako zlostný beran.


  Racek se přesunul po kolbišti tak, aby měl Notre Dame za zády. V duchu se rychle pomodlil. Vilém provedl další výpad, od začátku souboje jich muselo být už několik stovek. Téměř automaticky se hned poté hnul dopředu, ale Racek tentokrát necouvl, jako to dělával dosud. Zvedl meč a zaútočil. Vilém byl zkušený rytíř a téměř okamžitě se postavil do obranného střehu. Jenže právě onen zlomek sekundy, během něhož udělal automaticky krok dopředu, aniž by sledoval, co hodlá udělat sok, ho stál život. Navíc mu do očí blesklo slunce, které se odrazilo od čepele Rackova meče. Vilém stačil ještě svou zbraní švihnout a Rackovi rozsekl rameno. Naštěstí to nebylo příliš hluboko, protože meč se svezl po koženém kabátci. Drátěnou košili mít nesměli, byl to přece boží soud.


  Jenže to už byl Racek u něj příliš blízko a Francouz se nestihl krýt. Racek do něj vší silou vrazil svůj meč. Vilém z Pézenasu zachroptěl, ale zůstal ještě chvíli stát. Zbraň mu vypadla z dlaně a chvíli se za hrobového ticha na tribunách kymácel. Teprve pak se sesunul do pilin kolbiště.


  V tu chvíli začala jako první hlasitě jásat princezna Magdalena. K ní se skoro okamžitě přidala celá česká družina a o chvíli později, i když zdrženlivěji, členové královského dvora. Obličej krále Karla nevyjadřoval žádné pocity. Počkal, až noyonský biskup vyhlásí výsledek božího soudu, pak vstal a hlasitě oznámil: „Český rytíř Racek z Pajreka obstál a Bůh nám dal nezvratné svědectví, že je nevinen. Urozená paní Bertolda lhala a odsuzuji ji k pokutě padesáti kop tourských grošů. Polovina připadne tomuto rytíři jako odškodnění za způsobenou újmu a druhá polovina mé pokladně za urážku majestátu francouzského krále.“


  Když se o čtrnáct dní později provdala princezna Magdalena v zastoupení za krále Ladislava, za něhož manželský slib složil Zdeněk Konopišťský ze Šternberka, věnovala první tanec Rackovi z Pajreka. A během večera pak ještě několik dalších.


  „Těším se do Prahy,“ špitla mu důvěrně, když se k ránu česká delegace chystala opustit společnost. „Věřím, že se staneš mým rytířem.“


  To už Racek z francouzštiny znal tolik, aby pochopil, že slovo rytíř má i druhý význam. Pro urozené dámy to bylo synonymum milence. Ve Francii to nebylo nic neobvyklého, patřilo to k dvorské zábavě.


  Následující dny trávila Magdalena ve fraucimoru pod dohledem služebných a své matky. S českými vyslanci se setkala, až když se s nimi ve velkém korunním sále loučil její otec Karel. Zdeňka ze Šternberka požádala, aby jejímu manželovi tlumočil pozdrav, slib věrnosti, oddanosti a lásky.


  Domů se česká delegace vrátila koncem léta. Bylo dohodnuto, že se král Ladislav se svou manželkou setká během podzimu v Praze, vykonají ještě jednou svatební obřad s řádnou konzumací sňatku ve svatebním loži a Magdalena bude korunována českou královnou.


  Když se před svátkem svatého Martina vydala Magdalena na cestu do Českého království, dostihla ji zpráva, že právě ovdověla. Vrátila se tedy do Paříže.


  KAPITOLA 48


  Na Dívčí Kámen se Oldřich z Rožmberka definitivně přestěhoval koncem léta. Se smrtí syna Jindřicha se však stále nedokázal vyrovnat a propadal záchvatům vzteku a depresím. Ze všeho, co se mu nelíbilo, vinil Jiřího z Poděbrad. Ale nespokojený byl rovněž se synem Janem. I na něm si občas vyléval zlost.


  I když nebyl Dívčí Kámen rozhodně ve špatném stavu, neustále si stěžoval, že je třeba hrad opravit, a Jan na to nedbá. Jednou mu dokonce vyčetl, že ho nechá bydlet ve zřícenině. Nebyla to pravda, ale Oldřich se někdy choval s dětinskou zarputilostí. Krumlovskému purkrabímu poslal list, v němž ho žádal, aby mu zaslal kachle, protože má ve své jizbě zimu a chtěl by si v ní postavit kamna.


  Rozpory se synem Janem vedly k tomu, že se Oldřich dozvídal z Krumlova o záležitostech rožmberského rodu ještě méně než dříve. Jeho dny byly najednou prázdné, nudil se. Noha ho často bolela a nevydržel sedět déle v sedle. Musel se tedy vzdát myšlenek na hony, ale ani dlouhé vyjížďky po kraji si nemohl dovolit. Upnul se tedy k tomu, že pronásledoval své služebníky. Každičkého prohřeš-ku si všiml a dvořany neustále káral a trestal. Často se utrhoval i na Klárku.


  Jednou ji však překvapil. Když k němu vstoupila, skoro neznatelně se usmíval a na uvítanou řekl: „Zřídka dělám dobré skutky, ale dneska udělám výjimku. To proto, že Svatý otec vyhověl jisté mé prosbě. Přemýšlel jsem o tvém synovi a písařově dceři. V Krumlově jsem slíbil, že se k jejich záležitosti vrátím. Napadlo mne, jak bych jim pomohl. Pošli je sem. Ale chci s nimi mluvit sám. A nebudeš poslouchat za dveřmi!“


  „No dovolte,“ ohradila se. Nikdy to nedělala, ale Klárka chápala, že Rožmberk žertuje.


  Když o chvíli později Albrechta s Helgou přivedla, významně upozornila, že jde zkontrolovat pořádek do kuchyně a rozhodně se nebude pohybovat v blízkosti dveří. Rožmberk se pousmál a oběma nešťastným milencům pokynul, aby vstoupili.


  „Posaďte se, nerad se na své hosty dívám s hlavou zvrácenou dozadu,“ řekl. Sám seděl v křesle u hořícího krbu, blížil se podzim a počasí za mnoho nestálo. Proti němu stálo druhé křeslo, v němž jindy sedávala Klárka. Další v jizbě nebylo, jen prostá stolice vedle dveří, na níž někdy čekával panoš či strážný, zda bude jeho služeb třeba. Albrecht do křesla usadil Helgu a pak si přinesl stolici. Oldřich z Rožmberka ho pozorně sledoval. Klárčin syn se k jeho spokojenosti choval tak, jak by se měl zamilovaný mládenec chovat.


  „Rád bych vás dva viděl stát před oltářem, protože není pro křesťana větší štěstí než respektovat křesťanský řád světa,“ začal. Nikoli laskavě, poučoval, jako by byl kazatel. „K řádu světa patří rodina. Manželství je svátost. Svátostí je ovšem i přísaha a slib Bohu. Chápu tedy, že ve vašem případě stojí jedno proti druhému.“


  „Takže paní Klára vám všechno řekla,“ skočila mu neuctivě do řeči Helga. Pak se obrátila na Albrechta a chladně dodala: „K tomu jí nikdo nedal právo. Zlobím se, moc se zlobím.“


  „Já taky,“ napomenul ji mocný Rožmberk. „Ještě jsem nedomluvil! Ale buď ráda, že se mi Albrechtova matka svěřila. Pokud bych se to nedozvěděl, neseděli byste tu. Helgo, co kdybych uměl zařídit, aby sis Albrechta vzít mohla?“


  „Do smrti bych se za vás modlila,“ odpověděla po kratinkém zaváhání, „ale nevím, jak byste dokázal zvrátit to, co je mezi mnou a Pannou Marií?“


  „Já to opravdu zvrátit nemohu. Ale Svatý otec ano. On přece zastupuje Ježíše Krista na zemi. Má právo udělit ti dispens, který tě toho slibu zbaví.“


  „Slib jsem složila přímo Panně Marii,“ vyhrkla polekaně Helga.


  „Nebudu tě přemlouvat, je to tvá věc. Zítra odjíždí do Říma můj posel. Jsem ochotný napsat Svatému otci žádost, a pokud vám dispens udělí, rád na jeho listinu přivěsím svou pečeť. Musíte se rozhodnout do večera. Tedy především ty, milé děvče! Jděte s Pánem Bohem.“


  „Co budeme dělat?“ zeptala se nešťastně, když opustili Rožm-berkovu jizbu a po schodech sestupovali do přízemí paláce.


  „Zní to dobře,“ řekl Albrecht opatrně.


  „Zní, ale lákání ďábla je vždycky svůdné,“ opáčila a rozplakala se. Objal ji a dlouho konejšil.


  Večer se za mocným Rožmberkem vydala po dohodě s Albrechtem Helga sama. Uctivě mu poděkovala, ale jeho nabídku odmítla, protože slibu Panně Marii ji nemůže zbavit žádný člověk, byť to byl sám papež.


  Albrecht matce o nabídce jejich pána neřekl, i když se ho vyptávala, ale hned druhý den to Klárce pověděl sám Oldřich z Rožm-berka. Měl zlost a vynadal jí, jako by to byla její vina.


  „Jednou chci udělat dobrý skutek, a vidíš, jak to dopadlo? Ne, nevyplatí se pomáhat lidem, protože si to nezaslouží,“ soptil v upřímném hněvu. „Ale s tím je konec. Pokud by nebyl Albrecht tvůj syn, vyhnal bych ho i s tou holkou. Ať zůstanou, ale s jejich necudnostmi je konec! Ti dva se budou chovat, jak se na svobodnou chasu náleží. Žádné vodění za ručičky, žádné schůzky večer u hradeb. A u stolu budou sedět tam, kam patří. Helga mezi svobodnými dívkami a tvůj syn s posádkou. Pokud to poruší, je s mou shovívavostí konec. Potáhnou, rozumíš?“


  Klárka měla vztek, že se Rožmberkovi s podivnou láskou svého syna svěřila, jenže ono se s tím víc dělat nedalo. Rožmberk by se stejně začal vyptávat, když už se mu stížnosti na ty dva donesly. Jenže jaké necudnosti její syn a Helga ve skutečnosti páchali? Vždyť naopak odmítali hřích tělesné lásky. Moudře ale mlčela, bylo zbytečné popuzovat ho ještě víc.


  Propustil ji brzy, stejně nebylo o čem hovořit. Když odcházela, ještě za ní křikl, aby si pamatovala, že tentokrát nežertuje.


  Klárka si okamžitě zavolala syna a tentokrát i Helgu a oběma sdělila, jak pán rozhodl. „Varuji vás,“ upozornila na závěr. „Tentokrát ho prosím poslechněte.“


  „Trestá nás za to, že nechceme tělesně obcovat?“ zlobil se Albrecht. Ale Helga mu položila dlaň na ústa a zoufale ho prosila, ať to tak nechá být. Je to její úděl. Pokud ho s ní však nechce sdílet, nebude se zlobit, najde-li si jinou dívku, která mu může dát to, co ona nemůže.


  Albrecht to vehementně odmítl a chtěl ji doprovodit do otcovy komnaty, ale Klárka mu to nedovolila.


  „Neslyšeli jste, zatraceně?“ vybuchla. „S tím je teď konec. Potkávat se můžete v kapli, u stolu a možná občas náhodou na nádvoří. Vyměníte pár slov a rozejdete se. Rozumíte?“


  „Rozumíme,“ odpověděla za oba Helga. Albrechta letmo políbila na tvář a vyběhla ze dveří. On zůstal, stál se zlostně zaťatými pěstmi a bylo zřejmé, že neví, co má dělat.


  „Nebylo by přece jen lepší nechat ji být?“ zeptala se měkce Klárka. Chtěla mu předložit rozumné argumenty, ale syn vybuchl a křičel, že on bude klidně žít jako poustevník, ať mu do jeho věcí nemluví.


  „A je vůbec nezbytné se takhle trápit?“ ozvala se nečekaně jeho sestra Miluše. Pomáhala při úklidu paláce a před chvílí se nenápadně vplížila do jizby, vůbec si nevšimli, kdy přišla. Bylo jasné, že podstatnou část jejich hovoru slyšela.


  „S tebou se nebavím,“ odsekl Albrecht.


  „A proč ne? Třeba bych nějaký nápad měla.“


  „Dejte mi všichni pokoj! Ty vaše nápady. Jděte s nimi k šípku.“


  „Sedni si,“ poručila ostře Klárka. „Chceme ti pomoci. A víš proč? Protože tě máme rády. Obě. Povídej, Miluško.“


  „Už jednou jsem v legendách o světcích a mučednících radu pro vás našla, vzpomínáš? Že to nevyšlo, za to já nemohu. Hledala jsem zase a víš, co jsem objevila? Ve Flandrech žil před dávnými časy vévoda a ten měl čtyři dcery. Syna žádného, a proto bylo důležité, aby dědice porodila některá z nich. Tři proto provdal, ale tu čtvrtou zaslíbil Bohu. Složila slib čistoty a chystala se vstoupit do kláštera. Jenže přišel mor a její tři sestry zemřely dříve, než se mohly vdát. Otec rozhodl, že v tom případě se vdá ona a dá rodu dědice. Jenže ta dívka přece už složila slib čistoty. Tamní biskup byl ochotný ji toho slibu zbavit, ale ona to stejně jako Helga odmítla. Až se jí zjevila Panna Marie a toho slibu ji sama zprostila. A víte, co jí matka Ježíše Krista řekla? Že ctí panny, ale údělem žen je rodit děti, protože mateřství je nejkrásnějším skutkem žen. Nato se ta dívka provdala a zachránila svůj rod.“


  „Výtečně,“ zabručel mrzutě Albrecht. „Takže já budu sedět a čekat, jestli se třeba Helze taky nezjeví Panna Marie, aby ji jejího slibu zbavila? To je rada za všechny peníze.“


  „Taky netuším, k čemu je tahle legenda dobrá,“ kroutila hlavou Klárka. „Můžeme se sice modlit k Panně Marii, aby Helgu toho slibu zbavila, ale zázrak už jednou udělala, když ji zachovala při životě. Neznám případ, aby se zjevila podruhé.“


  „Tak to se nedá nic dělat,“ odpověděla posmutněle Miluše. Albrecht však sestru znal a postřehl, že její odpověď ve skutečnosti nezní jako ústup. Jakmile odešla Klárka do kuchyně, aby dohlédla na přípravu večeře pro Oldřicha z Rožmberka, udeřil na ni, co tím svým plácáním myslela.


  „Jen takový nápad. Nechtěla jsem o něm mluvit před matkou,“ přiznala se a ztišila hlas. „Máš Helgu rád?“


  „Co je to za hloupou otázku?“


  „A byl bys ochotný vzít si na duši hřích, pokud bys jí tím pomohl?“


  „Samozřejmě. Mluv jasně, nemám čas.“


  „Co kdybychom našli nějakou dívku, která by se jí při nějaké vhodné příležitosti vydávala za Pannu Marii? Zprostila by Helgu jejího slibu a vy dva byste se vzali jako manželé.“


  „Nenapadlo tě, že je to rouhání?“


  „Napadlo,“ potvrdila klidně. „Přemýšlej o tom.“


  Asi za tři dny si vzal Albrecht sestru stranou a přiznal se, že mu ten nápad nedá spát. Jenže neví, jak by to šlo udělat. Pokud by Helga poznala, že je to úskok, mohl by ji definitivně ztratit.


  „Musí se to samozřejmě pečlivě připravit,“ rozvíjela Miluše svůj plán. „V Římově v kostele mají sochu Panny Marie v životní velikosti a ta má na sobě šaty ušité z aksamitu. Ty bychom si v noci tajně vypůjčili. Ráno je zase vrátíme.“


  Albrecht se při té představě pokřižoval. Další těžký hřích.


  „Problém bude jen ta ženská. Helga ji nesmí znát a nemůže to být nějaká pitomá venkovanka z okolí. Musí hovořit nebeským jazykem. Nejlepší by byla kejklířka. Až budou v Budějovicích vystupovat komedianti, můžeme se po nějaké poohlédnout.“


  „Raději ne,“ couvl Albrecht. Chtěl být rytířem a byl ochotný bojovat s mečem v ruce, ale to, co navrhovala sestra, to bylo tak hanebné a ponižující, že to nemohl při nejlepší vůli přijmout. I kdyby se odvážil svléknout sochu matky boží v kostele, nepošpiní se tím, že bude jednat s nějakou komediantkou. Navíc by lhal dívce, kterou měl na světě nejraději. Takový hřích by ho pronásledoval až do smrti a byl si jistý, že by mu určitě zkazil radost z manželství s Helgou. To raději nic.


  Miluše ho ještě několikrát zkusila přesvědčit, ale pokaždé ji nekompromisně odmítl.


  „Jsi ještě malá, tomu ty nemůžeš rozumět,“ říkával otráveně.


  „Bude mi dvanáct. A mám už dva ctitele,“ bránila se.


  Nakonec se pohádali a Miluše se urazila. Rozhodla se, že se nebude o milostný život svého bratra starat, ať si žije jako mnich.


  Jenže netušila, že se o něj za čas starat bude. A za okolností velice bolestných.


   



  Byl konec listopadu a právě začínal advent. Háta spolu s komornou rovnala šatník Johanky z Rožmitálu, když do jizby vrazila Adéla z Dubé. Byla neupravená, a to u ní nebylo obvyklé. Dokonce si ještě ani nespletla své dlouhé vlasy do copů a vlály jí na zádech jako divožence.


  „Je mrtvý!“ vykřikla zoufale.


  „Kdo?“ polekala se Háta a prudce se narovnala. Protože však byla skloněná nad složenými šaty, udeřila se do hlavy o víko truhlice.


  „Král. Náš král je mrtvý,“ naříkala Adéla z Dubé.


  Háta si oddechla, protože si v první chvíli myslela, že zemřel někdo blízký, její manžel nebo někdo takový.


  „Co se mu stalo? Byl přece tak mladý,“ zeptala se, spíše aby řeč nestála. Rukou si třela temeno a mrzutě si všimla, že jí naskočila boule.


  „Včera se normálně navečeřel a ulehl. A ráno byl mrtvý. Je to celé nějaké divné,“ vykládala Adéla, ale rychle se uklidnila. „Mladí lidé přece neumírají jen tak, no ne?“


  „Dodělej to,“ nařídila Háta komorné a se svou přítelkyní komnatu opustily. Musely si pohovořit soukromě. Ony dvě byly jedinými utrakvistkami ve fraucimoru Johanky z Rožmitálu. Oběma samozřejmě ihned došlo, jak ta smrt může vypadat. Háta však byla opatrná, a tak to nechala vyslovit první Adélu. Ta si však s očima doširoka otevřenýma strachem na jazyk vůbec pozor nedávala: „Sotva se to po městě rozneslo, už se říká, že prý krále otrávili. A kdo z toho má největší prospěch?“


  „Hloupost! Co by z toho měl? To spíš se mohl králi Ladislavovi pomstít někdo z Uher. Copak nepopravil Hunyadiho?“


  „Proč by vrah čekal tak dlouho? Mohl ho klidně otrávit už ve Vídni.“


  „To mohl i ten, o němž obě hovoříme,“ upozornila Háta. „Kdyby chtěl krále Ladislava otrávit, mohl to udělat mnohem dříve, ve Vídni. Pak by nevrhl podezření na sebe. Jen hlupák by s tím čekal, až bude král v Praze, nemyslíš?“


  „To je pravda,“ oddechla si spokojeně Adéla z Dubé. Ona Jiřího z Poděbrad velice ctila a vadilo jí, kdyby na něm ulpělo tak hrozné podezření. To, co Háta řekla, považovala za logické. Záhy se však ukázalo, že odpůrci pana Jiříka to za logické nepovažovali, ale i kdyby ano, hodilo se jim obviňovat ho. Ovšem jen po straně, jeho postavení bylo tak pevné, že na oficiálních jednáních si nikdo netroufl nic takového ani naznačit.


  Odpoledne nařídila Johanka z Rožmitálu celé domácnosti okázalý smutek. Večeře byla skromná, postní, a po ní se všechny ženy z jejího fraucimoru odebraly do katedrály svatého Víta na Pražský hrad. Tu spravovala kapitula a tady se mše sloužila podle oficiálního římského rituálu. Zúčastnily se zádušní mše za zemřelého panovníka a po jejím skončení tu zůstaly a spolu s kanovníky svatovítské kapituly a s některými urozenými členy královského dvora truchlily a modlily se za jeho duši.


  Háta si blahořečila, že ji napadlo vzít si pod oděv dvě plátěné košilky, v katedrále byla příšerná zima. Občas se nenápadně ohlédla k hloučku rytířů. Bylo jí divné, že mezi nimi není její Burjan. Pokud věděla, doprovázel pana Jiříka a rozhodně v Praze byl.


  Odpověď dostala až následujícího dne ráno. Do paláce pánů z Kunštátu přivedl Burjan z Gutštejna mladíka v drahém oděvu střiženém podle benátské módy. Bylo mu něco kolem patnácti let, byl střední postavy, snědý, měl chytré oči a hezkou tvář. Mluvil sice česky, ale podle přízvuku byl rozhodně cizinec.


  Johanka z Rožmitálu zrovna kontrolovala kuchyni, ale hned vyběhla do mázhauzu a ruce od mouky si otírala do zástěry, kterou si ani nestihla svléknout.


  „Urozená paní Johanko, tohle je Matyáš Hunyadi. Jeho staršího bratra dal král Ladislav stít na začátku roku v Budíně a Matyáše se ujal. Včera dorazil pan Matyáš z Vídně do Prahy, ale protože je král Ladislav mrtvý, poskytl mu pohostinství a ochranu tvůj urozený manžel pan Jiřík,“ oznámil diplomatickou řečí Burjan z Gutštejna a chlapce postrčil před sebe. Nebylo třeba říkat, že Matyáš byl zajatcem českého krále a teď se stal zajatcem Jiřího z Poděbrad. Alespoň do té doby, dokud se nevyjasní postavení Českého království a jeho vztah k Uhrám.


  „Rád přijmu tvé pohostinství, paní Johanko,“ řekl zdvořile Matyáš Hunyadi, který se zorientoval rychle, „ale nechtěl bych svou přítomností obtěžovat tebe, máš jistě povinností víc než dost.“ Zvědavě se rozhlédl po urozených dívkách, které se seběhly a všechny si ho se zájmem prohlížely. Byl hezký a z jeho pohledu bylo zřejmé, že už dokáže ocenit ženský půvab.


  Ukázal na Hátu a pokračoval: „Pokud bych směl vyslovit přání, paní Johanko, ať se o mne po dobu mého pobytu stará tato urozená panna.“


  „Dobrá volba,“ zasmál se Burjan z Gutštejna a bodře ho poplácal po ramenou. „Ta urozená panna je moje manželka.“


  „Opravdu? Máš dobrý vkus, rytíři,“ opáčil Matyáš zdvořile, i když příliš neskrýval zklamání.


  Ostatní příslušnice fraucimoru se na Hátu dívaly závistivě, a některé hodně uraženě, protože nebyla podle jejich názoru tak pěkná, aby jí dal ten uherský velmož přednost před nimi. Matyáš však měl vychování a na své volbě nemínil cokoli měnit, i když by byl raději v péči dívky nezadané.


  „I já to považuji za dobrou volbu,“ potvrdila Johanka z Rožmitálu. „Háta je ctnostná a bohabojná žena. To, že je vdaná, považuji v tomto případě za nesmírnou výhodu. Vítej pod mou střechou, urozený pane Matyáši. Háto, odveď ho do komnaty pro hosty. U oběda si povíme víc. Teď mne omluvte.“


  Rok Páně 1458


  „Je třeba říci, že náš národ měl mimořádnou smůlu,“ řekl jsem, když jsme se sešli nad další prací. „V zemi, která přijde o panovníka, to vždycky vypadá tak trochu jako po prohrané válce. Záleží jen na tom, jak rychle se země vzpamatuje, protože v časech interregna se šlechta, církev i úředníci chovají jako utržení ze řetězu.“


  „Nepřeháněj,“ zarazil mne bratranec Petr. „Ale rozumím, co chceš říci.“


  To je celý on. Teď zvedne důstojně prst a vysvětlí mi, co jsem si vlastně myslel a co jsem chtěl říci.


  „Chceš naznačit, že panovníci v té době umírali krátce po sobě, a to jen zvyšovalo zmatky a bezpráví,“ pokračoval bohorovně (a zvedl prst).


  „Ano, ale chtěl jsem říci něco jiného. Nicméně než se k tomu dostanu, jen pro pořádek – Zikmund vládl, pokud počítáme dobu po přijetí českými stavy, něco přes rok. Jeho zeť Albrecht dva roky a vnuk Ladislav čtyři, ale v zemi strávil jen rok po své korunovaci, a pak několik týdnů před svou smrtí. Byla to doba svévole a zmatků. Pak nastoupil Jiří z Poděbrad, a ten jako král vládl třináct let. Tedy více než ti tři před ním dohromady. To jen abychom byli spravedliví, neboť otevíráme novou kapitolu osudů našich předků. Za pana Jiříka se totiž naše země konečně vrátily na cestu pořádku.“


  „S takovým hodnocením bych se neukvapoval,“ protestoval bratranec Petr. „Pokud odhlédneme od toho, že byl kališník, pak musím upozornit, že za něj došlo k poslednímu křížovému tažení proti Čechám.“


  „Jenže to nebyla jeho vina, ale zavilost papeže. Král Jiřík navíc ten útok celkem bez potíží odrazil. O tom však budeme psát později, to zatím nehodnoťme.“


  „Tak proč o tom mluvíš?“


  „Ty o tom mluvíš. Já jen chci čtenáře připravit na to, že si v dalším vyprávění nebudeme už příliš všímat zasedání sněmů ani toho, kdo jaký úřad získal, protože význam těch institucí klesl. Země měla panovníka a ten rozhodoval o nejdůležitějších krocích. Na sněmech a úřednících zůstalo, aby se starali o běžné záležitosti, nebo aby podpořili rozhodnutí svého panovníka. Vládu převzal z rukou rozhádaných stavů král. Připomínám, že zatím poslední, který byl české krve. Ale co je opravdu pozoruhodné, byl současně první, který nevzešel ze žádného panovnického rodu, ale byl pouhým velmožem. Chápeš ten průlom?“


  „Nejsem ještě tak starý, abych si nepamatoval, co nás učili ve škole,“ ušklíbl se Petr. A hned začal deklamovat: „Všechny právní autority se shodují, že vládnout může jen ten, kdo je předurčen Bohem. A to znamená, že pochází z legitimního panovnického rodu, neboť toto předurčení se předává z otce na syna. Ovšem tví utrakvisti nectili řád křesťanského světa. Vám nevadilo, pokud se sedlák stal rytířem, měšťan velmožem a šlechtic králem. Je ti jasné, že jste tím pohřbili svět našich předků?“


  „Proč pohřbili? My se naopak pokoušíme vrátit do našeho života skutečnou Kristovu lásku a odkaz evangelií, podle nichž jsou si všichni křesťané rovní. A jen tak mimochodem, Uherské království se vydalo stejnou cestou, když si za panovníka zvolilo Matyáše Hunyadiho, tedy Korvína. Taky neměl královskou krev.“


  „Když už chceš o tom mluvit, pak prvním neurozeným panovníkem byl v té době švédský král, jímž se deset let před Jiřím z Poděbrad stal maršál Karel Knutsson. Takže precedens tu byl, jako právník to uznávám. Tak dál.“


  „Začal jsem o tom jen proto, abychom našim budoucím čtenářům přiblížili nečekanou situaci, v níž se Jiří z Poděbrad ocitl, když se začal ucházet o královský trůn. Musel totiž překonat nejen odpor svých nepřátel, ale také různé předsudky.“


  „Budiž,“ souhlasil Petr velkoryse. „Mluvme tedy o tom, jak se to panu Jiříkovi povedlo prosadit. I když jsem katolík, jistou obratnost mu totiž musím přiznat. Byl stratég, který dokonale využíval legitimních politických zásad, které se v naší zemi ustálily právě v době vaší revoluce. Připouštím však , že šlo o zásady, na nichž se shodly obě strany, utrakvistická i katolická, protože šlo o zemská práva. Mezi ně patřilo, že si svého panovníka volí panstvo, rytíři a královská města. Původně se tím ovšem mínilo, že ho volí z legitimních uchazečů, kteří nárok na trůn zdědili po rodičích a oni ho potvrdí za určitých podmínek.“


  „Každá zásada se musí dříve nebo později změnit. Jinak by neexistoval pokrok. Takže fakta. Celá ta záležitost je totiž pro naši kroniku mimořádně důležitá, už proto, že se těch událostí účastnili i naši předkové. Ale pravda je, že stáli ve druhé a třetí řadě, neboť oni nepatřili mezi zemskou politickou elitu. Ovšem budoucím čtenářům bychom měli přiblížit, jakým způsobem Jiří z Poděbrad českou královskou korunu získal.“


  „Sice bezvýznamnou, ale zajímavou předehrou bylo jednání Zdeňka Konopišťského ze Šternberka. Byl okouzlen Paříží a francouzským královským dvorem a styky s králem Karlem nepřerušil. Když princezně Magdaleně zemřel její snoubenec král Ladislav, vyjádřil francouzský král zájem o českou královskou korunu pro svého nejmladšího syna. Jeho poselstvo s nabídkou českým stavům ovšem dorazilo do Prahy až v polovině února, a to už se všude agitovalo pro pana Jiříka.“


  „Přesto mi, milý Petře, dovol nejdříve pár slov o situaci v Uhrách, protože ta vlastně předcházela našim domácím událostem. Hunyadiovci se totiž hned po smrti krále Ladislava razantně chopili příležitosti. Proti nim stálo několik vlivných uherských velmožů a rovněž stoupenci habsburských dědických práv, král Ladislav měl přece sestry. Navíc byl Matyáš v rukách Jiřího z Poděbrad a Svatoštěpánská koruna pro změnu v držení císaře Fridricha. Ovšem pro Hunyadiovce hrály dvě zásadní okolnosti. Matyášovu kandidaturu vehementně podpořil papež Kalixt, který vzkázal, že s ohledem na turecké nebezpečí považuje Matyáše za pokračovatele otcova díla v boji s nevěřícími. V Uhrách se stal z Jánose Hunyadiho legendární hrdina, k němuž se většina lidu upínala jako ke spasiteli země. Je tedy logické, že už koncem ledna proklamoval uherský sněm v Pešti jednomyslně Matyáše králem. Jeho strýc Michal Szilágyi se současně stal na pět let gubernátorem. Opozice, již reprezentovalo několik velmožů, prohlásila volbu za zmanipulovanou, protože prý proběhla v atmosféře zastrašování a nemá tedy žádnou platnost. Nicméně uherská země se o jejich názor nezajímala.“


  „Matyášova volba se ovšem vašemu panu Jiříkovi politicky nesmírně hodila, to jistě uznáš, milý Danieli. Navíc na ní vydělal. On totiž uměl vydělat úplně na všem. Slíbil propustit nového uherského krále Matyáše, ovšem pod podmínkou, že se zasnoubí s jeho osmiletou dcerou Kateřinou a že od něj dostane dar. Ať už to ale nazveš jakkoli, šlo o výkupné. A rozhodně nebylo malé. Podle smlouvy měl obdržet padesát tisíc zlatých, čtrnáct centů stříbra, několik set volů a nepočítaně sudů vína. Dohoda byla uzavřena začátkem února ve Strážnici.“


  „Ty se pořád tváříš, jako by Jiří z Poděbrad dělal něco hanebného. Proč by nevyužil situace? Jeho pozice byla totiž mnohem obtížnější než Matyášova. A když se na to podíváš spravedlivě, byl rozhodně mužem čestnějším než uherský král. Korvín hned, jak se vrátil domů a trochu se vzpamatoval, nechal svého strýce Michala Szilágyiho zatknout, protože prý příliš zasahoval do jeho panovnických práv. Propustil ho pod podmínkou, že se ujme vojenských operací proti Turkům. Ti ho však o něco později zajali a Michal Szilágyi skončil na popravišti. Pod sekerou kata, navíc kata nevěřícího.“


  „Neodbíhej! A nesnaž se tu navodit představu, že kališnický Jiřík byl světec, zatímco uherský král, katolík, jednal zákeřně. Tak to nebylo. U nás byla jen jiná tradice než v Uhrách. Jsem však přesvědčený, že kdyby ten váš Jiřík mohl, bude se vůči svým soupeřům chovat stejně.“


  „Nepodložená domněnka. Ke Korvínovi se ještě dostaneme a uvidíš, že byl opravdu z jiného těsta než pan Jiřík. Ale k tomu, co následovalo po smrti Ladislava Pohrobka. O českou královskou korunu se začali hlásit všichni sousedé, někteří jen proklamativně, jako třeba polský král, ale mnozí to mysleli vážně, protože skoro se všemi byli Lucemburkové a Habsburkové rodově spříznění. Nejhlasitěji prosazoval svá práva saský vévoda Vilém, manžel Ladislavovy sestry Anny Habsburské. S ohledem na velkorysé nabídky se nedala ze stolu snadno smést ani kandidatura syna francouzského krále. Oba tihle zájemci měli mezinárodní podporu, protože byli katolíci, zatímco pan Jiřík z Poděbrad kališník, ale právě na tom postavil svou volbu. Bylo to vlastně jednoduché, protože mu stačilo do omrzení opakovat, že žádný cizák není zárukou, že bude dodržovat kompaktáta. A to mělo svou váhu.“


  „Mezi utrakvisty, milý Danieli. Katolické panstvo to však vnímalo jinak. Leč Jiří z Poděbrad držel dlužní úpis Rožmberků, a tak je a jejich spojence vyřadil do jisté míry ze hry. I když ne úplně. Na svou stranu navíc získal jednoho z nejvlivnějších katolických velmožů, právě onoho Zdeňka Konopišťského ze Šternberka. Ten váš Poděbrad svou volbu zorganizoval šikovně, protože se konala ve Staroměstské radnici, kde už dříve dokázal prosadit své mocenské zájmy. Tohle místo měl rád a věděl, že pražský lid je na jeho straně. Ani to nebylo zanedbatelné. Představ si, že jednáš a pod okny stojí obrovské zástupy lidu, a ty skandují Jiříkovo jméno.“


  „Hlas lidu je hlasem božím,“ upozornil jsem. Petr se na mě popuzeně podíval, a tak jsem to rychle zamluvil. „Na konci února tedy volební sněm začal. Účastnili se ho jen představitelé Čech, z Moravy dorazil pouze Jindřich z Lipé a kromě něj zástupci lužických měst. Ti však Prahu záhy opustili, když zjistili, že kandidatura saského vévody neprojde. K oné historické volbě došlo dne druhého března.“


  KAPITOLA 49


  Burjan z Gutštejna cválal na koni po cestě lemované závějemi sněhu. V poslední době bývaly zemské cesty udržovány podstatně lépe než v době jeho mládí. Tehdy říkával jeho otec, že čím hůře budou cesty sjízdné, tím klidněji budou alespoň v zimě žít, protože je nikdo nepřepadne. To byli ještě katolíky a třásli se před kališnickými houfci.


  Byl spokojený, že cesty jsou dobré, neboť mířil do pražských měst. Úkol, který dostal, se mu líbil podstatně více než to, co dělal v uplynulých dvou týdnech. On, stejně jako řada významných stoupenců Jiřího z Poděbrad, objížděl zemanské tvrze v okolí Gutštejna a jejich majitele přesvědčoval, aby v nadcházející volbě nového českého krále dali hlas panu Jiříkovi. Podle zemského ustanovení jednali totiž rytíři samostatně, nezávisle na panstvu a královských městech. Proto byl jejich hlas tak důležitý a bylo nutno jich co nejvíce získat.


  Ve všech tvrzích to bylo stejné a Burjana to už nebavilo. Přijel, usadili ho v nejlépe zařízené jizbě svého domu, dostal číši levného svařeného vína a musel počkat, až se sejde vladykova rodina. Pak s nimi musel pohovořit o víře a kalichu, o tom, že za jeho slávu jsou všichni ochotni položit hlavu, neboť jedině kompaktáta jim zaručují cestu ke spáse. Jeden zeman mu tvrdil, že on kostáta zná jako své škorně. Teprve po chvíli Burjanovi došlo, že si to popletl a míní kompaktáta.


  Hovory o kalichu považoval za otřesné, neboť většina rytířů byla naprosto nevzdělaná a opakovala jen to, co slyšela v kostele, a to ještě mizerně, protože si slova kněze nikdo z rodiny nepamatoval správně. Všichni však rádi předváděli svou horlivost ve víře, což bylo pro věc pana Jiříka nadějné. Chvíli se pak hovořilo o bezvýznamných záležitostech a jeho návštěva skončila vždycky tím samým. Vladyka se s vychytralým výrazem ve tváři zeptal, co osobně přinese podpora pana Jiříka jemu.


  Burjan z Gutštejna znal z paměti odpověď, kterou všude opakoval. Vysvětlil, že pan Jiřík jistě najde cestu, jak se mu za věrnost odvděčí, ovšem on sám nemůže za něj nic konkrétního slibovat. Navíc, jak říká moudrost předků, nelze porcovat jelena, dokud neklesne do mechu. Až bude pan Jiřík zvolen českým králem, vyplatí se to celé zemi, protože bude hájit kalich a kompaktáta, nedovolí cizákům, aby v téhle požehnané zemi drancovali, na cestách obnoví pořádek a bude ctít pořádky předků. Pan Jiřík má stav rytířský v mimořádné úctě a rozhodně bude hájit práva zemanů proti těm příslušníkům panského stavu, kteří by je chtěli utiskovat, brát jim jejich výsady či majetek. A rozhodně se chce obklopit věrnými muži, nikoli velmoži, kteří se klaněli Habsburkům. Nejde jen o královský dvůr, i tady, v kraji, je třeba mnoha změn. Když tohle říkal, významně se vždycky díval do tváře svého hostitele, aby bylo zřejmé, že i on má naději.


  Tohle všechno nechal za sebou v Plzeňském kraji. Cválal a měl pocit, jako by sejmul těžké brnění. Těšil se do Prahy, na svou Hátu a ještě víc na zábavu, kterou dům Johanky z Rožmitálu nabízel, neboť tam byl ubytovaný nově zvolený uherský král Matyáš.


  Na Staré Město pražské dorazil tři dny před Hromnicemi. Vyhnul se Pražskému hradu a kolem Břevnova pokračoval k brodu přes Štvanici. Do města vjel Poříčskou bránou, a i když byly ulice plné, nijak nezpomalil. Měšťané byli zvyklí uhýbat, a tak se rychle dostal na Velký rynek a kolem kostela svatého Jiljí dorazil na nádvoří před palácem pánů z Kunštátu.


  Zaběhl pozdravit Johanku z Rožmitálu, jak se slušelo. Našel ji ve společnosti uherského velmože Jana Vitéze, který přijel do Prahy projednat podmínky, za nichž bude propuštěn Matyáš Hunyadi. Přátelsky ho přivítala a omluvila se, že teď se mu nemůže věnovat, ale večer u slavnostní tabule mu to jistě vynahradí.


  Hátu v její komnatě nenašel. Byla tam jen Adéla z Dubé. Seděla u okna a vyšívala. Když ho poznala, odložila práci, objala ho a políbila. Byli vzdáleně příbuzní, Burjan ani netušil jak, a nevěděla to ani Adéla, ale na důvěrném pozdravu trvala.


  „Je u něj,“ sdělila mu kysele. Nebylo třeba dodávat, koho tím myslí. Ukázala na loktuši, kterou odložila na stolek, a postěžovala si, že Háta se baví a ona musí vyšívat výbavu.


  „Ty se budeš vdávat?“ zeptal se Burjan překvapeně.


  „Já? Kdyby tak. Dcera pana Jiříka Kateřina. Je to tajemství, má si brát uherského krále Matyáše. Jenže jaké tajemství? Všechny tady v domě už druhý den vyšíváme monogramy na její výbavu. Jen tvá Háta se tomu vyhnula.“


  Burjan z Gutštejna se tedy vydal do honosné komnaty, kterou obýval Matyáš Hunyadi. Háta seděla proti Matyášovi v křesle u krbu a oba popíjeli víno. Na Matyášově lůžku ležely pečlivě složené Hátiny nejlepší šaty. Ona sama měla na sobě obyčejný splývavý oděv, v jakém chodily doma všechny ženy Johančina fraucimoru.


  Burjan se zastavil na prahu a nepatrně se uklonil, jak se slušelo. Přitom se mrzutě díval na lůžko a šaty své ženy. Přemýšlel, proč jsou zrovna tam.


  „Pojď dál, rytíři,“ pokynul mu Matyáš Hunyadi přátelsky. Usmíval se, bylo zřejmé, že před chvílí s jeho ženou žertoval. Burjan byl na Hátu hrdý, protože věděl, jak umí být zábavná, když chce a má dobrou náladu. Ale přesto pocítil osten žárlivosti.


  „Vlastně jsem si přišel pro svou ženu,“ řekl a neznělo to zrovna uctivě.


  „Otázka je, zda ji propustím,“ upozornil pobaveně Matyáš.


  „Nechte toho. Oba,“ napomenula je Háta rázně. Bylo zřejmé, že si může vůči uherskému králi v soukromí drobnou neuctivost dovolit. „Víš, proč jsou tu mé šaty? Protože si je král Matyáš zkoušel.“


  „Nezdá se ti tahle výmluva mimořádně hloupá?“ ušklíbl se Burjan z Gutštejna. Měl zlost, protože on už skoro dva týdny odmítal milostné nabídky dcer a manželek zemanů, v jejichž tvrzích dojednával podporu pro volbu pana Jiříka. Něco takového si jednak nemohl dovolit, a navíc se těšil na svou manželku. A přitom kdo ví, co se dělo tady!


  „Král Matyáš mi vyprávěl proroctví, které se traduje v jeho rodu,“ pokračovala klidně a shovívavě se na manžela usmála. Tím si ho trochu udobřila. „Jeden muž z krve Hunyadiovců se prý jednou zachrání před svými nepřáteli v ženském přestrojení. Napadlo nás, že by král Matyáš měl zkusit, jak se takové šaty vlastně oblékají, co kdyby se to proroctví týkalo jeho?“


  „A pak, není pro muže lepší zkušenost, pokud chce ženu rychle svléknout, pokud ví, jak se vůbec ženské šaty oblékají,“ dodal uherský král. Hned však zvážněl a pokračoval: „Odpusť mi, rytíři, mé žertování, možná nebylo úplně vhodné, ale jsem tu zavřený mezi ženami a věř mi, v loňském roce jsem neprožil hezké měsíce. Přitom kdo ví, co mne čeká doma. Dobrá nálada mne udržuje v naději, že poslání, které mi určil Bůh, se ctí splním. Smích, to je jediná svoboda, kterou ti věznitelé nemohou vzít.“


  „No dobře,“ zabručel smířlivě Burjan z Gutštejna. „Přijel jsem proto, že pan Jiřík rozhodl, abych vás doprovodil až na uherskou hranici. Ve Strážnici se setkáte se svými příbuznými. Hned jak se dojednají podmínky vašich zásnub, odjedeme.“


  „Vím o tom. Já si jistě společnost urozené paní Háty ještě dosyta užiju, takže teď je tvá. Můžete oba odejít.“


  Když vyšli ke schodišti před komnatou, zeptal se Burjan z Gutštejna své ženy, jak to vlastně Matyáš myslel, že si jistě její společnost ještě užije. Vždyť zítra nebo pozítří opustí Prahu. Copak to neví?


  „Já přece jedu s vámi,“ opáčila Háta.


  „Ne, nevezmu tě s sebou. To by mi pan Jiřík nedovolil.“


  „Protože by ses ho vůbec nezeptal, můj drahý. Já tě znám. Ale stejně pojedu. Paní Johanka rozhodla, že budu dělat doprovod její dceři. A nejen do Strážnice. Mám ji doprovodit až do Budína. Budu s ní asi tak měsíc. Já a ještě pár urozených dam.“


  Burjan z Gutštejna pokrčil rameny na znamení, že je mu to jedno, ale v duchu zuřil. Nikdy svou ženu neomezoval, on sám si žil po svém a jí do jisté rozumné míry dopřával totéž. Ale v poslední době vůči ní pociťoval mnohem silněji než po svatbě majetnická práva. O tom svědčil i fakt, že jí byl více než dva týdny věrný. Zpovědník mu řekl, že to bude nejspíše skutečná láska.


  „Nemusíš se bát, můj drahý,“ pokračovala Háta a objala ho. „Brzy se vrátím. Víš proč? Protože nám Bůh požehnal. Nosím pod srdcem tvé dítě. Vzpomínáš, jak jsi tu byl na začátku adventu?“


  Ač se tomu bránil, musel se při té vzpomínce pousmát. Byla to noc, na kterou se tak snadno nezapomíná. S Hátou se samozřejmě nemohl milovat v domě pánů z Kunštátu, ale Johanka jeho ženě dovolovala, aby noc trávila se svým manželem jinde. Stejně jako to dovolovala i jiným ženám ze svého fraucimoru. Ovšem jenom těm vdaným. To bylo něco, co Adéla z Dubé nesla jako příkoří, protože pár rytířů o ni zájem projevilo, jenže byla svobodná, a tak ji na noc paní z paláce nepustila. A provdat ji její otec zatím nechtěl.


  „Nemusíš se bát, nejsem pitomá,“ pokračovala Háta. „Matyáš je zábavný, ale jinak si jde tvrdě za svým. Ta dobromyslnost je jen maska. Ptala jsem se ho, proč si tehdy, když sem přišel, vybral mé služby. Nejsem přece v Johančině fraucimoru nejkrásnější.“


  „Já myslím, že rozhodně jsi,“ skočil jí do řeči dvorně Burjan. Mráčky na nebi zmizely.


  „Víš, co mi odpověděl? Že si vybíral podle očí. Hledal tu, která mu připadala nejchytřejší. Nemusím ti vysvětlovat, proč asi. Když už je tady, snaží se dozvědět co nejvíce o naší zemi. Uvažuje jako panovník. Bude tu hledat spojence. Třeba i proti panu Jiříkovi. Já mu v rozumné míře pomáhám, protože nikdy nevíš, kdy se nám to může hodit.“


  „Ale dej si pozor.“


  „Copak nemám chytré oči?“ zasmála se a vášnivě ho políbila.


  „Nechte si to až po večerní hostině,“ ozvala se za jejich zády přísně Johančina teta. Ona vlastně fraucimoru vládla a starala se o celou domácnost.


   



  Markéta seděla u okna svého staroměstského domu. Bylo to její oblíbené místo, viděla na ulici a za zády měla krb. Teď na počátku roku mrzlo a ona se necítila nejlépe. Poslední dobou ji pobolívalo levé rameno a občas tuhl kříž. Teplo jí na záda dělalo dobře.


  V křesle proti ní seděl Vaněk Valečovský z Kněžmosta. Na sobě měl tmavý šat střídmého střihu, jaký se v poslední době stal mezi pražskými kališníky velkou módou. I když bylo v jizbě teplo, nechal si přes ramena sepnutý krátký pláštík lemovaný bobří kožešinou. Kolem krku mu visel řetěz na znamení jeho úřadu nejvyššího podkomořího.


  „Nepředpokládal jsem, že mne odmítneš,“ řekl naštvaně a přísně si ji měřil. „Co se stalo? Právě teď, kdy má pan Jiřík královský trůn na dosah, ty ho odmítáš podporovat. To je totéž, jako zradit ho.“


  „Važ slova,“ upozornila přísně. „Mám ti ukázat všechny úpisy, které mám od tebe a pana Jiříka? Dávám víc peněz, než dostávám. Ne, už ti nic nepůjčím. Ani jemu.“


  „Jenže právě teď ty peníze nutně potřebujeme. Proto jsem také nabídl vyšší úrok.“


  „To je pravda, ale kde jsou nějaké záruky? Solné clo na prachatické stezce vázne a ty tři dvorce, co mám v zástavě, nevydělají ani na obživu čeledi, kterou tam musím držet. A nezapomeň, i já musím platit úroky přátelům, kteří mi svěřili peníze. Ne pro slávu, ale aby na mně a mých věřitelích vydělali.“


  „Všichni chceme vydělat,“ změnil tón Vaněk Valečovský a usmál se. „Markéto, pokud počítám dobře, jsme v obchodě partneři už téměř čtyři roky. Za tu dobu jsi získala zpět nejen domy tady na Starém Městě, ale i dvorec ve Vršovicích i dům na Novém Městě, které radnice tvé rodině kdysi konfiskovala. Vyplatila jsi je a jsou teď tvé. V Prachaticích jsi získala zpět dům, v němž jsi žila se svým manželem Matějem Smolařem, než ho popravili. Vlastníš dvě vesnice u Protivína, dvorec v Písku a máš v zástavě hrad Borotín i s panstvím. A kdo ví, co ještě, v podstatě mne to nezajímá a ten majetek ti přeju. Ani já nejsem chudý. Tak proč chceš skončit?“


  „Nejsem už nejmladší,“ povzdechla si truchlivě. „Musím myslet na spásu své duše, ale také na svou rodinu. Syn se stal náboženským blouznivcem, pro něj majetek neschraňuji. Moje vnoučata znáš. Mikuláš je dobrý a chytrý chlapec, Markétka, s tou je to horší, ale ani ona není zlá. Jenže ani jeden není schopen pokračovat v obchodech, které vedu já. Mám majetek, ale současně spravuji peníze spousty lidí, kteří vlastní mé úpisy. Pokud bych nečekaně zemřela, vnoučata o majetek přijdou, protože si neporadí s výplatou těch úpisů. Už jsem svým přátelům pověděla o svém rozhodnutí, že nebudu dále jejich stříbrňáky rozhojňovat. Postupně jim peníze vracím, přesně jak je stanoveno v úpisech. Nové peníze nepřijímám a ani nepůjčuji. Končím.“


  Vaněk Valečovský si zamyšleně mnul bradu a pozorně se jí díval do tváře. Přemýšlel, nakolik jí může věřit, protože ho už mnohokrát dokázala přechytračit. Neznal nikoho, kdo by měl pro obchodování s penězi větší cit než ona. Nikdo se také neuměl tak dokonale přetvařovat jako Markéta. Uměla naříkat lépe než žebráci na schodech kostela, ale současně uměla být nesmírně velkorysá. Právě proto si jí tak vážil.


  „To myslíš vážně?“ zeptal se opatrně. „Opravdu končíš?“


  „Jako že je Bůh nade mnou, Vaňku.“


  „Za týden začíná sněm a vše ukazuje na to, že pana Jiříka zvolí naším králem. Nechceš s tím skončit až potom?“


  „Naopak. Právě teď je ta nejvhodnější chvíle,“ vrtěla nesouhlasně hlavou. „Aby si získal přízeň, bude muset zaplatit mnoha vlivným mužům. Taky některým městům. Až ho zvolí české stavy, bude si muset vydobýt respekt ve vedlejších zemích Koruny české. Na Moravě to snad tak těžké nebude, ale ve Slezsku to problém bude. Bude potřebovat vojsko a nedělám si iluze, že by byla královská pokladnice plná. Už teď splácí některé dluhy liknavě, ale pak to bude ještě horší. Jistě, o peníze bychom nepřišli, ale bude to všechno trvat déle. Já však už nemám před sebou na tomto světě tolik času, abych plánovala obchody na deset let dopředu.“


  „Jsme přece skoro stejně staří,“ protestoval vehementně Vaněk Valečovský. „A já rozhodně na odpočinek odejít nechci.“


  „Také ovšem vypadáš mnohem lépe než já,“ opáčila. Nebyla to pravda, Markéta nevypadala na svých pětašedesát let. Ale jen ona sama věděla, jak rychle její tělo uvnitř stárne a co vše ji pobolívá. Nebyla nijak vážně nemocná, věřila, že bude po světě pozemském chodit ještě dlouho, ale tu dobu chtěla prožít v klidu a užívat si radostí, na které už léta neměla čas. Většina lidí, když zestárla, měla děti, kterým mohla své řemeslo předat, ale ona ne.


  „Lichotíš mi,“ zasmál se, i když trochu křečovitě, „ale vraťme se raději k obchodním záležitostem. Pokud mi přestaneš půjčovat peníze, nejsem schopen garantovat, že ti budu včas vracet to, co už jsi mi dala. A rozhodně se zpozdí vyplácení zisku.“


  „To je trochu hloupá výhrůžka, nemyslíš?“ opáčila nevzrušeně. „Myslela jsem, že jsme přátelé.“


  „V soukromí určitě, ale v obchodě to nejde.“


  „Když ne, tak ne,“ povzdechla si s hranou rezignovaností v hlase. Vaněk Valečovský okamžitě zbystřil, protože pochopil, že má, jak se mu bránit.


  Jeho obavy se okamžitě naplnily. Markéta se rozmarně protáhla, jako to dělávala, když v mládí sváděla mládence.


  „Víš, milý Vaňku, já už podnikla různé kroky, o kterých ty nevíš. Rozhodně nejsou namířené proti tobě, ale jak jsi právě sám řekl, v obchodě nemohou být lidé přáteli. Musela jsem se pojistit.“


  „Zatraceně, o co jde?“


  „Vidíš, venku se stmívá,“ řekla mile. „Má hospodyně dneska náhodou na jarmarku sehnala úplně čerstvé křepelky. Dáš si se mnou, viď? Nerada večeřím sama.“


  „Nebude mi chutnat, pokud nebudu vědět, čím mi hrozíš.“


  „Až se to dozvíš, nebude ti chutnat tím spíš. Ty křepelky jsou pečené v těstě s kořením. Povím ti to při jídle.“


  Vstal a měl obočí stažené obavami, protože Markéta nikdy nemluvila do větru. Přemýšlel, co může vědět a čím by ho mohla vydírat. Nebo jaké kroky mohla udělat za jeho zády. Jenže jeho obchodů bylo tolik, že nebyl schopný odhadnout, co jí dává takovou jistotu. Měl zlost, ale musel se ovládnout.


  Vyšli z Markétiny jizby, kterou používala jako kancelář, a kolem schodů pokračovali ke komnatě určené ke stolování. Tady jídala se svými služebníky nebo hosty. Dnes ale bylo prostřeno jen pro dva.


  „Chutnají?“ zeptala se, když před ně hospodyně položila podnos se čtyřmi do zlatova pečenými křepelkami. „Tady máš placky a v té míse je nakládaná zelenina. A nehltej, vychutnej si je. Stejně ti to povím až po jídle. Tedy, až skončím já. A já si chci ty křepelky rozhodně vychutnat.“


  Trpně si povzdechl, protože se mu zdálo, že si z něj utahuje. Z něj, jednoho z nejbohatších staroměstských měšťanů a nejvyššího podkomořího!


  Konečně Markéta odstrčila podnos s pečlivě obranými kostmi a nepatrně škytla.


  „Takže, Vaňku, ty chceš, abych ti poskytla peníze pro našeho pana Jiříka, protože tě žádá o další. Řekl jsi mi, že většina půjde jako obvykle z tvé truhlice, ale nemáš tolik, kolik on potřebuje, a já bych měla přidat ten zbytek. Je to tak?“


  Přikývl a s pozorně staženým obočím ji sledoval.


  „Máš pravdu, v obchodě neexistuje přátelství. Tedy, až dosud jsme se k sobě jako přátelé chovali a jsem ti za to vděčná, ale to opravdu skončilo. Víš, co si myslím? Pan Jiřík nepotřebuje zdaleka tolik, kolik mi tvrdíš. On chce vlastně jen tolik, kolik požaduješ po mně.“


  „Co si to zase vymýšlíš? Proč bych to dělal?“


  „Dva důvody, milý Vaňku. Ten první je, že máš stejné pochybnosti jako já, co se týká splácení nových dluhů. Ten druhý je, že své peníze chceš uložit jinam. Někam, kde to bude pro tebe výhodnější a bezpečnější. Chceš zůstat před panem Jiříkem hezký, ale riskovat mám já.“


  „Nesmysl, nechci své peníze investovat jinde.“


  „Pak je všechno v pořádku,“ pokrčila s úsměvem rameny. „V tom případě ti jistě nevadí, že jsem těžařské podíly na výnosy stříbrných dolů koupila já.“


  Vyskočil a zaklel. „Jak ses o nich dozvěděla?“


  „To přece není podstatné. Ale mám je. Zaplatila jsem za ně úpisy, které mám od tebe na půjčky panu Jiříkovi. Pravda, musela jsem jít s cenou dolů a ty úpisy dát s jistou ztrátou, ale když to spočítám, rozhodně se mi to vyplatí. Takže my už vlastně obchodní partneři nejsme, protože pan Jiřík teď nedluží mně a tobě, ale tobě a kutnohorskému Jákobovi.“


  „Tomu židovi?“


  „Přesně tomu.“


  „Zničím tě,“ zařval rudý hněvem a z jizby bez pozdravu odešel.


  Markéta ho nechala, protože věděla, že se vrátí. A nebude to dlouho trvat. Ješitnost byla jedna věc, ale až ho to přebolí, rád si s ní zase posedí a bude z ní tahat rozumy, protože obchod má přednost.
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  Začínal sněm, který měl rozhodnout o volbě nového českého krále. V prvním dnu jednání vyslechla stavovská obec, tak si říkali představitelé země, vyslance francouzského krále. Protože však Zdeněk Konopišťský ze Šternberka už kandidaturu Francouzů nepodporoval, zdvořile a rychle je jednomyslně odmítli. Následujícího dne hovořil vyslanec saského vévody Heinrich Leubing. Zdůraznil dědické nároky manželky svého pána Anny Habsburské, ale současně sliboval zajistit klidné soužití s německými zeměmi a zprostředkování smíru s papežem.


  V řadě účastníků, zvláště z řad severočeského katolického panstva a měst, vzbudil nadšení. Ihned byli vysláni rychlí poslové na Karlštejn, aby z proslulé bílé truhlice vyzvedli listiny, které se týkaly všech právních aktů, spojených s dědickými nároky na český královský trůn. Bylo nutno ověřit to, co o nárocích svého pána prohlašoval saský vyjednávač. Mezitím ovšem předložili stoupenci pana Jiříka jeho odpůrcům ultimátum, že oni budou hlasovat jen tak, aby se na český královský trůn opět vrátil Čech. A je jedno, co se v listinách o dědických právech Habsburků najde.


  Nastal druhý den měsíce března. Už předešlého večera se nebe vyjasnilo a noc byla mimořádně teplá. Pokud někde ještě zbývaly špinavé hromádky sněhu, rychle tály. Ze střech stékala voda a ty ulice, které neměly dláždění, se rychle rozbahnily. Hned za úsvitu se rozezněly zvony ze všech věží pražských chrámů, nejen na Starém a Novém Městě, ale i za řekou na Menším Městě pražském. Za Vítkovem se ze tmy vyhouplo slunce a prosvětlovalo oblohu, která byla jako vymetená.


  „Boží den, boží znamení,“ radovali se lidé, kteří už za šera spěchali na ranní bohoslužby.


  „Dnes nikdo nesmí zůstat doma,“ hřímali z kazatelen kališničtí kněží. „To, zač bojovali a umírali vaši rodiče, přátelé a děti, to se dnes naplní. Na trůn musí usednout muž, který nejen kalich ctí, ale sám ho přijímá. Pan Jiřík je jediný, kdo je schopen ochránit kompaktáta a udržet v této zemi mír. Zvedněte svůj hlas, sestry a bratři. Volejte hlasitě, že jen jeho chce celý náš národ za svého panovníka. Ať žije Jiřík, český král!“


  Ti bojovnější ještě posluchačům připomínali: „A vezměte s sebou zbraně, bratři, protože panstvu se nedá věřit. Pamatujte, kolik hanebností už Rožmberkové a ti další spáchali. Chcete snad za krále zase Němce? My neustoupíme!“


  „Půjdeš tam?“ zeptala se při cestě z chrámu Markéty stará Oldřiška. Byla vdova a vlastnila dům na konci ulice, pár kroků od jejího. Tvrdila, že se jí v mládí dvořil Matěj Smolař. Byla to žena laskavá a z duše oddaná kališnictví.


  „Co bych tam dělala? Nemám ráda dav, bolí mne nohy a určitě bych nevydržela stát pod okny radnice až do večera, a nemám ani silný hlas,“ odmítla to zdvořile, ale rezolutně.


  „Markéto, tady nejde o tvé bolavé nohy, ale o kalich,“ zlobila se Oldřiška. Byla starší než Markéta a chodila o holi. „Já tam rozhodně půjdu. I kdybych to měla odstonat. Je to moje povinnost, nejen křesťanská, ale jsem Češka.“


  Navzdory podobným výzvám zůstala Markéta doma. V mládí chodívala s hrdě vztyčenou hlavou v čele průvodů, jenže časem pochopila, že se věci nerozhodují na ulici, ale za pečlivě zavřenými dveřmi. A že mocní udělají stejně jen to, co se jim hodí. Průvody lidu byly dobré jen k tomu, aby se lid vykřičel a dal pak pokoj.


  Kolem Staroměstské radnice stáli ve dvou řadách ozbrojenci s halapartnami a sudlicemi, za nimi byl připravený houfec rytířů na koních a ve dvou otevřených oknech radnice byly dokonce vystrčené dvě pušky obrácené ústím na rynek. Místo sněmu bylo chráněno, jako by byla válka.


  Špalírem lidu přicházeli účastníci sněmu. Každého chránili dva staroměstští biřicové a doprovázeli ho až k vratům radnice. Teprve tam se obrátili a spěchali pro dalšího. Lidé si ukazovali na honosně oblečené velmože a podle erbu hádali, kdo to vlastně je. Zástupce jiných královských měst někteří měšťané znali a hlasitě ostatním vysvětlovali, odkud kdo je. S některými se na dálku zdravili. Rytíře podle erbů nepoznal většinou nikdo, ale ti stejně dav nezajímali. Rozhodovalo se v nejvyšší panské kurii.


  „Tamhle jde Rožmberk,“ ozvalo se najednou. Mnoho lidí začalo bučet, ale když byl uprostřed rynku a míjel kašnu, začal se na protest nesměle ozývat zpěv chorálu Povstaň, povstaň veliké město pražské. Když došel k vratům, duněl už celým rynkem a přehlušil i hlasy trub, které Jana z Rožmberka při vstupu vítaly.


  „To je Švamberk,“ křičel postarší muž, když se objevil vysoký zamračený velmož. „Skoro mě před Plzní zabil.“


  „Škoda že se mu to nepovedlo,“ odsekla zlostně žena, která se jeho výkřiku lekla a teď si zacpávala uši.


  Ale k hádce nedošlo, protože vzápětí rynek vybuchl v nepopsatelný jásot. I když to měl Jiří z Poděbrad na radnici ze svého paláce nejblíže zadem kolem chrámu svatého Jiljí, vzal to oklikou ke Kotcům a do Caletné, aby mohl projít středem davů. Pomalu kráčel, přátelsky lidem mával a umíval se na ně. U několika veteránů z časů husitských válek se dokonce zastavil a prohodil s nimi pár slov.


  Když došel k vratům radnice, nevstoupil jako jiní, ale obrátil se čelem ke shromážděnému lidu a zvedl ruku. Chvíli trvalo, než se hluk utišil.


  „Prosím vás všechny snažně, sestry a bratři, buďte pevné mysli,“ řekl. Jeho slova tlumočili Jiříkovi stoupenci dál, aby je slyšeli i ti, kteří stáli až vzadu. „Vzpomeňte slov mistra Jana Husa. Chraňme společně pravdu Ježíše Krista a buďme připraveni prolít za ni svou krev. Cizáci nám chtěli a chtějí naši víru vzít, nedopustím to. Ale nedovolím ani bezpráví. České království je požehnanou zemí, v níž mohou vedle sebe žít v míru všichni, kteří chovají úctu k odkazu našich předků a ke slovům evangelií.“


  Hluk na rynku byl nepopsatelný, když mizel v průchodu za vraty radnice.


  „Slyšeli jste ho?“ zeptal se mrzutě Jan z Rožmberka několika velmožů, s nimiž stál u otevřeného okna v patře a sledoval, co se venku děje. „Už teď se chová, jako by byl náš král.“


  „A co když bude?“ povzdechl si otráveně Jindřich z Hradce.


  „To nedopustím,“ opáčil pyšně Rožmberk.


  „Ale co chceš dělat?“ zeptal se Jan Zajíc z Házmburka, který stál spolu s bratrem Oldřichem stranou a poslouchal. „Kališníků je víc než nás.“


  „Podle zemského práva musí být volba panstva jednomyslná. Až jednání začne, navrhuji, aby katolické panstvo jednalo odděleně od utrakvistického.“


  „Tak to na sněmech v minulosti nikdy nechodilo.“


  „A to chcete přijmout Poděbrada?“ ušklíbl se Jan z Rožmberka a znovu starostlivě vyhlédl na rynek.


  „Je jich tam zatraceně hodně. A mají zbraně,“ upozornil trochu bázlivě Bohuslav ze Švamberka.


  „No a? My se zastrašit nedáme,“ odmítl jeho obavy Jindřich z Hradce. „Časy táborských zběsilců jsou nenávratně pryč. A pak, radnici chrání ozbrojenci.“


  „Jsou ovšem v žoldu pana Jiříka,“ upozornil věcně Zdeněk ze Šternberka.


  „Urození pánové, je čas začít,“ ozval se od dveří kancléř Prokop z Rabštejna.


  Později se v křesťanském světě tvrdilo, že volba Jiřího z Poděbrad českým králem byla nelegitimní, neboť byla vynucená násilím. Účastníci sněmu prý byli na radnici zadržováni a v přízemí byl podle některých svědků přítomen kat se svými pacholky, aby odstranil nepohodlné velmože, kteří by s volbou nesouhlasili. Korunu tomu prý nasadily davy, které si hlasitým křikem vynucovaly Jiříkovo zvolení.


  Až na ty davy však nic z toho nebyla pravda. Přítomnost lidu byla navíc tradice, kterou zavedli husité, neboť věci veřejné nebyly jako dříve výlučnou záležitostí elit. Až na několik výjimek měl Jiří z Poděbrad podporu ve všech třech kuriích zemské obce. Jednoznačně stáli na jeho straně představitelé královských měst a rytíři, spor se vedl jen v té nejvyšší, v níž zasedalo několik desítek předních velmožů. Jenže právě ti měli rozhodující slovo.


   



  Sám Jiří z Poděbrad nechal donést placky, klobásy a pivo pro všechny účastníky sněmu, protože jednání se protáhlo přes poledne a stále se nechýlilo ke konci. Problém byl s katolickými pány, kteří už několik hodin jednali odděleně v purkmistrově kanceláři, která byla dostatečně velká a pohodlná.


  „Já neustoupím,“ stál si na svém zlostně Jan z Rožmberka. „Pošlapal bych tím čest svého rodu. Existují přece smlouvy mezi králem Zikmundem a Habsburky, a ty hovoří jasně. Ať se vám to líbí nebo ne, máme legitimního dědice trůnu. A tím jsou potomci slavného rodu Lucemburků, i když v ženské linii.“


  „To snad přeháníš, ne?“ zlobil se Zdeněk ze Šternberka. Už před hodnou chvílí se postavil do čela skupiny katolického panstva, která podporovala Jiřího z Poděbrad. Na svou stranu postupně získával ostatní. Jako jednoho z prvních Jaroslava Lva z Rožmitálu, který samozřejmě chápal, jaké cti by se tím dostalo jeho sestře Johance.


  Rožmberk se svým příbuzným Jindřichem z Hradce a několika západočeskými pány byli početně v menšině, ale odmítali ustoupit, protože co do majetku si se zbytkem rozhodně nezadali. A podle toho se na sněmu rozhodovalo.


  „Proč bych měl přehánět?“ odpověděl Šternberkovi chladně Rožmberk. „Na ty listiny přivěsili pečetě mí předkové, a to já ctím.“


  „Jen jestli se spíš nebojíš svého otce. Umím si představit, co by urozený pan Oldřich řekl, pokud bychom pana Jiříka zvolili,“ ušklíbl se Jan Zajíc z Házmburka. Měl už upito, a navíc bylo známo, že nemá pány pětilisté růže v lásce.


  Rožmberk zbledl zlostí a tasil meč. Zajíc z Házmburka udělal ihned totéž, ale než se ti dva stačili na sebe vrhnout, ostatní je chytli za ruce a zbraně jim z dlaní vykroutili.


  „Vy jste se snad zbláznili?“ rozčiloval se Jindřich Kruhlata z Michalovic. „Tasit meč na sněmu je hrdelní zločin.“


  „Tak mne popravte,“ pyšně opáčil Rožmberk. „Ale já neustoupím.“


  „Co budeme dělat, bratři?“ obrátil se na ostatní Zdeněk ze Šternberka. „Obávám se, že sněm neskončí dříve, dokud neřekneme jasné stanovisko. Já však proti panu Jiříkovi nepůjdu.“


  „Ani já ne!“


  „Nemám ho rád, ale stejně nám nic jiného nezbývá. Přijměme ho!“


  „Zatraceně, máme jinou možnost?“


  „Máme, odmítneme ho.“


  „Jak dopadl Hunyadi v Budíně, no?“


  „Nejsme v Uhrách,“ zlobil se Zdeněk ze Šternberka. „A pan Jiřík není pomatenec. Bratři, pokud ho nyní zvolíme, bude jasné, že korunu získal naší zásluhou. Bez katolického panstva by králem nebyl. Můžeme tedy požadovat jeho vděk. A mnozí z nás jistě i vysoké zemské úřady.“


  „Třeba ty, že?“ hádavě vykřikl Jan Zajíc z Házmburka.


  „Zatraceně, Janku, jsi s námi, nebo s Rožmberkem?“ rozzlobil se jeho bratr Oldřich. Byl rozumnější a střízlivý.


  Katolické panstvo se hádalo dlouho a nakonec se obrátilo na Jiřího z Poděbrad s návrhem, aby si důvěrně a mezi čtyřma očima promluvil s Janem z Rožmberka. Bylo zřejmé, že bez dohody těch dvou se jednání nikam nepohnou.


  Jejich jednání netrvalo dlouho. Co si řekli nebo slíbili, to se nikdo nedozvěděl. Když se Jan z Rožmberka vrátil, upjatě oznámil, že i on souhlasí s volbou pana Jiříka. Ve hře byl nejen úpis na obrovskou částku, který Poděbrad držel, ale také rozum. Stát proti všem nešlo, navíc dostal příslib, že Poděbrad nebude dluh vymáhat. Kromě toho získal úřad slezského hejtmana, a to také nebylo k zahození. Dosáhl vlastně svého, víc získat ani nemohl.


  O chvíli později vstoupil hlouček katolického panstva do velkého sálu. V jeho čele seděl v křesle pod baldachýnem Jiří z Poděbrad. Kolem něj stáli představitelé nejvýznamnějšího utrakvistického panstva, u levé stěny se tísnili rytíři a proti nim představitelé měst. Katolické panstvo prošlo špalírem účastníků sněmu a jako první před Jiřím z Poděbrad poklekl jeho nejznámější zastánce mezi katolíky Zdeněk Konopišťský ze Šternberka.


  Do naprostého ticha oznámil závěr jejich jednání: „Chceme tě míti!“


  V tu chvíli vybuchly v sále hlasy nadšení a jásot. „Ať žije Jiřík, český král!“


  Kdosi otevřel okno a zvolal na davy shromážděné na rynku: „Je zvolen!“


  Jásot davů pronikal do sálu i zavřenými okny, i když tlumeně. Před Jiřím z Poděbrad poklekali účastníci sněmu, jeden za druhým, a skládali mu jako novému českému králi slib věrnosti. Jako poslední mu slib složil podle tradice staroměstský purkmistr.


  Když tenhle oficiální akt skončil, Jiří z Poděbrad vstal a s přítomnými se rychle pomodlil za České království. Stal se českým panovníkem.


  „Urození pánové, rytíři a ctihodní měšťané,“ řekl pak a trochu se mu dojetím třásl hlas. „Slibuji při Ježíši Kristovi a svatém Václavovi, že budu dobrým králem. Budu vládnout spravedlivě, zájmy této požehnané země budou mými zájmy a raději položím svůj život, než bych dopustil zkázu království. Je to dědictví po našich slavných předcích, kteří prolévali svou krev, aby ochránili zemská práva, a tuto povinnost nyní přejímám a budu držet. Nedovolím utiskovat slabé a chudé a přísně budu trestat hanebné. Nebudu se hrbit před papežem, císařem ani žádným okolním vládcem, neboť já jsem český král! Vám všem děkuji a slibuji, že budu vládnout ve shodě s vámi. Amen!“


  Ze Staroměstské radnice se Jiří z Poděbrad odebral mezi jásajícími zástupy přes rynek na bohoslužbu do chrámu Panny Marie před Týnem. Zde ho uvítalo slavnostní Te Deum a kázání Jana Rokycany, v němž poděkoval Bohu, že dal českému národu krále tak slavného, jakého dříve nikdy neměl, a vyjádřil přesvědčení, že bude nejlepším ochráncem víry.


  „Všiml sis, kam šel na bohoslužbu?“ zeptal se Jindřich z Hradce svého rožmberského příbuzného. „Do kališnického chrámu, nikoli do katedrály našich předků na Pražském hradě.“


  „A cos čekal?“ ušklíbl se Jan z Rožmberka. On ani ostatní katoličtí páni nového českého krále na utrakvistickou mši nedoprovázeli. „Teď už se nedá nic dělat. Slovo Rožmberků platí!“
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  „Zatraceně, vraťte se,“ křičel Albrecht na dvě děti, které se klouzaly po zamrzlé Vltavě. Na ledu byly místy louže, slunce v posledních dnech udělalo své.


  Jenže děti si ho nevšímaly, dospělí měli podle nich pořád spoustu zbytečných řečí.


  „Jestli se hned nevrátíte, nařežu vám,“ rozčiloval se.


  „Nech je, když jsou pitomí, ať se utopí,“ poradil mu čeledín z panského dvorce, s kterým tam odklízeli z cesty sníh.


  Než ho stačil Albrecht pokárat, že takhle křesťan nemluví, ozvalo se zlověstné křupnutí. Děti polekaně vypískly a hnaly se ke břehu, ale to už začal led praskat.


  „Lehněte si,“ volal na ně Albrecht. S lopatou v ruce jim utíkal na pomoc. Přes rameno křikl na čeledína: „Rychle, nějaký provaz.“


  Čeledín pochopil okamžitě. Ke stáji to měl pár kroků.


  Led se lámal na velké desky s ostrými hranami. Nejprve se probořil chlapec, ale ještě než zmizela jeho hlava pod vodou, prolomil se led i pod jeho sestrou. Albrecht na nic nečekal. Z ramen shodil plášť a s lopatou v ruce se začal po břiše plazit k otvoru.


  „Chytni se násady!“ křičel na holčičku. Té se podařilo zachytit okraje ledu a zoufale volala o pomoc.


  „Chytni se!“ křikl znovu Albrecht.


  „Já se bojím!“


  „Chytni se!“ opakoval. Poslechla. Měla zkřehlé ruce, ale udržela se. Albrecht se začal rychle plazit pozpátku ke břehu. Děvčátko se mu podařilo z díry vytáhnout na pevný led. Jakmile byla venku, po čtyřech se sunula ke břehu.


  „Je tam bratr!“ křičela na Albrechta.


  Chlapcova hlava se na okamžik vynořila, ale hned zase zmizela.


  „Tady je provaz!“ křikl čeledín a jeho konec hodil Albrechtovi. Ten na nic nečekal. Ovázal si ho kolem těla a plazil se k díře v ledu.


  „Drž!“ nařídil čeledínovi a pak se ponořil do ledové vody. Plavec byl výtečný, ale to mu v tuhle chvíli bylo k ničemu. Ledová voda mu stahovala plíce, dusil se a do těla ho bolestivě bodaly stovky ostrých jehliček. Zahlédl u dna stín, ale musel se vynořit, aby se nadechl. Zoufale toužil vyškrábat se ven, ale musel v ledové vodě vydržet. Ponořil se znovu. Teď už věděl, kam má zamířit. Chlapce pomalu odnášel proud pod led.


  Albrechtovi se podařilo uchopit ho za ruku. Nohama se opřel o kamenité dno a vší silou ho táhl k hladině. Hlavou narazil do ledu. Na chvíli propadl panice, ale pak se zorientoval a jak nejrychleji to šlo, sunul se k díře. Začal se dusit, a když už měl skoro černo před očima, led skončil a mohl vynořit hlavu. Těžce dýchal. Z posledních sil křikl: „Táhni, proboha živého!“


  Na břeh se zatím seběhlo několik mužů z okolních stájí. Albrecht byl na pokraji mdlob, ale chlapce držel vší silou. Silné ruce mužů na břehu zabraly, ozvalo se praskání, led pukal, ale nakonec se jim podařilo Albrechta na ledový krunýř vytáhnout a pak ho jako saně táhli po ledu ke břehu.


  Moc si nepamatoval, co se dělo dál. Probral se až v paláci. Byl v ložnici Oldřicha z Rožmberka, byla jediná, kde byla kachlová kamna a topilo se v ní. U lůžka seděl lékař a podával mu číši s horkým vínem, do něhož nalil jakousi tinkturu.


  „Co ten chlapec?“ zeptal se Albrecht a rozkašlal se.


  „Zachránil jsi mu život. Je na tom lépe než ty.“


  „Už je mi dobře.“


  „Máš horkost. To snad mé umění zvládne,“ vykládal povzbudivě lékař, „ale ta rána na noze se mi nelíbí.“


  „Jaká rána?“


  „Ve vodě jsi musel šlápnout na něco ostrého. To víš, do řeky se hází různé odpadky. Rána se zanítila.“


  „Jak dlouho tu ležím?“ zeptal se nechápavě Albrecht.


  „Dva dny jsi nevěděl o sobě.“


  „A… kde spí náš pán?“


  „O patro níž, v jedné z komnat pro hosty. Zavolám tvou matku.“


  Navzdory péči, kterou Albrecht měl, se jeho stav nelepšil. K horkosti se přidal kašel, který ho téměř dusil. Vykašlával zelené hleny a zoufale ho bolelo na plících. Klárka mu po poradě s lékařem vařila medové nápoje s různými bylinami a dostával ledové obklady. Trvalo to celý týden, než začala horkost ustupovat a Albrecht začal lépe dýchat. Přesto lékař spokojený nebyl. Rána na noze se nehojila a neustále z ní vytékal hnis. Pak mu začalo nabíhat chodidlo a Albrecht si stěžoval na nesnesitelné cukání v celé noze. Horkost se vrátila a chvílemi ztrácel vědomí.


  „Obávám se, paní Klárko, že na tohle mé umění nestačí,“ omlouval se lékař. „Má v noze sněť. Mohu mu ji uříznout, ale takovou operaci přežijí jen málokteří. Jeho tělo je oslabené nemocí, nevěřím, že by ji vydržel. Druhá možnost je dát mu poslední pomazání a zbytečně ho netrápit, protože není naděje.“


  „Dojdi pro kaplana Huga,“ rozhodla Klárka.


  „On opravdu umře?“ zeptala se uslzená Miluše.


  „Všichni jsme v rukách božích,“ oznámila jí matka a zbožně se pokřižovala. „Přesto něco zkusím, ale nikomu to neříkej.“


  Otevřela truhlici a chvíli v ní hledala. Konečně narazila na malou lahvičku s odporně páchnoucí tekutinou. Ten lék si přivezla z Lužice. Kdysi ho koupila od jednoho potulného mnicha, který tvrdil, že má zázračnou moc. Nevěřila mu a sama nevěděla, proč ten lék kupuje. Uložila ho mezi své věci a poprvé ho zkusila až po letech, když její otec Vítek onemocněl morem. Tehdy to byla poslední zoufalá možnost, protože nic nezabíralo. K jejímu údivu se otec uzdravil. Později ten lék použila, když jejího manžela Matěje Višně ranili lupiči v šarvátce. Léku měla už jen zbytek a chránila si ho.


  Utíkala s ním do horního patra, aby byla u synova lůžka dříve, než tam dorazí kaplan s lékařem. Albrecht ležel v bezvědomí a jeho chodidlo bylo opuchlé a velké skoro jako kýta selete. Klárka si přinesla ostrý nůž, jímž ránu opatrně rozřízla, až se dostala k zhnisanému místu. Na něj nalila téměř třetinu tekutiny, která jí zbývala, a pak ránu ovázala čistým šátkem.


  Sotva to skončila, objevil se kaplan. Podíval se na pokrývku potřísněnou krví, a pokřižoval se.


  „Je bez sebe,“ řekla omluvně Klárka. „Aby se mohl vyzpovídat, musí být při vědomí. Je zbytečné, abys tu čekal. Až se probere, doběhnu pro tebe.“


  Společně se u lůžka pomodlili, pak kaplan oběma požehnal a zmizel.


  Pomalu se stmívalo, ale Albrecht k vědomí nepřišel. Klárka zůstala u lůžka. Dcera jí přinesla k večeři v misce kaši. Poklekla vedle matky a dlouho se modlily.


  „Běž spát. Jeho může zachránit už jen zázrak,“ povzdechla si Klárka. „Musím mu převázat nohu, není to hezký pohled, u toho být nemusíš.“


  K jejímu překvapení dcera neprotestovala. Bylo zřejmé, že o něčem přemýšlí. Vstala, pokřižovala se a zmizela.


  Noc byla pro Klárku strašná. Albrecht sténal, dvakrát dokonce přestal na chvíli dýchat. Ale stále žil. K ránu se začal potit, a když se rozednilo, horkost částečně ustoupila. Začal pravidelněji dýchat, a dokonce na chvíli otevřel oči a vyprahlým hrdlem prosil, aby mu dala napít.


  Pak vrzly dveře a do jizby vklouzla Helga. Otec jí zakázal, aby nemocného navštěvovala. Neslušelo se, aby panna ošetřovala cizí mládence.


  „Žije?“


  „Je mu trochu lépe.“


  Přikývla a bez dalších řečí odešla.


  Albrechtův stav se začal lepšit.


  Klárka mu ránu léčila svou tinkturou. Šetřila si ji a ránu kropila vždy jen několika kapkami. Hnis zmizel a otok opadl.


  „Stal se zázrak,“ vykládal nadšeně lékař. Byl to starý a dobrotivý muž. „Jinak si to neumím vysvětlit. Je to proti všemu, co jsem během svého života poznal.“


  O dva dny později se Albrecht poprvé s chutí najedl. Miluše mu z kuchyně přinesla misku silné slepičí polévky. Uvařili ji speciálně pro něj, ovšem Klárka musela správci zaplatit do vrchnostenské pokladnice dva groše za tu slepici.


  „Mám pro tebe vzkaz,“ špitla Miluše bratrovi do ucha, když osaměli. „Helga vzkazuje, že se máš rychle uzdravit.“


  „Děkuju.“


  „Ale to není všechno, můj drahý bratříčku. Hned jak to půjde, je ochotná vzít si tě za manžela.“


  „Víš dobře, že takový sňatek církev nepožehná.“


  „Pokud to prý zvládneš, odevzdá ti Helga během svatební no-ci své panenství,“ dodala Miluše rozpustile a významně na něj mrkla.


  „Přece neporuší svůj slib. To nechci.“


  „Do mých rukou složila nový a přísahala na svatý kříž. Tu noc, kdy to vypadalo, že umřeš, se Panna Marie zjevila mně. Nařídila mi, abych Helgu jejím jménem zprostila její původní přísahy. Slíbila, že tě zachová při životě, pokud si tě Helga vezme a odevzdá ti své panenství. A na to Helga přísahala.“


  „Tobě není nic svaté! To sis vymyslela, ty ještěrko!“


  „Ty snad popíráš, že existují zázraky?“


  „Já jen chci vědět, jak to bylo.“


  „A k čemu ti to bude? Helga slib složila a dodrží ho. Pokud tě to však uklidní, přísahám, že se mi Panna Marie zjevila. A basta! Matce o tom však raději nic neříkej, jasné?“


  Albrecht stejně sestře nevěřil, ale moudře se s jejím vysvětlením spokojil. Slíbil si, že ji za to bude vždycky chránit a udělá vše, aby byla šťastná. Stejně jako se cítil šťastný on.


  Toho večera se z pohodlné Rožmberkovy ložnice sám dopajdal do jejich jizby v přízemí. Trvalo to ale skoro ještě celý měsíc, než zesílil a mohl znovu chodit. I když ho občas chodidlo při prudším došlápnutí zabolelo.


  Helga slib splnila, jako ostatně všechny své sliby, které kdy Panně Marii dala.


   



  Jednotě bratra Řehoře a jeho stoupencům se v pražských městech dařilo stále hůře a hůře. Nešlo o obživu, žili skromně a to, co měli, jim stačilo. Ale na svou stranu získali přes usilovnou snahu jen několik stoupenců, a tak se nakonec uzavřeli do sebe a s okolím se skoro nestýkali. Přesto byli trnem v oku kališnickým kněžím, protože učení stoupenců bratra Řehoře odporovalo názoru utrakvistické konzistoře. Zatímco kompaktáta byla druhým evangeliem utrakvistů, bratr Řehoř je považoval za nedůstojný kompromis.


  I když Jan Rokycana držel nad svým synovcem ochrannou ruku, nebyl všemocný. Nakonec se těsně před smrtí krále Ladislava podařilo novoměstským kněžím u utrakvistické konzistoře prosadit, že byl Řehoř zbaven místa správce kláštera v Emauzích a musel ho i se svými stoupenci opustit.


  Jednota, tak se začali stoupenci bratra Řehoře nazývat, se tedy odstěhovala do Jeníkova domu na Starém Městě pražském, ale tam to bylo pro ně ještě horší. Na Novém Městě pražském žila řada chudých rodin, mnohé ještě pamatovaly časy radikálního kališnictví, ale staroměstští měšťané byli bohatí a konzervativní. Členové Jednoty je svou okázalou chudobou, prostotou a duchovní čistotou popuzovali.


  Zvláště Norbert od Zeleného věnce, který měl v sousedství šenk, se s nimi hádal snad každý den. Večer, když se mázhauz v jeho domě plnil žíznivými sousedy, kteří přišli na pivo, se z vedlejšího domu ozýval zbožný zpěv. I když byla zima, nechával bratr Řehoř okna otevřená, aby je bylo dobře slyšet.


  „Je to provokace!“ zuřil Norbert a stěžoval si, že mu klesly příjmy od té doby, co se ti pomatenci usadili v jeho sousedství.


  „My neprovokujeme,“ bránil se Řehoř, když za ním přišel farář od Svatého Jakuba. „Zpíváme zbožné písně, co je na tom špatného?“


  „Na tom nic. Ale přesto uznej, vhodné to není. Večer, kdy si chtějí křesťané po celodenní práci odpočinout, mají právo na chvilku pro sebe. A když se setmí, zavírají se šenky, aby mohli křesťané nerušeně ulehnout.“


  „A když se v tom šenku vyřvávají opilecké odrhovačky, to je křesťanské? Uráží to naši víru,“ bránil se vehementně bratr Řehoř. Byl učený a v disputacích bylo těžké ho porazit. Nedal farářovi možnost odpovědět a pokračoval: „A to nemluvím o tom, že Norbert mnohdy šenk nezavírá tak, jak městské právo nařizuje.“


  „Zbožnost je jistě správná věc,“ vykládal druhý den na jednání utrakvistické konzistoře farář od Svatého Jakuba. „Ale to, co se v tom domě děje, mi až příliš připomíná pomatenost sekt, které víru v Ježíše Krista zaměnily za blouznivecké očekávání konce věků. Naše víra jasně říká, jak se má křesťan ve své obci chovat. Víra a odpovědnost, pokora a práce, to jsou hodnoty křesťanství. Oni hlásají chudobu, ale nejen že ji hlásají, chtějí tak i žít. Zavrhli peníze i obchod, nechtějí ani nakupovat u našich řemeslníků. Taková chudoba je kacířství. Odmítají navštěvovat bohoslužby a kazatelem jim není kněz, ale muž, kterého si ze svého středu zvolili.“


  „Jistě, to je kacířství,“ pokyvoval hlavou stařičký Prokop z Plzně, probošt koleje Všech svatých. „Proti sektám musíme tvrdě zakročit. Nedávno jsem sepisoval pojednání o jedné podobné. Působí v Klatovech a vede ji tamní farář Martin Lupáč. Doporučil jsem radnici, aby ho vyhnala.“


  „V případě bratra Řehoře je to ovšem delikátní,“ upozornil rektor vysokého učení Jan z Jemnice. „Víte jistě proč.“


  Členové konzistoře dlouho diskutovali a nakonec se shodli, že vyšlou k arcibiskupovi Prokopa z Plzně, aby ho požádal o zákrok proti Jednotě.


  O několik týdnů později, to už bylo na jaře těsně po slavné volbě na Staroměstské radnici, se bratr Řehoř vrátil ke svým bratrům a sestrám z fary u Svatého Týna, kam ho pozval jeho strýc. I když se s nimi vždycky o své starosti podělil, tentokrát neřekl nic, ale po večeři si vzal stranou Jeníka.


  „Chci nejprve mluvit s tebou, bratře. Spolu jsme obec spravedlivých zakládali, a proto věřím, že je tvá víra opravdu pevná.“


  „Co se stalo?“ zabručel Jeník mrzutě. Od útěku manželky Eleny byl nerudný, hodně času věnoval modlitbám a s ostatními se bavil zřídka. Šťastný byl jen tehdy, pokud musel vykonávat nějakou práci, čím horší, tím byl spokojenější. Dobrovolně se ujal vynášení noční nádoby, která stávala v patře před dveřmi do jizeb, v nichž stoupenci Jednoty spali. Používala se jen v noci, ale i to stačilo. Přes den vykonávali bratři a sestry potřebu prostě na dvoře nebo i na ulici.


  „Město je Babylon, v němž není místo pro skutečnou víru,“ odpověděl Řehoř. V Jednotě mu v poslední době začali říkat Krejčí, protože byl šikovný a oděvy spravoval lépe než většina sester. „Víš ale sám, jak těžké je žít podle evangelia tady, mezi hříšníky. Měli bychom odejít.“


  „Z Emauz nás vyhnali a přiznám se, že neznám v pražských městech místo, kde by to bylo lepší než tady v mém domě.“


  „Měli bychom odejít z Prahy,“ pokračoval Řehoř. „Osud celé Jednoty je však v tvých rukách.“


  „Proč v mých?“


  „Můj strýc je názoru, že tu zůstat nemůžeme. Máme příliš mnoho nepřátel. Musíme odejít. Nabízí nám několik opuštěných usedlostí v jedné vesnici u Žamberka. Je to na panství našeho krále pana Jiříka. Ta vesnice se jmenuje Kunvald, a jak mi strýc sdělil, ty usedlosti jsou polorozbořené, museli bychom je opravit. Patří k nim však pole a louky, tam bychom mohli žít podle svých představ.“


  „Pak se tam tedy odstěhujme.“


  „Nikdo ti nedá statek zadarmo. Pan Jiřík nás bude chránit, nechá nás žít na svém panství, ale chce za to výměnou tvůj dům.“


  „Souhlasím,“ opáčil Jeník bez rozmyšlení.


  Bratr Řehoř ho objal a políbil, hned pak šel bratrům a sestrám oznámit tu radostnou zvěst. Před Velikonocemi členové Jednoty pražská města opustili, nevyčkali ani oslav největšího křesťanského svátku v roce. Šli s lehkou myslí a ve vacích na zádech nesli svůj skrovný majetek.
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  V únoru se mnoho prostých lidí sešlo v katedrále svatého Víta na Pražském hradě, vkleče obklopili hrob krále Ladislava Pohrobka a modlili se, neboť se po městě roznesla zpráva, že dojde k jeho zmrtvýchvstání. Naříkali a byli zoufalí, když k onomu zázraku nedošlo. Ti samí lidé pospíchali do katedrály o tři měsíce později, nikoli však kvůli králi mrtvému, ale tomu novému, živému.


  Byla neděle a na stráních kolem Vltavy kvetly stromy. Od rána vládla slavnostní nálada. Ještě než se otevřely městské brány, čekali už před nimi lidé a nedočkavě pokřikovali, že už je přece čas, ať už je pustí dál. Občas do vrat bušili pěstmi, ale biřicové, ukrytí v bezpečí za hradbami, si z nich nic nedělali. Stejné to bylo před každým velkým jarmarkem nebo městskou slavností.


  Teprve když se ozval hlas zvonu, zvedli závoru a davy se valily přes Kamenný most na opačný břeh Vltavy a cestou v Úvozu pak lidé pokračovali na Pražský hrad. Všichni pospíchali, aby obsadili nejlepší místa. Opozdilci měli smůlu, protože v katedrále byla pro lid vyhrazena jen zadní část lodi, ale u tribun chóru stála jako hradba řada vojáků a nikoho dál nepustili. I když nedrželi zbraně, ty neměly v chrámu co dělat, respekt si zjednat uměli.


  Pozvaní hosté, urození i neurození, vstupovali bočním vchodem kolem kaple svatého Václava. U ní hlídal herold a kontroloval, zda přicházející mají právo vstoupit.


  Mezi pozvanými hosty byli téměř všichni významnější členové rodu starého Prokopa. Byl tu Burjan z Gutštejna s manželkou Hátou a Jan Malovec z Pasova se svou Markétkou, pozván byl i Racek z Pajreka s Barborkou a písecký purkmistr Olbram. I když pro svou manželku pozvání nedostal, podařilo se mu dostat do katedrály i Františku. Chyběli jen ti, kteří pozváni nebyli. Markéta byla v nemilosti, neboť odmítla finančně podporovat nejvyššího podkomořího Vaňka Valečovského z Kněžmosta. Plzeňský Jan, sourozenci Jošt a Prokop a velhartický Adam byli ze zemského hlediska bezvýznamní, stejně jako další mladí příslušníci rodu. Klárka zase sloužila Oldřichovi z Rožmberka, který korunovaci okázale ignoroval. Jeník o korunovaci ani nevěděl, protože se Jednota o dění mimo svou obec nezajímala.


  Na tribuně byli shromážděni kanovníci svatovítské kapituly a několik dalších prelátů, kteří hlasitě pěli oslavné hymny. Bylo dohodnuto, jaké zazní, aby svým zpěvem neuráželi cítění kališníků.


  Když se ozval chorál o svatém Václavovi, vstoupili do katedrály dva uherští biskupové, kteří měli jménem kardinála Juana Carvajala českého krále pomazat. O jejich účast požádal Jiří z Poděbrad Matyáše Korvína a ten mu se souhlasem papeže vyhověl. V zemích České koruny nebyl totiž žádný hodnostář s vyšším svěcením, který by to mohl provést. Jana Rokycanu papežská kurie neuznala, olomoucký biskup Tas z Boskovic zrovna diecézi přebíral, a nebyl ještě vysvěcen. A vratislavský biskup Jošt z Rožmberka nemohl s ohledem na mínění slezských stavů českého krále uznat.


  Hned za uherskými biskupy kráčeli přední představitelé Českého království, kteří nesli na tyčích ovinutých stříbrným vláknem rudý baldachýn. Pod ním přinášeli čtyři zástupci zemských stavů královské insignie. Všichni měli na rukách rukavice z jemné, červeně barvené kůže, na nichž byl vyšitý lev. Nejvyšší purkrabí Zdeněk Konopišťský ze Šternberka nesl to nejvzácnější, Svatováclavskou korunu. Jan z Rožmberka, ač žádný zemský úřad nezískal, nesl žezlo, nejvyšší komoří Jindřich Kruhlata z Michalovic jablko a nejvyšší maršálek Jindřich z Lipé meč svatého Václava. Ten jediný byl kališník.


  Už to samo budilo mezi shromážděným utrakvistickým panstvem a rytíři jistou nevoli. Proč mají zemi reprezentovat katolíci, když jsou v menšině? Ti rozumnější je ale mírnili, že důležitější je, aby českého krále uznali v zahraničí. A to bez papežova požehnání nejde, ať si o tom myslí, co chtějí. Není přece důležité, kdo insignie přináší, ale jak je bude nový český král nosit.


  Jako poslední přišel k oltáři Jiří z Poděbrad. Měl na sobě brokátový oděv, v tomhle ohledu nemínil následovat příklad některých panovníků, kteří se nechávali na znamení své zbožnosti a oddanosti víře korunovat v plátěném rouchu kajícníka. Brokát rovněž nebyl některým kališníkům po chuti. Copak jejich předkové nebojovali proti pýše ornátů?


  Ani další části korunovačního rituálu nerespektovaly řád, který sepsal král Karel blahé paměti. Jiří z Poděbrad složil přísahu s rukou položenou na bibli a slíbil zachovávat všechna práva, řády, starobylé obyčeje předků a zemské svobody. Poté ho rábský biskup Augustin pomazal a požehnal mu jménem Svatého otce. To už někteří nespokojenci polohlasně protestovali: „Korunujeme našeho krále nebo papeženeckého?“


  Poté ke klečícímu českému králi přistupovali jeden po druhém zemští představitelé a předávali mu insignie. Nejprve meč, pak jablko, žezlo a nakonec mu Zdeněk Konopišťský ze Šternberka za asistence Jana z Rožmberka vložil na hlavu za ohromujícího jásotu přihlížejících Svatováclavskou korunu.


  „Přijímáme tě za krále!“ volali urození hosté.


  „Bůh ať tě chrání, pane Jiříku!“ křičeli ti prostší.


  Následujícího dne byla obdobně korunována Johanka z Rožmitálu. I ji rábský biskup Augustin pomazal a Zdeněk Konopišťský ze Šternberka jí na hlavu vložil Svatováclavskou korunu, ale další insignie nepřebírala, protože ty nesymbolizovaly panovnickou čest, ale právo vládnout. A to příslušelo jen jejímu manželovi.


   



  V sobotu odpoledne, v předvečer korunovace, se ve svém paláci zastavil Jiří z Poděbrad a odvedl Johanku z Rožmitálu kamsi pryč. Jindy svou paní vždycky doprovázela nejméně jedna z žen jejího fraucimoru, ale tentokrát to výslovně zakázala. Oba vznešení manželé se vrátili asi za dvě hodiny a hned zamířili do Johančiny ložnice.


  Služebné je doprovázely významnými pohledy. Pan Jiřík nebyl vášnivým mužem, manželské lože podle mínění většiny fraucimoru tak trochu zanedbával. Ale Háta nebyla hloupá a hned jí došlo, že tentokrát jde určitě o něco jiného. Navíc byla zvědavá a po matce Barborce i odvážná a chytrá. Už to, že Johanka z Rožmitálu odešla sama, považovala za vrcholně podezřelé.


  V předpokoji Johančiny ložnice byla velké jizba, v níž budoucí česká královna během dne se svými dámami pobývala. Platila však zásada, pokud se paní odebere do ložnice, žádná z nich se nesmí ke vchodu přiblížit. Nebylo větší nectnosti než poslouchat za dveřmi. Hátě bylo jasné, že tady se nedozví nic. Omluvila se proto, že si musí cosi zařídit, a vyběhla ven.


  Utíkala do malinké komůrky, v níž byl složený nepotřebný nábytek a další harampádí. Byla ve stejném patře hned vedle Johančiny ložnice, i když se do ní vcházelo z jiné strany. Byl začátek května a všechna okna byla dokořán.


  Háta se pokřižovala a pak se vysoukala z okna na širokou římsu a natáhla hlavu k sousednímu oknu, co jen mohla. Tahle část domu byla naštěstí postavena tak, že nebyla obrácena do ulice, ale směrem k řece a rozlehlý dvůr lemovaly na protější straně zadní trakty paláců, které měly okna na opačnou stranu. Proto sem nebylo odnikud vidět.


  Už několikrát tenhle způsob získání informací zkusila, protože bylo dobré znát tajemství mocných. Někdy nebylo slyšet všechno, ale tentokrát ano, protože Jiří z Poděbrad stál se svou manželkou právě u onoho sousedního okna, a i když mluvili polohlasem, rozuměla skoro všemu. Ten rozhovor netrval dlouho.


  Protože se budoucí český král zdržel u své manželky jen krátce, dvorním dámám došlo, že se do ústraní neuchýlili kvůli tomu, co si původně myslely. Vzaly to na vědomí a hodily to za hlavu. Ostatně, pokud bude paní Johanka chtít, určitě se později zmíní sama. Podle všeobecného názoru fraucimoru se to týkalo zítřejší královské korunovace.


  Háta sice zaslechla jen část hovoru, ale i tak ji jeho obsah vyděsil. Nebyla si však jistá, zda rozuměla správně, protože některé věty obsahovaly jen náznaky, a ty se mohly vykládat různě. Proto si řekla, že zjistí víc.


  O týden později si už byla více méně jistá. Nemohla se dočkat, až se objeví manžel. Johanka z Rožmitálu jí povolila, aby s ním strávila příští středu. V tomto ohledu byla velice shovívavá a svým dvorním dámám dopřávala podle možností plnění manželských povinností.


  Háta si už včas rezervovala komnatu na noc v jejich oblíbeném zájezdním hostinci U Krále Václava ve Vršovicích. Hned potom měl Burjan z Gutštejna vyrazit se svým ozbrojeným houfcem jako součást vojska českého krále na Moravu. Zatímco tamní urozené rody Jiřího z Poděbrad uznaly, města to odmítla. Na jejich radnicích totiž zasedali němečtí patricijové, a ti slíbili věrnost Habsburkům. To samozřejmě nemohl nechat nový český král bez odvety.


  Burjan svou manželku vyzvedl už v úterý odpoledne. Přivedl koně i pro ni a spolu pak cválali kolem nedostavěného chrámu Panny Marie Sněžné přes Koňský trh k bráně, a dál cestou mezi zahradami a vinicemi do Vršovic.


  Vjeli do dvora hostince, koně předali podomkovi a po schodech pospíchali do své komnaty. Sotva zavřeli dveře, pokusil se Burjan manželku obejmout, jak míval ve zvyku, a druhou rukou jí chtěl vyhrnout suknici. Ale nedovolila mu to.


  „Stalo se něco, má drahá?“ zabručel rozmrzele. Pomilovat se při setkání po tak dlouhé době považoval za své právo, a věděl, že i Háta to má ráda.


  „Vydrž chvilku, nejdřív ti musím něco prozradit,“ řekla, po cestě v sedle ještě trochu zadýchaná. „Zavři okno a sedni si vedle mě sem do lůžka.“


  „Zbláznila ses? Proč zavírat okno, už takhle je tu dusno.“


  „Vím, co říkám. Nikdo nás nesmí slyšet.“


  Znal její vrtochy a poslechl, protože věděl, že je po své matce. Ženám, jako ona, bylo lepší v maličkostech občas ustoupit, pokud chtěl mít klidné manželství. Dosud se mu tahle politika vyplatila.


  Zavřel okno, pro jistotu si rozepjal opasek a odložil ho, co kdyby si to přece jen rozmyslela? Pak se posadil a rukou ji objal kolem ramen. Přivinula se k němu, naklonila ústa k jeho uchu a pošeptala: „Král Jiřík asi zradil kalich.“


  „Nepomátla ses?“ odpověděl stejně šeptem.


  „Ne. Co dáš, pokud ti povím víc.“


  „Aha, takže nepomátla. Vždycky jsi byla dobrá obchodnice,“ přikývl a pohladil ji láskyplně po tváři.


  „Jistě chápeš, že za pár něžností si mě nekoupíš,“ upozornila a stejně zamilovaně ho políbila na tvář. Obchod však byl obchod.


  „Co když nemáš pravdu?“


  „Pak prostě moje přání nesplníš, je to snadné, nemyslíš?“


  „To vypadá vážně. Tak co ti mám koupit?“


  „Nic. Ale chci, abys donutil otce Adély z Dubé k souhlasu s jejím sňatkem.“


  Burjan z Gutštejna na okamžik stáhl obočí, jak usilovně přemýšlel. Pak se zasmál: „Protože předpokládám, že se o ni neucházíš ty, pak se asi líbí tvému bratrovi, mám pravdu?“


  Trochu rozmrzele přikývla a dodala: „Zkazil jsi mi radost. Potkali se, když mne byl navštívit. Čejchan si nikdy neuměl vybrat normální ženskou. Nejdřív Guta a pak Eliška. Ta Adéla není nic moc, ale je alespoň pěkná. Hlavně je však urozená, ne jako ta holka, s kterou žije doma. Čejchan se zase zamiloval, co mám dělat? Je to můj bratr!“


  „To nebude snadné, Petr z Dubé je samý dluh. Víš, proč ji nechce provdat? Nemá na věno. Vezme si ji Čejchan bez věna?“


  „Těžko. Něco určitě chtít bude. Už kvůli slušnosti.“


  „Já těm dvěma ale nic dávat nebudu,“ upozornil Burjan okamžitě. Doma se mu říkalo Bohatý, i když on to neslyšel rád. Na okamžik se zamyslel a pak navrhl: „Pokusím se jejího otce přimět, aby Adéle připsal něco, co ještě není zastavené věřitelům. Ale nic neslibuji! Teď ty. Co je s králem Jiříkem?“


  Chvíli váhala, protože manžel jasně řekl, že nic neslibuje. Jenže chtěla se pochlubit a bylo zřejmé, že víc chtít nemůže. Věděla, že Burjan je v mezích možností poctivý a pokud to jen trochu půjde, Čejchanovi pomůže. S tím se musela spokojit.


  „Burjane, přísahej ale, že to nepovíš živé duši. Tady jde o krk!“


  Přikývl a vážně dodal, že navíc dává i své slovo rytíře.


  „Tu sobotu před korunovací odešel pan Jiřík s manželkou bez doprovodu z paláce. Podařilo se mi zjistit, že mířili do Královského dvora u brány svatého Ambrože. Náhodou si jich všiml strážný. A všiml si ještě někoho. Záhy po něm tam dorazili ti dva uherští biskupové, kteří ho následujícího dne pomazali. Byli sice v převleku, ale on je poznal, protože druhý den byl v katedrále na korunovaci. Pak tam přišli Šternberk a Rožmberk. Měli na pláštích rodové erby. A ještě nějaký velmož z Moravy, jeho erb neznal.“


  „Nic divného. Radili se, jak druhý den proběhne korunovace,“ pokrčil rameny Burjan z Gutštejna.


  „Proč by k tomu bral pan Jiřík svou manželku? Té se to přece netýkalo. Pokud vím od paní Johanky, průběh korunovace se dohodl už ve čtvrtek. Divné je i to, že uherští biskupové přišli v převleku!“


  „Dohadovat se můžeme o čem chceme, ale nikdo z nás u toho nebyl, má milá.“


  „A co když ti povím, že jsem na vlastní uši slyšela, že tam i se svou manželkou složil do rukou těch uherských biskupů přísahu, že bude zachovávat věrnost a poslušnost katolické církvi a papeži?“


  „A kde ses tam ukrývala, že to víš tak jistě?“ ušklíbl se.


  Háta sice váhala, zda se má přiznat k něčemu tak ponižujícímu, jako je poslouchat tajně jiné, jako to dělávaly hloupé služky, ale tohle bylo pro dobro věci. Pověděla tedy, jak se to dozvěděla.


  „A ještě o něčem ti dva v Johančině jizbě hovořili,“ pokračovala. „Pan Jiřík se podle řeči papežovi zavázal, že bude své poddané vést k jednotě s římskou církví v záležitostech liturgie a nebude ve své zemi trpět heretiky ani kacíře. Johanka se ho ptala, jak to hodlá splnit, ale on se vyhnul odpovědi a omluvil se, že musí nejprve získat uznání v celém křesťanském světě. Tak, a teď víš všechno!“


  „Ale to, že by se vzdal kalicha, to nezaznělo?“


  „Ne, to jsem neslyšela, ale nebyla jsem u toho okna tak rychle, abych slyšela začátek. Navíc, mluvili v náznacích, pan Jiřík spěchal.“


  „Teď už některým věcem rozumím,“ pokyvoval Burjan z Gutštejna rozvážně hlavou. „Musím si to nechat projít hlavou, má drahá. Zjistím, zda se o tom nešeptá něco po straně na královském dvoře. Pokud je to pravda, a já ti věřím, tak se to dlouho nemůže utajit. Háto, skláním se před tebou. Je pravda, že Bůh stvořil většinu žen proto, aby jejich klíny skýtaly potěšení a dávaly svým manželům potomky, neboť jejich rozum na víc nestačí. Ale jsou výjimky. Tvá matka Barborka je skutečný rytíř a tvůj rozum je nad chytrost většiny rytířů.“


  „Navzdory svému rytířskému rozumu ti však ráda potěšení poskytnu,“ zasmála se šťastně a rychle si stáhla z ramen koženou kazajku, v níž jezdívala na koni.
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  Porod třetího dítěte Marta nepřežila. Bylo nesporně Prokopovo vlastní, ale těsně před porodem se jí v břiše obrátilo. Když ho nakonec porodní bába dostala ven, byla Marta krvácením a bolestí tak zesláblá, že následujícího rána zemřela. Dítě, byla to dcera, zemřelo o dva dny později. To se stalo o adventu předešlého roku. Pohřbili je u kostela v předhradí Lichnice.


  Vánoce oslavili ve mlýně pod Lichnicí tiše. Prokop se nemohl se smrtí své ženy vyrovnat, ale stejně zoufalá byla i její sestra Rozárka.


  „Bratr by si měl rychle najít jinou ženu,“ rozhodl Jošt, když se svou manželkou hovořil o tom, jak do mlýna co nejdříve vrátit bývalou pohodu.


  „Tys taky se vším hned hotový, ty vozembouchu,“ hartusila Rozárka. „Vy si odjedete do války, a kdo tu s ní bude žít? Já. Nejlepší by bylo, abych mu nějakou vybrala sama. Takovou, aby mi vyhovovala.“


  „Nechci se hádat, ale vyhovovat by snad měla mému bratrovi.“


  „Bude, vím, co se mu líbí. Musí být něco jako já.“


  „Tak to budeš hledat hodně dlouho,“ řekl Jošt dvorně. Myslel to sice jako lichotku, ale záhy se ukázalo, že měl pravdu.


  Několik týdnů po slavné korunovaci se vojsko pana Jiříka chystalo k tažení do Moravského markrabství, aby si nový český král vynutil uznání i od tamních měst. U toho samozřejmě nemohly chybět houfce jeho východočeských spojenců a přátel.


  Prokop byl stále sám, Rozárce se nepodařilo najít v okolí holku, která by jí vyhovovala. Jen jedna byla jakžtakž, ale když ji ukázala Prokopovi, bez váhání ji odmítl. Proč, to jí neřekl. Bratrovi se později důvěrně svěřil, že od smrti jeho ženy uplynula příliš krátká doba. Možná později.


  A tak se Rozárka starala o celé hospodářství sama, k tomu musela pečovat nejen o své tři děti, ale také dvě, které zbyly po sestře. A jako s uděláním se bratr Bernard o masopustu opil, zabloudil v lese a zmrzl tam. Takže na ní zůstalo i mletí obilí. Prokop s Joštem sice pomáhali, ale oni na práci moc nebyli. Nakonec souhlasili, že takhle to dál nejde a do služeb přijali mlynářského tovaryše. Byl na vandru, zastavil se na noc a už zůstal. Jmenoval se Radomil a byl to mládenec šikovný, ale líný. Práci odvedl, jenže Rozárka ho do ní musela pořád postrkovat.


  Tentokrát Jošt s Prokopem bojovali pod zástavou svého pána, čáslavského hejtmana a majitele Lichnice Jana Hertvíka z Rušinova. Když odcházeli z domova, Rozárka zlíbala na rozloučenou oba, podělila je stejně a spravedlivě. A s obavami dodala, aby na sebe dali pozor, co by si sama počala.


  S lichnickou posádkou vycházeli výtečně a s mnohými byli dobří přátelé. Adalbert zvaný Hubeňour a Petr Vousáč k nim dokonce dříve chodívali do mlýna na oslavy nebo i jen tak posedět. Ale po Martině smrti Jošt s Prokopem zvát přátele přestali, nebylo co slavit.


  „Doufám, že se moc bojovat nebude,“ rozkládal Adalbert u ohně, když večer odpočívali. Byli na cestě už čtvrtý den a blížili se k Dyji. Byl vysušený, kostnatý a pocházel z jakési horské vesnice, která ležela až u uherských hranic. „Proti nám stojí jenom města, s těmi to půjde snadno. Ani se nespojila, aby postavila silné vojsko.“


  „To zase bude nuda,“ povzdechl si lenivě zrzavý Jacek a zívl. Na Lichnici přišel po porážce houfců Řádu německých rytířů.


  „Lepší nuda než přijít o kejhák, ty zrzavej Šišlo,“ utrhl se na něj Prokop, sebral placku a opustil je.


  „Nevšímejte si ho,“ omlouval ho bratr. Všichni chápavě přikývli, Martu znali a většina posádky ji měla ráda.


  Prokop zamířil k nízké ohradě, která měla během noci zajišťovat provizorní ochranu ležení. Přelezl ji a pokračoval nazdařbůh do tmy. Po několika krocích narazil na jednoho z mužů, kteří s nimi táhli v houfci Pražanů. Seděl na bobku a funěl. Tlačila ho střeva a strážní ho od stanů vyhnali za ohradu. Obešel ho obloukem a pokračoval k lesíku. Jako všechny na jižní Moravě byl řídký a mezi stromy rostla spousta vysoké trávy.


  Když dorazil k prvním stromům, zaslechl znovu funění. Ale jiné, toho muže rozhodně netlačila střeva, ale vyprázdnit potřeboval něco úplně jiného. Odbočil a podél lesa pokračoval k rybníku. Byla teplá letní noc a od vody se ozývalo skřehotání žab. Zastavil u několika křivých vrb a posadil se na plochý kámen. Od Martiny smrti byl rád sám. Ještě že mu dala dva syny. Byl rozhodnutý vychovat je co nejlépe, byla to nejen jeho povinnost, ale také hold, který jí tím vzdá.


  „Mohu?“ ozval se za ním příjemný dívčí hlas. Prudce se otočil. Skrze mraky právě vysvitl měsíc a v jeho sinavém svitu uviděl mladou dívku v prosté, ne zrovna čisté suknici. Byla bosá a na hlavě měla věneček spletený z polního kvítí.


  „Ne,“ opáčil zlostně a obrátil se zpátky k rybníku.


  Dívka však neposlechla. Posadila se vedle něj a trochu posmutněle se zeptala: „Proč ne? Udělala jsem ti něco?“


  „Už jsi dosouložila?“


  „Ale ne,“ mávla bezstarostně rukou. „To je moje matka. Tohle já nedělám. Jmenuju se Marta. A ty?“


  Prokopa bodlo u srdce a skoro rudý zlostí na ni zařval, ať hned zmizí, nebo jí nařeže.


  Beze slova vstala a zmizela ve tmě.


  Prokopovi však nebylo dopřáno, aby mohl zůstat se svými vzpomínkami. Sotva odešla, ozval se z lesa za jeho zády hluk, ostré mužské hlasy a její polekaný křik. Volala o pomoc.


  I když to nebyla jeho věc, vyskočil a rozběhl se tam. Za křovinami, které lemovaly loučku u potoka, na ně narazil. Jeden chlap ji držel na zemi, holka měla vyhrnutou suknici a druhý se dral mezi její stehna. Marta sebou zmítala a křičela: „Ne, prosím, ne!“


  „Nechte ji!“ varoval je ostře Prokop. Pořádně nevěděl, proč to dělá. Co mu bylo do nějaké děvky? Jenže ona se jmenovala Marta.


  „Přišel jsi až po nás, počkej si,“ zasmál se hrubě ten, který se do ní právě snažil vstoupit. Byl opilý.


  Prokop tasil meč a přehodil si ho tak, aby ho držel za špičku. Rozmáchl se a jílcem toho chlapa bez dalšího vysvětlování omráčil. Druhý ji pustil, vyskočil a dal se na útěk. Marta okamžitě srazila stehna a upravila si suknici. Zadýchaná a trochu uzarděná mu celkem klidným hlasem poděkovala. Vůbec se nezajímala o toho omráčeného, popošla k Prokopovi a velice stydlivě ho políbila na tvář.


  „Proč jsi křičela?“ zeptal se mrzutě. „Byli to přece zákazníci, ne?“


  „Já nejsem děvka,“ opáčila pobouřeně.


  „Ale tvá matka…“


  „Ta ano. Živí nás obě, ale já se prodávat nemusím. Vydělá dost, aby nás nasytila obě. Nejsem panna, to ne, ale nebaví mě to. Pomáhám jí, jen když je zle a není co jíst.“


  „Ale teď je, že?“ řekl nakvašeně a vydal se zpátky k vrbinám.


  „Jako na každém vojenském tažení,“ potvrdila a přidala se k němu. Tentokrát neprotestoval. Posadili se zpátky na velký plochý kámen. Po horkém dnu byl ještě příjemně vyhřátý.


  „Jsem z Prahy,“ vykládala pyšně. „Máme domek před Horskou bránou, nejsem chudá. Za matkou chodí hlavně biřicové a vojáci. Můj otec byl taky biřic, ale zabili ho v šarvátce. To jsem byla ještě moc malá. On si ale mou matku vzal ještě předtím, než jsem se narodila. Nejsem bastard, jsem z manželského lože. A ona je řádná vdova, abys věděl. Otcovi přátelé nám pomáhají. Proto jsou jejími zákazníky hlavně biřicové a vojáci.“


  „To je od nich opravdu křesťanské,“ souhlasil. Hlavou se mu mihla vzpomínka na jeho matku. Ta nakonec také skončila jako nevěstka. A přesto to byla strašně hodná ženská a skvělá matka.


  „Ale když je nějaké tažení, tak jdeme s našimi zákazníky,“ vykládala Marta důvěřivě.


  „V ležení jsem vás neviděl.“


  Zasmála se. „Pan Jiřík by nás nechal zbičovat, pokud by nás chytil. Chodíváme za vámi, a když nás náhodou někdo z rytířů potká, řekneme, že jsme z vesnice. Jméno si vymyslíme, stejně je to jedno. Večer se vždycky schováme poblíž ležení. Jídlo nám nosí kuchmistr. Spíme, kde se dá. A za tmy maminka pracuje.“


  „Já jsem Prokop,“ zabručel.


  „Hezké jméno. Proč tu sedíš tak sám?“


  „To se tak někdy stane.“


  Přikývla, ale nevyptávala se. Ani on už nic neřekl. Dlouho seděli mlčky, pak se Prokop zvedl a oznámil, že je unavený a jde spát.


  „Hezké sny,“ řekla a vydala se opačným směrem. Když se ohlédl, zamávala mu.


  Následujícího dne přitáhlo vojsko ke Znojmu. Po krátkém vyjednávání však radnice otevřela českému králi brány a konšelé složili slib věrnosti a poslušnosti.


  Zatímco houfec lichnického pána si liboval, jak dobře se tažení vyvíjí, Prokop nemohl z hlavy dostat vzpomínku na své noční dobrodružství. Král se svými hejtmany a většinou rytířů přenocoval ve městě, ale houfce bojovníků se utábořily před hradbami. Hned jak se setmělo, se Prokop vydal k Pražanům a chvíli se vyptával. Narážel však na chladnou hradbu mlčení. Nakonec pochopil, že oni ho dobrovolně k těm dvěma nedovedou. Chránili je.


  Uměl si však poradit. Ukryl se u ohrady a stačilo pozorovat. Hodně mužů opouštělo tábor, aby vykonali svou potřebu. Ti ho nezajímali, čekal, až tábor opustí jejich kuchmistr. Pak ho zahlédl. Hřmotného chlapa s dychtivým výrazem ve tváři, který s uzlíkem v ruce mířil k troskám shořelé stodoly o kus dál na břehu Dyje.


  Opatrně ho sledoval, a když kuchmistr vešel do zčernalých vrat, chvíli počkal a pak vešel rovněž. Střecha stodoly se propadla a na jejích trámech ti tři seděli. Kuchmistr žertoval s pěkně stavěnou, ale už hodně vyžilou ženou, zatímco Marta seděla stranou a cpala se.


  „Tys přišel za mnou?“ rozzářila se, když ho poznala. Její matka povytáhla překvapeně obočí.


  „Ne, to není zákazník,“ zčervenala Marta studem. „Včera mne zachránil, dva halamové si mě chtěli vzít zadarmo. Jen si povídáme.“


  Její matka přikývla, přestala si jich všímat a objala kuchmistra. Marta vyskočila, popadla Prokopa za ruku a vyběhla s ním ven.


  „Proč jsi přišel?“


  Pokrčil rameny. Chvíli váhal a pak dodal: „Hezky se mi s tebou mlčelo.“


  „Budeme mlčet zase?“


  „A je o čem si povídat?“


  „Já ti o sobě včera řekla všechno. Ty mně nic. Takže jak chceš.“


  Posadili se k Dyji, Prokop si zul škorně a do vody si namočil nohy. Lehl si na záda a Marta se okamžitě položila vedle něj. Nedíval se na ni, ale kamsi do dálky a vyprávěl. O matce a slavném otci, o své ženě a dětech, o bratrovi. Byla už hluboká tma, když skončil. Marta mlčela. Obrátil se k ní a zjistil, že usnula.


  Napadlo ho, že by se měl urazit. Ale cítil k ní jakousi něhu, touhu chránit ji. Považoval by za zločin se prostě zvednout a odejít. Vytáhl opatrně nohy z vody a obul si škorně. Teprve pak jí jemně zatřásl.


  „Ještě chvilku,“ zaprosila v polospánku.


  Vsunul jí ruku pod hlavu a lehl si zpátky vedle ní. Oba přikryl svým pláštěm.


  Vzbudil se až za svítání, zrovna padala rosa. Marta ležela na boku, ruku měla položenou přes jeho hruď a tulila se k jeho tváři. Pravidelně oddechovala. Pocítil prudkou touhu ji pomilovat, ale ovládl se.


  Teď už se vzbudit dala. Překvapeně se rozhlížela, než si vzpomněla, proč jsou stále u Dyje. Rozesmála se a vyskočila na nohy. Ze suknice si rukou rychle smetla stébla uschlé trávy a písek.


  „Přijdeš večer zase?“


  „Přijdu,“ slíbil, pak ji objal a políbil. Polibek opětovala opatrně, jako by se bála.


  Během dne je čekal dlouhý přesun. Teprve k večeru dorazili před brněnské hradby. Město jim však brány neotevřelo. Jiří z Poděbrad nařídil vybudovat ležení a připravit se na obléhání.


  „Kdes v noci byl?“ útočil Jošt na bratra, ale ten to odmítal povědět. Do omrzení opakoval, že byl unavený a usnul u řeky. Nakonec Prokop nepřívětivě navrhl, pokud mu nevěří, klidně odpřisáhne na svou duši, že s žádnou ženskou nehřešil. Teprve pak dal Jošt pokoj.


  Jakmile stál před Brnem tábor, a kuchmistři nalévali do misek polévku a sklepníci rozdávali v malých džbáncích pivo, Prokop vše zhltl a okamžitě své druhy opustil. Jošt za ním dobromyslně křikl: „Ráno na viděnou!“


  Pršelo a ochladilo se. Martu s její matkou našel v osadě, která se rozkládala na svahu pod hradem Špilberkem. Byla to osada chudobná a žily v ní brněnské nevěstky. Jedna z nich byla vzdálená příbuzná Martiny matky, a proto se uchýlily k ní.


  „Dneska nebude stát obchod za nic,“ povzdechla si Martina matka. „Ale poslyš, rytíři, pokud jsi pořád s mou dcerou, měl bys zaplatit.“


  „Maminko, vždyť mi spolu neděláme vůbec nic! Jen si povídáme.“


  „Ale věnuješ mu svůj čas. Se mnou zákazníci taky pořád neobcují, jen si chtějí popovídat. I za to se platí. Dostanu stříbrňák, jinak se pakuj!“


  Prokop se beze slova otočil a rychlým krokem zamířil po cestě mezi chatrčemi dolů, k ležení. Marta ho však dohnala.


  „Ona to tak nemyslela,“ omlouvala ji chvatně, „ale moc pila a to se pak hádá s každým. Za to ale může ta naše příbuzná. Je to děvka.“


  Prokop se nevyptával, jaksi samozřejmě ji uchopil za ruku a zamířil s ní k nejbližšímu zájezdnímu šenku. Déšť se zatím změnil v prudký liják. Uvnitř bylo plno, všechny stoly obsazené. Lavice zabrali vojáci Poděbradova vojska.


  „Sem se už nevejdete,“ snažil se je šenkýř vystrkat ze dveří.


  „A co jizbu, tu bys volnou měl?“ zeptal se Prokop. Do deště se mu rozhodně nechtělo.


  „To ano, ale musel by sis ji najmout na celou noc. My nejsme hampejz na hodinu, rozumíš? Za tři stříbrňáky. Nocleh a džbánek piva k tomu.“


  „Za tři stříbrňáky dostanu jizbu na rynku,“ zlobil se Prokop.


  „Tak si tam dojdi. Pokud ti někdo otevře bránu,“ ušklíbl se šenkýř. „Ber, nebo vypadni. Mám plno, nemohu se s tebou zdržovat.“


  „Pojď,“ řekla Marta a zatahala ho za ruku. „Tamhle je přístřešek pro povozy, tam se schováme.“


  „Ne!“ rozhodl Prokop, vytáhl peníze a pánovitě je hodil šenkýřovi.


  Přinesl jim džbánek a ukázal, kudy se dostanou za dům, kde bylo v nízkém stavení šest jizeb, jedna vedle druhé v řadě. Ať si najdou nějakou volnou.


  Volná byla hned ta první. Vešli a Prokop zajistil dveře závorou. Oba ze sebe rychle shodili mokré šaty. Uvnitř nebyl krb, a v létě by se stejně netopilo, ale bylo tu lůžko a na něm dvě pořádné houně. Marta rozložila mokré šaty pečlivě na lavici. Prokop zatím vklouzl pod houni a nenápadně si ji prohlížel. Takhle nahá vypadala mnohem ženštěji než ve splývavé plátěné suknici.


  Se džbánkem v ruce si lehla vedle něj a rychle se přikryla. Napili se a Prokop spokojeně prohlásil, že měli štěstí. Zvenku k nim doléhaly nepříjemné zvuky prudkého lijáku. A z vedlejší jizby přes slabou dřevěnou stěnu milostné vzdychání a jakýsi hrubý mužský hlas. Tiše se rozesmáli.


  Vyprávěli si o všem možném, až pivo dopili. Džbánek postavili na podlahu vedle lůžka, pak se Prokop lehce dotkl rty její tváře, popřál jí dobrou noc.


  „Ty mne nechceš?“ zeptala se tiše a neskrývala zklamání.


  „A co by mi k tomu dávalo právo?“ zeptal se. „Kdybych tě pomiloval, měl bych pocit, že z tebe přece jen dělám děvku.“


  „Mohl bys mě pomilovat prostě jen proto, že je nám spolu opravdu hezky, ne?“


  „Jistě, ale v takovém případě bych byl mimořádně hanebný já, protože bych tě vzápětí opustil. Nic mi nedává právo chovat se k tobě jinak než počestně. Dobrou noc!“


  „Dobrou noc!“ špitla, ale dlouho nemohla usnout. I když Prokop oddechoval pravidelně, byla si jistá, že nespí ani on. Usnula teprve pozdě v noci a měla divné sny. Nepamatovala si už jaké a vůbec se v nich nevyznala.


  Šaty jim přes noc celkem slušně uschnuly. Prokop koupil od šenkýře dvě misky kaše, najedli se a pak se s Martou rozloučil. Utíkal od ní s hlavou staženou mezi rameny, jako by mu za patami hořelo. Dívala se za ním a nevěděla, co si má myslet.


  „Tys to dneska v noci vyhrál,“ vítal ho bratr Jošt. Byl promočený, stejně jako celý zbytek houfce. Půda mezi stany byla rozbahněná, všude plno louží. Vojáci seděli kolem ohňů, které ale prskaly a nechtěly pořádně hořet, protože i dřevo bylo mokré.


  Pak se ozval hlas trub, které oznamovaly nástup k boji. Výpad však Poděbradovo vojsko nevedlo na pevné brněnské hradby, ale zaútočilo na hrad Špilberk. I ten měl pevné hradby, ale posádka nebyla nijak početná a po obědě se podařilo houfci Zdeňka Kostky z Postupic dostat dovnitř. Pak už šlo všechno ráz na ráz. Po krátké šarvátce otevřel jeden z kališnických bojovníků bránu a vzápětí se hejtman hradu i s posádkou vzdal.


  Když se vojsko vracelo do ležení, všiml si Prokop Marty. Stála i s matkou pod stromem nedaleko u cesty. Odpojil se od ostatních a spěchal k nim.


  „To od tebe nebylo pěkné, rytíři,“ oslovila ho přísně nevěstka. „K mé dceři ses zachoval nesmírně hanebně.“


  „Ani jsem se jí přece nedotkl. A pokud tvrdí něco jiného, pak…,“ vyhrkl pobouřeně Prokop, ale zarazila ho nesmlouvavým gestem.


  „Jak se má asi cítit mladá holka, pokud se jí muž jako ty ani nedotkne, zvláště když ho o to sama požádá?“ pokračovala Martina matka. „Já vím, co v tom je. Ty ses do ní zamiloval.“


  „Nesmysl,“ odmítl to ostře, ale téměř okamžitě znejistěl. Rychle zpytoval svědomí, zda to náhodou není pravda. Marta stála stranou s hlavou svěšenou a jen poslouchala.


  „Neodporuj mi, zatraceně! Já o tom vím určitě víc než ty,“ nedala se nevěstka. „Pokud se chlap nezmocní mladé a krásné holky, když se mu sama nabízí jako pečeně na podnose, pak je buď kapoun, nebo má zraněnou duši. Jestli chceš, vezmi si ji.“


  „Ale maminko,“ vyhrkla překvapeně a trochu i popuzeně Marta. „Já tě přece nemohu opustit! Co bude s tebou? A navíc, on mě stejně nechce.“


  „Já už si na svůj život zvykla, holčičko, a neměnila bych. Ale ty bys mohla žít lépe. Tak co, rytíři, bereš?“


  Prokop na okamžik zaváhal a pak souhlasil. „Ano, beru.“


  Když ji o něco později představil svému bratrovi, trochu provinile dodal, jako by se omlouval, že její matka je nevěstka.


  „Naše byla taky,“ upozornil věcně Jošt a Martu si bezostyšně prohlížel. Pak přikývl: „Vypadá dobře. Snad se bude líbit i Rozárce. Ale musí se naučit pracovat.“


  Následujícího dne město Brno otevřelo brány a pod dojmem dobytí Špilberku se Jiřímu z Poděbrad vzdalo. Byl to vůbec den kapitulací. Téže noci se totiž Marta vzdala v zájezdním hostinci Prokopovi. Později, když ho chtěla škádlit, však říkávala, že se on vzdal jí.


  Stejně tak se o několik dní později vzdala českému králi Olomouc a Uničov. Jen Jihlava se postavila na rozhodný odpor a bránila se déle než dva měsíce.


  U toho však už Jošt s Prokopem nebyli, protože se lichnický houfec ještě před koncem léta vrátil domů. S nimi se do mlýna pod hradem nastěhovala i Marta. Dohodli se, že místním nepoví, jak k ní přišli. Tvrdili, že je sirotek po jejich vzdáleném příbuzném, kterého se ujali.


  Rozárka ji přijala přátelsky, nejen pro její jméno, ale také proto, že byla šikovná a poslušná. Po žních si Prokop vzal Martu za řádnou manželku a o několik týdnů později mu oznámila, že čeká jeho dítě.


  KAPITOLA 54


  Téměř všichni žoldnéři Olbrámka opustili a v Sedmihradsku vstoupili do služeb nového uherského krále Matyáše, protože Olbrámek neměl peníze na žold. Kdyby Černého Gejzu chytil, uřezal by mu uši, nos a pak ho hodil do kotle s vroucím olejem, takový měl na něj vztek. Přišel o místo kondotiéra i celý houfec, který tak obtížně sehnal a pak ho pečlivě vycvičil. Zase byl jen nájemným žoldnéřem, i když s ohledem na jeho pověst a zkušenosti ho jmenovali znovu hejtmanem. Velel právě tomu houfci, který býval dříve jeho, ovšem teď za nevelký žold.


  Asi měsíc pobýval se svými muži jako posádka na hradě Branu a pak všechny povolali do Budína. Matyáš Korvín shromažďoval vojsko, aby vytáhl do Horních Uher. O Jana Jiskru z Brandýsa ztratili Habsburkové zájem, a proto začal hájit zájmy polského krále, někde peníze vydělávat musel. Kazimír Jagellonský se totiž tradičně ucházel o uherskou královskou korunu, neboť na ni měl jisté dědické právo, rozhodně legitimnější než Hunyadiovci.


  Matyáš Korvín však potřeboval na Spiši klid, aby z bohatství tamních horních měst plnil svou prázdnou pokladnici. A to znamenalo udělat pořádek. Ale bylo rovněž třeba srazit hřebínek pyšným Polákům. Nechtěl však nic uspěchat, věděl, jak dopadl jeho slavný otec János u Lučence. Bojovat s bratříky nebylo snadné, protože bitvy vedli zvláštním způsobem a vojensky mysleli úplně jinak než uherští rytíři. Matyáš Korvín byl vzdělaný a tohle si zcela jasně uvědomoval.


  Když o svých pochybnostech hovořil se svými velmoži, vzpomněl si jeden z nich, že v Bělehradě stál na jejich straně jakýsi rytíř z Čech, který v mládí dokonce sloužil pod Janem Žižkou. Pak nějaký čas bojoval po boku bratříků. Proti Turkům si jako velitel nevedl špatně, takže rozhodně hloupý být nemůže. Pokud ví, zůstal Hunyadiovcům věrný i pak, když se vlády ujal král Ladislav. Byl dokonce s uherskými pány vězněn. Ten by snad poradit mohl. Slíbil, že toho rytíře najde.


  Sehnat ho v Budíně nebylo vůbec těžké, a tak už den po onom rozhovoru klečel Olbrámek před trůnem, na němž seděl Matyáš Korvín. Jakmile pochopil, že tu není kvůli rvačce, jíž se předevčírem účastnil, srdce mu poskočilo radostí. Usmálo se na něj štěstí a on nemínil tuhle příležitost propást. Tak to v životě vojáka chodilo. Smrt mohla čekat za nejbližším rohem, stejně jako úspěch.


  „Tys bojoval pod Jiskrou i Aksamitem,“ začal Matyáš Korvín rozvážně. S Olbrámkem hovořil německy, jako se všemi svými žoldnéři. „Co bys poradil svému králi ve válce, kterou chystá?“


  „Jiskrovci mají v Horních Uhrách několik desítek opěrných bodů, hrady i města, ale taky polní tábory na nepřístupných místech v horách. Jsou rozmístěné na Spiši a Šariši, v Hontě i Zemplíně, dokonce i u Zvolena. Jiskra stále drží Košice. Každý výpad na území, které ovládá nepřítel, je riskantní. I když se v posledních letech bratříci mezi sebou hádají a mnohé houfce neposlouchají hejtmany, doma jsou nesmírně nebezpeční. Zvláště v případě napadení.“


  „Neříkáš nic, co bychom nevěděli.“


  „Omlouvám se, že vás okrádám zbytečně o čas, vznešený králi,“ opáčil zdvořile Olbrámek. Měl rytířskou výchovu, a když chtěl, uměl se chovat nesmírně vybraně. „Jen jsem popsal situaci, aby bylo jasné, že lepší by bylo udeřit na ně jinde. A teprve pak zaútočit na území, které ovládají oni.“


  „Dál,“ přikývl Matyáš Korvín. Byl mladý, a i když mu některé řeči připadaly zdlouhavé, byl trpělivý, protože ho zajímaly myšlenky druhých, pokud si sám nebyl jistý.


  „Do nedávné doby jsem byl hejtmanem ve městě Edelény. Tokaj je úrodný kraj a je logické, že nás vždycky na jaře bratříci napadli. Šlo jim hlavně o zásoby potravin, aby do žní nehladověli. A samozřejmě ochotně brali i víno. Takhle to dělají už léta. V Edelény jsme měli štěstí, nikdy na nás nezaútočil hlavní houfec, ale jen některý z menších oddílů, takže jsme se pokaždé ubránili. Mám však důvod se domnívat, že letos by mohl Edelény nebo vesnice v okolí napadnout velice silný houfec.“


  „Proč?“


  „Mám jistý nevyřízený účet s Janem Talafúsem. On ale určitě netuší, že jsem Edelény opustil. Dvakrát jsem jeho ozbrojence odrazil, nicméně nepochybuji, že si jeho chlapi ten kraj prohlédli a tentokrát půjdou najisto. Vsadil bych se, že s nimi bude i Talafús. Pokud bych já velel, počkal bych si na něj tam. Odrazil bych ho, ale nechal ho utéct. Do Tokaje by se samozřejmě neodvážil sám, někde poblíž budou operovat hlavní síly bratříků. Talafús se bude po porážce logicky chtít uchýlit do bezpečí, tedy k ostatním. Tak to bratříci dělají vždycky, pokud náhodou jejich oddíl neuspěje. Talafús nám ukáže cestu. Teprve tam bych na všechny zaútočil, až je budeme mít pěkně pohromadě.“


  „Jaký má ale smysl útočit na jejich hlavní síly?“


  „Nic takového se jim totiž během výpadů sem do Uher dosud nestalo. Jednotlivé houfce vždycky vedly osamoceně šarvátky, a co si kdo naloupil, to měl. Bratříci nebudou připraveni na velkou bitvu. Nejspíše s sebou nebudou mít ani děla, na výpravy za kořistí je neberou nikdy, protože vždycky pospíchají, aby byli co nejdříve zpátky doma. Snažil bych se jich pobít co nejvíce, a pokud by se mi to povedlo, teprve pak bych využil zmatku a zaútočil přes zemskou hranici na Horní Uhry.“


  Matyáš Korvín přikývl. Nápad toho českého rytíře mu připadal mimořádně chytrý. Gestem ruky Olbrámka propustil. Ten se uklonil a zamířil ven z honosného trůnního sálu. Na budínském hradě se odehrávala většina významných zemských jednání a sněmů. Tady byl také popraven Matyášův bratr Ladislav. Olbrámek si dobře pamatoval, jak studené a vlhké je budínské vězení.


  Doufal, že mu setkání s králem Matyášem přinese něco prospěšného. A nemýlil se. Když se následujícího dne vydalo uherské vojsko po zemské cestě na sever k Miskolci, zavolal si Olbrámka Šimon Rozgoň, kterého král jmenoval velitelem tažení.


  „Budeš mi k ruce,“ řekl bez úvodu.


  „Jako panoš?“ ušklíbl se drze Olbrámek. Věděl, že jsou situace, kdy se rozhodně nevyplatí být pokorný.


  „Když tak rozhodnu, třeba i jako panoš,“ odpálil ho přísně Šimon Rozgoň. Byl to černovlasý rytíř s jizvou na tváři, který celý život strávil ve vojenských leženích a rozhodně nebyl zvyklý na zbytečné řeči a dvorné chování. Toto tažení vedl jako uherský kapitán.


  „Nejsem poddaný. Ani tvůj, ani uherského krále,“ upozornil Olbrámek. „Najdi si k ruce někoho jiného. Já velím svému houfci.“


  „Počkej!“ vyštěkl uherský kapitán. Měl rád odvážné muže. „Budeš mým pobočníkem, ale narazím tě na kůl, pokud se neosvědčíš.“


  Olbrámek mlčky přikývl. Vydal se ke svému houfci, velení předal Marcinovi z Kostolan, schopnému rytíři, kterého měl celkem rád, protože byl jeden z mála, který s ním dokázal při pití vína držet krok. Pak si naházel do kožené brašny své věci a vydal se ke stanům, v nichž sídlili velitelé.


  Byla polovina května a vládlo příjemné počasí, ani zima, ani horko. Ideální pro válčení. Uherské vojsko se v Miskolci rozdělilo, hlavní síly se ukryly v řídkých lesích Zemplínských vrchů a část ve zdech města Sárospataku, zatímco tři silné houfce pokračovaly do Edelény. Olbrámek se nemýlil. Už když se k městu se svými vojáky blížil, říkali jim vyděšení venkované, že se v okolí objevili zase ti zatracení bratříci.


  V Edelény se Olbrámek ubytoval v zájezdním hostinci, v němž dříve žil se svou Jadwigou. Doufal, že se s vojskem dostane až na Spiš a pak udělá vše, aby ji zase získal.


  Hned ráno přinesl zvěd zprávu, že se přes Hornád přebrodil početný oddíl, který míří sem. Olbrámek okamžitě rozmístil své houfce u vesnice Laky, kde bylo mělké, ne zrovna přehledné údolí. Pokud by bratříci chtěli drancovat kolem Edelény, pak museli projít tímhle údolím.


  Před polednem se objevilo čelo jízdy. Olbrámek seděl na větvi vysokého buku a z bezpečného úkrytu sledoval, jak se blíží. Už z dálky poznal Jana Talafúse. Rychle slezl a utíkal pro svého koně.


  „Pamatujte si, chceme je jenom zahnat!“ opakoval svým mužům.


  Protože měl Olbrámek značnou přesilu, jakmile se vyřítil v čele jízdy proti Talafúsovu houfci, bratříci se otočili a dali se na kvapný útěk. Uherské houfce začaly podle dohody hlasitě jásat a nepřítele nepronásledovaly.


  Olbrámek se však nevrátil do Edelény. Rozmístil své muže a čekal. Byl si téměř jistý, že v noci to Talafús zkusí znovu. Dělával to vždycky stejně. Tvrdil, že nepřátelé jsou hlupáci a jakmile bratříky zaženou, jdou se opít, aby oslavili vítězství. A pak je snadno dostane.


  Olbrámkovi se znovu potvrdila moudrost předků, že starého psa novým kouskům nenaučíš. Nenaučil se jim ani Talafús. Záhy před půlnocí se v údolí u Laky objevil se svými muži znovu. Uherští vojáci počkali, až se houfec přiblíží, a pak ho zasypali střelbou z luků a kuší. Byla tma, takže se většinou pořádně netrefili, ale stačilo to, aby se bratříci otočili a prchli.


  „Rychle, do Edelény!“ zavelel Olbrámek. Do města se totiž dalo dostat od brodu přes Hornád ještě jednou cestou. Byla nepohodlná, protože vedla přes podmáčené louky a lesnaté návrší, ale k přepadení se hodila. Bratříci bývali odvážní a potrpěli si na nečekaná překvapení.


  Za úsvitu se před Edelény objevil Jan Talafús, ale Olbrámek ho znovu zahnal. To už bylo na něj příliš. Otočil se a v čele svých mužů cválal zpět k Hornádu. Přebrodil ho a cvalem pokračoval po pohodlné cestě na Szerencs, aby objel Zemplínské vrchy. Odtud se po východním úpatí kopců vydal na sever do srdce tokajského kraje. Po cestě vydrancoval dvě vesnice a jeden rytířský dvorec. Pobral spoustu pytlů s obilím, několik sudů vína a stádo krav.


  S houfci Petra Aksamita se setkal před hradbami starobylého města, které se jmenovalo Blatný potok. Tak ho nazývali lidé z okolních vesnic, kteří většinou hovořili jazykem podobným češtině, zatímco uherští rytíři ho nazývali Sárospatakem. Na jeho hradby nemělo smysl útočit, ale předměstí za vydrancování stálo. Chránila ho jen prostá dřevěná palisáda a na ní stálo v pohotovosti pouze několik desítek mužů. Mrzutý Talafús se Petru Aksamitovi svěřil, jak hanebně dopadl u Edelény.


  „Hlavní síly mají zjevně tam,“ končil pomstychtivě a s nadějí v hlase navrhl: „Takže my se odškodníme tady, souhlasíš?“


  To už se na pláni na opačné straně města objevily houfce dalších hejtmanů, především Talafúsova přítele Martina Valgaty a kežmarského hejtmana Mikuláše Brcala. Ty se vracely s kořistí z vesnic u řeky Tisy, na jejíž březích se rozkládaly proslulé vinohrady.


  „Máme dost,“ váhal Petr Aksamit. Raději by se vydal domů.


  „Nikdy není dost,“ volal vesele Martin Valgata a nad hlavu zvedl koženou brašnu, v níž cinkaly stříbrňáky.


  „Dobrá, pobereme tedy rychle, co se ještě dá, ale pak hajdy domů,“ rozhodl po krátkém váhání Petr Aksamit, který byl hlavním hejtmanem výpravy. Už dříve se dohodlo, že dnešním dnem tažení skončí. Žádný výpad nesměl trvat déle než tři dny, aby je nepřátelé nezaskočili. Domů se vždycky houfce vracely společně, tak byla jistota, že ochrání svou kořist, i když se nedalo předpokládat, že by se jim někdo odvážil postavit na odpor.


  Bratříků se sešlo před hradbami Sárospataku něco kolem dvou tisíc, takže rozhodně nebyl důvod k obavám, že by jim mohla městská posádka vážněji uškodit. Jakmile se však přiblížili k palisádě, vynořila se z domků předměstí nejméně stovka ukrytých mužů. Všichni měli kuše a začali střílet. Ale co bylo horší, z mohutné kamenné věže, která vévodila městu, se ozvalo dunivé zarachocení dvou děl.


  „Zpátky!“ zařval zlostně Petr Aksamit. Jenže když otočil koně, krve by se v něm nedořezal. Po pláni od řeky Bodrogu, a také ze svahů nedalekých kopců, se valily houfce se zástavami uherského krále. Podle letmého odhadu to byly čtyři tisíce mužů, možná i více. Jediná volná cesta, která jim zbývala, vedla zpátky, do nitra Uherského království. Jenže když se tím směrem Valgatův houfec vydal, objevili se přímo před nimi další nepřátelé. Jízda, v jejímž čele cválal Olbrámek.


  Přesto se Valgatův houfec pokusil probít, ale přesila byla příliš veliká. Martina Valgatu mečem proklál osobně Olbrámek. Bylo mu to trochu líto, dříve spolu vycházeli dobře.


  Petr Aksamit spolu s Janem Talafúsem shromáždili všechny zbylé muže a v klínové formaci vyrazili k řece Bodrogu. Teď na začátku léta v ní bylo málo vody, dno měla kamenité, pokryté bílými oblázky, tudy se prchnout dalo.


  „Zahoďte kořist!“ křičel Jan Talafús na své muže, ale jen málo z nich ho poslechlo.


  Olbrámek postřehl nebezpečí, že by mohli obklíčení bratříci uprchnout, a rychle se přesunul na břeh Bodrogu. To už jeden houfec řeku přebrodil a další se právě dral na druhý břeh. Ale zbytku bratříků, a byla to většina vojska, se podařilo cestu odříznout. Od městských hradeb sem utíkaly dva pěší houfce tamní posádky a od kopců cválal Šimon Rozgoň.


  Boj trval ještě asi dvě hodiny. Uherské vojsko bratříky dokonale zaskočilo a nemilosrdně je zmasakrovalo. Na místě jich zahynulo téměř šest stovek a více než dvě stovky padly do zajetí. Mezi padlými byl i proslulý hejtman Petr Aksamit.


  Uherské vojsko prchající pronásledovalo celý den skoro až ke Košicím a podařilo se mu jich většinu zabít nebo zajmout. Ze dvou tisíc bratříků se nakonec zachránily jen asi dvě stovky. To byla pro ně naprostá katastrofa.


  K Olbrámkovu velkému zklamání však Jan Talafús unikl.


   



  Olbrámkovi se celkem snadno podařilo Šimona Rozgoně přesvědčit, že musí využít své výhody, a je ten správný čas zaútočit přímo do srdce území, které ovládali bratříci. Na Spiš si uherský kapitán netroufl, a tak vyrazili směrem na Prešov a zaútočili na jeden z největších hradů v Zemplínské župě, na Šariš. Do jeho zdí se uchýlily zbytky těch, kteří prohráli u Sárospataku. Jak se podařilo zvědům zjistit, mezi nimi byl i Jan Talafús.


  Šariš stál na homolovitém zalesněném kopci. Hrad sám byl mohutný a dobývat ho bylo téměř šílenství, pokud by ho ovšem bránila silná posádka a na hradě by byly zásoby. Jenže na Šariši bylo i se zachráněným zbytkem houfce Jana Talafúse asi třicet mužů schopných boje a jídla tak na pět dní, protože z výpadu do Tokaje nepřivezli nic.


  Uherské vojsko si vybudovalo tábor pod kopcem na břehu potoka za vesnicí Velký Šariš. Odtud mířila cesta k hradu. Strážný oddíl ale uherský kapitán postavil i na opačnou stranu, i když tam žádná kupecká cesta nebyla, jen stezky v lese. Ve dne i v noci stáli po obvodu kopce strážní s kušemi, aby zabránili obleženým v útěku. Nešlo totiž jen o hrad sám, ale také o bratříky, kteří byli z hlediska uherského zákona zločinci a měli skončit na šibenicích.


  Výpad na hradby organizoval osobně Olbrámek, který hrad dobře znal, dříve tam krátce pobýval a jak měl ve zvyku, všímal si pečlivě opevnění. Vždycky přemýšlel, jak hradby bránit, ale v případě potřeby i překonat. Dříve bývali rytíři opatrnější a do svých hradů nikdy nepouštěli muže, kteří by se mohli v budoucnu vojensky postavit proti nim. Ty časy však byly dávno pryč. Jak říkával Černý Gejza, rytíři měnili hrady častěji než milenky. Nebyl tedy důvod skrývat, jak vypadá opevnění, už dávno to nebylo rodové tajemství.


  První dva dny uherské houfce na hradby nezaútočily. Před mohutnými kamennými zdmi pouze budovaly postavení pro střelce a mýtily křoviny a stromy, aby měly přehled. Ale nechávaly je stát tam, kde jim skýtaly úkryt. Dělaly prostě to, co se dělávalo na začátku každého obléhání. Šimon Rozgoň tu samozřejmě nemínil strávit týdny, kolik by asi regulérní obléhání trvalo. To ještě netušil, jak málo potravin na hradě je. Šlo mu jen o to obránce přesvědčit, že uherské vojsko neodtáhne a vzdorovat je tedy zbytečné.


  Třetího dne navečer, zrovna když se v ležení rozdávalo jídlo, se ozval od potoka křik a vzápětí se objevilo patnáct mužů na koních. V jejich čele jel Jan Talafús. Houfec vedl obratně, aby se vyhnul uherskému vojsku i domům a mezi loukami mířil k průseku přes les. Ten vedl k pohodlné kupecké cestě za lesem a přes kopce do Levoče. Znal to tu výtečně, a i když za ním Olbrámek s jízdou ihned vyrazil, unikl jim.


  Výpad proti hradbám následujícího dne byl už jen formalitou. Olbrámek se jako první dostal na hradby a byl také tím, kdo se probil k bráně a otevřel ji ostatním. Hrad Šariš padl do rukou uherského krále za úplně minimálních ztrát, zahynulo jen pět mužů, a to jeden ještě proto, že sám zakopl a zřítil se při útoku z hradeb.


  Zbylé ozbrojence z hradní posádky nechal Šimon Rozgoň oběsit na ráhnech, která byla upevněná na ochozech hradeb. Čeleď přijal do svých služeb a úřad purkrabího svěřil Olbrámkovi.


  „Znáš to tu, umíš s bratříky bojovat, jsi odvážný rytíř, vyznáš se ve velení, a jak jsem tě poznal, mohu se spolehnout, že nezradíš. Už proto, že by tě tví bývalí přátelé s potěšením popravili jako zrádce. Nechám ti tu stovku mužů a nějaké peníze. Další žoldnéře si opatři sám. Jménem krále Matyáše ti povoluji drancovat majetek bratříků a využívat ho k boji proti nim. Ne však majetek uherských rytířů a královských měst! Pamatuj však, zradit uherského krále je zločin, za který bychom ti stáhli zaživa kůži z těla. Zůstat uherskému králi věrný se ti rozhodně vyplatí. Budeš držet Šariš za každou cenu, raději tu zemři, než abys hrad vydal zpátky do rukou nepřítele. Snaž se znepříjemnit Jiskrovi život, jak jen to půjde, zvláště pokud by se chtěl spojit s Poláky. Bůh s tebou!“


  Uherská vojska se následujícího dne vydala na východ. Po cestě ještě dobyla ležení bratříků u nedalekého Chmeľova, aby měl Šariš krytá záda.
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  Klárce nebylo už od jara dobře. Zlobilo ji zažívání a pohubla. Albrecht si toho příliš nevšímal, byl cele zaujatý svou ženou, ale Miluše se trápila.


  „Maminko, nechceš, abych ti uvařila vývar pro zažívání? Byla jsem se poradit, přinesla jsem nějaké byliny,“ nabízela starostlivě.


  „To přejde, má drahá. Nesmím jíst tolik tučného. Ten vývar si vezmu ráda. Ale hlavně, musíme se modlit, aby nás všechny Bůh zachoval při zdraví.“


  K jejím potížím přispívaly i výbuchy hněvu, které míval v poslední době Oldřich z Rožmberka. Korunovaci Jiřího z Poděbrad českým králem nedokázal unést. Křičel, rozbil několik číší, a když za ním na Dívčí Kámen přijel jeho syn Jan, neotevřel bránu a vyhnal ho jako zrádce, který pošlapal čest rodu pětilisté růže. Stejně tak křičel na Klárku a ta měla pokaždé svíravé křeče kolem žaludku, když za ním stoupala po schodech v paláci.


  „Já za to přece nemohu,“ bránila se chabě. Ale neposlouchal ji. Zuřil a několikrát se opil. To pak měl zlost ještě větší a v opilosti se jí dokonce pokusil zmocnit násilím. Jenže byl už starý a nic z toho nakonec nebylo, jen Klárčina pachuť z takového ponížení.


  Klárka věděla, že její situace je bezvýchodná. Oldřich z Rožm-berka ztratil soudnost a bylo jí jasné, že pokud by utekla, má ještě dost vlivu na to, aby se jí a její rodině pomstil. Vyčítala si, že kdysi na jeho nabídku přistoupila. Jenže ani tehdy neměla na vybranou, natož teď. Nakonec, o ni přece nešlo. Děti naštěstí zatím vyrostly a jsou schopné se postavit na vlastní nohy. Když na to pomyslela, nelitovalo toho, co udělala. Jen kdyby ji to teď tolik neničilo. Každé setkání s Oldřichem z Rožmberka se pro ni stávalo noční můrou. Několikrát dokonce zvracela, než se za ním vydala.


  Poctivě pila odvary z bylin a modlila se v kapli. Občas s ní sedával kaplan Hugo a snažil se ji laskavými slovy utěšit. Dobře věděl, co ji trápí. On se rozhovorů s mocným Rožmberkem děsil rovněž, i když na něj si tolik jako na kněze nedovolil.


  „Netrap se, dcero,“ říkával kaplan a měl občas chuť pohladit ji po tváři, ale nikdy si nic takového netroufl. „Bůh všechny spravedlivé tam nahoře odmění. A tys byla vždycky dobrá křesťanka. Čeká tě radost ze spasení.“


  „A jeho?“ opáčila. Nebylo třeba ani říkat jméno.


  „Jistě, i jeho,“ potvrdil s přesvědčením v hlase. „Vykonal toho přece pro Kristovu věc tolik. Celý život bojoval proti těm pomatencům na Táboře, na svých panstvích chránil kláštery a kostely a vůči církvi byl vždycky štědrý.“


  „A to stačí?“ protestovala. Jindy by se nehádala, ale dnes měla mizernou náladu. Bylo parné léto a ona skoro nespala. Hlava jí třeštila a v břiše měla křeče takové, že od rána raději nejedla.


  „Proč by nestačilo, dcero?“


  „A že nás trápí, to je Bohu jedno?“


  „Každý si neseme svůj kříž. Ale on byl ke svým poddaným vždycky spravedlivý.“


  „Spravedlivý? Mohl bys na to přísahat na svou duši?“


  „Bůh ví o míře našich vin, ne my. Proto nemá taková přísaha žádný smysl,“ bránil se vyhýbavě. „Co tě to popadlo, dcero? Ať si myslíš, co chceš, urozený pan z Rožmberka je dobrý pán. Měl jsem bratra a toho dal jeho pán ubičovat jen proto, že mu odmítl podávat kalich. A znám ženy, které byly ve svém životě mnohokrát zneuctěny svými pány, a jedinou jejich nadějí byla víra ve spasení. Proč jim víra stačila a tobě ne?“


  Na to Klárka odpovědět neuměla. Jindy se s kaplanem loučívala srdečně, ale dnes ho opustila, aniž mu věnovala jediný úsměv. Kráčela těžce a připadalo jí, jako by na ni někdo navlékl rytířské brnění. Nohy měla těžké, sotva je vlekla. Do své jizby se dopotácela z posledních sil a svalila se do křesla. Miluše jí hned donesla džbánek s vodou. To jí pomohlo. V paláci bylo dusno a Klárka se potila po celém těle.


  Otevřely se dveře a dovnitř nahlédl komoří. Přátelsky řekl: „To je dobře, že jsi tady a nemusím tě nikde hledat. Běž k našemu pánovi, chce tě.“ Aniž čekal na odpověď, zmizel. Měl toho na starosti ještě strašně moc.


  „Takhle tam jít nemůžeš,“ oznámila nesmlouvavě Miluše. „Zajdu za ním a omluvím tě.“


  „Prosím, ne, bude se zlobit,“ protestovala Klárka. Ale když se vzepřela v křesle, nedokázala vstát.


  „Hned budu zpátky, maminko,“ slíbila dcera a zmizela. Klárka ještě zaslechla dupot nohou, jak se dcera hnala do patra. Zatočila se jí hlava a ucítila prudké bodnutí u srdce. Najednou se otevřely dveře a v nich se objevil její otec Vítek a manžel Matěj Višně z Větřní. Oba k ní natahovali ruce a Vítek řekl: „Je čas, pojď.“


  Vstala překvapivě lehce a zamířila k nim. Zvědavě vyhlédla ze dveří. Nebylo tam schodiště, ale jakási zlatavým světlem ozářená chodba.


  Miluše vstoupila odvážně do Rožmberkovy pracovny. Nečekala, až jí dovolí promluvit a vyhrkla: „Matka je na tom zdravotně moc špatně. Omlouvá se, ale dneska nepřijde.“


  „A já jsem na tom snad dobře?“ rozzlobil se Oldřich z Rožmberka. „Okamžitě ji přiveď!“


  „Ne!“


  „Ne?“ zařval a vstal. Trochu se zapotácel, musel se opřít o svou hůlku, a pak zamířil ke dveřím. Nemocnou nohu táhl za sebou. Ve tváři se dala číst zloba.


  Miluše se nemínila nechat udeřit, což měl zjevně v úmyslu. Vyběhla na schodiště, ale utéct také nechtěla, to by bylo příliš nezdvořilé. A tak sestupovala dolů, jako by se nic nedělo, a Rožmberk ji se zlostným funěním následoval. Přitom sípavě vyhrožoval: „Já jí dám, děvce líné!“


  Miluše vešla do skromné přízemní jizby první, připravená matku bránit. Klárka seděla tiše v křesle, s hlavou nachýlenou do strany, a usmívala se. Než ale Miluše stačila něco říci, Rožmberk ji pánovitě odstrčil. Vešel a pajdavým krokem mířil ke křeslu.


  „Tak ty si tu budeš spát?“ zuřil, popadl ji za rameno a zatřásl jí. Klárka neodpověděla a její tělo se pomalu a tiše sesunulo na podlahu.


  „Zatraceně, co to zkoušíš?“ zařval Oldřich z Rožmberka, ale pak si rychle klekl a pokusil se jí zvednout hlavu. Polekaně se ptal: „Klárko, má drahá, co ti je?“ Najednou pochopil a zoufale vykřikl: „Ona je mrtvá! Dojdi pro kaplana a purkrabího.“


  Když se oba objevili na prahu jizby, klečel Rožmberk nad jejím mrtvým tělem, oči zarudlé od pláče, a modlil se.


  Nařídil, že Klárku mají pohřbít pod podlahou v kapli, přímo před oltářem. Hned po pohřbu si zavolal její děti do své pracovny.


  „Vaše matka byla skvělá žena a dobrá křesťanka,“ řekl stísněně. „Jistě by si to tak přála, a proto vás propouštím ze svých služeb. Vraťte se do Pasovar a žijte tam počestně a šťastně.“


  „A má žena?“ zeptal se útočně Albrecht.


  „Žena má následovat svého muže, kamkoli ho boží cesty povedou,“ opáčil unaveně Oldřich z Rožmberka. „I ji propouštím ze svých služeb. V jejím případě chci ovšem za tuhle laskavost pět stříbrňáků. Její otec ať jí vystaví listinu, že je svobodná. Přivěsím na ni svou pečeť. Jděte s Bohem. A občas se za mne pomodlete, už brzy budu nejspíše vaši matku následovat.“


   



  „Má drahá, pojedeme do Plzně,“ oznámil Hátě Burjan, když se vrátil z jednání v německých zemích, kam ho poslal Jiří z Poděbrad. Zastihl ji samotnou v mázhauzu paláce pánů z Kunštátu. Nedávno na Gutštejně porodila syna, jemuž dala při křtu jméno Zbyslav. Tu-hle událost její manžel kvůli svému poslání zmeškal. Porod měla snadný, a hned, jak to šlo, předala syna do péče kojné a vrátila se do služby k české královně.


  „Co tam?“ zatleskala šťastně. Milovala velká města a nákupy a v Plzni nebyla už hodně dlouho. Vlastně od té doby, co se provdala za kališníka.


  „Musíme oslavit s našimi přáteli narození mého syna. A pak, koná se tam přece sněm plzeňského landfrýdu.“


  „Landfrýdu katolického panstva,“ upozornila, ale nehádala se. V očích svého muže si všimla jisté ironie, která provázela jeho žerty, stejně jako vážné kroky. Burjan z Gutštejna byl lehkomyslný rytíř, který však svou lehkomyslnost omlouval hloupostí, marností a nadutostí světa, v němž žije.


  „Můj otec byl oddaný katolík,“ řekl a zvážněl. „Udělal jsem tehdy chybu, když jsem přijal kalich, protože jsem si myslel, že mi to bude užitečné. Ale pochopil jsem, že mnohem užitečnější mi bude, pokud se vrátím k víře svých předků. A v ní vychovám i své děti.“


  „Snad se nechceš rozkmotřit s králem Jiříkem?“ vyděsila se Háta.


  Položil si prst na ústa a tiše vysvětloval: „To rozhodně nechci. Alespoň zatím. Ale za všechny služby, které jsem pro něj vykonal, aby ho mí přátelé na sněmu zvolili českým králem, jsem nedostal vůbec nic. Ani jeden zemský úřad na mne nezbyl, dokonce ani úřad v královské komoře. Posílá mne na nejrůznější jednání do zahraničí, ale náklady těch cest nesu já. A výsledek? Mí katoličtí přátelé se na mne dívají s nelibostí a vůbec nás nezvou na své oslavy. A přitom Švamberkové jsou mí nejbližší příbuzní. No a kališnická šlechta mne také nevítá zrovna s otevřenou náručí, protože mi závidí majetek. Je na čase to změnit.“


  „Co když tím krále Jiříka urazíš?“


  „Neurazím, ale varuji. Ostatně, proč by se měl urážet, copak on den před svou korunovací neudělal totéž?“ Teď Burjan z Gutštejna šeptal: „Přemýšlel jsem, co je pro mne v tuhle chvíli nejlepší, a za přátele jsem si vybral západočeské katolické panstvo. Ale copak on se chová jinak? Za spojence si v tuhle chvíli zvolil papeže, císaře a křesťanské katolické panovníky. V čem je rozdíl?“


  „Máš jako vždycky pravdu, můj drahý. Já se kalicha vzdám ráda. Co když mne však paní Johanka nebude chtít na tolik dní ze svých služeb uvolnit, abych s tebou jela do Plzně?“


  „S tím, myslím, problém nebude. Támhle přichází,“ zasmál se pobaveně. „Jako na zavolanou, zeptáme se jí.“


  Rytířsky se uklonil a počkal, až ho vyzve, aby pověděl své přání. Pak se jí svěřil se svým záměrem, že chce, aby se spolu s ním do lůna pravé křesťanské víry vrátila i jeho manželka Háta.


  „Můj královský manžel o tvém rozhodnutí ví?“ zeptala se trochu upjatě.


  „Zatím ne, ale povím mu o tom. Není to žádné tajemství,“ slíbil ochotně Burjan z Gutštejna. „Nemyslím však, že by ho to příliš zajímalo, má vznešená královno. Nadále budu jeho věrným služebníkem, neboť ho jako svého panovníka ctí panstvo kališnické i katolické. Ostatně, copak nemá za manželku katoličku? A dlužno dodat, že mimořádně chytrou a krásnou.“


  „Odkdy je dovoleno lichotit české královně?“ zasmála se pobaveně. Burjan z Gutštejna to s ženami vždycky uměl.


  Zatvářil se komicky provinile a navrhl: „Nevím, zda je to dovoleno. Mám se na to zeptat tvého královského manžela?“


  „Nezamlouvej, cos právě řekl. Můžeš mne ujistit, že to nijak neohrozí pořádek v zemi, o který usiluje můj královský manžel?“


  „Víra na mé oddanosti panu Jiříkovi přece nemůže nic změnit. Naopak, mám dojem, že jako katolík mu budu při diplomatických jednáních v zahraničí užitečnější. Je na čase, abychom my, kteří neseme odpovědnost za osud Českého království, přestali vést malicherné hádky o náboženství, a dělali vše pro to, aby byla tahle země silná a bohatá. A to znamená jednotná.“


  Johanka z Rožmitálu se na něho překvapeně zadívala. Tenhle muž nebyl vůbec tak povrchní, jak si myslívala. Protože ona si myslela totéž, jen se nehodilo, aby to nahlas jako česká královna říkala. Stačilo, že to tvrdil její manžel. Přikývla a pak dala Hátě souhlas opustit na dva týdny fraucimor.


  „Pokud se náhodou z jakýchkoli vážných důvodů o den nebo dva zpozdíš, zlobit se nebudu. Užij si přítomnost svého manžela,“ dodala ještě a na Hátu uličnicky mrkla, aby dala na srozuměnou, jaké zdržení má na mysli. Nechovala se vždycky takhle rozverně, ale za to mohla Burjanova přítomnost.


   



  Vesnice Kunvald ležela na úpatí Orlických hor asi hodinu pěšky severně od Žamberku, trochu stranou od důležité zemské cesty na Moravu. Ta vedla pod horami na východ podél hranice se Slezskem.


  Vesnice sama se rozkládala podél potoka na kraji údolí, které pak stoupalo k horskému hřebenu. Tři usedlosti, které získala Jednota bratra Řehoře, se však nenacházely v obci, ale o něco níže, v osadě tvořené pěti chalupami. Odtud vedla široká cesta nahoru podél potoka k soutoku s malou strouhou, která přiváděla vodu z horských pastvin, a dále k prvním usedlostem vlastní obce. Jako každá vesnice tady v horách, ani Kunvald neměl náves. Usedlosti byly nepravidelně rozházené po obou březích potoka a kostel stál trochu stranou na malé vyvýšenině.


  Osada, v níž se usadila Jednota, neměla žádné jméno, místní jí říkali Dolní. Na opačné straně vesnice byla podobná, zvaná Horní, a výše v horách třetí a té se říkalo Pastýřská. Důvod toho, že usedlosti byly tak daleko od sebe, ovlivňoval terén. Údolí a podmáčené svahy neumožňovaly, aby pole začínala hned za hospodářskými dvory, ale byly rozptýlené na terasách, často daleko od statků.


  Stejné to bylo s pastvinami pro dobytek. Pastýřská osada sloužila vlastně jen v létě, aby se stáda nemusela večer hnát dolů do údolí a ráno zase zpátky na vzdálené horské pastviny. Stejně tak Horní osada nebyla přes zimu obývaná, jen od jara do podzimní orby. Stály tu prosté chatrče a v nich žili hospodáři, kteří měli pole v téhle části údolí.


  Dolní osada vypadala jinak. Tady byly velké usedlosti se stodolami a chlévy, ale ty tři, kam se přistěhovali stoupenci Jednoty, byly ve špatném stavu, jedna měla dokonce propadlou střechu. Jeníkovi zbyly nějaké peníze a měl by na to, aby pro své bratry a sestry objednal opravu u zkušeného tesaře v Žamberku, ale bratr Řehoř to striktně odmítl.


  „Jsme společenství křesťanů, a proto odmítáme vše, co se nachází ve zkaženém světě, který nás obklopuje. Tady můžeme konečně žít podle vzoru apoštolů. Náš osud je v rukách božích a také v našich. Nepotřebujeme, aby nám hříšní sousedé cokoli dávali či prodávali, nepotřebujeme pomoc lidí nečistých a zkažených!“


  Většina stoupenců Jednoty, kteří sem z pražských měst přišli, vyrostla ve městě, původně bývali nádeníky a děvečkami. Ovládali jednoduché polní práce, protože se v Emauzech živili tím, co si vypěstovali na zahradě před hradbami. Ženy se naučily příst a dobře vařily, i když jídla musela být skromná. Bratr Řehoř uměl šít oděvy a jeden z bratrů býval tovaryšem v hrnčířské dílně. Nikdo z nich však nebyl vyučeným tesařem.


  Propadlou střechu rozebrali, ale několik trámů bylo shnilých a nedaly se použít. Proto porazili pár stromů a sekerami z nich při-tesávali nové trámy. Nešlo o to, aby byly pravidelné nebo rovné, hlavně aby držely. Když je měli konečně hotové, po obvodu zdi upevnily kleštiny krovu a na ně začali dávat šindele jako krytinu. Jenže kleštiny se rozjely a střecha se znovu propadla. Naštěstí to bylo v noci a uvnitř nikdo nebyl, protože všichni spali ve zbylých dvou domech, které byly v lepším stavu.


  „Chlapi, kde jste viděli takhle dělat střechu?“ zastavil následujícího dne Jeníka jejich soused. Jmenoval se Hanuš a do Kunvaldu se přistěhoval před dvaceti lety. Měl ženu a tři dcery a místní neměli jeho rodinu příliš rádi, protože o nich tvrdili, že jsou kacíři. Hanuš se jednou podřekl, že přišel z Tábora. Do vesnice chodil zřídka, kostelu se i s rodinou vyhýbal a zašel tam jen několikrát do roka. Byl chudý a nikoho nezajímal.


  „Ty kleštiny musíte přece svázat,“ vykládal Hanuš a kroutil hlavou.


  „Provazem?“ podivil se Jeník.


  „Provazem? Ježíš Marjá, raději toho nechte, já vám tu střechu udělám,“ chytal se Hanuš za hlavu.


  Řehoř to však odmítl, a dohadovali se tak dlouho, až Hanuš i s rodinou vstoupil do jeho Jednoty. Teprve pak mu to dovolil. Pro bratry a sestry to bylo skutečné požehnání, protože Hanuš byl dobrý sedlák a uměl vše, co hospodář na vesnici potřebuje. To, co se jim stále nedařilo, šlo najednou snadno, a nakonec Řehoř požadavkům ostatních ustoupil a Hanuše jmenoval správcem Jednoty.


  „Jeníku, údělem všech křesťanů je žít v počestném svazku s ženou a zplodit potomky,“ řekl jednou Řehoř, když se po ranním rozjímání ocitli sami a uklízeli jizbu, v níž si zřídili modlitebnu.


  „To jistě,“ souhlasil Jeník. „Však je také většina bratrů a sester řádně oddaných.“


  „A co ty?“


  „Žena mi přece utekla.“


  „Ne, to nebyla žena, ale kuběna,“ rozzlobil se Řehoř. „Žena, která se zachová tak hanebně, není požehnanou manželkou. A proto ty nejsi ženatý. Ten svazek zrušil sám Bůh.“


  „Tak dobře, jsem svobodný, ale co z toho?“


  „Oženíš se. Hanuš má tři dcery. Víš, proč je dosud neprovdal? Nemá na věno. Ale my nejsme jako farizejové, neboť od svých manželek věno nepožadujeme. Majetek je bránou do pekel a ctností manželek je víra a poslušnost, nikoli jmění. Rozhodl jsem, že se všechny tři vdají. Ty a ještě Beneš a Vítek jste svobodní, ale protože jsi v naší Jednotě nejváženější, můžeš si vybrat první.“


  „Ani je pořádně neznám. Nevšímám si přece žen!“


  „Čekají na dvoře. Jdi a vyber si.“


  Jeník poslušně přikývl a vyšel ven. V první chvíli mu připadlo hloupé uzavírat manželství zrovna takhle, ale věděl, že jejich svět je jiný než ten, v kterém ho vychovali a s nímž se rozešel, protože byl špatný. Možná to naopak takto bylo správně, nešlo přece o lásku k ženě, ale ke Kristovi.


  Pod přístřeškem se senem stály tři dívky. Na sobě měly plátěné šaty, široké, které na nich visely jako pytle. Hlavy měly zavinuté, jako by už byly vdané, a měly tuctové obličeje. Jeníkovi připadaly všechny stejné, a tak zamířil k té první, která měla, alespoň se mu zdálo, pěkné kulaté boky. Zastavil se před ní, ale než stačil něco říci, její sestra, která stála vedle, ho popadla za ruku a vyhrkla: „Já si tě vezmu.“


  „Dobře,“ souhlasil Jeník. „Jak se jmenuješ?“


  „Cecílie. Ale říkají mi Cilka,“ řekla. Její sestry ji sledovaly s apatickým odevzdáním. Jeníkovi se však její činorodost líbila.


  Večer jim bratr Řehoř požehnal a v noci manželství konzumovali. Jeník potěšeně zjistil, že i Cecílie má pěkné boky, mnohem lepší než měla Elena, a je to žena, s níž bude život určitě příjemný. Pochopil také, že její víra je pevná. Znovu musel děkovat Bohu, že prozřel a rozešel se s hříšným světem.


  Rok Páně 1459


  „Když se tak dívám do svých poznámek, co dělal na počátku vlády ten váš kališnický král, musím celkem s potěšením konstatovat, že se jako kališník vůbec nechoval. To je mu nejen ke cti, ale bylo mu to zjevně i ku prospěchu. Což potvrzuje názor, že kališnictví do politiky nepatří. Taková je totiž pravda!“ řekl můj bratranec Petr, když se spokojeně usadil u džbánku s ležákem.


  Dneska jsme se nesešli v mé podkrovní jizbě, ale za rohem v šenku. Důvod byl prostý. Syn si usmyslel, že u mě vymění podlahu. Tvrdil, že prkna jsou už mizerná a vržou tolik, že prý nemůže spát, když v noci já nemohu usnout a přecházím po místnosti. Je to nesmysl. Prkna nevržou a já v noci spím.


  Se synem se dá těžko rozumně mluvit, když si něco vezme do hlavy. Ale to platí o většině synů. Oldřich z Rožmberka to poznal taky. A mnoho jiných otců rovněž, včetně našich předků. Jen si vezměte, jaké trápení měl praotec rodu starý Prokop s Joštem, písecký Olbram s Olbrámkem, plzeňský Jan s Tobiášem a Markéta s Jeníkem. My to máme asi v rodině. Poznal to i můj bratranec, když si syn přivedl do jeho katolického domu nevěstu, která vyznávala kalich. Tehdy byl bratranec Petr na zhroucení a marně to synovi rozmlouval. Ale to víte, láska! Nakonec mu nezbylo než ustoupit. Stejně jako mně s tou mou podlahou. Jenže jinak jsem já na tom rozhodně lépe než on, protože mám snachy podle svých představ. Obě jsou utrakvistky. Jak už jste z naší kroniky pochopili, jsem mužem vzdělaným a tolerantním, ale katoličku bych ve svém domě mít nechtěl.


  „Poslyš, Petře, co to zase meleš? Proč by se neměl král Jiřík chovat jako kališník?“ pokáral jsem ho mrzutě.


  Zase zbytečná hádka hned na začátku práce na nové kapitole. Ale tak je to pořád. Už jsem si zvykl, že na stejnou událost mohou mít dva lidé úplně jiný názor. A co je podivné, podle dochovaných zpráv mohou mít pravdu oba, záleží totiž na tom, jak se na fakta díváte a hodnotíte je. Hovořit o pravdě v historii je totiž nesmysl. Co člověk, to jiná pravda.


  Podle mne by měli být lidé pokornější a nehovořit v souvislosti s historií o pravdách, ale o svém názoru. Ano, názor může mít každý člověk, a měl by ho mít, ale pravdu, tu skutečnou, absolutní a neměnnou, tu nemůže mít nikdo. Ta je vyhrazena jen Bohu. Ale opravdu by mne zajímalo, jaká je. Možná, někdy v budoucnu, budu mít příležitost, abych si s ním o tom promluvil. Tak zvědavý však zase nejsem, abych se na to těšil.


  „Stačí se podívat na fakta,“ řekl můj bratranec (a zvedl významně prst). „Co dělal král Jiřík v tomhle roce, a ještě v tom následujícím? Nadbíhal papeži, císaři i okolním panovníkům. A šmahem to byli katolíci. Tak co povíš teď?“


  „Nadbíhal… To záleží na úhlu pohledu. Tak vezměme si třeba císaře Fridricha. To byl rozhodně katolík do morku kosti. Souhlasíš?“ zeptal jsem se a spíše pro své pobavení zvedl významně prst.


  Bratranec neodpověděl, jen s těžkým povzdechem obrátil oči ke stropu.


  „To jsem rád, že souhlasíš,“ pokračoval jsem klidně. „Po smrti Ladislava Pohrobka se v habsburském rodu rozhořel boj o rakouské dědictví. Nakonec se příbuzní mezi sebou dohodli, že císaři Fridrichovi připadnou Dolní Rakousy s Vídní, jeho mladší bratr Albrecht získá Horní Rakousy a bratranec Zikmund Tyrolský díl Předních Rakous a vysokou peněžní částku. Jenže Vídeň odmítla Fridricha přijmout za svého pána, a proto císař tajně oslovil našeho krále Jiříka, aby vojensky zasáhl proti jeho bratru Albrechtovi, protože ten Vídeňské v odporu podněcoval.“


  „Je jasné, že se ten váš Jiřík prosit dlouho nedal a koncem srpna toho roku, o kterém právě začínáme psát, vpadl se silným vojskem do rakouských zemí. Škodil tím přece nám, katolíkům,“ souhlasil bratranec Petr.


  „Nemínil jim škodit a samozřejmě neměl ani zájem hasit rodinné spory mezi Habsburky,“ oponoval jsem ihned. „Šlo mu v první řadě o jeho vlastní zájmy. A svých cílů dosáhl. Albrecht i jeho bratranec Zikmund, kteří dříve vystupovali s údajným dědickým nárokem po Ladislavovi na českou královskou korunu, se ho vzdali, aby měli od Poděbrada pokoj. Albrecht i Zikmund pak uzavřeli s císařem Fridrichem smír a ten na znamení vděku potvrdil panu Jiříkovi jeho královský majestát. I když si s tím dal skoro rok na čas. A teď mi odpověz. Nebylo to tak, že se katolický císař v té době choval spíše jako kališník, když našemu panu Jiříkovi tak nadbíhal?“


  „Že vy, kališníci, musíte všechno překroutit,“ povzdechl si můj bratranec truchlivě a křikl na sklepnici, ať donese dva džbánky vína, jejich pivo se nedá pít. Chvíli přemýšlel a pak dodal: „Ale asi máš pravdu. Pokud jde o vládu, nikomu moc nezáleží na víře a cti, ale na vlastním prospěchu. Neuculuj se! To platí i pro toho vašeho kališnického krále. Souhlasíš?“


  Souhlasil jsem, protože to byla pravda.


  „Takže zbývá dodat už jen pár důležitých faktů,“ řekl bratranec, napil se vína a spokojeně mlaskl, protože bylo výtečné. „Na podzim složil hold králi Jiříkovi Cheb. Byl to jeho veliký úspěch, protože to byl veskrze katolický kraj s německým obyvatelstvem. Co je však důležité, byl to samostatný městský stát se spoustou privilegií, jaká měla i jiná říšská města. Přesto se Cheb přiklonil k českému králi a ten mu obratem všechna stará práva potvrdil.“


  „Řekl bys, že v tomhle případě král Jiřík Chebu nadbíhal?“


  „Nech toho, Danieli. Nebudeme se přece hádat. Máme důležitější práci!“


  „Máš pravdu. Ale musíme ztratit ještě pár slov o Slezsku. To totiž představovalo strategicky i hospodářsky významnou součást zemí Koruny české. Jenže právě Slezsko odmítlo Jiřího z Poděbrad uznat. To jen na dokreslení situace. Ani tam totiž pan Jiřík nikomu nenadbíhal.“


  „Nebylo komu,“ suše podotkl Petr.


  „Vratislavská městská rada stejně jako radnice dalších měst by možná ustoupily, přece jen, reprezentovaly kupce a řemeslníky a obchod byl pro ně mimořádně důležitý. Mužem kompromisu byl i vratislavský biskup Jošt z Rožmberka. Ale proti českému králi stála zcela nesmiřitelně většina katolického kléru, který na svou stranu získal protičeskými kázáními střední vrstvy. A ty byly v kupeckém Slezsku nesmírně vlivné. V čele odporu stála katedrální kapitula sv. Jana ve Vratislavi. Kolem ní se shromáždili vlivní a učení kazatelé, kteří žádali válku. Své vykonal i Jan Kapistrán, který, když neuspěl v Čechách, odešel kázat do Slezska.“


  „Vždycky se najdou lidé, kteří se neumějí dívat na situaci realisticky, a z víry dělají beranidlo svých blouzniveckých představ,“ řekl k mému překvapení celkem rozumně bratranec Petr. A hned podle svých poznámek pokračoval: „Ale právě na příkladu Slezska je vidět, že katolíci byli lidé uvážliví, ne že ne. V roce Páně tisícím čtyřstém padesátém osmém totiž zemřel papež Kalixtus a na jeho stolec usedl jako Pius, toho jména druhý, náš dobrý známý Aeneas Silvius Piccolomini. A ten věděl, že hlavním úkolem je zachránit po pádu Konstantinopole křesťanstvo před nevěřícími Turky. Pia trápily představy svatého města Říma zaplaveného muslimy. Tomu podřídil svou politiku, a k ní se malicherné rozmíšky nehodily. Nepodpořil proto militantní postup slezského kléru, naopak, vyzval všechny křesťanské panovníky k jednotě a boji proti Turkům. Na společném postupu se měli evropští vládci dohodnout na velkém sněmu, který papež svolal do Mantovy. Začal prvního dne měsíce června toho roku, o kterém právě píšeme, a byl pro Pia obrovským zklamáním. Nepřijel ani jeden panovník, jen jejich vyslanci, a ti se starali spíše o záležitosti svých zemí a přes spoustu slov bylo jasné, že nikdo nehne prstem. Takže je logické, že se Svatý otec obrátil na ty, kterých se turecké nebezpečí týkalo nejvíce, na Benátčany, uherského krále Matyáše a toho vašeho Jiříka. Papež si přál v Českém království klid a mír, aby ho v budoucnu mohl vojensky využít při obraně křesťanského světa. Jak vidíš, nám, katolíkům, rozhodně odpovědnost nechyběla a byli jsme ochotni tolerovat i vás, kališníky.“


  „To jste byli opravdu hodní! Ale stručně připomeňme ještě něco. Když se jednalo v Chebu, setkal se tam náš král Jiřík s řadou významných říšských kurfiřtů a knížat. S mnohými uzavřel přátelské smlouvy a získal od nich své uznání. Byl ale rozumný a tehdy ještě nepodlehl zdánlivě lákavé nabídce falcké diplomacie, aby se ujal zamýšlené říšské reformy, což by byla cesta k tomu, aby se on sám stal římským králem. Císař Fridrich měl totiž v říši spoustu nepřátel a odpůrců. Kromě jiného proto, že se o říšské záležitosti prakticky nestaral.“


  „Zato se staral o záležitosti rodinné,“ připomněl Petr. „V únoru toho roku, o kterém píšeme, se nechal zvolit odpůrci krále Matyáše uherským králem, přičemž se opíral o mimořádně demagogickou interpretaci dávných rodových smluv mezi Lucemburky a Habsburky. Do karet mu hrálo i to, že měl ve svém držení Svatoštěpánskou korunu, takže Matyáš nebyl z hlediska dávných zvyklostí korunován legitimně. Navíc císař Fridrich ovládal v západní části Uher řadu pevných hradů a počítal s vojenskou podporou krále Jiříka. Ten souhlasil po složitém jednání, protože šlo o obchod, ale za podmínky uznání svého královského titulu. A k tomu došlo posledního dne měsíce července na náměstí v Brně, kde Fridrich v plném svém lesku a s císařskou korunou na hlavě předal králi Jiříkovi podle dávné tradice korouhve českých korunních zemí, přijal od něj lenní slib a potvrdil všechna zemská privilegia. Daní za tento úspěch byl ovšem politický rozchod Jiříka s králem Matyášem a všechny těžkosti, které to v následujících letech přineslo.“


  „Bohužel, vládnout musíš vždycky tak, že je něco za něco. Král Jiřík si svým uznáním od císaře značně vylepšil pozici mezi západoevropskými křesťanskými panovníky, ale pohněval si krále Matyáše, a jak se záhy ukázalo, i papeže Pia, protože mu zkřížil jeho plány na koalici v boji proti Turkům. Císařovu vděčnost si navíc stejně nezískal. Habsburkům se prostě věřit nikdy nedalo a nedá. Ale to ještě v tom-hle roce tak zřejmé nebylo a náš král Jiřík se ocitl na vrcholu své moci. Mohl být spokojený, protože dokázal volbu českých stavů přetavit v mezinárodní uznání. A zdálo se, že tím vylepší i obraz kalicha ve zbytku křesťanského světa. Ale mýlil se. To byl totiž asi jeho největší politický omyl, jakého se dopustil. Na druhou stranu přiznejme, moc jiných možností neměl. Takže já bych neřekl, že jiným nadbíhal. Snažil se, ale proti smečce vlků se těžko prosadíš.“


  KAPITOLA 56


  Všude ještě ležel sníh, když se v hamru pod Ejpovicemi objevila Vilemína. Její otec Jan tam už celý týden spolu s huťmistrem připravoval podnik na jaro, až se začne zase vyrábět. Zvláště hamerské kladivo a kolo, které ho pohánělo, bylo třeba opravit, protože dřevo, neustále namáčené ve vodě, rychle trouchnivělo.


  Vilemíně bylo právě pětadvacet let a manželství spolu s mateřstvím rozhodně prospěly jejímu vzhledu. Byla to sebevědomá žena s chytrýma očima a laskavým výrazem ve tváři. Jan si už několikrát uvědomil, jak moc se podobá své zemřelé matce Bohuši. Měla nejen její hlas a způsob řeči, ale i povahu. Z jeho tří dětí se mu tohle povedlo rozhodně nejlépe.


  Vilemína přijela na koni, naučila se jezdit, protože její manžel byl řezník a ona pro něj skupovala ve vesnicích kolem Plzně dobytek. Na sobě měla plášť lemovaný stejně jako čepec vydří kožešinou, a velice jí to podle Jana slušelo. Byl zrovna na dvoře před domem a odklízel sníh, když se objevila ve vratech. Nechal práce a pomohl jí sesednout. Okamžitě si však všiml, že má oči zarudlé ne od mrazivého větru, ale od pláče.


  „Co se stalo?“ vyhrkl polekaně.


  „Jsem vdova,“ opáčila prostě a zamířila k domu. Po cestě byla promrzlá. Usadila se na lavici zády k peci, aby se ohřála. Huťmistrova manželka jí rychle podala džbánek s teplou vodou, do níž nastrouhala trochu zázvoru a rozpustila lžíci medu.


  „Jak víš, můj Jindříšek postonával už před Vánocemi,“ řekla odevzdaně a napila se. „Měl už přece jen svůj věk. To je nevýhoda manželství, pokud si žena vezme muže staršího o více než dvacet let. Ale nestěžuju si, prožila jsem s ním sedm hezkých let a dal mi dvě děti.“


  Staršímu Jindříškovi bylo šest let a mladší dcera, kterou k Janově radosti pokřtili podle babičky jako Bohuši, té bylo něco přes rok. Ale právě budoucnost vnoučat dělala Janovi v tuhle chvíli starost, protože jeho zemřelý zeť měl z prvního manželství dvě děti. Věděl, že by měl dceři vyjádřit účast, možná by se měli pomodlit za duši jejího zemřelého manžela, ale nemohl si pomoci a zeptal se: „Jak to bude s dědictvím?“


  „S tím si nemusíš dělat starosti. S Jindříškem jsme kdysi uzavřeli smlouvu. Věno mi zůstalo, jeho majetek pak připadne dětem z prvního manželství, ty ale vyplatí z Jindříškova majetku mým dětem každému sto kop grošů. Už jsem se s nimi dohodla. Jeho syn převezme řeznické řemeslo a vyplatí svou sestru. Ta má za manžela taky řezníka. Jsou to hodné děti. I Jindříšek byl strašně hodný a děti vychoval dobře.“


  Jan pocítil bodnutí u srdce. On svého syna Tobiáše dobře nevychoval, ale možná to byl boží trest za hříchy z mládí.


  Teprve když ho dcera uklidnila, že s majetkem problémy nebudou, vyptal se, jak její manžel zemřel a nakonec se společně pomodlili. K nim se přidala i huťmistrova manželka a div kvůli tomu nespálila slaninu, kterou škvařila na pánvi.


  U stolu jedli společně všichni, kteří v hamru pracovali. Řeč se vedla o práci a o tom, co je třeba ještě udělat. Tohle Vilemína znala, v domácnosti jejího manžela to bývalo stejné. Teprve když se hamerníci vydali zase po svých, vrátil se Jan k záležitostem své dcery.


  „Kde máš děti?“


  „Hlídá mi je tvá Kristýna.“


  Už delší dobu Jan neprotestoval, když dcera ke jménu jeho hospodyně přidávala přivlastňovací zájmeno. Ano, Kristýna byla jeho a byl rád, že ji má. V Plzni to sice vyvolávalo různé řeči, ale jen mezi vdovami a žlučovitými ženskými, kterým se manželství nevyvedlo. Jednou sice rychtář Janovi pohrozil, že udělá v jeho domě kontrolu počestného spaní, ale věděl, že se to nestane. A když se ho farář přímo zeptal, zda by se nechtěl vyvarovat cizoložného hříchu a svou hospodyni si vzal za řádnou manželku, zvolil vyhýbavou odpověď: „Zatím ne, otče, možná někdy později.“ S tím se kněz spokojil.


  „Poslyš, Vilemíno, ty ale přeci dům svého muže opustíš, nebo se pletu?“


  „Opustím,“ souhlasila. „Podle smlouvy připadl jeho synovi a ten tam bude dál provozovat řemeslo. Překážela bych. Má ženu a nedávno se mu narodilo dítě.“


  „Takže se vrátíš do mého domu?“


  „Pokud to dovolíš,“ řekla pokorně, i když z hlasu bylo zřejmé, že s tím počítá.


  „Nejsem si jistý, zda by to dělalo dobrotu,“ řekl k jejímu úžasu. „Ty a Kristýna vedle sebe. Jenže jen jedna může být hospodyně a rozhodovat. Kristýna si už zvykla poroučet, ale to ty taky, má drahá. Nevím, jak byste spolu vycházely!“


  „Takže mne vyženeš?“ vyhrkla nevěřícně.


  „Proč tebe? Co kdybych vyhnal Kristýnu?“


  „To přece nemůžeš! Je to hodná ženská, má tě ráda, a mě taky. Tohle by si rozhodně nezasloužila za všechno, co pro tebe udělala. A ty bys byl taky nešťastný. Nech to být, já si něco najdu.“


  Jan dceru objal a láskyplně políbil na tvář.


  „Ani nevíš, má drahá, jakou jsi mi touhle odpovědí udělala radost. Máš čistou duši a jsi po mé drahé zemřelé manželce. Ten dům je samozřejmě tvůj a stejně ho jednou zdědíš. Odejdu já s Kristýnou.“


  „Ale…“


  „Nehádej se s otcem, to je hřích! Už delší dobu uvažuji, že bych chtěl mít Kristýnu u sebe. Pořád, každý den. Stárnu a je na čase, abych si taky trochu užíval života. Znáš mě a víš, že jím a piju střídmě, nechodím do šenků, neperu se a nehraju kostky.“


  „Ano, maminka vždycky říkávala, že ses oženil s prací.“


  „Neřekla ti ovšem, že jsem se taky oženil s ní,“ upozornil dojatě. „A to z jednoho velice konkrétního důvodu. Byla jsi malá a o takových věcech se s dětmi nemluví. Když ještě mohla, rád jsem se s ní miloval. Moc rád. Nosím její obraz stále ve svém srdci, ale tělu pouhá vzpomínka nestačí. Ale já bych chtěl, aby mé tělo dostalo na stará kolena to, co si zaslouží.“


  „Obávám se, že to bude i můj případ, až mi po roce skončí vdovský smutek,“ souhlasila věcně. „Jenže tady v hamru to moc pohodlné pro vás dva není. Ty už sis možná zvykl na to, že žiješ v jedné jizbě, kde moc pořádek nemáš, ale Kristýna nadšená nebude.“


  „Ani já bych s ní nevydržel celý den v jedné světnici,“ usmál se Jan. „Jak jsem řekl, přemýšlím o tom už delší dobu. Chtěl bych koupit dům v Ejpovicích. Pracovat budu v hamru a na noc budu jezdit tam. Zrovna teď je na rynku jeden k mání, je v dobrém stavu a není drahý. To víš, není to Plzeň. Ale…,“ zarazil se a nechtělo se mu pokračovat.


  Jeho dcera však pochopila: „Momentálně nemáš dost peněz. Na jaře jsi na tom vždycky s hotovostí mizerně, protože hamr přes zimu stojí.“


  „V létě a na podzim to bude lepší. Prodám železo a moje pokladnice bude plná,“ omlouval se provinile. „Jenže ten dům chce majitel prodat rychle. Možná bych si mohl někde vypůjčit.“


  „Mám lepší nápad. Já ti ten dům koupím. A ještě na tom vydělám, protože se za to nastěhuju do toho tvého skvělého v Plzni.“


  „Kde bys vzala peníze?“


  „Můj milý tatínku, ty sis nevšiml, že jsem dospělá a vydělávám? Mám přece masný krám a podle dohody s Jindříškem zůstávaly příjmy mně. Já neutrácím zbytečně. Šetřila jsem. A brzy dostanu vyplacené dědictví svých dětí. Dvě stovky kop, neříkej, že to na dům v Ejpovicích nebude stačit.“


  „Ještě zbude, ale já nechci milosti, má drahá. Máš pravdu, proč bys čekala na dědictví po mně? Ten dům v Plzni ti věnuji.“


  „Má mnohem vyšší cenu. Navíc k němu patří právo vařit a šen-kovat pivo a je určitě větší než ten, který koupím v Ejpovicích. Ten ti zase věnuji já.“


  „Měl jsem v životě na ženy štěstí. Žil jsem se skvělou manželkou a mám úžasnou dceru,“ řekl tiše.


  Vilemína cítila, že se jí do očí derou slzy dojetí. I ona měla v životě neuvěřitelné štěstí, protože ve většině rodin, které znala, to tak-hle nechodilo. Někdy se rodiče a dětmi hádali i o polámanou lavici. Pokud šlo o majetek, jednali všichni jako pomatení. Plzeňský děkan měl pravdu, když věřící z kazatelny káral, že Kristus sám o majetek nikdy neusiloval. A jak se mohou prohlašovat za jeho následovníky, pokud jsou sami lakomí a v srdci nedokážou najít špetku soucitu s chudobnými a potřebnými. O vlastních dětech ani nemluvě.


  Před Velikonocemi se Kristýna přestěhovala do nového domu v Ejpovicích. Nadšená z toho nebyla, v Plzni se jí líbilo, ale uznávala, že její povinností je následovat svého muže. Ona Jana za manžela v duchu přijala a doufala, že tenhle fakt dříve nebo později stvrdí před oltářem. Stát se ženou zámožného měšťana by byla výhra, jaká se většině vesnických holek nepovede.


   



  Ze Šariše uprchl Jan Talafús nejprve do ležení v horách, a když se situace uklidnila, vrátil se na svůj hrad Rychnavu. I když se měl Olbrámek starat především o obranu Zemplína, často zajížděl do Spišské župy, protože tam měl nevyřízené účty.


  Zpočátku ho několik hejtmanů, kteří spolu s ním hájili zájmy uherského krále, napomínalo, aby se věnoval Šariši, ale pak toho raději nechali. Olbrámek byl mužem zlostným, nebezpečným, a když jednoho z nich kvůli bezvýznamné hlouposti zranil v souboji, pochopili, že je i mstivý. To ostatně vysvětlovalo jeho zájem o Spiš, a to se dalo ve světě rytířů omluvit. Nakonec mu sami pomáhali, protože na Jana Jiskru z Brandýsa si netroufli a na Spiši jim kynula snadnější kořist.


  Olbrámek měl mezi bratříky spoustu přátel, a jak zjistil, některé by mohl získat na svou stranu, pokud by jim zaplatil. Po porážce Petra Aksamita a pobití jeho houfců mnoho bratříků uvažovalo, že Jana Jiskru opustí. Mnozí dokonce tvrdili, že to je konec jejich bratrstva v Uhrách.


  Aby je však Olbrámek získal, musel by sehnat peníze, neboť z toho, co dostal od uherského krále, stěží pokryl náklady na obživu posádky na Šariši. Proto se zajímal o bohatá horní města kolem Levoče, neboť tam se dala sehnat slušná kořist. A tu a tam i nějaké stříbro ukořistil, navzdory tomu, že šlo o města královská a ta plenit nesměl.


  Ale místo, které stálo ve středu jeho pozornosti, byla Rychnava. Ke své smůle tam však nenašel nikoho, kdo by byl ochotný mu cokoli povědět, natož pomáhat. Nakonec se proto rozhodl, že musí svůj problém vyřešit radikálně a někoho z Rychnavy zajmout. Ne ovšem obyčejného čeledína, ale rytíře z bezprostředního okolí Jana Talafúse. Šlo totiž o Jadwigu, protože stále nedokázal zjistit, co s ní vlastně je.


  Ze Šariše to na Rychnavu nebylo daleko, a tak postavil Olbrámek dva zvědy, kteří byli ukrytí v lesích a sledovali, co se kolem hradu děje. Jeden hlídal cestu od Levoče a druhý od Gelnice. Olbrámkovi však nešlo jen o Jadwigu. Končila zima a brzy se objeví kupci. Měl přísně zakázáno přepadat ty, kteří přijížděli z uherských královských měst, ale pokud by to byli Poláci, Rusové nebo Češi, oloupit je směl.


  Záhy po Velikonocích se dozvěděl, že na Rychnavu přijely tři plně naložené vozy kryté plachtami. Byly z Moravy a zpráva o nich dorazila pozdě, takže je už nestihl přepadnout. Byl z toho rozmrzelý, ale o několik hodin později se přihnal jiný zvěd a hlásil, že dva vozy z té karavany uvízly velký kus před Gelnicí, hned za Švedlárem. Přednímu povozu se zlomila náprava a zadní ho nemůže objet. Je to v údolí u Hnilce za brodem, kde je cesta tak úzká, že by se zadní povoz určitě převrhl, pokud by se pokoušel poškozený objet. Než tu nápravu spraví, začne se stmívat, takže na Rychnavu dneska povozy nedojedou a nejspíše ani do Gelnice. Dalo se předpokládat, že se zastaví v zájezdním hostinci, protože v noci panovaly tady pod horami stále ještě lezavé mrazíky.


  Na cestě do Gelnice se nacházely jen dva zájezdní hostince, kde byly přístřešky a stáje pro kupce. Odbočit nebylo kam, údolí Hnilce od Švedláru bylo z obou stran sevřené lesnatými a téměř pustými kopci. Vozy byly snadnou kořistí, pokud by ovšem mohl houfec projet nepozorovaně pod hradem v Gelnici. Jenže Olbrámek právě tam kdysi velel a znal stezku, aby tohle místo objel. Nebyla pohodlná, ale použít se dala.


  Svolal ozbrojence, pro jistotu vzal s sebou tři desítky mužů na koních. Zkratkou přes les, kterou loni prchl Jan Talafús, vyrazil na Spiš. V průseku bylo sněhu tolik, že se koně museli závějemi brodit, a to je zdrželo. Gelnici opravdu nepozorovaně objeli, ale i tam je zdržel sníh.


  Do Prakovců, což byla první vesnice v údolí, dorazili už za šera. V tamním zájezdním hostinci však žádní hosté nebyli. Proto pokračovali podél potoka k druhému šenku, ten stál až v Mníšku. Tam dorazili za hluboké noci a zájezdní hostinec měl vrata do dvora zavřená.


  Olbrámek pokynul jednomu ze svých mužů a ten je obratně přelezl. Nejprve si ověřil, že pod přístřeškem opravdu stojí dva povozy, pak zvedl závoru a houfec pustil dovnitř.


  To už ale ze dveří šenku vyběhlo několik ozbrojenců. Ty povozy nemohly patřit kupcům, protože je nedoprovázeli podomci a čeledíni, ale zkušení bojovníci. Olbrámek jednoho z nich poznal. Patřil k posádce na moravských Hukvaldech. Měl však mnohem více mužů a ti, kteří se mu postavili, nemínili ztratit životy zbytečně. Jejich hejtman Kolda Olbrámka poznal. Sám nabídl, že všichni složí zbraně, pokud mu slíbí, že je nechá žít.


  „Proč bych vás zbytečně zabíjel?“ zasmál se přátelsky. „Kdo bude chtít, může se k nám přidat.“


  „A ti, co odmítnou?“


  „Ať táhnou. Ale propustím je až na Šariši.“


  Kolda odložil meč jako první a ostatní ho ihned následovali.


  „Co vezete?“ zeptal se zvědavě Olbrámek.


  „Obilí, pivo. A taky truhlici. Je zamčená, ale peníze v ní nejsou. Patří naší paní.“


  „Žofii?“ vyhrkl Olbrámek. „Kde je?“


  „Tady v šenku,“ ukazoval rukou hejtman na dveře. „Chtěla zůstat s námi, aby si prý náklad ohlídala.“


  Olbrámek se ušklíbl, to byla celá ona. Tím lépe pro něj!


  Zeptal se, v které jizbě ji najde, a vběhl do domu. Žofie však neodpočívala na lůžku. Stála s mečem v ruce nad schodištěm. Nemínila se tak snadno vzdát. Byla přece dcerou Jana Čapka ze Sán a mládí strávila ve vojenských leženích. S mečem to zatraceně dobře uměla. Na sobě měla noční košili a velice jí to slušelo.


  „Tos ty, bastarde?“ vyjela zlostně.


  „Já. Ale protože mě znáš, ten meč odložíš. Víš, že nemáš nejmenší šanci a byla by škoda, kdybych ti ublížil.“


  „Co se mnou uděláš?“


  „Proč jsi lhala manželovi, že to dítě, které jsi čekala, je moje? Nic jsme spolu neměli.“


  „Nějak jsem se ti musela pomstít. Nikdo mne tak neurazil jako ty, když jsi mě v Gelnici odmítl.“


  „Čí bylo?“


  „To není podstatné. Stejně brzy zemřelo.“


  „Ale já musel kvůli tomu z Gelnice uprchnout. Jsi ta nejhorší děvka, jakou jsem kdy poznal a měl bych tě oběsit. I když si to sice nezasloužíš, budeš mým hostem a nemusíš se bát, ani jednou se tě nedotknu, protože jsi cenná kořist. Vyměním tě za jinou ženu, kterou vězní tvůj manžel. Alespoň jednou budeš k něčemu užitečná. To je čestná nabídka, nemyslíš?“


  Chvíli váhala, ale pak odložila meč a požádala ho, aby počkal, jen se oblékne.


  Olbrámek se nemínil zdržovat. Zajaté Talafúsovy muže nespoutal, jejich slovu mohl věřit. Nechal je, aby sami zapřáhli koně do povozů a pak se celý průvod vydal na zpáteční cestu na Šariš. Noční pochod byl sice pomalý, ale celkem bezpečný. Když se začalo rozednívat, stáli pod Šarišským hradem.


  KAPITOLA 57


  Petr z Dubé se kroutil, jak jen mohl, když na něj Burjan udeřil, že by měl provdat svou dceru Adélu a že má pro ni dobrého ženicha. Nakonec se dohodli, že jí tedy sňatek povolí a jako věno jí slíbil upsat na svém majetku pět stovek kop grošů. Burjan z Gutštejna samozřejmě tušil, že je to jen planý slib, protože kvůli jeho dluhům se bude věno těžko na věřitelích vymáhat. A také to poctivě Barborce řekl.


  „Kdo z urozených rytířů nemá dneska dluhy?“ opáčila pragmaticky. „Pokud se mému Čejchanovi ta holka líbí, nějak to už s tím věnem přežijeme. Zeptám se Markéty, ta vždycky dokáže něco vymyslet. Čejchan není chudý, když bude nejhůře, bez věna si taky nějak poradí. A rozhodně svou ženu uživí.“


  Když tohle říkala, měla na mysli jinou věc. Její syn žil dosud s klatovskou sklepnicí, měl s ní dítě a druhé bylo na cestě. Sama věděla, jak těžké to měla, aby se jako měšťanská dcera stala urozenou a byla přijata do rytířského stavu. Nechtěla připustit, aby její vnoučata prožila něco podobného. Proto Čejchanovi schvalovala urozenou nevěstu a sama ho neustále popichovala, jak nádherná Adéla je a jak skvělá z ní bude manželka.


  Čejchan souhlasil se sňatkem za podmínky, že nedostane věno hned, a kdo ví, zda ho dostane vůbec, protože se zamiloval. Elišce vysvětlil situaci a slíbil jí, že zůstane na Čachrově, ale odstěhuje se z paláce do obydlí jeho purkrabího. A o jejich děti se samozřejmě postará. Obrečela to, ale co mohla dělat?


  Hned pak se Čejchan vydal do Prahy, aby požádal svou vyvolenou o ruku.


  Adéla z Dubé to přijala s mimořádným uspokojením, vdát se chtěla, ale byla opatrná. Čejchan z Čachrova se jí líbil, ale to neznamenalo, že mu hned skočí do náruče. Hezkých rytířů bylo hodně a šlo přece o její život. Hátu považovala za nejlepší přítel-kyni a na bratra se vyptávala od té doby, kdy postřehla jeho zájem. Jenže všechno, co se dozvěděla, bylo tak růžové, že jí to bylo až podezřelé.


  „Než ti odpovím, chtěla bych navštívit Čachrov,“ řekla, když skončil.


  „Popsal jsem ti ho,“ zabručel mrzutě. Takovýhle začátek případného manželství se mu rozhodně nelíbil. V něčem mu najednou připomínala Elišku. Tu první, horažďovickou. Současně ho trochu bodlo u srdce při vzpomínce na tu druhou. Té říkal klatovská, aby se v tom jiní vyznali.


  „Nebuď naštvaný,“ omlouvala se Adéla pokorně, „ale ty se na svůj domov díváš úplně jinýma očima, než ho budu vidět já. Abys mi nerozuměl špatně, chci si tě vzít za manžela. Ale právě proto že chci, abych měla šťastnou rodinu, chci si všechno nejprve prohlédnout. To je přece rozumný požadavek, nemyslíš?“


  „Co když se ti něco nebude líbit a dojdeš k závěru, že bys se mnou šťastná nebyla?“


  „Pak by přece nemělo cenu se brát, to snad dá rozum,“ opáčila a těžce si povzdechla. „Já vím, že nemám moc na vybranou. Jsem chudá nevěsta, ale přesto se nechci vdát jen za dobré slovo. Chci být šťastná, to přece není hřích. A doufám, že s tebou budu.“


  Čejchan souhlasil, ostatně, nic jiného mu nezbývalo. Sám požádal Johanku z Rožmitálu, zda by svou dvorní dámu na pár dní uvolnila a vysvětlil jí důvod. Souhlasila, ale pod podmínkou, že s Adélou pojede i jeho sestra Háta a ta jí bude ručit, že návštěva bude počestná a nedojde ke hříchu smilstva. Alespoň ne do doby, dokud se oficiálně nezasnoubí.


  „Co si o Adéle myslíš?“ vyptával se Čejchan sestry, když jí o její podmínce pověděl. „Proč dělá drahoty?“


  „Je ještě mladá. Ale určitě to nedělá ze zlé vůle. Pokud bude spokojená, udělá ti pomyšlení. Už dva roky sdílíme společně jednu jizbu, a to se před spaním semele všechno možné. Má o světě trochu naivní představy.“


  „Co když to jen hraje. Může mít někoho jiného?“


  „Nemá, to bych věděla. Jsem si jistá, že je stále ještě panna. To dneska není mezi urozenými dívkami obvyklé. Važ si toho! Uvidíme, co poví na Čachrov. Třeba dělá drahoty jen proto, aby ti byla vzácnější. To víš, my ženy býváme někdy trochu rozmarné a chceme být přemlouvány, sváděny a dobývány. Vezmi si to z jejího pohledu. Co je to za dvoření, když ses nejprve domluvil s jejím otcem a pak jí oznámil, že si ji laskavě vezmeš?“


  „Zatraceně, s tebou teda je zábava,“ zabručel mrzutě, i když v duchu uznal, že tak trochu pravdy má. Tím spíše se k Adéle z Dubé choval dvorně a během cesty jí neustále dokazoval, že se do ní opravdu zamiloval a je ochotný být jejím rytířem. Zjevně ji to bavilo a jeho lichotky dokázala oplácet. Dělala to duchaplně a znělo to pravdivě a něžně. To v Čejchanovi budilo velké naděje, a pokud si předtím nebyl svými city jistý, teď se opravdu zamiloval.


  Adéla z Dubé jezdila na koni výtečně, jako většina urozených dívek, takže se nemuseli nikde zdržovat. Podél cest kvetly stromy, nebe bylo modré a jako vymetené. Nejeli sami, doprovázeli je dva ozbrojenci z čachrovské posádky. Čejchan nikdy neopouštěl tvrz sám. Věděl, že má nepřátele, a i když v zemi vládl klid a přepadení na cestách byla zcela výjimečná, nikdy neriskoval. Pro jistotu volil cestu oklikou přes kališnická panství, neboť i on přijal kalich.


  Na Čachrov dorazili už za tři dny, což byl slušný výkon s ohledem na to, že Čejchan cestoval ve společnosti dvou žen. Ale sama Háta ho poháněla, aby se nikde zbytečně nezdržovali.


  Když stoupali po svahu od Březí a zastavili se na pláni před tvrzí, Adéla z Dubé uznale Čachrov pochválila: „To je spíše hrad než zemanský dvorec.“


  „Takže jsem jako manžel prošel?“ zasmál se Čejchan trochu strojeně.


  „Nepospíchej, prosím,“ opáčila vážně. Bylo zřejmé, že nežertuje. Naopak, Čejchan měl pocit, že v její tváři vidí náznak obav, jimž nerozuměl.


  V paláci bylo místa dost, a proto Hátě přidělil komnatu vedle své a Adéle třetí ve stejném patře, v nároží, odkud byl nádherný výhled na vesnici a kopce za ní. Předtím patřila oběma Eliškám. Pak jí ukázal zbytek paláce včetně velkého hodovního sálu.


  „Háta tě ještě provede hospodářstvím,“ nabídl dobromyslně. „Já na to moc nejsem, to je práce pro ženu.“


  Jeho sestra tedy odvedla Adélu na nádvoří, prošla s ní stáje, stodolu i sýpku. Ona se v hospodářství vyznala a bavilo ji o něj pečovat. Ve fraucimoru Johanky z Rožmitálu jí to někdy chybělo. Na Gutštejně měli naštěstí dobrého správce a jeho žena rozuměla i domácnosti.


  Adéla z Dubé byla však stále zachmuřenější a zachmuřenější. Narodila se v Lipé, záhy poté se s otcem přestěhovala do paláce na Starém Městě pražském, kde vyrostla. Naučili ji zpívat, tančit, výtečně malovala, uměla číst, vyšívat i vařit. Ale v životě nedojila krávu a netušila, co se má udělat s obilím, když se sklidí. Čachrov byl výstavný, měl pevné hradby, celkem dobře zařízený palác, ale kolem byly jen lesy, pastviny, dobytek a tupě se tvářící poddaní. Co by tu celé dny dělala? Její představa o manželství se vždycky pojila se životem ve městě, ale teprve tady si to uvědomila.


  „Nemá tvůj bratr v nějakém městě dům?“ zkusila to, jako když se topící chytá stébla.


  „Ne, proč taky? Když potřebuje navštívit Prahu, Plzeň nebo Písek, máme všude příbuzné a přespí u nich. A jinde jsou slušné zájezdní šenky. On ale moc do měst nejezdí. Nezastává žádný úřad, ani tady v kraji. Stará se o hospodářství, a jak vidíš, jde mu to výtečně a je zámožný. Nemá ani dluhy,“ chválila bratra Háta.


  Při večeři se Čejchan i Háta snažili Adélu bavit, ale oba postřehli, že je zamlklá a posmutnělá.


  „Stalo se něco?“ zeptal se starostlivě Čejchan sestry, když je opustila.


  „Ničeho jsem si nevšimla. Řekla bych, že je unavená. Když jsem ji vodila po hospodářství, ploužila se, co noha nohu mine. Potřebuje se jen vyspat,“ uklidňovala ho Háta.


  Adéla z Dubé proplakala polovinu noci a ráno se jim omluvila, že vážili cestu kvůli ní zbytečně, protože si Čejchana nemůže vzít. Pokud by to bylo možné, chce se co nejdříve vrátit do Prahy.


  „Líbíš se mi a jsi na mě strašně milý, ale platí to, co jsem řekla tam v Praze, když jsi mne požádal o ruku,“ vykládala plačtivě. „Tady bych byla nešťastná. Všechno je tu cizí a není tu nic, co by mne těšilo. Já bych nedokázala žít jinde než ve městě.“


  „Ta si vezmi nějakého měšťana,“ odsekl nakvašeně a přestal si jí všímat. Do Prahy ji ani nedoprovodil, poslal s ní jen dva své služebníky. Háta zůstala rovněž, protože chtěla tu věc s bratrem probrat. A také ho nějak rozptýlit, bylo jí ho opravdu líto.


  „Neboj se,“ těšila ho, když spolu pili třetí džbánek vína. „Najdu ti jinou. A lepší.“


  „Ne, protože já už přece ženu mám,“ oznámil. Právě se definitivně rozhodl. „Byl jsem pitomec, a ty rozmazlené princezny z Prahy nechci už ani vidět. Není nad pořádnou holku od nás, ze Šumavy.“


  „Myslíš Elišku? Tedy tu klatovskou?“


  „Jistě. A vezmu si ji za manželku!“


  „To se matce nebude líbit.“


  „Nemusí. Eliška mi už jednoho syna dala a druhé dítě se nám brzy narodí. Tomu prvorozenému jsem nechtěl dát své jméno, když je jen bastard, tak se jmenuje Jakub. Ale pokud to druhé dítě bude syn, přísahám, pojmenuju ho po sobě, Čejchan.“


  „Máš vlastně pravdu,“ souhlasila Háta a nemotorně přikývla. Byla stejně jako její bratr už notně opilá.


  Svatbu slavil Čejchan za měsíc a Barborka se nakonec s jeho nevěstou smířila. Nakonec oželela i to, že si syn bere nevěstu bez věna, ale jak jí Čejchan neustále opakoval, s Adélou by nejspíše taky nevyženil nic, leda dluhy.


  Druhé dítě byl opravdu syn, a tak rod Prokopů dostal dalšího Čejchana. Klatovská Eliška se Čejchanovi odvděčila tím, že mu byla poslušnou manželkou. Byla však i dobrá hospodyně, a tím se zase odvděčila Barborce.


   



  Olbrámek ubytoval Žofii v jizbě, která sousedila s jeho. Choval se k ní rytířsky, ale jinak ji na každém kroku hlídal strážný. Stál před dveřmi do její komnaty, a pokud chtěla vyjít ven, nehnul se od ní. Dohlížel na ni, i když se venku myla u kamenného koryta. Zpočátku jí to vadilo, už odvykla. Připadala si jako v době mládí. V otcově vojenském ležení ji také jeho ozbrojenci očumovali, a když si otci stěžovala, říkával, že jí neubude.


  Ale záhy ji to začalo bavit a naopak se strážným zlomyslně ukazovala, protože věděla, že se jí nesmějí dotknout. Někdy se jich dokonce provokativně vyptávala, proč mají tak vyboulené nohavice, zvláště pokud byli mladí a hezcí. Jinak se však zoufale nudila a po nějaké době si dokonce nerada připustila, že by jí nevadilo, pokud by Olbrámek porušil svůj slib, že se jí ani jednou nedotkne.


  Jediné rozptýlení měla večer, kdy směla sedávat u tabule spolu s Olbrámkem a významnými muži z hradní posádky. Původně jí určil místo až na konci stolu, ale vytrucovala si, že bude sedět v křesle vedle něj. Kupodivu jí bez protestů vyhověl, dokonce měla pocit, že ho to potěšilo. Když mu však začala v něčem odporovat, vždycky se ohradil, že byl moc laskavý a pokud toho nenechá, vrátí ji zase na druhý konec stolu, aby měl od ní klid. Ale cítila, že to říká v dobrém, a tím spíše hledala příležitost, aby mu mohla něco vyčítat. Protože seděla vedle něj, měla možnost hovořit tiše, aby ji slyšel jen on. Zdálo se jí, že je to tak trochu sbližuje.


  „Proč mě pořád někdo hlídá?“ zlobila se často. „A co Talafús? Poslal jsi za ním už někoho? Kdy mne vrátíš?“


  „Nevím.“


  „Tys pro to nic neudělal,“ zlobívala se, protože na Šariši to už nemohla vydržet. Na její výpady Olbrámek jen krčil rameny a mlčel. Trvalo skoro tři týdny, než jí odpověděl.


  „Nemám pro tebe dobré zprávy,“ řekl se starostlivým výrazem, když na to zase přivedla řeč. „Talafús mého posla s nabídkou na výměnu uvěznil, nechal ho zbičovat a chtěl vědět, jak to tady na Šariši chodí. Pak ho propustil a vzkazuje, že mi vyrve vnitřnosti, hned jak se setkáme. O tobě ani slovo.“


  „Proč jsi mi to neřekl dříve?“


  „Ten posel se vrátil dneska ráno. Zdá se, že manžel o tebe nemá zájem.“


  Žofie se na něj pobouřeně zadívala, ne proto, že by Talafúse milovala, tohle manželství nebylo nikdy šťastné, ale nevěřila Olbrámkovi. Napadlo ji, že má být figurkou v nějaké jeho hře, a to nesnášela. Nebo se jí chce nějak rafinovaně pomstít.


  Pokud byla k sobě upřímná, bylo mezi nimi pár věcí, které dělat nemusela. Především neměla lhát o tom dítěti. Ovšem ani Olbrámek neměl čisté svědomí. Byl hrubián a několikrát ji znásilnil. Když na to vzpomínala, musela si však v skrytu duše přiznat, že se jí to občas líbilo. Jenže jedna věc je mrzká slabost těla, a druhá její čest. Byla majitelka velkého panství a Olbrámek jen chudý rytíř, který sloužil jejímu otci a později jejímu manželovi. Kdyby se jí dvořil, bylo by to v pořádku, jenže on si ji bral pánovitě, jako by mu patřila. To nesnášela.


  „Neboj se, zkusím s ním vyjednávat ještě jinak,“ řekl Olbrámek konejšivě.


  „Ty se mě chceš zbavit?“ vyhrkla proti své vůli. Nechápala, proč to řekla, chtěla přece pryč.


  „Ano, chci. Mám rád Jadwigu. To je ta ženská, za kterou tě chci vyměnit. Talafús na tom vydělá. Nabízím mu přece krásnou, vznešenou a urozenou ženu za obyčejnou poddanou. Večeře skončila, můžeš jít!“


  Pohodila uraženě hlavou a vrátila se do své komnaty. Nemohla však usnout a stále přemýšlela o tom, co jí řekl. Jak je možné, že by Olbrámek dával přednost nějaké poddané před ní? Nakonec si řekla, že ji tím chce jen ponižovat. Mstí se jí. Tohle zjištění ji uklidnilo a nakonec přece jen usnula. Nespala však dobře, několikrát se probudila, protože ji pronásledovaly sny, v nichž se oddávala různým mužům. Olbrámek stál vždycky stranou a pobaveně to sledoval, ale ani jednou se k ní nepřiblížil. Ráno měla mrzutou náladu, navíc začal její měsíční cyklus. Bolela ji hlava a odmítla vstát.


  Čas na Šariši plynul pomalu. Olbrámek pravidelně opouštěl hrad s ozbrojeným houfcem, někdy byl pryč i několik dní, a pokaždé se vracel s kořistí. Z okna paláce vždy sledovala jeho návrat. Do brány vjížděl první, s hrdě vztyčenou hlavou, a vyzařovalo z něj sebevědomí a síla. Takhle jezdíval na koni její slavný otec Jan Čapek ze Sán.


  O tom, jak probíhá jednání s Talafúsem, odmítl se Žofií mluvit. Vlastně s ní nechtěl mluvit skoro o ničem. Během večeře s ní vyměnil několik zdvořilých slov a na její otázky odpovídal neochotně, někdy vůbec ne. Měla pocit, že se něco změnilo, choval se rozhodně hůře než na začátku jejího zajetí.


  „Dovolíš, abych napsala manželovi list? Sama ho požádám, aby mne vyměnil za cokoli budeš chtít. Připomenu mu, že Hukvaldy jsou moje. Tomu on bude rozumět,“ navrhla jednou. Dlouho o tom přemýšlela a věřila, že to je nejjistější způsob, jak Šariš opustit. Někdy měla pocit, že se tu zblázní.


  Nebyla zvyklá trávit dlouhé týdny sama a bez mužské náruče. Talafús ji v tomto ohledu zanedbával, takže si v blízkosti Hukvald našla dva rytíře, za nimiž podle chutě zajížděla. Jeden z nich byl otcem onoho dítěte, pro které ji Olbrámek nenáviděl. Když jí Talafús milence vyčetl, chladně mu připomněla Márii Bodorovskou a pancharty, které jí udělal. S manželem se vlastně hádala pořád a najednou ji napadlo, co když se jí chce zbavit a nechá ji s klidným svědomím v Olbrámkových rukách? Pokud by zemřela, Hukvaldy budou jeho.


  „Napiš ten list,“ souhlasil Olbrámek. A jako na potvrzení jejích obav dodal: „Ale nějak se mi jeho odmítání tvé výměny nezdá. Talafús nemá čisté svědomí.“


  Dopis odvezl posel hned následujícího dne, ale ani pak se nic nestalo. Teprve o dva týdny později se situace pro Žofii radikálně změnila. Seděla u okna ve své jizbě, dívala se na nádvoří a sledovala, jak slunce klesá k zalesněnému návrší, protože se blížil večer a s ním večeře. Její jediná zábava, i když ani ta nestála za moc. Olbrámek byl často protivný, přesto se na setkání s ním těšila.


  Prudce se otevřely dveře a do její komnaty vrazil on. Tohle nikdy nedělal. Bylo zřejmé, že zuří, a to pak bylo lepší se mu vyhnout.


  „Ty děvko!“ zařval a udeřil ji.


  „Co jsem udělala?“ vyhrkla překvapeně. Rána nebyla silná a skoro ji nebolela. I když zuřil, ovládal se. To bylo dobré znamení.


  „Zůstaneš tady. Na Šariši. Žádná výměna nebude.“


  „Proč?“


  „Protože… protože… Talafús Jadwigu utrápil. Je mrtvá,“ řekl Olbrámek a zadrhl se mu hlas. Překvapeně si všimla, že má v očích slzy.


  Vstala z křesla, jednou rukou ho objala a druhou ho pohladila po tváři. Tiše špitla: „To je mi líto.“


  „Proč by mělo?“ zařval. Jeho dojetí bylo pryč. Pokusil se ji odstrčit, ale držela se ho pevně. Podíval se jí do očí a na jeho rtech se mihl jízlivý úšklebek. „Talafús nabízí jenom peníze, ale ať si je strčí za přilbici. Nechám si tě. A teď mne pusť, prosím!“


  Poslechla a sledovala jeho široká záda, když s mírně schýlenou hlavou procházel pod nízkým kamenným ostěním, které lemovalo vchod do jizby. Strážný, který stál venku, dveře sám zabouchl. Žofie padla tváří do podušek a rozplakala se. Zůstane tu jako vězeň. Rychle přemýšlela, co se dá dělat. Odpověď byla jediná. Musí svést Olbrámka a stát se jeho konkubínou. Ale za podmínky, že ji bude ctít jako svou ženu a nechá ji, aby se tady na Šariši ujala povinností, jaké hradní paní náleží.


  Při večeři seděla tiše, neřekla ani slovo. Věděla, že nesmí nic uspěchat. Olbrámek byl hrubián, ale jen ona sama věděla, že má také duši a umí být citlivý. Ostatně, od mládí se jí dvořil a byla to ona, kdo se choval hloupě, ne on. Vlastně by měla jeho vytrvalost ocenit, protože ji měl určitě raději než Talafús.


  Po skončení večeře mu polohlasně navrhla, zda s ní nechce zajít do hradní kaple, aby se pomodlili. Neřekla za koho, ale jemu to došlo. Mlčky přikývl.


  Modlili se dlouho a pak ji doprovodil až ke dveřím její komnaty a popřál dobrou noc. Tohle ještě nikdy neudělal. Žofii poskočilo srdce radostí, protože věřila, že je na dobré cestě.


  Stejné to bylo i v dalších dnech. Nakonec to nevydržela, a když se před její komnatou loučili, uchopila ho za ruku a tiše se zeptala: „Nechceš na chvilku zajít ke mně?“


  „Co když to zase zkazím?“ zeptal se stejně tiše.


  Věděla, na co naráží a v tu chvíli měla pocit, že ho opravdu miluje. Sklopila pohled k zemi, protože ho moc chtěla. Uměla vypadat provinile, když to potřebovala, a špitla: „Ne, ten, kdo to vždycky pokazil, jsem byla já. Tu chybu už však neudělám. Za všechno se ti omlouvám.“


  Olbrámek ji zvedl do náruče a křikl na strážného, ať za ním zavře dveře. Odnesl ji k lůžku, hodil ji na něj a vrhl se na ni. Poprvé ji pomiloval drsně, jak míval ve zvyku, ale neodešel od ní, měl konečně možnost zůstat přes noc. Vzal si ji ještě několikrát a vždycky něžně, tak, jak ho Žofie neznala. Napadlo ji trochu žárlivě, že to je zásluha té neznámé Jadwigy. Ale nakonec, proč by žárlila? Plody toho sklidí nakonec ona.


  Ale ještě pár dní jí trvalo, než souhlasil, že se ujme povinností hradní paní. Ty Žofie ovládala z Hukvald dokonale. Na Šariši vládl podle ní zoufalý nepořádek, ostatně, co se dalo čekat od domácnosti, kterou spravovali chlapi? Děvečky a služebníky začala honit a nemilosrdně je trestala, pokud byli nedbalí.


  S nelibostí si však všimla, že ji Olbrámek nechává dál strážit, aby neuprchla. Urazilo ji to, protože to v tuhle chvíli vůbec neměla v úmyslu. Když mu to vyčetla, opáčil chladně: „Teď to v úmyslu nemáš, ale třeba názor změníš. Jenže já tě nenechám odejít, i kdybys chtěla.“


  „Protože mě máš rád?“ zkusila to.


  „Protože je na hradě konečně pořádek,“ odpověděl s netečným výrazem ve tváři, ale měla pocit, že v jeho očích čte něco jiného. Věřila, že jen žertuje.


  KAPITOLA 58


  Francek se úspěšně vypořádal se všemi zkouškami, které předepisoval řád vysokého učení pražského. Chyběla mu už jen závěrečná disputace, na níž měli učení mistři v čele s rektorem rozhodnout, zda mu přísluší titul bakaláře. Francek ani jeho mistr nepochybovali, že mu ten titul náleží, protože byl jedním z nejlepších žáků. Špatně si nevedl ani jeho nejlepší přítel Petr z Berouna, s nímž v koleji Českého národa sdílel lůžko. I on se rozhodl, že se bude ucházet o bakalářský titul.


  Francek dostával od tety svého otce Markéty slíbené peníze na studium stále a bylo jich rozhodně víc, než na své živobytí potřeboval. Podle jejího přání to však před otcem Olbramem tajil, protože chápal, že by mu to jako purkmistrovi rozhodně příjemné nebylo. Nepovažoval to však za nic špatného, protože Markéta byla vůči němu vždycky nesmírně milá a zjevně jí dělalo radost, že ho může na studiích podporovat. Jednou měsíčně spolu trávili večer a on jí vyprávěl o studentském životě a poctivě se jí přiznal i k různým uličnictvím, jen o jedné věci odmítl hovořit, i když ta Markétu zajímala velice. Vyzvídala, zda si už našel děvče, nebo zda to alespoň s nějakou zkusil. Jejím otázkám v tomto směru, které považoval za nemístné a příliš důvěrné, se vyhýbal upozorněním, že by se chtěl stát knězem.


  Franckovi bylo třiadvacet let, zmužněl a měl o svém poslání celkem jasnou představu. Tu vyjadřoval i svým zjevem. Už léta nosil mohutný starozákonní vous, tmavý splývavý šat a na hlavě prostou čapku, střihem podobnou té, jaká zdobívala Jana Husa.


  To, že se chtěl stát knězem, byla pravda, ale částečně i nebyla. Zajímala ho teologie, neměl však chuť dělat duchovního pastýře lidem, kteří by si toho stejně nevážili. Na vlastní oči viděl, jak těžké to mají kněží, pokud musí denně věřící nabádat, aby ctili víru a nehřešili. A málokdo na ně dbal.


  Jeho zajímala teologie jako učenecký problém a nejšťastnější by se cítil, pokud by se stal mistrem a teologii mohl přednášet na univerzitě. Jenže ta pražská teologickou fakultu neměla a na jiných vysokých učeních by asi neměli o mistra kališníka zájem. Proto zatím tuhle věc neřešil a definitivní rozhodnutí o své budoucnosti stále odkládal.


  Nakonec si nebyl ani jistý, zda chce knězem doopravdy být, už proto, že v šencích, kam s přáteli chodil, pracovalo tolik hezkých a na poskytnutí svých půvabů rozhodně ne sobeckých dívek, že si zvykl na rozkoše, které ženský klín skýtal. Poctivě občas zpytoval svědomí, zda je ochotný se jich vzdát. Téhle slasti rozhodně nenadužíval, a pokaždé se pak šel pomodlit za odpuštění hříchů do chrámu, případně se i vyzpovídal. Jenže byl mladý a jednou zapálený oheň se těžko hasil. Markétě by se však nikdy s něčím takovým nesvěřil. Neměl ani rád, pokud o tom žertovali jeho přátelé a hovorům na tohle téma se vyhýbal.


  Jeho přítel Petr si z něj proto někdy tropil dobromyslné žerty a sklepnicím na potkání vyprávěl, jak skvělý milovník Francek je. On sám byl z chudé rodiny a před dvěma lety mu zemřel otec. Rodina na tom byla tak špatně, že chtěl studia skončit, ale tehdy mu Francek nabídl, že mu bude ze svého stipendia vyplácet měsíčně jistou nevelkou částku peněz, která by mu však měla na živobytí stačit. Petr se sice bránil, ale nakonec přijal, když ho Francek mnohokrát musel ubezpečit, že mu ty peníze stejně zbývají a je lepší, aby je utratil jeho přítel za rozumné věci než Francek za holky a pivo. A ostatně, přesně tohle mu poradila Markéta, když se bránil, že mu dává příliš. Tehdy přece řekla, že se může rozdělit s někým potřebným. A to on rád udělal.


  V okolí koleje Českého národa bylo několik šenků, kam studenti vysokého učení chodívali. Přes den sedávali na lekcích u svých mistrů, ale mezi nimi byly často dlouhé přestávky. Ta nejdelší přes poledne.


  V poledne neměli v koleji nárok na stravu, a proto chodívali do šenků, kde jim vařili. Mohli si sice dovolit jen levné kaše a polévky s chlebem, ale jim to stačilo a šenkýř byl spokojený, že utrží víc. Proto byli studenti vítanými zákazníky a tamní sklepnice jim vždycky škádlivě říkávaly, když jim nesly misky: „Ne abyste všechny peníze utratili za jídlo! Večer mám volno.“


  „No, nevím, nevím, nějak jsi, Barčo, ztloustla,“ škádlil ji Petr. „Možná si dám místo toho raději ještě jednu placku.“


  „Pitomče!“ vyjela na něj uraženě, protože podobným žertům nechtěla rozumět. Všichni mládenci u stolu vybuchli v hlasitý smích.


  Sotva odběhla, změnili téma. Šlo o důležitou věc. Rektor jim sdělil, že tři z nich, kteří při nadcházejících zkouškách získají bakalářský gradus, se hned po novém roce vypraví do Polska. Opolský biskup slíbil, že je ochotný za rozumné peníze tři české bakaláře vysvětit na kněze. A nebude se ptát, zda přijímají pod jednou či pod obojí. Papež totiž výslovně zakázal světit české kacíře, ale Řím byl daleko a měšec se stříbrňáky se hodil vždycky. Podobně si přivydělávala řada biskupů, nejen v Polsku, ale i v německých zemích.


  Svěcení kališnických kněží, to byl totiž kardinální problém celého utrakvismu, protože něco takového mohl provést jen prelát s vyšším, tedy biskupským svěcením. Jenže takový v zemi nebyl. Jan Rokycana jako arcibiskup sice kněze světil, ale katolická církev je neuznávala, neboť neuznávala ani jeho. Prebendy těmto v podstatě nelegitimním kněžím odmítali svěřit i někteří kališničtí páni, včetně Jiřího z Poděbrad. Kněz musel být legitimně vysvěcený, na tom řeči kazatelů nemohly změnit nic, Kristova církev měla od pradávna svůj řád.


  „Myslím, že největší šanci máš ty,“ obrátil se na Francka Menší Jakub. Říkali mu tak proto, že s nimi v koleji byl ještě jeden Jakub, o hlavu vyšší, a tomu se říkalo Větší Jakub, stejně jako se nazývali oba apoštolové. Jenže na rozdíl od nich tihle dva byli bratranci. „Mistři tě chválí, v disputacích obvykle prosadíš svůj názor, a jsi zámožný.“


  „A jak souvisí se svěcením jeho zámožnost?“ podivil se další ze studentů. Jmenoval se Martin, byl synem nymburského purkmistra a měl vždycky dost peněz. To neopomněl zdůraznit a trochu ublíženě dodal, že jemu nikdo cestu do Polska zatím nenabídl.


  „Zámožnost je jen jedna stránka mince,“ vysvětloval mu jízlivě Větší Jakub. Ti dva se neměli příliš rádi. „ Druhá je učenost, a s tou jsi, nic ve zlém, dost na štíru. Kdo tvrdil, že Jan Křtitel byl bratrem Jakuba Menšího? Byl přece můj bratr, a ne mého bratrance.“


  Studentům u stolu chvilku trvalo, než pochopili, jak to myslí, ale pak všichni vypukli v hlasitý smích a Martin se urazil. Ale neodešel, pivo bylo výtečné a placky, které donesla v proutěném košíku Barča, senzačně vypečené.


  „Stejně tomu nerozumím,“ obrátil se Francek na oba Jakuby. „Proč mluvíte o zámožnosti?“


  „No protože se za pomazání na kněze musí tomu opolskému biskupovi zaplatit. Tos nevěděl? Ty si snad myslíš, že na to naše Alma mater má? Nebo že to z lásky ke kalichu zaplatí nějaký zbožný kališník? Ani náhodou. Já i můj bratranec Jakub si myslíme, že si to budou muset zaplatit ti, jimž se téhle mimořádné cti dostane. Víme přece, o kom se uvažuje. A je mezi těmi třemi někdo chudý?“


  „Pokud by to byla pravda, pak to rozhodně není správné,“ vybuchl popuzeně Petr. „Tady na univerzitní půdě jsme si všichni rovní, nebo snad ne?“


  „Jistě, jsme si rovní,“ potvrdil Francek.


  „Ale někteří si jsou rovnější,“ jízlivě upozornil Větší Jakub. „Jako třeba tady Martin. Já se vsadím, že mezi těmi třemi bude nakonec i on. Ale já, můj bratranec nebo Petr, my samozřejmě jako obvykle ostrouháme. I když na rozdíl od něj víme, jak to bylo s Janem Křtitelem.“


  „Zatraceně, tak jsem se jednou přeřekl,“ zlobil se Martin popuzeně. „A nevidím nic špatného na tom, aby měli zámožní přednost. Můj otec získal majetek a postavení čestně a poctivě. A víte proč? Protože je schopnější než ti, co zůstali chudí. Kdyby totiž chudí schopní byli, budou také zámožní, to snad dá rozum? Zámožní tedy musí být schopnější!“


  U stolu vypukla prudká hádka, která trvala až do té chvíle, než venku zatroubil ponocný na svůj roh a šenkýř oznámil, že zavírá, ať zaplatí a jdou se hádat na kolej. Rozkurážení studenti se ale nemínili do koleje vrátit hned. Zamířili na rynek, posadili se na okraj kašny a při měsíčním světle se dál přeli, dokud se neobjevil rychtář Savinec.


  „Zatraceně, mládeži, spát! Nemám sice právo zavřít vás do šatlavy, když jste ti studenti, ale znáte mě. Já si najdu způsob, jak vám to vrátit, pokud hned nezmizíte.“


  „Vždyť je dobře, rychtáři,“ mírnil dobromyslně jeho hněv Francek. Jako purkmistrův syn věděl, že s městským právem je rozhodně užitečné vycházet po dobrém.


  Celý hlouček se loudavým krokem vydal křivolakými uličkami k hradbám, kde stála jejich kolej.


  „Kde je Petr?“ zeptal se najednou Menší Jakub.


  „Asi šel napřed,“ opáčil nevzrušeně jeho bratranec.


  Ale v koleji nebyl. Francek měl proto lůžko jen pro sebe a rozhodně mu to nebylo proti srsti. V mysli mu vrtala hádka, kterou právě se spolužáky svedl. Uvažoval, zda je z logického hlediska možné dát rovnítko mezi muže zámožné a schopné. Nikdy nebyl zvyklý dělat rychlé soudy a nakonec se rozhodl, že je to nesmysl. Znal několik lidí, kteří díky svým schopnostem zbohatli. Na prvním místě tetu Markétu. I když byla vlastně tetou jeho otce, on sám ji přijal za tetu svou a tak také o ní mluvil. Ale znal i bohaté pitomce, stejně jako muže nesmírně schopné, ale přesto chudobné. Ne, svět rozhodně nebyl tak jednoduchý, jak si ho představoval nymburský Martin. S tímhle závěrem v hlavě spokojeně usnul.


  Když se ráno probudil, Petr spal vedle něj a chrápal, jako by byla půlnoc. Oba Jakubové právě vstávali a hudrali, že by se chrápání mělo trestat pranýřem a při opakování toho zločinu ztrátou hrdla. Nebo alespoň zašitím pusy a nosu. Takhle oni spolu žertovali pořád.


  Spolu s Franckem vyšli na dvůr, svlékli košile a rychle se ošplíchali v korytě s vodou. I když už byl advent, voda nezamrzla. Také sněhu bylo všude malounko. Přesto jimi zima roztřásla. Rychle si navlékli košile zpět na tělo a pospíchali pro svou ranní misku polévky. Zhltli ji a po schodech zamířili k jizbě svého mistra. Na dnešní lekci přišli první. Stoličky si odnesli k oknu, to bylo nejlepší místo, protože tu bylo dobře vidět, když si dělali poznámky.


  „Kolik asi tak může vysvěcení na kněze stát?“ nadhodil zdánlivě lhostejně Francek.


  „Říká se, že dvacet až čtyřicet kop grošů,“ odpověděl rozmrzele Menší Jakub. „Kdybychom to měli zaplatit my, ze stipendia a z toho, co si porůznu vyděláme, šetřili bychom na to asi tak pět let, ovšem za předpokladu, že bychom vůbec nejedli.“


  „A nepili,“ dodal významně Větší Jakub. Jizba se pomalu plnila dalšími studenty. „Víš, Francku, někdy si říkám, zda tohle je ona církev, po které volal Jan Hus a jeho žáci. Církev skromná a chudá, která ctí evangelia a nikoli majetek.“


  Než mu stačil odpovědět, rozlétly se dveře a v nich se objevil staroměstský písař. Na univerzitní půdu teoreticky nesměl vkročit bez souhlasu rektora, ale byl na první pohled tak rozrušený, že se nikdo po podobných formalitách nepídil.


  „Stalo se něco, pane Dětřichu?“ zeptal se mistr Štěpán, který si na pulpitu rovnal poznámky pro nadcházející lekci.


  „Prosím, aby šel Francek se mnou. Tedy, prosí o to náš rychtář. A také ctihodný podkomoří pan Valečovský z Kněžmosta.“


  „Stalo se něco?“


  „Paní Markéta… někdo ji v noci zamordoval a okradl.“


  Francek vyskočil a porazil těžkou stoličku, na které seděl. Ta padla Většímu Jakubovi na nárt, až bolestí zakvílel, ale nezačal klít, jak by to asi udělal jindy.


  Francek sebral z věšáku u dveří plášť, vyběhl z koleje a hnal se k rynku, písař Dětřich mu vůbec nestačil. Když doběhl k domu u hradeb, u vrat stáli dva biřicové a odtlačovali obrovský dav zevlounů. Francka však pustili dál.


  V mázhauzu narazil na Vaňka Valečovského z Kněžmosta.


  „Kde je?“ vyhrkl zadýchaný Francek.


  „Nahoře, ve své ložnici. Ale nechoď tam,“ chytil ho za ruku, a i když se mu snažil vykroutit, nepustil ho. „Francku, není to hezký pohled a jí už nepomůžeš.“


  „Tak proč jste mě volali?“ vykřikl. V očích měl slzy.


  „Ty tenhle dům znáš dobře. Rychtář potřebuje vědět, co všechno se ztratilo. Toho lotra musíme co nejrychleji chytit.“


  Francek prošel dům, a když se vrátil do mázhauzu, narazil tam na rychtáře a písaře Dětřicha, kteří o něčem diskutovali s podkomořím.


  „Nezdá se mi, že by se něco ztratilo. Samozřejmě netuším, jaké šaty měla nebohá Markéta v truhlici, ale její šperky v ní zůstaly. Ty náhodou znám. Velká truhlice na peníze je okovaná a se třemi zámky, ty jsou poškrábané, vrah se je snažil vypáčit, ale nepovedlo se mu to.“


  „To jsem si všiml,“ zabručel mrzutě staroměstský rychtář. „Ještě něco?“


  „Kromě toho měla malou truhličku, v ní vždycky mívala pár kop grošů jako hotovost, aby nemusela pořád otevírat těžké víko své pokladnice. Tahle truhlička zmizela.“


  „Takže ji zamordovali pro peníze. Nějaký pobuda,“ rozhodl rychtář Savinec.


  „Jenže její listiny jsou přeházené,“ upozornil Francek.


  „Ty by asi pobudu nezajímaly,“ přidal se k jeho pochybnostem Valečovský z Kněžmosta.


  „Uvidíme,“ opáčil rychtář bez zjevného zájmu. Neměl rád, pokud mu páni mluvili do jeho práce. Protože on jí rozuměl podle svého názoru lépe a skoro vždycky se nakonec ukázalo, že pravdu má on. Zločiny bývaly většinou jasné na první pohled a zločinci hlupáci. Peníze propili v prvním šenku a ještě se chlubili, co udělali. Mezi spodinou měl rychtář spoustu špehů a vždy se nakonec od nich jméno zločince dozvěděl.


  Odpoledne se v koleji Českého národa roznesla neuvěřitelná zvěst. Rychtář odvedl v poutech Petra z Berouna. Pedel studentům za stříbrňák důvěrně sdělil, že se za hromadou odpadků na dvoře našla do sněhu zahrabaná truhlička paní Markéty. Byla vypáčená a samozřejmě prázdná. A u Petra našel rychtář měšec se stříbrňáky. Proto rektor dovolil Petra uvěznit, i když byl student a na ty se pravomoc městského práva bez souhlasu univerzity nevztahovala.


  Franckovi se to vůbec nezdálo. Petra znal a neuměl si představit, že by Markétu zavraždil. To rozhodně nemohla být pravda. Musel ale jednat rychle, protože zítra měli Petra vyslechnout právem útrpným. A bylo jasné, že kat dostane přiznání i z němého.


  Nejprve se vydal na rychtu. Doufal, že tam Savinec nebude, touhle dobou procházel ulice a kontroloval pořádek. Měl štěstí, doma zastihl jen jeho manželku. Nemusel se vyptávat dlouho, znali se a ráda mu pověděla, co ví. Nebylo toho mnoho, ale všimla si, že ráno tu byl nějaký student a cosi vykládal jejímu manželovi. Co, to samozřejmě netušila a on se jí jen zřídka zpovídal, dokud nebyl případ uzavřený.


  „Kdo byl ten student? Musím to vědět, jinak může být pozdě.“


  Rychtářova žena se nakonec uvolila a vydala se s ním ke koleji Českého národa. Právě skončila lekce a žáci s radostným povykováním budovu opouštěli. Hned na jednoho ukázala.


  „Martin z Nymburka,“ zabručel pro sebe Francek, jako by to čekal. Rychtářce poděkoval a dvorně ji doprovodil domů. Hned pak utíkal do domu své tety.


  Před vchodem stál biřic a střežil ho, ale Francka dovnitř pustil. Bez váhání zamířil do Markétiny pracovny.


  Na stolku vedle pulpitu ležely rozházené listiny, další byly v truhlici. Francek věděl, že teta byla pořádná a nikdy by je nenechala takhle. Nejprve je seřadil. Většina z nich byly dlužní úpisy. Markéta si je číslovala, a když dlužník zaplatil, úpis podepsala a vrátila mu ho. Vedla si knihu a v ní měla úpisy sepsány a u nich vždy datum, kdy byl splacen. Ty, co zbyly, tedy srovnal a kontroloval je podle knihy.


  Dalo to sice trochu práce, ale nakonec zjistil, že jeden chybí. Podle knihy šlo o dluh více než dvě stovky kop grošů. A ty Markéta půjčila… Franckovi se téměř zastavilo srdce úlekem. Ty peníze půjčila nymburskému purkmistrovi, otci jeho spolužáka Martina. V knize ten úpis nebyl označený datem, a to znamenalo, že splacený není. A přitom ho měl purkmistr splatit do konce roku.


  Sebral knihu a váhal, za kým má zajít. Věděl, že s Vaňkem Valečovským se jeho teta rozkmotřila, ale přesto o něm vždycky mluvila s úctou. Rychtář Savinec byl dubová palice, toho by Franckův objev nezajímal. A nikoho jiného vlivného neznal.


  I když si nebyl úplně jistý, zda dělá správně, vydal se nakonec do domu nejvyššího podkomořího.


  Zastihl ho ve společnosti mladé dívky, která rozhodně nepatřila mezi počestné městské panny.


  „Zatraceně, co sem lezeš!“ utrhl se na Francka.


  „Vím, kdo zabil paní Markétu. A není to ten uvězněný student. Prosím, pomozte mi,“ vyhrkl a měl v očích téměř slzy.


  „Nech nás samotné. Počkej nahoře,“ nařídil holce. Ta pokrčila rameny, ze stolu sebrala džbánek s vínem a odešla.


  Když Francek vysvětlil, co zjistil, Vaněk Valečovský z Kněžmosta jednal hned a rázně. Okamžitě nechal přivést rychtáře Savince a zeptal se ho, zda si stojí za tím, že ten mord spáchal onen uvězněný student. Truhličku mohl na dvůr u koleje pohodit kdokoli. A proč by si nemohl nějaký student našetřit peníze?


  „Mám ovšem jisté svědectví,“ ušklíbl se rychtář Savinec uraženě. Zase mu páni zasahují do jeho práce, a zjevně se mýlí. „Ten student po odchodu z šenku své druhy opustil, ale do koleje se nevrátil hned. Přitom nechce říci, kde byl. To ti nestačí, vznešený pane podkomoří?“


  Vaněk Valečovský naprosto klidně zavrtěl hlavou a řekl: „Ne, to mi nestačí.“


  „Tak dobrá, mám ještě něco,“ triumfoval rychtář. „Chtěl jsem si to schovat na soudní jednání, ale tobě to tedy povím. Prosím, pomlč o tom. Když se Petr z Berouna vracel v noci do koleje, hned utíkal ke korytu, aby se umyl. Na rukách měl krev. Viděl ho spolužák, který si byl vyprázdnit měchýř. Bylo to přesně hodinu po půlnoci, zrovna troubil ponocný.“


  „Ten spolužák, který ho viděl, byl nepochybně Martin z Nymburka,“ doplnil nevzrušeně Vaněk Valečovský.


  „Jak to víš?“ vyhrkl rychtář. „On se ti také svěřil?“


  „Stačí, že to řekl tobě. Hned sem přiveď toho uvězněného studenta.“


  „Na to nemáš právo, pane podkomoří, protože…“


  „Hned ho přiveď!“ zařval Vaněk Valečovský tak zlostně, že se rychtář beze slova otočil a zmizel.


  Za chvíli stál Petr z Berouna v jizbě nejvyššího podkomořího. Mezitím Vaněk Valečovský ze svého domu vypakoval tu holku, protože ho čekal jiný program.


  „Poslyš, mládenče, teď mi povíš pravdu. A zachráníš si tak krk. Díky tvému příteli vím cosi, co by tě mohlo zbavit viny. Ale budeš mluvit, jasné! Jinak tě nechám katovi,“ řekl přísně.


  Petr vrhl zoufalý pohled na Francka a zavrtěl hlavou, aby mu dal na srozuměnou, že je nevinný.


  „Ten měšec s penězi, ten není tvůj že?“


  Petr z Berouna si těžce povzdechl, sklopil pohled k zemi a tiše řekl: „Netuším, kde se v kapse mého pláště vzal. Opakuji to snad už podesáté, ale rychtář mi nevěří.“


  „Kdes v noci byl? Nebo, lépe řečeno, u které? Podívej, i já byl mladý a vážím si toho, že tu dívku chráníš. A slibuji, že se její jméno nikde neobjeví. Nuže?“


  Petr váhal. Francek do něj rýpl loktem a zlostně ho napomenul: „Mluv, ty kopyto jedno pitomé!“


  „Tak dobře,“ souhlasil trochu stydlivě Petr z Berouna. „Nebyl jsem u dívky, ale u vdané ženy.“ Pak se naklonil k uchu nejvyššího podkomořího a pošeptal mu nějaké jméno. Ten se hlasitě rozesmál, ale hned se ovládl. Přísně stáhl obočí a pokračoval ve výslechu: „Kdy jsi od ní odcházel? Její manžel je kupec a předpokládám, že na cestách za obchodem. Takže jsi asi nespěchal, že?“


  „Ne, byl jsem u ní skoro do svítání.“


  „Neodskočil sis v noci do koleje? Nebo někam jinam?“


  „Ne.“


  „Potvrdí to?“


  „Vy ji chcete vyslechnout?“


  „Něco jsem přece slíbil. Jen si s ní soukromě pohovořím,“ řekl nejvyšší podkomoří. Pak se obrátil na rychtáře Savince, který stál stranou s rukama složenýma na prsou na znamení, že on se od té-hle věci distancuje, protože takovéhle jednání je neprofesionální.


  „Protože paní Markéta není staroměstskou měšťankou, je mou povinností tu věc nejprve projednat s píseckou radnicí,“ řekl autoritativně Vaněk Valečovský z Kněžmosta. „Do té doby nesmíš tomuto studentovi zkřivit vlásek na hlavě. Výslech právem útrpným se odkládá na neurčito. Zavři ho do šatlavy a dávej mu dobře najíst. Na útraty královské kanceláře.“


  „Ale pan purkmistr…,“ namítl neochotně rychtář.


  „S ním to domluvím. A opovaž se nerespektovat mé příkazy! Můžeš jít!“ Sotva s Franckem osaměli, řekl měkce: „Tvá teta byla skvělá žena a alespoň tohle jí dlužím. Nikomu však zatím o svém podezření neříkej.“


  O tři dny později přivedli na Staré Město pražské v poutech nymburského purkmistra. Hájil se, že dluh zaplatil a úpis, který u něj našli, mu Markéta vrátila dva dny před svou smrtí. Jenže na úpisu chyběl její podpis. O téhle praxi nymburský purkmistr nevěděl. Navíc měl smůlu. Večer před vraždou si ho všiml strážný u Kamenného mostu. Když kat jeho synu Martinovi pohrozil palečnicí, přiznal se, že prázdnou truhličku podle otcova návodu pohodil před kolejí a měšec s penězi dal do kapsy Petrova pláště. Pak ho šel udat rychtářovi.


  „Zvyjebaný hajzl,“ rozčiloval se Menší Jakub, když s Franckem a dalšími studenty zapíjeli smrt jeho tety Markéty. „A pak že bohatí měšťané jsou ti schopní a čestní. Na zdraví chudoby!“


  Rok Páně 1460


  „Tenhle rok otevřel novou kapitolu v dějinách naší krásné a požehnané země,“ řekl jsem, když jsme se usadili v mé jizbě. Syn vyměnil prkna v podlaze, ale podle mého názoru vrzala úplně stejně jako ta stará. Ale zkuste něco rozumného poradit svým dětem!


  „To je pravda,“ souhlasil můj bratranec vstřícně. „Král Jiřík se po své volbě během dvou let rozkoukal, z obyčejného zvolence, jak mu říkali v cizině zpočátku, se stal uznávaným panovníkem a jeho korunovace byla všeobecně přijata za legitimní. V tomhle roce Páně čtrnáctistém šedesátém se zapojil do intrik, bez kterých si snad politiku křesťanských panovníků nelze ani představit. Navazuji vlastně jen na to, o čem jsme mluvili minule v šenku. Ano, výt s vlky může jen vlk. A ač nerad, uznávám, ten váš Jiřík vlk nebyl. Možná chtěl vlkem být, ale neměl na to povahu ani sílu.“


  „Jistě, oslaboval ho fakt, že byl králem kališnických zemí, v očích některých sousedů zemí kacířských, protože správný vlk musí být katolíkem, to dá rozum.“


  „Danieli, neprovokuj, dneska se hádat nebudu. A víš proč? Protože si to necháme na úvod dalšího dílu. Ta věc je totiž opravdu složitá, a navíc se stejně týká událostí v roce jednašedesátém a dvaašedesátém. Ten, kdo by chtěl pochopit, o čem budeme psát příště, by se stejně musel vracet sem, k tomuhle pojednání. A to je zbytečné.“


  „Souhlasím, takže jen pár poznámek z jiného soudku.“


  „Ale jen takové události, které se bezprostředně vážou k osudům našich předků, milý Danieli!“ upozornil bratranec (a zvedl významně prst).


  „Jak jinak,“ souhlasil jsem (a zvedl jsem také prst, inu, to víte, dětinské stáří!).


  Dneska s sebou neměl můj bratranec své proslulé poznámky, takže bylo jasné, že to půjde rychle. Sám jsem se proto ujal slova: „Poměry v Horních Uhrách se opět trochu změnily. Jan Talafús ve službách Jana Jiskry z Brandýsa obnovil činnost rozprášených houfců Petra Aksamita, protože teď všichni společně válčili v žoldu Jiřího z Poděbrad proti uherskému králi. Nu a Matyáš Korvín se naopak snažil bratříky vytlačit ze země. Jedním z hejtmanů jeho vojska byl i Olbrámek.“


  „Jiří z Poděbrad se zapojil do války zvané markraběcí, ale o tom budeme podrobněji vyprávět v dalším díle naší kroniky,“ přidal se Petr. „Ale zmínit to musíme, protože s tím souvisí nová nabídka ze strany některých říšských knížat, aby se váš pan Jiřík stal římským králem. Tentokrát tomu vábení podlehl a postavil se proti císaři. Proč to byla chyba, to povíme příště. Teď jen musím konstatovat, že to nakonec ztroskotalo pro odpor vašeho kališnického panstva, které se obávalo, že by se pan Jiřík začal věnovat říšské politice a musel by se vzdát kalicha. A to bylo pro vaše utrakvisty nepřijatelné. V rámci těchto jednání se však významně angažoval Burjan z Gutštejna a rovněž jeho manželka Háta.“


  „Tenhle rok také započal plíživý návrat vašeho katolického kléru do života země. Na Staré Město pražské byli ke svatému Klimentu uvedeni dominikáni a do opuštěného kláštera svatého Ambrože u stejno-jmenné brány františkáni. Mezi lidem to vyvolalo velké rozhořčení, ale já musím uznat, že se alespoň zpočátku vaši katolíci snažili chovat smířlivě. Františkáni dokonce ve svých klášterních kostelech v Praze a v Plzni umístili na oltáře obrazy s motivy kalicha. Hovořím o tom proto, aby bylo jasné, že do nedávné doby nepřekročitelné příkopy mizely. Bylo to jen dobře! S tím také souvisí osud píseckého Francka, ale také malého Racka, syna Barborky a Racka z Pajreka.“


  „No, malého,“ zasmál se můj bratranec. „Byl to osmnáctiletý klacek, pokud správně počítám. Tak, jdeme na to.“


  „Ještě něco, na co jsme minule zapomněli. O adventu zemřel ve vězení na hradě v Poděbradech Mikuláš z Pelhřimova. Bylo to ve stejný den, kdy zavraždili Markétu.“


  KAPITOLA 59


  Tělo své tety nechal purkmistr Olbram převézt do Písku a pohřbít vedle jejích rodičů na hřbitově u děkanského chrámu. Byla poslední z dětí starého Prokopa.


  Francek stihl složit bakalářskou zkoušku a ještě její pohřeb. Do Písku dorazil to ráno, kdy se konal. Byl uhnaný, protože šel bez zastávky celou noc. Po pohřbu se svalil do lůžka a spal až do následujícího dne. S rodiči oslavil Vánoce a vyslechl si její závěť.


  Markétino jmění bylo obrovské, ani Olbrámek netušil, že je tak zámožná. Spravedlivě ho rozdělila mezi svá vnoučata Markétku a Mikuláše. Rozšířila příjmy svého špitálu před hradbami a peníze věnovala i píseckému chrámu. Ale to nebylo všechno. Pro Francka zřídila štědrou nadaci, aby mohl podle své libosti studovat třeba až do smrti a mohl se věnovat teologii. Navíc mu odkázala spis Mikuláše z Pelhřimova, který tak pečlivě chránila. Své šperky a oděvy věnovala Barborce, a kromě toho dvorec před píseckými hradbami, který dříve vlastnily společně, ale ona pak podíl své neteře odkoupila. Synovi Jeníkovi už dříve dala na Starém Městě pražském dům, ale i tak mu odkázala ještě stovku kop grošů. Stejnou částku dostali její synovci Olbram a Jan. A pamatovala i na Klárčiny děti, těm odkázala společně padesát kop grošů.


  „A já nedostanu nic?“ zlobila se Franckova sestra Marie. Bylo jí osmnáct let a byla to veselá a živá dívka, po otci menší postavy, ale po matce nesmírně krásná.


  „Dostaneš, ale nebuď hamižná!“ napomenul ji otec Olbram. „Ty peníze, které mi teta odkázala, připíšu samozřejmě k tvému věnu. Spokojená?“


  „Jú, opravdu!“ jásala a pak vážně slíbila, že se bude za paní Markétu každý den modlit. A pokud to půjde, zajde i do chrámu.


  Hned po novém roce se Francek vydal zpátky do pražských měst. Rozloučil se s rodiči a pověděl jim, že se chystá do Polska, aby přijal kněžské svěcení. Odvážel si několik měšců s penězi, aby měl na cestu a poplatek opolskému biskupovi. Od otce si však vzal víc, než ve skutečnosti potřeboval, neboť se rozhodl, že svěcení zaplatí i svému příteli Petrovi. Teď na to díky odkazu své tety Markéty měl.


  Do koleje Českého národa se vrátil týden po svátku Tří králů, takže přišel o kolední obchůzku, kterou si jindy nenechal ujít. Spolužáci si mu stěžovali, že letos vybrali mnohem méně než jindy. Kvůli mordu jeho tety, v němž měl prsty ten mizera Martin, je mnozí měšťané ani nepustili do domu. Viditelnou připomínkou hanebnosti studentů bylo Martinovo tělo, které viselo na šibenice pod Vítkovem a od Horské i Poříčské brány bylo dobře vidět. Jeho otce popravili mečem v Nymburce.


  „Měšťané jsou hlupáci,“ rozčiloval se Větší Jakub. „Jeden student něco provede, ale podle nich jsme špatní všichni.“


  „Je dobře, že ses vrátil,“ vítal Francka rektor. „Náš dobrý arcibiskup mi sdělil, že chce, aby všichni univerzitáni přišli v neděli na jeho kázání do chrámu. Doufám, že se skončí ta nevraživost mezi naší Alma Mater a pražskou obcí. Nemysli si, tu hroznou věc pociťujeme těžce i my, mistři. Na Vánoce nedostalo naše vysoké učení od radnice žádný dar a nás přestali mecenáši zvát ke stolu. Jan Rokycana slíbil, že v té věci udělá jasno.“


  Lekce běžely dál, ale žáci své mistry příliš neposlouchali a mistři se ani nesnažili je zaujmout. Nevraživost okolí jako by všem svazovala ruce i jazyky. Když se žáci objevili v šenku, šenkýř jim dal na srozuměnou, že u něj vítáni nejsou. Všichni tedy čekali na nedělní bohoslužbu jako na smilování.


  Chrám Panny Marie před Týnem praskal ve švech. Jan Rokycana si dal záležet, aby se na jeho kázání dostavilo co nejvíce věřících. Pyšně od oltáře obhlížel dav lidí, choulících se v teplých pláštích, a říkal si, že má dnes posluchačů možná víc, než míval Jan Hus v Betlémské kapli. Po skončení mše vystoupil po kamenných schůdcích na kazatelnu. Od úst mu šla pára, v chrámu bylo chladno, protože v noci začalo silně mrznout.


  Požehnal věřícím a pak přečetl z evangelia tu část, v níž se líčilo, jak Kristus vyhnal z chrámu penězoměnce a lichváře. Své kázání nemínil ve skutečnosti věnovat vysokému učení, ale chtěl se po-mstít Markétě. Nezapomněl na to, jak se mu postavila, když chtěl vědět, co sepsal Mikuláš z Pelhřimova. Později opis té knihy dostal do rukou a měl zlost ještě větší. Kdyby nebyla tehdy Markéta tak zatvrzelá, mohl ten spisek zmizet a bylo by to pro utrakvismus rozhodně dobře. Ale i to by jí snad odpustil. Čím ho však smrtelně urazila, byl fakt, že v závěti nepamatovala na něj ani na staroměstský chrám. Vždycky jí přece pomáhal, a ona se zachovala tak hanebně. Ne, to rozhodně nemohl nechat bez povšimnutí!


  „A pravím vám, hledejte hřích tam, kde je, a nikoli tam, kde není,“ hřímal Jan Rokycana z kazatelny. Navzdory pokročilému věku měl stále hluboký podmanivý hlas a uměl posluchače zaujmout. „Proč se vy, malověrní, díváte zle na naše staroslavné vysoké učení? Cožpak je vina tam? Mohl-li Ježíš Kristus spílat lidu, který se v chrámu shromáždil? Byl to snad jeho hřích, pokud před vraty chrámu stáli lichváři? A ptám se, je to snad hřích našeho staroslavného vysokého učení, pokud nymburský purkmistr zabil lichvářku?“


  Francek nadskočil a nevěřícně zvedl pohled ke kazatelně. Až dosud ho měl sklopený k dlaždicím na podlaze a modlil se za svou zemřelou tetu.


  „Zabít člověka je vskutku smrtelný hřích,“ pokračoval Jan Rokycana. „Onen muž nedojde za trest spasení a jeho duše je navždy zatracena. Zatracen bude i jeho syn, přesto není v očích božích vina jen na těch, kteří zločin spáchali, není ani na vysokém učení pražském či na nymburské obci, ale je na vás! Mohlo by k tomuto zločinu dojít, pokud byste stejně jako náš Pán vyhnali lichvářku ze svých zdí? Kdo z vás se postavil hříchu, který ona po léta páchala? Je snad křesťanu dovoleno provozovat lichvu? Kajte se a zpytujte svědomí, protože to, co se stalo, je i vaším hříchem. Ten, kdo se hříchům nepostaví, je sám hříšníkem. Amen!“


  „Hezky to řekl,“ liboval si rektor Jan z Jemnice, když se v hloučku se studenty vracel k budovám vysokého učení na Masném trhu. „Teď už snad nebudou měšťané tvrdit, že naše Alma mater je něčím vina.“


  „Hlavně že se zase najíte u jejich stolů,“ vybuchl Francek.


  „Co si to dovoluješ?“ napomenul ho hněvivě rektor Jan z Jemnice. „Náš ctihodný arcibiskup očistil vysoké učení pražské, neboť se v celé kauze ocitlo neprávem a nevinně. To je věc, která nás má zajímat. Odsoudil lichvářku a já s tím souhlasím. Má pravdu, ten, kdo se hříchům nepostaví, je sám hříšníkem. A já s lichvou rozhodně souhlasit nemohu!“


  „Ona nebyla lichvářka,“ ozval se nečekaně Větší Jakub. „Lichva je podle všech církevních autorit půjčování peněz na nekřesťanský úrok. Podle většiny teologů je jakékoli půjčování peněz hříchem, ale podle mnohých církevních autorit je nezbytné, ovšem za podmínek, které jsou křesťanské. Peníze si půjčuje i náš král Jiřík. Bez nich by totiž nemohl hájit kalich. Paní Markéta mu je půjčovala. Bez ní bychom možná krále kališníka neměli. V čem je tedy její hřích? Žádám, aby se vysoké učení veřejně postavilo proti slovům Jana Rokycany!“


  „Souhlasím,“ potvrdil ihned jeho bratranec Menší Jakub, Petr z Berouna a nejméně pět dalších studentů. Všichni z koleje Českého národa. Naopak ti, kteří patřili k Rečkově a Loudově koleji, začali hlasitě protestovat.


  „Ne, nic takového naše Alma mater neučiní. A tebou, bakaláři Francku, se bude zabývat naše rada. Ještě zvážíme, zda tě vyšleme k vysvěcení do Polska.“


  „Nemám zájem,“ oznámil chladně Francek. „A nemám ani zájem být dál členem tohoto slavného vysokého učení, jemuž má teta Markéta věnovala tolik lásky. Ona stála po boku Jana Husa, když ty, ctihodný rektore, jsi ještě ani neuměl chodit. Je jistě pravda, že ten, kdo se hříchům nepostaví, je sám hříšníkem. Já se hříchu postavím a nebudu příslušníkem univerzity, která sama je ve věcech lidských pomýlená, protože pak nemůže spravedlivě hájit ani věci boží.“


  „To by snad stačilo!“ sykl rektor Jan z Jemnice bledý zlostí. „Ještě dnes tě nechám z našeho vysokého učení vyloučit. Odcházíš bez práv univerzitána a ztrácíš právo užívat titul bakaláře.“


  „Je to přízemní a odporné,“ ozval se Petr z Berouna. „Nech mne v tom případě vyloučit rovněž. Taková Alma mater rozhodně nemůže být mou matkou!“


  „Nás rovněž!“ přidali se oba Jakubové.


  Rektor Jan z Jemnice si je měřil pichlavýma zlýma očima. Uměl si spočítat, kolik nevole vzbudí mezi ostatními mistry, pokud vyžene čtyři studenty. I tak jich měli málo, a pokud tihle odejdou, bude to znamenat menší příjmy z poplatků, které studenti platili. A v neposlední řadě i jistou ostudu a nejspíše i protesty dalších studentů, a kdo ví, zda je nakonec nebudou chtít následovat další.


  Nálada na vysokém učení nebyla v poslední době dobrá, zvláště poté, co se kolegiát univerzity usnesl, že do kolejí budou přijímáni pouze žáci, kteří složí přísahu, že budou dodržovat kompaktáta. Dosud tuto přísahu skládali jen graduovaní univerzitáni. A to celé vyhrotil před několika týdny návrat mistra Václava Křižanovského z italských studií. Odmítl totiž složit přísahu poslušnosti do rukou rektora a právě se jednalo i o jeho vyloučení, neboť v Itálii přijal katolickou víru.


  „Všichni přece žijeme jen pro naši víru a učenost,“ řekl rektor Jan z Jemnice smířlivě. „Milujeme svou univerzitu a své bratry. Nikoho nebudeme vylučovat bezdůvodně. Zapomeňte na tenhle spor.“


  „A má teta Markéta?“ zeptal se Francek. „Podá univerzita protest k arcibiskupovi?“


  Rektor si těžce povzdechl. On ve jménu smíru udělal vše, co mohl. Nikdo mu nebude moci nic vyčítat, ale v téhle věci ustoupit nemohl. Pokrčil rameny, požehnal nejprve hloučku žáků, kteří ho pozorně sledovali, a pak bolestně prohlásil: „Není proč protestovat. Kdo se mnou nesouhlasí, má na to jistě právo. Buďte sbohem, mám ještě práci.“


  Následujícího rána opustili pražské vysoké učení nejen Francek, Petr a oba Jakubové, ale ještě dva další studenti ze Slezska. Společně se vydali do Lipska. Proslýchalo se, že tam mohou studovat i kališníci, pokud se ovšem po dobu studií vzdají své víry. Za těchto podmínek mohli studovat nejen na tamní právnické fakultě, ale i teologické.


  A protože Francek ušetřil za kněžské svěcení, nabídl svým přátelům, že je alespoň v prvních měsících bude podporovat svými penězi.


  Studentský život byl chudý a málokterý žák se trápil tím, co bude za pár měsíců. Teď měli za co žít a byli šťastní. Francek věděl, že právě tohle je ta nejlepší věc, kterou mohl ve jménu památky své zavražděné a milované tety Markéty udělat. A byl si jistý, že by s tím souhlasil i jeho otec a matka.


   



  „A jsme bohatí. Tvá babička měla své vrtochy, ale byla to skvělá žena,“ vykládal radostně Jan Malovec z Pacova své ženě, když se z Písku vraceli domů na hrad Borotín. Jeli na koních vedle sebe, ale opatrně, cesta byla zledovatělá a bylo zbytečné riskovat. Nikam nespěchali.


  „Já jsem bohatá,“ opravila ho přísně Markétka. „Majetek po babičce jsem zdědila já, nikoli my dva, jak jsi jistě ze závěti pochopil. Zástavu Borotína samozřejmě zruším, protože tě miluji. Ovšem celé panství převedeme na nás oba jako manželský nedíl, to znamená, že ho nebudeš smět bez mého souhlasu znovu zastavit. Ale ostatní jmění je moje. Rozhodně ti dovolím ho v rozumné míře užívat, můj drahý. Od jisté doby se ke mně chováš opravdu tak, že jsem spokojená, ale chci mít jistotu, že to tak bude dál, a proto ho podržím ve svých rukách.“


  „Kdo ti to poradil?“ zabručel mrzutě. Už se v podobných situacích neurážel, protože pochopil, že mu to většinou není nic platné.


  „Babička Markéta, když ještě žila. Mnohokrát jsme si po večerech povídaly o tom, jak spravovat a chránit majetek. Myslím, že mne toho naučila dost, abych se o něj dokázala postarat.“


  „A nemluvily jste náhodou také o mně? Jaké místo mi určila? Mám velet své hradní družině, nebo se mám stát tvým purkrabím?“ vyhrkl jízlivě.


  „Můj drahý, uvažuj rozumně. Jak to tak vypadá, válčit se bude pořád. Takže velet své družině rozhodně budeš muset. Má babička však pro tebe vymyslela lepší úkol. Začneš se pohybovat na dvoře krále Jiříka. Škoda že předloni neodjelo poselstvo k papežovi, v němž jsi měl být. Mohl to být tvůj první velký úkol. Jsi chytrý, jistě brzy získáš nějaký úřad nebo jiný významný úkol. Burjan z Gutštejna nám v tom pomůže.“


  „Nám?“ zeptal se nedůvěřivě. Ten plán se mu líbil.


  „Nám. Myslíš, že tě nechám samotného a bez dohledu?“ zasmála se. „A pak, nerada lehávám sama. Bohužel, ty taky. Já se samozřejmě ovládnout umím, ale o tobě přesvědčená nejsem. Budeme tedy většinu času spolu.“


  „Jak si to konkrétně představuješ?“


  „Neboj se, na královský dvůr budeš chodit sám, ale na noc se budeš vracet domů. Zdědila jsem přece po babičce její dům na Starém Městě pražském. Teď to bude palác pánů z Pacova. Jak ti to zní?“


  „Nádherně,“ řekl a pokusil se usmát. Ve skutečnosti ho to zrovna nenadchlo. V pražských městech bylo vždycky lepší být sám. Ne kvůli ženským, ale rád si večer poseděl v šenku s přáteli, občas si s nimi zahrál kostky nebo zašel někam, kde se tancovalo a zpívalo. Mohl sice Markétku brát s sebou, ale to už by nebylo ono. Navíc věděl, že se po ní mužští otáčejí a ona si ráda jejich obdiv užívá. Ani to ho nijak netěšilo. Dokonce ani představa, že bude v jejich novém paláci celý den sama. Překvapeně mu došlo, že na ni vlastně žárlí. Dostal na sebe zlost. Tuhle ženskou mu vnutili, nebyla urozená a chovala se jako kupec. Ale navzdory všemu ji měl rád. Navíc byla bohatá. A to rozhodně nebylo k zahození.


  Bez jakékoli souvislosti se na ni usmál a řekl: „Jsi můj miláček.“


  Na okamžik zaváhala, ale pak šťastně opáčila: „Vždyť ty můj taky.“


  V duchu uvažovala, zda je důvodem manželova prohlášení opravdu to, že ji má rád, nebo tím jen vyjadřuje spokojenost nad jejím majetkem. Naučila se nedůvěřovat a babička Markéta ji v tom vždycky podporovala. Říkávala: „Uvěřit chlapovi je stejně hloupé, jako kdyby velitel na bojišti uvěřil dobrým úmyslům svého nepřítele. Chlap může být samozřejmě dobrý milenec, přítel, partner, ale vždycky se může postavit proti tobě, pokud ho nebudeš držet pevně na uzdě. V boji i v životě zvítězí ten, kdo je silnější. Nikdy nedovol, aby to byl tvůj manžel!“


  Markétka jí věřila. Zážitek z mládí, kdy ve své hlouposti utekla s potulnými herci, ji vyléčil z důvěry k mužům na celý život. To ale neznamenalo, že neměla jejich společnost ráda.


  Znovu si uvědomila, kolik moudrosti v sobě její babička měla. Říkávala také: „Každý chlap by rád ochutnal tvůj klín, ale stejně ti nepoděkuje. Pokud se ti to však líbí, rozhodně se tomu nevyhýbej. Ovšem musí to být tak, že poděkuje on, ne ty!“


  Cítila v očích slzy. Kolik se toho mohla ještě od babičky naučit. Když tak o ní přemýšlela, Markéta byla vlastně její skutečnou matkou, protože ta pravá nestála za nic. A vinu na tom měla i ona. Umiňovala si, že ona se k manželovi rozhodně nebude chovat tak hloupě, jako se matka chovala k jejímu otci. Jenže v tu chvíli se jí před očima vybavil obraz jejího muže, který stál za ohnutou Kristýnou a obcoval s ní. Veškerá dobrá předsevzetí byla ta tam. Úkosem se na něj podívala. V sedle seděl spokojeně a tvářil se jako pán tvorstva.


  „Ale poslouchat budeš!“ napomenula ho, ani nevěděla proč.


  „A mám jinou možnost?“ zabručel a neskrýval roztrpčení.


  Dlouho jeli vedle sebe mlčky. Teprve u brodu přes Vltavu začali spolu zase mluvit. První krok udělal Jan Malovec. Než vjeli do brodu, podal jí ruku a řekl: „Povedu tvého koně, má drahá, aby neuklouzl. Drž se, co bych si bez tebe počal.“


  „Miluju tě,“ vyhrkla spontánně.


  „Já vím,“ usmál se. Zase měla pocit, že se tváří jako pán tvorstva, ale s tím se asi nedalo dělat vůbec nic. Chlapové takoví prostě byli. Navzdory tomu však nebylo špatné, pokud se o ni manžel bál a staral se o její bezpečí.


  KAPITOLA 60


  Olbrámek věděl, že se miska vah naklání na stranu uherského krále, a byl rád, že vstoupil do jeho služeb. K jeho nelibosti se však síly bratříků rychle obnovily, zvláště poté, co český král Jiřík poslal peníze Janu Jiskrovi z Brandýsa. Koncem roku byly houfce bratříků téměř stejně početné jako před porážkou i Sárospataku.


  Jistý rozdíl tu však přece jen byl. Mezi protivníky uherského krále bylo stále méně a méně ostřílených válečníků, kteří kdysi válčili pod Janem Žižkou a Prokopem Holým. Ale tak veliká výhoda to ve skutečnosti nebyla, protože do řad bratříků se stahovali drsní mužové, kteří válčili proti Turkům, řádu německých rytířů nebo se prostě živili přepadáním. Stále bylo kde brát a o to ostražitější museli být stoupenci krále Matyáše Korvína.


  Život na šarišském hradě byl zdánlivě poklidný, protože to, co se dělo před jeho hradbami, se ho uvnitř jako by netýkalo. Žofie se ujala svých povinností hradní paní s potěšením, protože tak zaháněla nudu. Pokud měla špatnou náladu, měla na kom si ji vylít. Měla respekt, a to hřálo její zhrzenou duši. Když o svém postavení přemýšlela, nezměnilo se vlastně vůbec nic. Na Šariši žila úplně stejně jako dříve na Hukvaldech. Snad jen s tím rozdílem, že Olbrámek s ní byl mnohem častěji než dříve manžel Talafús. A musela poctivě přiznat, že Olbrámek byl také lepší milenec. To byly klady jejího postavení.


  Záporem bylo, že nesměla hrad opustit. I když byl celkem velký a pohodlný, pořád to byl malinký kousek země na vršku homolovitého kopce. Milovala rychlou jízdu na koni, ale o té si mohla nechat jen zdát.


  Nesměla ani navštěvovat jarmarky. Pokud po nějakém zboží toužila, Olbrámek ho buď uloupil, nebo na hrad pozval kupce, aby předložili svou nabídku. Ale to nebylo ono. Muž nemohl pochopit, že žena si potřebuje vybírat, těšit se, odcházet od stánků a zase se k nim vracet, rozvažovat, látku mnout mezi prsty, dívat se kolem sebe, co říkají jiné zákaznice a co mají na sobě. Samo nakupování bylo často důležitější než zboží, které pak žena koupila.


  „Má drahá, já to chápu,“ bránil se Olbrámek, když o tom spolu hovořili. Své výtky mu mohla ovšem sdělovat jen tehdy, pokud měl dobrou náladu a byl střízlivý. Nejvhodnějším místem pro takové hovory bylo lůžko. Po milování se k ní choval vždycky mnohem něžněji a chápavěji. V takových chvílích měla intenzivní pocit, že ji má opravdu rád.


  Byla dokonce ochotná uvěřit, že to tak bylo vždycky. On to ostatně tvrdil od chvíle, kdy se před třiadvaceti lety poznali v táboře jejího otce Jana Čapka ze Sán. Tehdy jí bylo čtrnáct let a bavilo ji provokovat ho, odmítat a trápit. Sama nevěděla, proč se k němu tak chovala. Možná proto, že ráda ponižovala ty, kteří byli slabší než ona. Byla mladá a nechápala, že rytíř, pokud se choval jako tehdy Olbrámek, není slabší, je jen ohleduplný a dvorný. A možná i zamilovaný. Pro ni to byla zábava a hra.


  Jeho převahu pocítila, když se jí poprvé zmocnil silou. Tehdy v jeho náruči poznala skutečnou vášeň, ale to nebylo důležité. Urazil ji a cítila se ponížená. A dlouho trvalo, než se tahle hradba mezi nimi začala bortit. Vlastně jí bylo líto, že s ním do lože ulehla teprve tady, na Šariši.


  „A k čemu mi to je, že to chápeš? Chci prostě někdy ven!“ protestovala, ale přitom ho objímala a rukou laskala po těle. To byl osvědčený způsob, jak něčeho dosáhnout.


  „Mám za tebe odpovědnost,“ bránil se. „Tady nejsi na Moravě, ale v Uhrách. Žijeme mezi nepřáteli.“


  „Které vede můj manžel,“ neodpustila si jízlivou špičku.


  „Ano, které vede Talafús,“ přisvědčil a v jeho hlase se nedala přeslechnout nenávist. Litovala, že tu nenávist necítí kvůli ní, ale proto, že její manžel utrápil Olbrámkovu konkubínu. Možná měl Olbrámek rád ji, Žofii, ale hlavní místo v jeho srdci obsadit zatím nedokázala. Tam byla stále neochvějně vklíněná ona neznámá Jadwiga.


  „Já se manžela nebojím,“ zkusila to znovu. „Ty snad ano?“


  Na podobné řeči jí většinou neodpověděl, protože se nechtěl hádat, ale dnes měl dobrou náladu a neobrátil se k ní zády, nýbrž se jí pevně zadíval do očí a v hovoru pokračoval.


  „Ne, ani já se ho nebojím, ale bojím se o tebe,“ řekl rozvážně. „Pro tebe je život jenom hra. Pro mě ne. Tebe chránil nejprve otec, potom manžel. Mě nikdy nikdo. Teď tě chráním já a nedám tě.“


  „Ty mě máš rád?“


  „Nebudu ti odpovídat. Mnoha mým slovům ses vysmála, mnoho mých činů jsi překroutila, ale pravda je, že i já ti mnohokrát ublížil. Nevracejme se do minulosti, ale nepřemýšlejme ani o budoucnosti. Žijeme teď a tady. Život je přece tak krátký, dneska tu jsme, ale zítra být nemusíme. Neřešme nic, není to k ničemu.“


  „Já nechci nic řešit,“ namítla zklamaně. „Já tě jen prosím, abych mohla občas opustit hrad. Tady žiju jako ve vězení.“


  „Vždyť taky jsi ve vězení.“


  „Zatraceně, proč musíš vždycky všechno zkazit?“ vybuchla, odstrčila jeho ruku a vyskočila z lůžka. Na nahé tělo si navlékla suknici a přes ramena přehodila plášť. Pak vyběhla ze dveří ven. Neměla kam jít, protože tohle byla její jizba. Pokud se s ní chtěl Olbrámek milovat, přicházel za ní, nikdy ji nezval k sobě. Jenže teď byl v jejím lůžku on.


  Seběhla po schodech a zamířila od kuchyně. Tam bylo teď v zimě teplo a mohla tam zůstat až do rána. Schoulila se na lavici u pece a pokusila se usnout. Najednou vrzly dveře a do kuchyně vstoupil Olbrámek. I on měl na nahém těle pouze plášť. Došel k ní, a i když se bránila, zvedl ji do náruče a odnesl zpátky do její ložnice. Položil ji na lůžko a řekl: „Zítra tě vezmu na vyjížďku ven. Dobrou noc!“


  Žofie nemohla dospat. Těšila se jako malá holka. Nejen na to, že se bude v sedle hnát ke vzdálenému obzoru, ve tváři bude cítit vítr a tělo se bude napínat, takže ucítí každý sval. Někdy měla pocit, že hnát se na koni jí přináší stejnou slast jako milovat se. Ten pocit bude rozhodně o to silnější, že s ní bude Olbrámek. A vyhověl jí, protože ji má rád, o tom už nepochybovala.


  Olbrámek vzal s sebou houfec deseti ozbrojenců.


  „Nejedeme jen tak zbůhdarma,“ vysvětlil, když zachytil její zvědavý pohled. „U Kapušan je dvorec a jeho majitel nezaplatil berni našemu panovníkovi. Jedu mu to připomenout.“


  Zledovatělou hladinu řeky Topľé přejeli snadno. Nemohli jet příliš rychle, protože na cestu v noci vítr nafoukal sníh. Přesto se Žofie cítila v sedmém nebi. Tolik jí něco takového scházelo. Vdechovala ledový vzduch a oči jí oslepovalo slunce, které se odráželo od bělostných zasněžených plání. Když projížděla pod větvemi stromů a zavadila o spodní, za krk jí spadla hrouda sněhu. Studila a Žofie se bláznivě rozesmála.


  „Stát!“ vykřikl najednou Olbrámek. Cestu před nimi křižovaly stopy několika koní, ve sněhu dobře viditelných. Přicházely zprava a pokračovaly do lesa vlevo. Jenže tady žádná vesnice nebo dvorec nebyly. A cesta také ne. Pokud Olbrámek věděl, v lese bylo jen několik mýtin, kde v létě pracovali uhlíři.


  „Zpátky!“ vykřikl a tasil meč. Jeho ozbrojenci byli dobře vycvičení. Někteří tasili meče a ostatní sevřeli kopí a obstoupili Žofii. Otočili koně, aby ustoupili po cestě zpátky, jenže to už se před nimi i za nimi objevili jezdci. Někteří z nich měli na pláštích erby Jana Talafúse.


  „Zaskočili nás,“ křikl Olbrámek a vztyčil se ve třmenech, aby obhlédl situaci. Utéct mimo cestu do lesa by byla chyba, protože všude byly závěje sněhu, ale ani Talafús nepřipravil past dokonale. Většinu svých mužů umístil na cestu, po které Olbrámek se svým houfcem přijel, protože předpokládal, že se otočí a pokusí se probít zpátky na Šariš. Na cestě ke Kapušanům však stáli jen tři rytíři.


  „Za mnou!“ nařídil Olbrámek a vyrazil vpřed.


  Hnal se proti nim, ale pak zpomalil, protože ti tři rytíři stáli za zátarasem, který z dálky nebyl vidět. Jan Talafús nechal skácet tři stromy, které přehrazovaly cestu. Nebyl tedy tak hloupý, jak to v první chvíli vypadalo. Pro Olbrámka to byla zoufalá situace.


  I když to bylo špatné řešení, lepší po ruce neměl. Mávl rukou, aby houfci naznačil, že se musí zachránit útěkem do lesa. Ohlédl se po Žofii. Věděl, že je pro něj ztracená. Při útěku lesem nebylo možno vést jejího koně za uzdu, tady šlo o život. Nebylo ani možné ji střežit, bylo jen na ní, co udělá. Teď bojoval každý sám za sebe.


  Žofie se ohlédla, po cestě se v čele houfce blížil s mečem v ruce její manžel Jan Talafús. Už ji poznal a křičel: „Vydrž, budu tam hned.“


  Sevřela otěže, patami popohnala koně a vyrazila za Olbrámkem. Jezdkyně byla skvělá. Sklonila se, téměř ležela na hřbetě koně a držela se stále za ním. Zpomalil a uvolnil jí cestu.


  „Jeď, já je se svými chlapy zdržím!“


  Žofie vyrostla ve vojenském táboře. V podobných situacích se neptala a poslouchala. Pokračovala ve zběsilé jízdě, za sebou zaslechla ryk boje. Projela přes jakousi mýtinu a po paměti pokračovala dál, až dorazila na břeh Topľé. I tady byl silný led. Opatrně přejela na druhý břeh, teď už se nemusela hnát zběsile vpřed. Pokračovala mezi stromy, ale i když už se měl před ní objevit Šariš, byla stále v lese. Nakonec jí došlo, že zabloudila. Uvažovala, co se dá dělat. Kolem byly kopce a hluboké lesy, a v nich mohla klidně bloudit den i dva.


  Ztratila sice pojem o čase, ale odhadovala, že už musí být hodně po poledni a za chvíli se začne stmívat. Noc by v lese možná i přes silný mráz přečkala, uměla si udělat úkryt z větví, a pokud by na ně nahrnula sníh, nemusela by jí být ani příliš veliká zima. Jenže věděla, že se všude kolem potulují vlci. A ona měla u sebe jen malou dýku.


  Zastavila se na úpatí jakéhosi kopce. Tady rostly tři staré duby. Má-li přežít, musí se na noc vyškrábat do jejich větví. Seskočila na zem, rozepjala přezky sedla a houní, která byla pod ním, pečlivě třela koně, protože byl po útěku zpocený. „Neboj se, starouši, dopadne to dobře,“ uklidňovala ho, i když by to potřebovala spíše ona sama. Váhala, zda ho má přivázat na dlouhou otěž, ale pak ho nechala volně pobíhat. Pokud by se opravdu objevili vlci, ať má šanci se ubránit nebo utéct.


  Sedlo položila pod nejvyšší dub, stoupla si na něj a taktak dosáhla na spodní větev. Chytla se jí, chvíli mrskala nohama, ale nakonec se jí podařilo vyšvihnout se nahoru. Pak už to šlo snadno. Vyškrábala se na další větev. Byla silná a hned vedle rostla další. Tady mohla celkem pohodlně sedět. Zabalila se do pláště a přivázala se ke kmeni stromu, pokud by usnula, aby nespadla dolů. Zavřela oči a modlila se. Byla však útěkem tak unavená, že začala dřímat.


  „Slez dolů, má drahá!“ uslyšela najednou. Otevřela oči. Pod dubem stál Olbrámek se dvěma muži. Na čele měl šrám a na rameni mu skrze plášť prosakovala krev.


  „To je výhoda sněhu. Snadno se dá stopovat,“ vykládal. Zvedl ruce a Žofie mu skočila do náruče. Sevřel ji a zlíbal.


  „Co Talafús? Zabil hodně našich mužů?“


  „Jen dva,“ opáčil hrdě Olbrámek. „My jich zabili šest.“


  Jeden z jeho ozbrojenců zatím osedlal Žofiina koně a pomohl jí do sedla.


  „Za chvíli jsme na Šariši,“ sliboval Olbrámek. „Dám ti připravit horkou lázeň.“


  „Ale do té lázně půjdeme spolu,“ nabídla a uličnicky na něj mrkla. I když by, po pravdě řečeno, nejraději zalezla do lůžka a spala, jakmile dorazí na hrad. Jenže věděla, co se sluší.


   



  Syn Barborky a Racka z Pajreka se jmenoval po otci Racek, a proto se v listinách označoval jako Racek druhý, ale doma, aby se to nepletlo, mu říkali Mévík, což byla zdrobnělina německého výrazu pro racka. Byl po otci urostlý a po matce zdědil zálibu v opačném pohlaví. Vychovali ho jako rytíře a on nepochyboval, že jeho údělem je bojovat s mečem v ruce především za vlastní prospěch a bohatství svého rodu, a v druhé také za svobodu Českého království.


  Trochu složitější to měl v tom, za jakou víru by měl prolévat krev. V mládí ho učili, že za víru papežské církve, později mu oznámili, že lepší je chránit kalich, neboť to je pravá víra Čechů. Nedlouho poté však na český královský trůn usedl kališník. Přijal tedy utrakvismus, protože bylo správné, aby hájil stejnou víru, jakou vyznával jeho panovník.


  Bylo mu osmnáct let a s první ženou se pomiloval v patnácti. Byla to jedna z hradních děveček a stalo se to v létě, kdy byl otec s matkou na jednání plzeňského landfrýdu. Ta ženská byla nejméně o deset let starší než on, nebyla ani moc hezká, ale měla v sobě něco, kvůli čemu ji do svého lože zval i později. Jmenovala se Bětka a kvůli němu odmítala jiné zájemce. Skončilo to ve chvíli, kdy ji obtěžkal. Barborka ji provdala za sedláka z Rajské, což byla vesnice na čachrovském panství jejího syna Čejchana.


  Pokud však měl Mévík cestu kolem, stavoval se u ní. Její manžel se s tím smířil, musel mu ovšem pokaždé zaplatit, aby měl na pár džbánků piva. V poslední době tam však jezdíval ne za ní, protože ztloustla a už ho vůbec nepřitahovala, ale za dcerou. Jmenovala se Jana, pomalu začínala žvatlat a rád si s ní hrával. Jednou zkusil svou matku požádat, zda by mu dovolila přivézt si dceru k sobě na Pajrek. Ostře mu vyčinila, a dokonce pohrozila, že mu nedovolí do Rajské jezdit, pokud bude mít takové hloupé nápady. Tak toho raději nechal. Znal Barborku a věděl, že nikdy nemluví do větru.


  Náhodou měl zrovna volno, protože otec odjel s králem na jednání do Chebu a matka do Písku, kde zdědila dvorec. Proto okamžitě vyrazil do Čachrova. Navštívil dcerku, pohrál si s ní a než odjel, vytasil se s dárkem, který přivezl. V Klatovech koupil panenku, ale ne ledasjakou. Měla šatičky z jemného flanderského plátna, jaké nosily jen zámožné ženy.


  „Taky bych takové šaty chtěla, kdybych nebyla tak tlustá, Mévíku,“ obdivovala Bětka hračku. Janička si ji tiskla k tělu a odmítala ji komukoli půjčit.


  Když z Rajské odjížděl, prozradila mu Bětka, že čeká další dítě, ale tohle bude spíše jejího manžela. Slíbil, že určitě přijede na jeho křest.


  Přes lesnatý kopec pokračoval do Čachrova, protože chtěl v tvrzi přespat. Když vjel na nádvoří, první, čeho si všiml, bylo několik koní, které právě šafář odváděl do maštale.


  „Máme hosty,“ vykládal Rackovi. Znali se dobře, býval tu častým hostem.


  „Koho?“


  „Vašeho příbuzného, pana Racka z Janovic. A s ním je tu rytíř, který se jmenuje Jan Calta z Kamenné Hory a ten je, považ, příbuzný našeho krále! Taková vzácná návštěva.“


  Racka z Janovic znal, byl to proslulý válečník, který držel hrad Rýzmberk. Z něho dlouhá léta vedl válku s bavorským vévodou. Po jeho boku bojoval i Mévíkův otec Racek z Pajreka. Když byl Racek z Janovic nucen uzavřít mír, vstoupil se svou rotou do služeb právě bavorského vévody Ludvíka, jemuž se říkalo Bohatý. Pomáhal mu bojovat proti bocklerům, tedy svým nedávným spojencům a přátelům. Bavorský vévoda si totiž spočítal, že je výhodnější najmout Racka z Janovic do svých služeb, než ho mít jako nepřítele. I když to nebylo levné, vyplatilo se mu to.


  Jan Calta z Kamenné Hory nebyl o mnoho lepší. Byl švagrem českého krále Jiříka a díky němu zastával řadu významných úřadů. Po otci zdědil rabštejnské panství, jenže to držel Burjan z Gutštejna a dlouho s ním vedl o své dědictví soudní spor. Byl to muž zámožný a bezohledný, který zbohatl jako kondotiér. Prvním jeho velkým počinem bylo tažení saského vévody Viléma proti městu Soest v roce Páně čtrnáctistém čtyřicátém sedmém. Pro něj Jan Calta naverboval a do boje přivedl dvanáct set žoldnéřů. Za své služby si naúčtoval sedmnáct tisíc rýnských zlatých, které ovšem nebyl vévoda Vilém schopný zaplatit. Jan Calta ho proto začal hanět na každém kroku, po Vídni dal rozvěsit urážlivé obrazy a v Praze rozšířil pomluvy o jeho matce. Svých peněz se domohl až v loňském roce a za ně vyplatil svůj Chomutov. Ten totiž musel dát do zástavy, aby získal peníze na žold pro své bojovníky.


  „Vítej, Mévíku,“ objal svého bratra Čejchan.


  „Přijeli jsme, abychom přesvědčili tvého staršího bratra ke vstupu do vojska. Sháníme žoldnéře pro bavorského vévodu,“ vykládal bodře Racek z Janovic. „A doufám, že se i ty přidáš. Čeká tě sláva a bohatství.“


  „Takoví bojovníci, jako jste vy dva, a vaše družiny k tomu, to je předem záruka vítězství a velké kořisti,“ přidal se Jan Calta. Mévíkovi se na první pohled nelíbil.


  „Děkuji za nabídku, budeme o ní jistě uvažovat,“ zarazil jeho nadšená slova Čejchan.


  „Měli byste možná kývnout hned. Mám bavorskému vévodovi přivést patnáct set mužů, a mám už skoro plno,“ kroutil hlavou Jan Calta.


  „Pokud jsi už opatřil dostatek žoldnéřů, byli bychom asi stejně nadbyteční,“ usmál se Čejchan. Pak se obrátil na Racka z Janovic: „Znáš mě, strýčku. Já nejednám zbrkle. Budu o té nabídce opravdu přemýšlet, ale své slovo vám dneska rozhodně nedám. Takže není ani důvod cokoli zatím slavit.“


  To bylo velice zdvořilé, ale nekompromisní vybídnutí, aby ještě dnes jeho tvrz opustili. Ti dva to samozřejmě pochopili. Chladně se rozloučili a odjeli.


  „Proč jsi byl tak úsečný?“ podivil se Mévík.


  „Protože ty dva znám,“ opáčil nelaskavě jeho bratr. „Jako všichni, kteří se živí žoldnéřským řemeslem, jsou to šejdíři. Levně najmout a dostat za tebe spoustu peněz, to je jejich řemeslo. A ještě lépe, pokud padneš, protože pak ti nemusí nic platit. Já nemám strýce Racka z Janovic rád, protože nás zradil.“


  „Náš otec také uzavřel s bavorským vévodou mír.“


  „To ano, ale na Pajreku ani tady na Čachrově se Bavorům neklaníme. Přijali jsme kalich a nevidím jediný důvod, abychom pomáhali katolíkům.“


  „Počkej, znám tě a nemyslím si, že bys byl tak horlivý, aby ti šlo o kalich. Co v tom je, Čejchane?“


  „Mévíku, kalich a český národ jedno jsou. Já jsem Čech, a budu za svůj národ bojovat a třeba i zemřu, protože miluji tuhle zem a její lid. Podívej se z okna. Vidíš ty nádherné lesy? Slyšíš z vesnice ten zpěv? Pamatuj si, že doma jsme tady! Tady se narodili naši předci a bohdá se tu budou rodit i naši potomci. Cizí nechceme, ale naše nám neberte! To by měl pochopit celý křesťanský svět. Jenže on to stále nechápe. Šetři si síly a meč, protože boj o naše místo v křesťanském světě rozhodně nekončí.“


  ROD PROKOPŮ


  Pro lepší orientaci v románovém rodu Prokopů uvádíme přehled rodinných vazeb. Starý Prokop z Písku měl manželského syna, píseckého kupce Prokopa, a nemanželského, krumlovského písaře Mikuláše.


  Od těchto dvou jsou odvozeny hlavní postavy příběhu. Přehled uvádí stav k roku 1450, kdy tato kniha začíná.
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